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ISTEN MALMAI 
IRTA HERCZEG FERENC 


Mikor ezt a lapot a kezedbe veszed, édes 
olvasóm, nagyar katonák bakancsa csattog vé- 
gig falvak és városok utcáin, amelyek tegnap 
még Csehszlovákiához tartoztak.  Szeretnők 
hinni, hogy énekelve menetelnek, virággal a 
sisakjuk mellett. Mert ha az ősz hulló falevele- 
ketiszór is a fejükre, a szivüket tavaszi verő- 
fény melegiti és ragyogja át: a nagy Magyar 
Tavasz verőfénye. 

Magyarország meghatott szeretettel és 
könnyes szemmel-öleli szivére elveszett és uj- 
ból megkerült gyermekeit. Ez az az alkalom, 
mikor férfias népnek is szabad könnyeznie. 
Mert minden magyar embernek most az az ér- 
zése, hogy nyert valamit, az élete nagyobb, 
erősebb és gazdagabb lett. 


A magyar fővárosban ezer és ezer nemzeti 
zászló emelgeti a szárnyát, a Felvidék magyar 
városaiban és falvaiban is kivirit a hármas 
szin. A szinek nyelve azt beszéli: Mi összetar- 
tozunk! Mi, Szent István népe! Soha egy per- 
cig sem hittük, hogy az elválás végleges lehet. 
Olvasóink tanuk erre. De azért sok volt, rette- 
netesen sok a husz esztendő. Ha most szólunk 
a hazatért testvérekhez, első szavunk köszönet 
legyen. Köszönjük nekik, hogy olyan bátran 
és bölcsen viselkedtek az idegen rabságban. 
Sohasem tagadták meg magyarságukat, de 


nem is bocsátkoztak léha kalandokba. Ők vár-: 


tak. A néma várakozásuk férfias és félelmetes 
volt és végre is szétmorzsolta a cseh betontor- 
nyokat és acéltankokat 


Soha, amióta történelmet irnak, nem hal- í 


. lottak olyan fényes diadalról, mint aminő föl- 
szabaditotta a Felvidéket. A győzelmet nem 
ágyutűz, nem szuronyroham, hanem egy nép 
huszesztendős sóvárgása és törhetetlen akarata 
készitette elő. Husz esztendeig hányszór csi- 
korgattuk a fogunkat, ha a vasuti kocsi abla- 
kából megpillantottuk Komárom szűz várát, 
amely olyan szégyenletes-könnyen. esett pré- 
dául a csehnek; hányszor fájt a szivünk, ha 
eszünkbe jutott, hogy a" Felvidék gyöngyét, 
Kassát, vele Rákóczi fejedelem és Zrinyi Ilona 
sirját, hatalmában tartja a birtoló; és husz 
esztendeig hányszor sütötte arcunkat a szégyen 
pirja, ha elgondoltuk, hogy a kurucok és vörös- 
sapkások unokáit a csehszlovák hadseregbe so- 
rozzák. ; 

Isten malmai ezuttal gyorsan őröltek. Két 
évtized alatt elporlasztottak egy országot, 
amelynek az alapitói ezeresztendős . életet jó- 
soltak. Pedig mindene megvolt Csehszlovákiá- 
nak, hogy hosszu életü lehessen a földön. Volt 
gazdagon fölszerelt hadserege, volt minden 
hájjal megkent diplomáciája, volt rendezett 
gazdasági élete. Csak valamije hiányzott: Isten 
jóváhagyása! Megnyugtató és vigasztaló, hogy 
furfanggal, lelkiismeretlenséggel és kapzsiság- 
gal nem lehet mindent pótolni. Minden, ami 
ellene szegül Istennek vagy az Igazságnak — 
és a kettő tulajdonképpen egy! — homlokán 
hordja a halál bélyegét. 

A történelmi színjáték, amelynek most nézői 
vagyunk, sokkal nagyobbszabásu és megrázóbb, 
semhogy emberi ügyeskedés eredménye le- 
hetne. Ebben a harcban ne is keressünk legyő- 
zöttet, csak győztest, az pedig senki más, mint 
az Örök Igazság. Valami hátborzongató követ- 
kezetesség van abban, hogy a cseheknek né- 
hányszor huszonnégy" óra alatt el kellett szen- 
vedniök mindazt a megaláztatást, kínszenve- 
dést és nyomoruságot, amit husz esztendő alatt 
elszenvedtettek a magyarsággal. Még a kenye- 
rét vesztett értelmiség és a vagónlakók gyászos 
özönlését is végig kell nézniök. 

Ebben a boldog órában gyönyörü fiatal 
hadseregünk zászlóaljai vidáman menetelnek 
oda, ahol ujjongó és könnyező testvéreik vár- 
ják őket. Egy áldó kéz emelkedett Magyar- 
ország fölé és megnyiltak a rab magyarság 


börtönének ajtai. Méltók erre a szent csodára 
akkor lészünk, ha minden magyar egy közös 


esküben - egyesül: amig egy férfisziv és egy 


acélfegyver lesz az országban, addig a vissza- 
nyert Felvidéket senki többé el nem ragadja 
tőlünk! 


A kormányzó kiáltványa 
a felszabadult Felvidék lakosságához 


A Magyar Távirati Iroda jelenti: 


A Felvidék visszacsatolandó területein Horthy Miklós kormányzó következő 
kiáltványát ragasztják ki a házak falára és szórják szét röpiratok formájában magyar, 


szlovák, ruszin és német nyelven: 
Magyarok! 


Ujra szabadok vagytok. A gyötrelmek és megpróbáltatások ideje lejárt. 

A Ti szenvedéstek, törhetetlen akarástok és mindnyájunk küzdelme diadalra 
juttatta az igazságot. Ismét a Szent Korona fénye sugároz Felétek, az ezeréves ma- 
gyar mult sorsközösségének ujból részesei lettetek. 

A magyar haza szeretete és gondoskodása vár Benneteket. 

A magyar királyi Honvédség lép elsőnek a rabságból felszabadult ősi magyar 
földre, hogy megvédelmezze és soha többé el ne hagyja. 

Szeretettel öleljük magunkhoz e területen élő valamennyi nép fiát, hogy ve- 
lünk örvendezzenek és részesei legyenek a felszabadulás ünnepének. 

Legyen mindenütt rend, nyugalom és becsületes magyar munka. Ne feledjé- 


tek, hogy a világ szeme rajtunk van. 
Isten áldása legyen e hazán! 


HORTHY MIKLŐS, 
Magyarország kormányzója. 


Vitéz nagybányai Horthy Miklós kormányzó 
a honvédség csapatainak élén vasárnap 
bevonul a felszabaduló Komáromba 


Az államfőt a kormány élén Imrédy Béla miniszterelnök üdvözli 


" Vitéz nagybányai Horthy Miklós vasárnap a magyar honvédség csapatainak 
élén lóháton bevonul a cseh megszállás alól felszabaduló Komáromba. A kormányzót 
a kormány tagjainak élén a felszabaduló dunamenti városban vitéz Imrédy Béla. 
miniszterelnök üdvözli, majd pedig Komárom város polgármestere köszönti. Horthy, 
Miklós kormányzó az elhangzó üdvözlő beszédekre válaszol, majd fogadja a meg- 
szálló honvédcsapatok diszmenetét, Az ünnepségen a Főméltóságu Asszony is 


résztvesz. 


A kormány tagjai, élükön vitéz Imrédy Béla miniszterelnökkel, vasárnap dél- 
előtt gépkocsikon érkeznek Komáromba,-ahól a magyar kormányt Jaross Andor, a 


felvidéki magyar párt vezére üdvözli, 


A Pesti Hirlap 
kiküldött munkatársainak jelentései 
a felvidéki bevonulásról 


Dalolva, virágok között vonult be 
a magyar honvédség a Csalióközbe 


A felszabadult területek magyarsága ujjongó lelkesedéssel köszöntötte 
magyar testvéreit 


A Pesti Hirlap kiküldött munkatársának telefonjelentése — 


Medve, nov. 5. Talán. az egész Csallóközben 
nincs kisebb község, mint Medve és talán az egész 
Duna mentén nincs olyan elhagyatott hely, mint 
az, ahol most boszorkányos gyorsasággal hid épült 
a Duna két partja közt s mégis ezen a kis, még 
a csonkaországban is jelentéktelen pontban talál- 
kozott ma tizenhárommilió magyar lelke. Nem 
hiszem, hógy a földkerekség bármely pontján lett 
volna ma ólyan magyár, akinek a szive ne dobo- 
gott vólna erősebben arra a gondolatra, hogy a 
trianoni rabbilincs széttört és megszünt annak az 
esztelen trianoni határvonalnak egy része, amelyet 
husz évvel ezelőtt félrevezetett. idegen államférfiak 
vontak a magyarok milliói közé. 

Sokszor, szokták azt a jelzőt használni vala- 
mely eseményre, hogy , felejthetetlen", Akik azon- 
ban ott voltak november 5-én a csall 


óközi bévo- 


nulásnál, azok meg fogják gondolni, mikor irják 
le ezt a jelzőt, mert ma közvetlen közelből látták, 
mi az, ami igazán felejthetetlen, mi az, amit egy 
életen át nem léhet az ember lelkéből sem erő- 
szakkal, sem közömbösséggel kitörölni. 


Szombaton reggel félkilene órakor Szőke Endre 
vezérkari százados, parlamenter, a parlámenterek 
számára előirt fehér zászlóval egy kürtös kisére- 
tében csónakon ment át a Dunának hivatalosan 
akkor még cseh partjára és érintkezésbe lépett a 
cseh katonaság még ottmaradt parancsnokával, 


maki az. elvonulást irányitotta. A parlamenter egy 


óra mulva érkezett vissza és ebben a percben, pon- 
tosan féltiz órakor hatalmas motorzugással sik- 
lottak át a széles Dunán a roharncsónakok és már 
vontatták is a motorosok a hatalmas vaspontonos 
Kát márásölra  szérelt. hidátelvényelet és óriási 


x és 


motoros kompok vitték az első hidbiztosító csapa- 

tokat. Eddig a hid csak a Duna egyik oldalán levő" 
részén volt készen. A fürge kis motoroscsónakok 
csodálatos ügyességgel huzták-vonták a hatalmas 
vashidrészletéket a kijelölt helyekre s a hid a sze- 
münk előtt nőtt és egyre jobban megközelítette a 
szemközti partot. De ugyanabban a percben, ami- 
kor a rohamcsónakok és a kompok megkezdték 
a két part között a közlekedést, a tulsó oldalról 
a kis és nagy csónakok egész nagy serege indult 
el a magyar part felé és egymásután ugráltak ki 
belőlük a csallóközi magyarok. A katonakompokat, 

:" amelyek a csapatokat vitték át, a tulsó parton 
valósággal megrohamozták az emberek. Nem tud- 
tak már várni, lehetetlen volt őket visszatartani, 
de nem is volt senki, aki meg akarta volna gá- 
tolni, hogy végre átjöjjenek a Dunán, amely husz 
év óta elzárta őket az anyaországtól. v 


— Nem lehet őket visszatartani — jelentette 
az egyik komp vezetője, egy kemény katona —, 
nem lehet száraz szemmel nézni azt, ami odaát 
történik. f j 

Siró, lelkendező emberek, férfiak, asszonyok, 
lányok ugráltak ki a csónakokból, a kompokból 
és összevissza kiáltoztak: 

" a Hazajöttünk! Itthon vagyunk végre! Éljen 
Magyarország! Éljen Horthy Miklós! Együtt va- 
gyunk, magyar téstvérek! 

Sirtak is, nevettek is .egyszerre, ölelgettek 
minden "katonát, kezüket szorongatták. Voltak, 
akik végigkezeltek a felsorakozott és menetkészen 
álló csapatok minden egyes tagjával. 

— Mi van odaát? — kérdezik. — Vannak még 
ott csehek? 

— Reggel nyolckor- vonultak ki az utolsó csa- 
patok. Nem nézett ki semmi jó a szemükből, De 
volt közöttük néhány szlovák is, aki visszakiál- 
tott: , Jobb jövőt!" 

— Ott mentek át a didalkapu alatt, amelyet 
magyar téstvéreink számára csináltunk, — magya- 
rázta egy cseh egyenruhába öltözött, de magyar 
háborus kitüntetésekkel ékesitett tüzoltó —, ne- 
hezen mentek el, szerettek volna még továbbra is 
ittmaradni. 

— Nálunk még mindig ott vannak — panasz- 
kodott egy távolabbi községből való asszony —, 
de már csak ugy ténferegnek, mint az őszi legyek. 

Egy fiatal lány, aki az egyik kompon jött át, 
szótlanul állt a tömegben és keservesen sirt. Csak 
nagysokára szólalt meg akadozva, amikor már 
többen állták körül, : 
€ 2 Husz éves túgyok, "de még nem voltam 
Magyarországon — zokogta —, most pedig, hogy 
itt vagyok, nem tudtam még -beszélni sem, olyan 
gyönyörü itt minden. 


Mi van odaát? 


Közben a motoroskompok sürün. szaladgáltak 
a két part között és vitték a 24-ik gyalogezred 
csapatait, Thold és Bajor ezredesek embereit. Va- 
lahányszor égy-egy katonákkal sürün megrakott 
komp megérkezett a tulsó partra, órtási éljen-ria- 
dal hangzott át a Dunán. Tudjuk jól, hogy Medve 
községnek mindössze 822 lakosa van, de odaát a 
parton végig kilométernyi hosszuságban sürü 80- 
rokban álltak az emberek ezrei, a kompok pedig 
százával hozták át a magyar oldalra a sokaságot, 
Ide sereglett összé a medvei hidhoz Csallóköz népe. 
Messzi, huszonöt-harminc kilométernyi körzetből 
jöttek kocsin, kerékpáron, gyalog, ki ahogy tu- 
dott, de volt köztük olyan is, aki egész éjszakán 
át gyalogolt, hogy jelen lehessen a nagy pillanat- 
ban, amikor a magyar katonákat ujra láthatja. 
Mindenki ünneplőben van, egyikről sem hiányzik 
a piros-fehér-zöld kokárda, a lányok javarésze 
magyar ruhában, mindenkinek a kezében magyar 
zászló. Egy idős házaspár megfakult zászlót 1lo- 
bogtatott. 

— Husz éve rejtegettük ezt a zászlót a szalma- 
zsákban és a zsupfödélben — magyarázta az öreg 
7— de sikerült megőriznünk. Még Nagy-Magyar- 
ország idejéből való. 

Tizenegy órakor mentek át vitéz Temessy Mi- 
lán altábornagy dandárparancsnok, az átvonuló 
csapatok parancsnokának társaságában "Breyer 
István győri püspök, Polnitzky Lajos főispán, Tel- 
bisz Imre alispán és Koller Jenő, Győr város he- 
lyettes polgármestere, élén a hatóságok vezetői. 
iMMedve községben a. községháza előtt jelentkeztek 
előttük a Csallóköz községeinek vezetőemberei, a 
községi birák, jegyzők, katolikus és református 
papok, tanitók. Bohus Rezső, Balony község és 
környéke, az ugynevezett  Csilizköz plébánosa 
ecsetelte meghatott szavakkal azt a szenvedést és 
wágyakozást; amellyel husz év óta nézett át Csal- 
lóköz népe a Duna másik partjára és ahogyan 
várták a felszabaditó magyar testvéreket. A plé- 
bános testén még most is hatalmas szurt sebek 
mutatják, hogyan igyekeztek még három nappal 
ezelőtt is emlékezetessé tenni uralmukat a cseh 
megszállók. De a plébános, aki a békeévekben a 
MAC jeles atlétája volt, nem volt hajlandó tudo- 
másul venni, hogy ő még mindig sulyosan sérült 
és csodálatos energiával, lelkesedéssel vezette né- 
pét a páratlan örömnapra. 

Vareta József, a Csallóközi Egyesült Magyar l 
Pártok főtitkára és Horwáth Ignác községi bird. 


e fs 


t kút 


szóltak még a. lakosság nevében a magyar előke- 
lőségekhez. z 


,: Magyar katonák, 


, szép magyar katonák, 
Horthy Miklós katomáijs 


Csengő zeneszóval, pattogó magyar indulók 
hangjai mellett kemény léptekkel menetelt végig 
a község egyetlen utcáján az első magyar hon- 
védcsapat. Csupa válogatott, pompás fiu, teljes 
tábori felszereléssel, felvirágozva. Amig a Duna- 


parttól a községbe vonultak, virágok kerültek a 


puskacsövekbe, a sapka mellé, a derékszijhoz. A 
tisztek kezébe is virágcsokor jutott. A falu elején 
hatalmas lombokból és virágokból  összeállitott 
diadalkapu várta a honvédeket ezzel a felirással: 

— Isten hozott, magyar testvéreink! Hála Ma- 
gyarország Nagyasszonyának! 

Ezer meg ezer ember állt az ut két szélén és 
ujjongva, lelkesedve köszöntötték a magyar kato- 
nákat. 

— Magyar katonák, szép magyar katonák! 
Horthy Miklós katonái! 

Odarohantak hozzájuk, simogatták, vállukat 
veregették, aki nem jutott a közelükbe, az csak 
a fuhájukon simitott végig. A katonák nyomában 
felvirágozott lovakon  magyarruhás, darutollas, 
árvalányhajas magyar fiuk, a csallóközi leventék 
haladtak nagybüszkén. Árvalányhajas kerékpáros 
cerkészek, ünneplőruhás gazdák és legények tó- 
dultak határtalan lelkesedéssel a katonák után és 
hosszu kilométereken át kisérték a csapatokat, 
amelyek mentek tovább előre a mai napra kije- 
lölt határvonalig, a Medve községtől tizenkét kilo- 
méterre terjedő körzetbe. 


Bevonul a honvédség 


A Dunán boszorkányos gyorsasággal folyt a 
hidépitő munka. A szentendrei hidászok: óriási 
negyvenöttonnás vaspontonjait sorakoztatták egy- 


azás 1938 november B., vasárnan 


más mellé és alig néhány óra alatt egy tökéleteg 
"közuti hidat varázsoltak a Dunának erre a legel- , 
 hagyatottabb pontjára. Kora reggeltől kezdve has 
"talmas  hárommotoros magyar repülőgépek cira 
káltak a környéken, hogy tökéletessé tegyék a 


. teljesen harci rendben folyó hidépitési munkát 
és a bevonulást. Kora délután már át is vonultak 
a két hidon az első gyalogos csapattestek, köztük 
a csendőrök, akiknek óriási sikerük volt. 


—. Hiába, a magyar csendőr a világ legszebb 
katonája, — állapították meg nagy gyönyörüség- 
gel, amikor a kakastollasok első csapatai megje- 
lentek a Csallóközben. A csendőrök és rendőrök 
nyomban át is vették a visszacsatolt területeken 
a számukra ih mze őrskerületeket, Hatalmas dü- 
börgéssel vonult át a hidon a tüzérség, különböző 
könnyü és nehéz ágyuval megjelentek a terep- 
járó autók, páncéloskocsik és a bevonuló sereg 
trénoszlopainak végtelen, .szakadatlan kocsisorai, 
a füstölgő gulyáságyuk, szénásszekerek és a ha- 
talmasan megrakott podgyász-társzekerek, mind- 
mind csupa virág, a aktól kezdve a kocsik és 
ágyuk kerekeinek küllőjéig. 


Amikor a hid elkészült, a parton már készeni 
állt a telefon- és táviróvezeték is, mert a posta 
ugyanolyan boszorkányos gyorsasággal dolgozott, 
akárcsak a katonaság. Győrből vezették idáig a 
telefont és távirót s mig a csapattestek átvonul- 
tak a hidon, már a vastag kábelt fektették le a 
Duna fenekére. 

Egész napnyugtáig vigan hangzott a felvo- 
nuló katonák nótája: 


Nem kell"nekik szurony, se golyó, 
Elég lesz a puskapucoló, 
Hogyha jön a Horthy katonája. 


Igy vonult be a magyar honvédség a vissza- 
csatolt Csallóközbe. Vasárnap Komárom követke- 
zik, azután Érsekujvár, Losonc, Rimaszombat, 
Rozsnyó, Kassa, Beregszász, Ungvár, Munkács . . a 
A trianoni határok lebontása megkezdődött. 


Dr. Szerelemhegyi Ervin. 


Esztergom a határleomlás előestéjén 


— A Pesti Hirlap kiküldött munkatársának telefonjelentése — 


Esztergom, nov. 5. Szombaton a haditudósitók 
második csoportja is elindult Budapestről. Hatal- 
mas autobusz várta őket a budai Vigadó előtt; ott 
volt még három katonai vezérkari autó, a rádió 
filmkocsija, ezenkivül több tehergépkocsi, ajándé- 
kokkal megrakva a lakosság számára. Az auton 
buszban huszonnyolcan voltunk szaktudósítók és 
kocsinkban négy művész s jött velünk, 

Kenyérmező-tábor előtt megálltunk. , Eligazi- 
tás",  Parancsokat adtak, megkaptuk a holnapi 
tennivalókat. Négy órakor érkeztünk be Eszter- 
gomba. A város fellobogózva, megbolygatott han- 
gyaboly benyomását tette. Katonák, mindenütt 
katonák. A gyalogság zárt osztagokban menetel, 
kürtszóval. 
felvételező szekerek. Szénát-szalmát szállitanak. 
Egészségügyi katonákat és tábori csendőröket lá- 
tunk. 
A lakosság érdeklődve néz mindent. . Holnap 
lesz a nagy nap. Félrelökik a spanyollovasokat, 
leomlik a határ. ös 

Hideg északi szél száguld a rónán, a Duna tük- 


TT lóbögót sem 


Lovasjárőrök, határjárőrök, tüzérek, , 


rét alaposan felborzolja. Milyen különbség Eszters 
gom és Párkány között! Itt minden ház fellobo-s 
gózva, virágok, derüsarcu emberek, odaát teljes 
csend, nem mozog senki, semmi. Határőrségünk- 
nél lobog a piros-fehér-zöld zászló; a cseheknél 
ncs zló, — igaz, hogy egyetlenegy magyar, 
p.a ákekenésis 
Párkány kihalt, tartanak a csehektől. : Kihalt 
"minden, csák a nánai állomást hagyják el négy- 
óránként a vonatok. Robognak észak felé, viszik 
a sok holmit. A Duna is teljesen kihalt, sehol egy 
hajó, egy csónak, csak a magyar hájóállomáson 10- 
:,bog a hatalmas trikolór. Előttünk fekszik a gyö- 
nyörü sikság, távolban a dombvonulatok, látszik 
a Garam völgye és egy barátságos fálu. Ma még 
, Grorn-Kamenica" a neve, de holnap ismét Pár- 
kánykövesd lesz, , Parkan"-nak pedig isntét Pár- 
kány lesz a neve. Erre vár minden baka. Sapká- 
jukon már fel vannak varrva a vörös-fehér-zöld 
szalagok. 
Készülnek a holnapi nagy napra. 
Suhay Imre, 


Miskolc izgatott várakozásban 
a trianoni sorompók ledülése előtt 


— A Pesti Hirlap kiküldött munkatársának telefonjelentése — 


Miskolc, nov. 5. Az a területsáv, amelynek 
felszabaditását a magyar honvédség Miskolc kör- 
nyékén állomásozó csapatai vasárnap reggel kez- 
dik meg, Pelsőctől Kassáig terjed. A felszabaditó 
csapatokhoz beosztott katonai tudósitók, köztük a 
Pesti Hirlap munkatársa, Miskolc környékén tar- 
tózkodnak, innen indulnak vasárnaptól kezdődően 
a biztositó csapatok nyomában áz egyes felszaba- 
duló területsávok szinhelyére.. A katonai tudósi- 
tók ugynevezett második csoportját vitéz Móricz 
Kálmán százados vezeti. 

Ha az előre kitüzött menetrendet kényszeritő 
körülmények az utolsó pillanatban legalább egyes 
részleteiben nem változtatják meg, a mi tudósitói 
csoportunk vasárnap reggel hat órakor indul Sá- 
rospatakon át, délelőtt tiz órakor Karos községnél 
lépjük át a trianoni magyar határt. Innen Bodrog- 
szentmárta és Pálföld irányában megyünk, át- 
lépve a Sátoraljaujhely és  Királyhelmec közti 
vasutvonalat, a Királyhelmectől délre fekvő Bod- 
rogszerdahely felé. Ez a szinmagyar község, mely- 
nek demonstrálón magyar érzésü és viselkedésü 
lakosságát a cseh terror különösen megkinozta, a 


tegfozzóbb várakozással lesi a magyar 


érkezését. Valószinü, hogy vasárnap folyamán el. 
jutunk még Királyhelmecre is. 

Hétfőn Tornaalja, keddén Pelsőc, Rozsnyó ég 
Krasznahorka várának felszabaditása kerül sorra. 
Szerdán Kassa környékére vonulunk be, 10-én, 
csütörtökön kerül sor az ünnepélyes kassai bevo- 
nulásra. 

Miskolc és környéke ezekben a napokban teér- 
mészetesen tele van katonasággal. A csendőrség 
és a rendőrség kirendelt osztagai is itt várják! a 
pillanatot, amikor megkezdhetik a felszabadított 
községekben és városokban a rendfenntartás mran- 
káját. A városban sok a felvidéki menekült. Az 
utcán lelkés csóportok vonulnak, vállukon ma- 
gyar zászlókkal, amelyeket a miskolciak és kör- 
nyékbeli falvak és munkástelepek lakói küldeneki 
a. Felvidékre. Az egész város izgatott várajcozáss 
ban lesi az örömhirt, amikor a közeli határszélen 
végre ledőlnek a trianoni sorompók. 

Az első biztositó csapatok után azonnal :mi, a 
magyar és külföldi lapok katonai tudósítói me-c 
gyünk be a felszabaditott területre, mert a hely- 
szinen várjuk be a honvédség bevonulását. 


Márai Sándor, 


19838 növémber 6., vásáruap 
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A beregszász- ungvári szakasz csapatai vasárnap 
Dámocnál és Beregsuránynál lépik át a határt 
— A Pesti Hirlap kiküldött munkatársától — 3 


Debrecen, a vezérkari főnökség I. számu sajtó- 
djhadiszállása, nov. 5. Amikor ezek a scrok megje- 
lennek, a vezérkari főnökség I. számu sajtóhadi- 
szállása már elindult a határ felé és reggel tiz 
órakor Királyhelmecnél átlépi a volt trianoni vo- 
nalat. : 

Sajtóhadiszállásunk péntek óta Csics György 
Grnagy parancsnoksága alatt Debrecenben ütötte 
fel tanyáját. Azóta csak huszonnégy óra telt el, 
de ez a huszonnégy óra ís elég volt ahhoz, hogy 
türelmetlenül várjuk a pillanatot, amikor végre 
átlépjük a trianoni határt. 

Azok között a riportok között, amelyéket az 
elmul:; husz esztendő alatt irtam e lap hasábjain, 
bizonyára voltak érdekes, izgalmas események, 
de bizonyos, hogy ilyen megrázóan lélekemelő 
mint most, nem jutott osztályrészemül. A ripor- 
ster egy kicsit mindig felülmarád az eseményeken, 
de ez az 1938 novemberi nagy riport megremeg- 
teti a ceruzámat, és bizony összeszorítja a torko- 
"mat. A sajtóhadiszállás minden tagja izgatottan 
készül a holnapi nagy napra. 


Látogalás a VI. vegyesdandárnál 


Harsány éljenzéssel fogadtuk ma délben 
eberswáldi Siegler Géza altábornagyot, a VI. ve- 
gyesdandár parancsnokát, aki bemutattatta magá- 
nak a beregszász—munkács— ungvári sajtókülö- 
nitmény magyar és külföldi tagjait. 

Különösen kítörő lelkesedéssel vettük tudo- 
másul, hogy vasárnap hajnalban indulunk és tiz 
órakor az I. lovasdandár csapataival, amelyeket 
vitéz Béldy Alajos vezérkari ezredes  lovasdan- 
dárparancsnok vezet, Dámocnál átlépjük az egy- 
kori trianoni határt. Vasárnap bevonulunk  Ág- 
csernyő, Lelesz, Királyhelmec, Tárkány és Battyán 
községekbe. Két órával később a II. katonai cso- 
port Beregsuránynál és Badalonál lépi át a ha- 
tárt és megszállja Asztély, Macsola, Tiszacsoma, 
Halabor és Vári községeket. Ezeket a csapatokat 
vitéz Eötvös Sándor ezredes, gyalogsági parancs- 
nok vezeti. Egyébként ez a fÍrontszakasz elég 
nyugtalan. A csehek állandóan lövöldöznek. Gép- 
puska is kattog a határ mentén, és a cseh repü- 
lők még mindig határsértéseket követnek el. Át- 
hallatszanak a magyar oldalra a csehek éjszakai 
robbantásai, lövöldözései és néhány hélyen látni 


a lángokat, lövöldözései és néhány helyen látni 
Tarpa fölött Déda és Homok községeket ís felgyuj- 
tották szombatra virradó éjszaka. 

Mint a dandárparancsnokságnál finom katonai 
virágnyelven mondották nekem, ezen a részen kü- 
lönben is mindig állandó volt a , tevékenykedés", 
Miután a dandárparancsnokságon megtudtam a 
vásárnapi programot, és elbucsuztam eberswaldi 
Siegler Géza altábornagy  dandárparancsnoktól, 
aki tulajdonképpen a megszállás napjai alatt leg- 
főbb parancsnokunk, átmentünk a tiszti kaszinó 
nagytermébe, ahol most serény munka folyik, Ott 
vítéz Batha Zoltán vezérkári alezredes, a VI. dan- 
dár anyagi csoportjának vezetője, tájékoztatott a 
felszabaduló területen megszervezett közigazgatás- 
ról. Azokon a területeken ugyanis, amelyeket bir- 
tokba veszünk, rögtön a katonai közigazgatás lép 
életbe, miután más magyar közigazgatás e pilla- 
natban még nincs, Természetes, hogy ha a polgári 
közigazgatás ki fog alakulni, akkor a katonai ha- 
tóságok, amelyek a birtokbavétel első idejére át- 
menetileg intézték a közigazgatási teendőket, át- 
adják azokat a polgári hatóságoknak. 

A debreceni Bika szálló egyébként valóban 
olyan, mint a háborus főhadiszállás. Az esti órák- 
ban érkeztek meg a Külkereskedelmi Hivatal köz- 
ellátási előadói, akik- vasárnap velünk együtt lépik 
át a trianoni határt. A közellátásban nem szabad 
fennakadásnak lenni, só, cukor, liszt, zsír, hüve- 
lyesek, tüzifa fantasztikus mennyiségben van fel- 
halmozva a trianoni határmenti depókban. A ha- 
tárátlépésnél a közellátási felügyelők azonnal meg- 
állapítják, hogy az ismét birtokba vett községe 
és városok miben szenvednek hiányt és azonnal 
intézkednek, hógy a hiányok pótoltassanak. A köz- 
ellátás szempontjából járásokra osztották a beregi, 
munkácsi és ungvári részt és igy holnap a katona- 
sággal együtt a közellátási apparátus is műkö- 
désbe. lép. 

A gyönyörü történelmi napok krónikása e sza- 
kasz határátlépésének előestéjén csak azt állapitja 
meg, hogy a nagy gépezetben minden a helyén 
van és holnap minden része, a legfontosabbtól a 
legapróbb csavarig, tökéletesen fog ráűködni. 

Legközelebbi tudósításornat már a volt tria- 
noni határon tulról fógom küldeni a Pesti Hirlap 
olvasóinak. László Aladár. 


Csapataink szombaton este 
az elrendelt vonalat elérték 


A Magyar Távirati Iroda szombaton a követ- 
kező jelentést adta ki: 


Hivatalos helyről közlik, hogy a m. kir. hon- 
védség csapatai ma délelőtt 10 órakor két helyen, 
még pedig Győrtől északra Medvénél és Magyar- 
óvártól északkeletre Doborgáznál átlépték a ha- 
tárt és ezzel a felszabaduló területek átvétele 
megkezdődött. 


Csapataink a mai napon a következő területet 
veszik birtokukba: 


1. Medve környékén: Kulcsod község keleti 
széle, Csilizradvány keleti és északi, Nyárád köz- 
ség északi és nyugati, valamint a Szap község nyu- 


gati szegélyét összekötő vonal által határolt 
rületet. 

2. Doborgáz környékén: Vajka, Kesztölcés, 
fee sén Kisszentantal és Doborgáz községek terü- 
etét. 

E területek bírtokbavétele a délutáni órákban 
fejeződik be. 


te- 


xx 


Szombaton este a Magyar Távirati Irodával a 
következő hivatalos jelentést közölték: 

Csapataink -ma az esti órákban a mára elren- 
delt vonalat tervszerten elérték, A lakosság a be- 
vonuló honvédséget mindenütt rendkivüli lelke- 
sedéssel fogadta, 


Szombaton délelőtt tiz órakor lépték át 
honvédeink Dobrogaznál a trianoni határt 


Magyaróvár, nov. 5. A magyar honvédség csa- 
patai pontosan tiz órakor a doborgazi átkelőpontnál 
átlépték a volt trianoni határt. 


A tegnapi esős nap után ma reggelre kellemes, 
szélcsendes lett az idő. Az egyik csapatrész reggel hét 
órakor indult el Magyaróvárról, hogy a kitüzött idő- 
pontra elérje a Doborgaz-szigeten kijelölt gyülekező- 
helyet. Egy másik csapatrész vasárnap kel át a hadi- 
hidon, amelyet a műszaki csapatok dicséretre méltó 
pontossággal állitottak fel. Az átkelést egy őrnaszád- 
osztály biztositja. 


A volt határt elsőnek egy vezérkári tiszt lépte át 
8 óra 30 perckor és Doborgaz község iskolájánál át- 
vette a területet az illetékes csehszlovák tiszttől. Az 


átkelő csapatok Doborgaz-szígeten a kijelölt helyen 
ímához gyülekeztek. A mértani szábályossággal felál- 
litott egységek virágerdőnek látszanak, mert minden 
katona róhamsisakja virágokkal és  cserfalombokkal 
van feldiszitve. A zenekar a magyar Himnuszt ját- 
szotta, majd a csapatok parancsnoka kihirdette a kors 
mányzó ur őfőméltósága hadparancsát és beszédet in- 
tézett a csapatokhoz, amelyek ezután a  Rákóczíi-in- 
duló hangjai mellett menetvonalba fejlődtek és elin- 
dultak a hidfő felé. Szemben Doborgaz község temp- 
lomának összes harangjai szólnak, a Dunapart feke- 
téltik az embertömegektől. Mindenfelé nemzetiszinü 
zászlókat lobogtat a szél. 

Pontosan tiz órakor az első rohamlépcső a hidra 
ért és megkezdte az átkelést. 


Zokogva énekelte a Himnuszt a magyarság 
és a gyerekek virágcsokrokat szórtak 
a honvédek lábai elé . . . 


Doborgaz, nov. 5. A ponton-hid pallója üteme- 
sen kongott a magyar katonák lépte alatt, amint a 
Duna közepén álló Doborgaz szigetre mentek át. Itt 
készen álltak a rohampontonok. Vörös  rakéta-jel- 
zésre megkezdődött az átkelés. Szombaton elsőnek a 
határőrség élcsapatai keltek át, mintaszerü rendben 
a motorosokon és elfoglalták a térkép szerint kijelölt 


helységeket a Duna északi oldalának kővel kirakott 
partján. Most tünik ki, hogy miért ragaszkodtak a 
csehek annyira a Dunavonalhoz. A sorozatos átkelé- 
sek óriási feladatot rónak a müszaki csoportokra, de 
ezek derekasan megoldják feiadatukat. 

A Magyar Távirati Iroda kiküldött munkatársa 
yolt az első polgári személy, aki a katonákkal egy- 
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idejüleg kelt át a Duna északi partjára. A tulsó " 


dal magyarsága zokogva énekelte a Himnuszt É. 
nagy lelkesedéssel fogadta a husz éve várt magyart 
katonákat, akiket szeretete minden jelével  elárász4 
tott. A Duna partján felsorakozott a tűzoltóság, tnint 
az egyetlen visszamaradt rendfénntartó álakulát —s 
ha ugyan erre egyáltalán szükség volt — és parancs- 
nokuk, Liskay Lajos, majd Doborgaz község nevébeti 
annak legidősebb polgára, Khin Ldjós halászm 
üdvözölte az átkelt élcsapatok  párancsnokát, 
meghatott hangon mondott köszönetet. ( 
Doborgáz község főutcájának elején tnagyar szi 
nekkel diszitett díadalkapu várta d műúgyar höonvés 
deket. Az utca két oldalán az első sorban ískolád 


, . , igénybeveszi 
összes izmainkat. 
Aki sokat jár, az 
takarékoskodjon 


izomerejével, amig 

nem késő. Tehát: 
Minden cipőre tugalmas 
PALMA kövcsüksaroki 
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sa eszre, P ESTI HORLAB .  - 


A Janina Cigarettapapir R. T. 
. Budapest, VIII., Nagytemplom-utca 17. 
ajánlja legfinomább, közkedvelt gyártmányait ; 


SENATOR 


CIGARETTAHÜVELY ÉS PAPIR 
MINDIG DIVATOS, FINOM ÉS EGÉSZSÉGES! 


SENATÓR CELOFILTER kettős füstszürővel, 
rövid és hosszu: méretben 

SENATOÓR OCELOFILTER 
parafa véggel 

SENATOR EXTRA a legfinomabb vattás hüvely, 
rövid és hosszu méretben 

JANINA íüstszürős hüvely, versenyáron 


ket a honvédek lábai elé szórtak. Mögöttük az egész 
dunaszerdahelyi járás magyarsága sorakozott, a fér- 
fiak fekete ruhában, nemzeti szinü kokárdákkal, a 
nők közül igen sokan diszes magyarruhában, boldog 
mosollyal arcukon, szemükben könny ragyogott. -A 
diadalkapunál Varga IHonka mondott üdvözlő szava- 


SENATOR papir 60 és 120 lappal, leheletfinom, 
különleges minőség 

SENATOR RAPID a legdrágább papir, hosszában 
hajtogatott és gumizott 

SENATOR BLOK s 
papir, kitéphető és gumizott szélü 

JANINA cigarettapapir a legfinomabb 
minőségben 


előtt azután Ruzsinszky Károly a világháborus hon- 
véd rokkantak és harcosok nevében jelentkezett ka- 
tonásan. Mellét a háborus érdemrendek  miniatürjei 
diszitették. A zászlóaljparancsnok válasza után vVe- 
zényszavak hangzottak és az élcsapatok ujonnan 
megérkezett osztagai a Csallóköz belsejében fekvő 


kat és virágcsokrot nyujtott át a parancsnoknak, aki I községek megszállására indultak. 


A katonai demarkációs vonal. 
Ameddig a honvédség megszállja a területeket 


Pozsony, nov. 5. (Magyar Távirati" Iroda.) A 
magyar és a csehszlovák katonai bizottság szomba- 
ton délelőtt és délután is ujabb tanácskozásra ült 
össze. A szombati tanácskozásokon magyar részről 
dr. vitéz Andorka Rudolf vezérkari ezredesen és 
Szentpétery György vezérkai "századoson kivül 
résztvett vitéz Solymossy Ulászló vezérkari alez- 
redes, a prágai magyar követség katonai attaséja 
is.. Vitéz Solymossy Ulászló vezérkari alezredes 
már pénteken este megérkezett Pozsonyba s vitéz 
Andorka Rudolf vezérkari ezredes, a magyar ka- 
tonai bizottság vezetője, részletesen tájékoztatta a 
tárgyalások eddigi anyagáról és a továbbiakban 
követendő eljárásról, tekintettel arra, hogy  va- 
sárnaptól kezdve vitéz Solymossy Ulászló vezér- 
kari alezredes lesz állandó összeköttetésben a cseh 
katonai bizottsággal a megszállás időtartamára. 
Viest csehszlovák hadseregtábornok, a csehszlo- 
vák katonai bizottság vezetője, ugyanis kormánya 
megbizásából hétfőn Budapestre utazik, ahol a 
határmegállapító bizottság csehszlovák vezetői 
tisztségét fogja betölteni s igy dr. vitéz Andorka 
Rudolf vezérkari ezredes és Szentpétery György 
vezérkari százados is korábban hazatér Buda- 
pestre. r 

A két katonai bizottság pénteken délután es 
szombaton délelőtt megállapította azt a katonai 
demarkációs vonalat, ameddig a honvédség meg- 
szállja a területeket. A határ végleges kijelölése 
azonban a határmegállapiító bizottságok által fog 
történni. 

A Pozsonyban tárgyaló magyar és csehszlovák 
katonai bizottság által megállapított katonai  demar- 
kációs határ nyugaton Gutortól és Szemettől észak- 
nyugatra indul ki a Duna tulsó partjától északkeleti 
irányban, elkerülve és tulhagyva Torcsot, Misérdet, 
Dénesdet, az Erzsébet-majort, Arína-majort és Hideg- 
hétet. A Kisdunát az Eberhardtól nyugatra fekvő 
kanyar észak-déli vonalán szeli át a határ, amely 
ezután kis horpadással felfelé megy és Cseklészt, 
nyugatról megkerülve észak-keleti irányban halad 
Magyarbél, Németbél, Szenc, Pozsonyboldogfa és 
Réte felett, Magyargurab  Puszta-Födémes alatt el- 
kalad Magyardiószeg és Németdiószeg, valamint Kis- 
mácséd és Nagymácséd fölé kanyarodik és Vága 
alatt fut neki a Vágnak. Innen lefelé körülbelül 10 
kilométeren át a Vág a határ, majd Vághosszufalu, 
Vágvecse és Tornóc felett két-három kilométerrel 
vonul el. Ezután délkelet felé fordulva a pozsony- 
budapesti vasuti fővonalon tul Alsó-Jattó és Kis- 
Jattó között vonul el a határ, majd a két községen 
tul három kilométerrel derékszögben megfordulva, 
északkeletnek vonul egyenes vonalban Nagykér, Kis- 
kér, Nemespann és Verebély felett haladva el. 
ZsSitvaujfalu felett közvetlenül ismét keletnek megy, 
Névedet Ujpetendet és Nemcsényt alul kerüli el és 
valamivel az aranyosmarót-lévai vasutvonal hidja 
alatt fut neki a Garamnak. ; 

Inr:en délkelet felé fordulva, a Garam a határ 
Marosfalváig. Marosfalva alatt ismét keletnek megy 
a határ, Léva fölött három kilométerrel közvetlenül 
Kelecsény alatt vonulva el. Lévától keletre lekanyaro- 
dik közvetlenül Varsány és Csánk fölé, majd Tegzes- 
és Kálna-Borfő alatt ezektől a községektől egy-két 
kilométernyire visszakanyarodik 180 fokos szögben 
közvetlenül Bori, Szántó és Magyarád alatt vonul el. 
Magyarádnál enyhén északkeletnek fordulva közvet- 
lenül Egeg fölött Mere álatt halad át a Selmec-pata- 
kon s" Palást fölött elvonulva, a Litva-patakban fel- 
fut a 418-as pont tövéig, majd körülbelül 150 fokos 
fordulattal lefut délnek és Magasmajtény alatt fordul 
megint keletnek, illetőleg Sirák, Alsó- és Felső-Sze- 
lénytől, valamint Dacsókeszitől körülbelül két kilomé- 
terre nyugatra északnak fut fel és hajtű alakban for- 
dul vissza délnek, bezárva Kladiveket, Iloski-pusztát 
és Csáb községet, kivül hagyva nyugaton Csallt és 
Apafalvát, keleten pedig Felső- és Alsó-Fehérkutat 


és Bereklakot. Most délkeletnek, majd keletnek for- 
dulva, közvetlenül Luka- és Házas-Nénye, Mikszáth- 
falva és Óvár fölött, Ebeck és Kürtösujfalu alatt vo- 
nul el a határ. Galábocs fölött ismét északnak megy 
a szalatnyai patakig, tulhagyva Kis- és Nagy-Zellőt, 
majd egyenesen keletnek fordulva, Hámor-puszta 
fölött egy kilométerrel vágja át a sztregovai patakot. 
Pallag-pusztán innen megint egyenesen északnak kö- 
rülbelül 15 kilométernyire halad fel a határ és tul- 
hagyva Maskófalvát, Gácsfalva és Gács között fél- 
körben kanyarodik délkeletnék és keletnek 1—14—1 
kilométerrel haladva el a  gács—losonc: 
fölött. / 


. Losonc felett a zólyomi vasutvonalat körülbelül 
egy kilométerre szeli át a határ, amely Apátfalvánál 
torkollik a műutba és ezen tulhalad Pincz és Osgyán 
bezárásával. Osgyán felett körülbelül két kilométerre 
vágja át a határ a Rimaszombatra futó vasutvonalat, 
majd Babahegy-puszta után a műut alá kerül egy 
kilométerrel és a Rima-hidnál — Rimaszombat felett 


, egy. kilométerre — metszi át megint a műutat. Innen 


északkeleti-északi irányban haladva közvetlenül Ze- 
herje, Perjése, Felső és Alsóbalog felett, Felsőfalu és 
Kisvisnyó között Kövin, Gömörrákoson, Hisnyón és 
Baráttelkén és Hámosfalván innén keriti be Jolsvát és 
környékét, Csetnek és Kuntapolca között vágva át a 
szabad-pelsőci vasutat és a Csetnek-patakot.  Reke- 
nye-Ujfalun innen északnyugatnak haladva á határ 
Rozsnyó felett öt kilométerre, közvetlenül Betlér alatt 
vágja át a Sajót és a sajóvölgyi vasutat és hajtüka- 
nyarban felfut az 1286 méter magas  Ökörhegyig, 
amely. 10. kilométerre fekszik Rozsnyótól északra. 
Visszakanyarodva Rozsnyótól északkeletre négy kíilo- 
méterre a 797 méter magas. Magastető a határ. A ha- 
tár keletnek fordulva, közvetlenül Krasznahorka fe- 
lett a Pipitkén (1227 m.). a Csükereszen (1187 m.), 
majd Ájfalucskát, Mecenzéfet és Felső-Mecenzéfet ki- 
vülhagyva, szük hajtüalakban fut fel körülbelül nyolc 
kilométernyire a Trohanka 952-es pontjáig. A hajtü 
által határolt területen Magyarországnak jut [Luca- 
bánya a vasuti állomással és Ferenc-telep.  Ferenc- 
teleptől keletre haladva Jászó községig a vasutvonal 
a határ olymódon, hogy a vasut Magyarországé, a 
műut viszont. átesik. Jászó községben magában azon- 
ban a patak a határ, amely ilymódon átszeli a köz- 
séget. A patakon innen eső kisebb résszel tehát 
Magyarországnak jut Jászóban a premontrei prépost- 
ság és a vasuti állomás. 


Jászón tul délkelet felé a műut és a vasut között 
van megint a határ olymódon, hogy a műut átesik, a 
vasut pedig Magyarországra. Hetény pusztánál észak- 
északkeletre kanyarodik a határ elég messzi Kassa fölé. 
A határ itt Rudnokon, Rudnokfürdőn, Kassabélán innen 
fut fel a 771 méter magas Csecsatovára és közvetlenül 
Hernádszokoly, Hernádszentistván és Tapolcsány alatt 
vonulva el, szeli át a Hernádot. A Vinicsnán (410 m.) 
:keresztülhaladva most a Tarcától nyugatra egy kilo- 
méterrel fut le a határ, kivülhagyva Rást, de bezárva 
Kassaujfalut, majd közvetlenül Felső- és Alsó-Olcsvár 
alatt szeli át a Tarcát. Beszter község felett egyenesen 
haladva, közvetlenül Osva fölött metszi át a határ az 
Osva patakot és Györke felett egy kilométerrel a 356 
méter magas Szár hegyet bekanyaritva, Györkétől egy 
kilométernyire keletre egyenesen délnek (fut le egé- 
szen Szalánchutáig, amely Ujszállás, Szaláncujvár és 
Kisszalánc községekkel együtt cseh területen marad, 
mig a magyar részre esik a határ mentén Regete- 
ruszka, Garbócbogdány, Nagyszalánc, Abaujrákos a 
Nagyvárheggyel (730 m.) és a Kőszárheggyel (836 m.) 
együtt. A határ itt Regetétől nyugatra vágja át a sá- 
toraljaujhely —kassai vasuti vonalat. 


Szalántahutánál délkeletre fordul a határ és öt 
kilométeren át  másfél-kétkilométeres " távolságban 


. csaknem párhuzámosan íut a trianoni határral és a 


448 m. magas Izratón tul lekanyarodik a trianoni ha- 
tárhoz, Pusztafalu fölött másfél kilométerrel. Innen 
keletre körülbelül két kilométeren át a trianoni határ 
maradt a határ a Hársashegyig. Innen Kolbása és 
Lasztóc alatt, Biste, Nagykázmér, Alsómihályi,  Ve- 


vasutvonal 


"Kis-Szent-Antal, Bácsfa, 


lejte, Ugró, Komár, Barancs, Garany, Szürnyeg fő 
lött közvetlenül Mészpestig keleti irányban kissé hul- 
lámos vonalban ialad a határ, Alsómihályi fölött ujra 
átvágva a homonna—nagymihályi vasutvonal beága- 
zásánál a sátoraljaujhely—üassai vonalat és a velej- 
tei kanyar fölött két helyen is átszelve a nagymihály, 
—homonnai vonalat. Mészpestnél körülbelül nyolc ki- 


lométernyi hosszuságban északra fordul a határ és " 


onnan egyenesen kelet felé halad körülbelül 19 kilo- 
méteres hosszuságban Hegyi, Deregnyő és Ungmogyo- 
rós fölött. Tegenye alatt azután kis részen csaknem 
négyszögalakban betorkollik Feketemező alá körül- 
belül két és fél kilométernyi mélységben és szé- 
lességben. 

Ezután az Ung folyón innen a műut alatt fut kö- 
rülbelül nyolc kilométeren át a határ, majd Ördarmá- 
tól 114 kilométernyire keletre szeli át északkeleti 
irányban az Ungot és kissé Ungvár fölé kanyarodik 


körülbelül egy-két kilométerre. Ungváron tul lefut a , 


határ egyenesen Nagygejőcig, ugyhogy beleesik Rad- 
vánc, Ungdaróc és Császlóc. Innen felkanyarodik Kor- 
láthelmec fölé és Oroszkomorón innen lefut Kisdob- 
ronyon és Nagydobronyon, 
Kisgut fölé, A Bátyu—Munkács  vasutvonalat az uj 
határ kétszer is átmetszi, mégpedig először Barkaszó 
és Mezőterebes között, azután Mezőterebes és Mun- 
kács között, amikor visszakanyarodik. Innen felka- 


nyarodik Izsnyéte és Várkulcsa fölé, Munkácsváralja : 


fölé s Munkács felett körülbelül egy-két kilométerrel 
kanyarodik vissza. Munkácson tul lefelé haladva a 
határon kivül esik Felsőkerepec, Nyirhalom és Zsófia- 
falva. Fornos, Dercen,  Beregujfalu felett  benyulik 
megint a határ, amely innen északkelet felé fordulva 
kivül hagyja Komócsaházát, délre fordulva pedig Sár- 
kágyot, Volovicát és Komlust. 

A Borsova völgyében kelet-délkeletnek fordul a 
határ, ugyhogy  Salánk Magyarországhoz, Magyar- 
komját pedig Ruszinszkóhoz esik, most délfelé a Ma- 
gyarországnak jutó Fekete-patak alatt metszi a Nagy- 
szőllős felé tartó vasutvonalat, Verbőcöt Ruszinszkó- 
nak juttatja, majd dél-délkeleti 
Tiszaujlak—Nagyszőllős közötti  vasutvonalat, ugy- 
hogy Mátyfalva és Tiszaujhely Magyarországé, Fan- 
csika és Sárvár pedig Ruszinszkóé. Itt metszi a határ- 
vonal a Tiszát. Csomát és Csepét északról kerüli el. 
A határ itt északkeleti irányban Feketeardó felett 
átmetszi a Halmiból Huszton át Máramarosszigetre 
tartó fővonalat, Feketeardót Magyarországnak  jut- 
tatva, majd a Ruszinszkónak maradó Hömlöctől délre 
fut bele a Ruszinszkó és Románia között Halmi felé 
tartó határvonalba. Az uj határ, amely Gyula községet 
Magyarországnak juttatja, itt véget ér. 


A vasárnapi bevonulás menetrendjc 


A Magyar Távirati Iroda jelenti: Hivatatos hely-" 
ről közlik, hogy november 6-án a felszabaduló terü- 
letek. átvétele az: alábbiak: szerint folytatódik: ils sé; 

A Csallóközben nyugatról keletre ismertetve, a kö- 
vetkező vonalat érik el csapataink: Pusztakörtvélyes, 
Somorjától négy kilométerre délkeletre, kízárólag 
Tárnok. "innen egyenesen 
Nagylégre vezető ut a vasutig. Innen a dunaszerdahe- 
lyi vasut közvetlenül, bezárólag Dunaszerdahely 
északi szegélye, majd a komáromi vasutvonal Apáca- 
szakállasíg, Ekecs, Szilas, Turi bezárólag. Zsemlékes- 
major, majd az Aszód-csatorna mentén Keszegfalva 
déli szegélyéig, Keszegfalva vasutállomás és község 
bezárólag. Innen a Vág-—Duna mentén a Nyitra tor- 
kolatáig, Hetény vasuti állomás, Hetény és. Marcal- 
Háza községek bezárólag. Innen tovább folytatódik a 
vonal a 140 és 135-ös magassági pontokon át Bucs 
községtől délnyugatra, majd a Muszlára, Pusztaszent- 
györgyhalmán délen át vezető szekérut bezárólag. 
Muszla, Ebed, Párkány nyugati szegélye, a garamkö- 
vesdi ut, bezárólag Bajta és Leléd északi szegélye. 

Sátoraljaujhely körletében: Sátoraljaujhelytől dél- 
keletre négy kilométerre a trianoni határ és a Bodrog 
folyó metszési pontja, majd a Bodrog "és a Latorca 
folyásá Lelesztől északkeletre a 105-ös "magassági 
pontig. Innen tovább Battyán, Ág-Csernyő, Kistár- 
kány községek keleti szegélye mentén Mihályházáig. 

Bereg megyében a beregsurány-beregszászi utnak 
a trianoni határral való kereszteződése, az emlitett ut, 
bezárólag Asztély északkeleti, Macsola északi és keleti 
szegélye mentén, továbbá a Mezőgecsére vezető ut be- 
zárólag, Mezőgecse, bezárólag Vári . északi és keleti 
szegélye. (MT1). 


Alkalmi postai bélyegző 
a Felvidék feiszabadulása aikaimából 


A postavezérigazgatóság közli, hogy Beregszász, 
Dunaszerdahely, Érsekujvár 1, Érsekujvár 2, Kassa 1, 
Kassa 2, Komárom 1, Léva, Losonc, Munkács, Rimas 
szombat, Rozsnyó és Ungvár postahivatalok felszaba- 
dulásuk, illetőleg a postahivatal működésének rneg- 
kezdése napjától december 10-ig bezárólag ,,.(helység 
neve) visszatért 1938" feliratu különleges alkalmi bé- 
lyegzőket fognak használni. ű 

E különleges bélyegzőket a postahivatalok a ná- 
luk feladásra kerülő levélpostai küldemények egy ré- 
szének lebélyegzéséhez fogják használni, oly. módon, 
hogy e bélyegzőkkel a küldeményeken lévő bélyegeket 
értéktelenitik és emellett a küldeményeken még ke- 
let-bélyegzőjük lenyomatát is alkalmazzák. (MTI) 


Képviselők a kassai bevonuláson 


A képviselőház háznagyi hivatala felhivja a tör- 
vényhozókat, hogy ha részt akarnak venni a kassai 
bevonuláson, jelentkezzenek a háznagyi hivatalban. 


Szernyán, Barkaszón tul . 


irányban metszi a. 
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A honvédvezérkar főnökének vadő 
a fölszabaduló Felvidék közigazgatásának 
biztosításáról és közrendjének fenntartásáról 


.Werth Henrik gyalogsági tábornok, a honvéd- 
wezérkar főnöke, a felszabaduló területekre a követ- 
kező rendeletet adta ki: 


Rendelet. 


A m. kir. honvédség legfelsőbb parancsra, meg- 
szállotta az ország felszabadult területét. Ennek foly- 
tán a közrend, fenntartása és a közigazgatás feladatai 
zavartalan ellátásának biztosítása végett átmene- 
tileg a következőket rendelem: 

I 


1. A magyar katonai igazgatás alatt álló terüle- 
ten a közigazgatási és a közbiztonsági szolgálatot a 


katonai parancsnokságok látják el. 


2. A magyar katonai igazgatás alatt álló terüle- 
ten a jelen rendeletem hatálybaléptekor fennálló jog- 
szabályok — amennyiben ez a rendeletem vagy más 
rendeletem máskép nem rendelkezik — továbbra is 
érvényben maradnak. 

3. A közlekedés (vasut, hajózás, közhasználatú 
gépjárműközlekedés, közuti igazgatás) a katonai 
igazgatás hatáskörébe megy át. A vasut-, hajó- és 
közhasználatu gépkocsiközlekedést a központi szál- 
litás-vezetőség vezeti, irányitja és hajtja végre. A 
postai forgalmat a m. kir. posta —, amennyiben kü- 
lön hirdetmény máskép nem rendelkezik —, a m. 
kir. posta üzleti szabályzata szerint látja el. A postai 
tarifa tekintetében —, amennyiben külön hirdet- 
mény más rendelkezést nem tartalmaz, — a m. kir. 
posta tarifája irányadó. 

A magyar katonai igazgatás alá került területen 
a m. kir. postai szolgálat haladéktalanul megkezdi 
működését és ettől az időponttól kezdődőleg kizáró- 
lag a m. kir. posta üzleti szabályai és bélyegjegyei 
érvényesek. 

4. Az iskolák működése változatlanul folyik 
tecvább. A tanerők —, amennyiben más rendelkezés 
nem történik —, szolgálati helyükön továbbra is 
megmaradnak. A felszabaditástól kezdődőleg vala- 
mennyi iskolában az ifjuság részére háromnapi sza- 
badságot engedélyezek. 

5. A büntető igazságszolgáltatást a katonai köz- 
igazgatás ideje alatt elkövetett bűncselekmények te- 
kiritetében a magyar büntetőtörvényeknek megfele- 
lően a katonai büntetőbíróság iátja el. A katonai 
közigazgatás kezdete előtt elkövetett bűncselekmé- 
nyek tekintetében a katonai büntetőbiróság egyelőre 
csak az elkerülhetetlenül szükséges birói cselekmé- 
nyeket végzi. A katonai közigazgatás kezdete előtt 
kiszabott büntetések végrehajtásának megkezdése 
egyelőre szünetel A polgári ügyekben a peres és 
nem peres eljárás a katonai parancsnokság által 


Az első képek a csallóközi átkelésről. 


közzétett vagy esetről-esetre közzéteendő időtartam 
alatt szünetel. Ezalatt-az idő aiatt a biróság csak 
az elkerülhetetlenül szükséges eljárási cselekménye- 
ket végzi. Az eljáró birót vagy birósági tisztviselőt 
a katonai parancsnokság jelöli ki. 

6. A születési, házassági és halotti anyakönyve- 
ket az eddig érvényben volt jogszabályoknak és kö- 
vetett gyakorlatoknak megfelelően folyamatosan to- 
vább kell vezetni. 

7. Elszálásolásra vonatkozólag a magyar elszál- 
lásolási törvények mérvadók. 

8. Adókat és egyéb köztartozásokat az ezidősze- 
rint fennálló szabályoknak megfelelően kell teljesi- 
teni, illetőleg fizetni. 


1. Magánszemélyek a birtokukban lévő olyan 
készpénzt, fegyvert, hadiszert, lőszert, szállítási esz- 
közt, élelmiszerkészletet, vagy bármely más olyan 
ingó dolgot, amely állami tulajdon, kötelesek a leg- 
közelebbi járási (városi) katonai parancsnokságnak 
azonnal bejelenteni és beszolgáltatni. 

2. Akinek birtokában olyan lőfegyver (vadász-, 
céllövő- és egyéb lőfegyver, pisztoly), lőszer vagy 
robbanóanyag van, amely nem az állam tulajdona, 
köteles azt a legközelebbi katonai parancsnokság- 
nak azonnal bejelenteni. Abban az esetben, ha a já- 
rási (városi) katonai parancsnokság külön elrendeli, 
a lőfegyvert, stb. hozzá azonnal be kell szolgáltatni. 

3. Mindennemű gyülést, összejövetelt és felvo- 
nulást, további rendelkezésig tartani tilos. A járási 
(városi) katonai parancsnokság azonban indokolt 
esetben a gyűlés, összejövetel, illetőleg felvonulás 
tartására engedélyt adhat. 

4. Uj egyesületet vagy fiókegyesületet alaktitani 
további rendelkezésig tilos. 

A már meglévő egyesületek vagy hasonló szer- 
vezetek működésüket további rendelkezésig nem 
folytathatják; a járási (városi) katonai parancsnok- 
ság azonban indokolt esetben az egyesület vagy más 
hasonló szervezet működését megengedheti. 

5. Sajtóterméket előállítani vagy terjeszteni csak 
a járási (városi) katonai parancsnokság előzetes en- 
gedélyével szabad. Időszaki lapot csak engedélyem- 
mel szabad inditani. 

6. Vendéglőt, kifőzőt, kávéházat, tejivócsarnokot, 
cukrászdát, kocsmát és egyéb szórakozóhelyet (szin- 
házat, mozgófényképüzem, stb.) legfeljebb éjjel egy 
óráig szabad nyitva tartani. 

A  vendéglőket, kávéházakat, kocsmákat, : ítal- 
mérő- és egyéb hasonló üzleteket reggel öt óra előtt 
kinyitni nem. szabad. 
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Csak av Bayetu-kereszttet valódiak, 


járási (városi) "katonai parancsnokság állapitja 
meg: 

A járási (városi) katonai parancsnokság a zár- 
órát szükség esetén korlátozhatja, indokolt ese.ben 


meg is hosszabithatja. 


7. A magyar katonai igazgatás területén a közle- 
kedés, utazás nem esik korlátozás alá. 

Az emlitett területről Magyarország egyéb terü- 
letére csak a lakó- (tartózkodási) hely szerint illeté 
kes járási (városi) katonai parancsnok által kiálli- 
tött fényképes utazási igazolvánnyal szabad belépni. 


Igazolványt csak az kaphat, aki nemzethűség, 
erkölcsi és közrendészeti szempontból kifogás alá 
nem esik. 

A magyar katonai igazgatás területéhez tartozó 
lakosok külföldre csak az általam kiállított. utlevél- 
lel utazliatnak. 

Az utlevélkiállitás íránti kérelmet a folyamodó 
sJakó-, illetőleg tartózkodási helye szerint illetékes 
járási (városi) katonai parancsnokságnál kell előter- 
jeszteni. Az utlevelet legfeljebb háromhavi érvénnyel 
állitom ki, az utlevelet meghosszabbitani nem, lehet 
Visszatérés aikalmával az utlevelet a belépő határ- 
állomáson vissza kell szolgáltatni. 

A kisebb határforgalomban (ketősbirtokosok ré- 
szére) a magyar katonai közigazgatási területen a 
határátkelési igazolványokat a járási (városi) ka- 
tonai parancsnokság álltja ki. 

A magyar katonai igazgatás területéhez tartozó 
lakosok részére a csehszlovák állam hatóságai által 
kiállított utlevelek érvényüket vesztik. 

8. A közlekedésre nézve további rendelkezésig az 
eddig érvényben volt közlekedésrendészeti szabályok 
irányadók 

Gépjárműnek, ha a gépjármű üzembentartójá- 
nak lakó-, tartózkodási-, telephelye a magyar ka- 
tonai igazgatás területén van, az eddig kiadott for- 
galmi engedéllyel, rendszámtáblával és igazolólappal 


csak aban az esetben szabad a közuti forgalomban 
részt venni, ha arra az illetékes járási (városi) ka- 
tonai parancsnokság — az e célra szolgáló külön 
tábla kiadásával — engedélyt ad. 


Ezt a táblát gépkocsin a szélvédő üvegén kivül, 
jól látható helyre, a kormánykerékkel ellenkező ol- 
dalon, motorkerékpáron pedig elől, arra alkalmas 
helyen ugy kel! felerősíteni, hogy a tábla előlről jól 
látható és felirása jól olvasható legyen. Ha a tábla 
használhatatlanná válik vagy elvész, ezt a járási 
(városi) katonai parancsnokságnak haladéktalanul 
be kell jelenteni, 

A gépjáróművezetői igazolványok további rendel- 
kezésig érvényben maradnak. Minden. gépjárómű 
vezetője igazolványát állandóan magánál tartani és 
azt a hatósági közeg felhivására azonnal felmutatni 
köteles. 

9. A járási (városi) katonai parancsnokság mind- 
azoknak az üzemeknek működését, amelyek közbiz- 
tonsági, illetve tűz-, vagy építésrendészeti, avagy köz- 
egészségügyi szempontból veszélyesek, minden kár- 
téritési igény kizárásával felfüggesztheti. 

10. A cseh erődítéselt területére mindaddig, mig 
azokat a magyar katonaság le nem szereli és igy az 
esetleges szerencsétlenségeknek elejét nem veszi, be- 
lépni tilos, 

III. 


Mindazokat az intézkedéseket, amelyeket a felsza- 
baditó katonaság biztonsági vagy egyéb szempont- 
ból tesz, tisztéletben kell tariani és elő kell segiteni. 

Akik a rendelet rendelkezései vagy a katonai 
parancsnokságnak a jelen rendelet alapján tett in- 
tézkedései ellen vétenek, megtorló eljárás alá vonat- 
nak. 

Ez: a rendelkezés azonnal hatályba lép. 


Werth Henrik s. k. 
gytibk, a m. kir. honvédvezérkar főnöke. 


Negyvenhét verhovinai község 
táviratban kérte CianótésRibbentropot, 
hogy csatolják őket Magyarországhoz 


Varsó, nov. 5. Az Express Távirati Iroda 
ungvári jelentése szerint tegnap negyvenhét ver- 
hovinai község közös táviratot intézett gróf Ciano 
és Ribbentrop külügyminiszterekhez. Ebben kife- 
jezésre juttatják Ruszinföld tartbatatlan és  re- 
ménytelen helyzetét és azt kérik, hogy az egész 
vidéket csatolják Magyarországhoz. , 

Ungvári hirek szerint a verhovinai lakosság 
elhatározta, hogy a magyar csapatoknak Ung- 
várra való bevonulása napján Ungvárba tömeg- 
menetet szervez. (MTI. 


A szlovák szabadállam előkészítő- 
bizottsága tiltakozott a csehek közre- 
működése ellen a határ- 


megállapításnál 


Krakó, nov. 5. Ludo Koreny, a szlovák szabad- 
állam előkészitőbizottságának elnöke a bécsi, tárgya- 
lások során az alábbi táviratot küldte a bécsi döntő- 
biróság két tagjának: Ribbentrop német és gróf Ciano 
olasz külügyminiszternek: 

— Kegyelmes Uram! 


A hazai és külföldi szlovákság egyetemét képvi- 
selő szlovák revizionisták politikai célkitüzései a leg- 
határozottabban tiltakoznak ama cseh népnek a szlo- 
vák-magyar határ megállapításánál való vagja tenszo ek 
dése ellen, amely népnek a Dunavölgyében keresni- 


valója nincs. Kényszeriteni fogjuk a cseh népet, hogy 
Szlovákiában hagyjanak fel az államhatalom gyakor- 
lásával, mint ők, mint pedig a Tiso-kormány, amely 
az Ő exponensük. 

A szlovák-magyar határ végleges megvonása csak 
a szuverén szlovák nemzet beleegyezésével lehetséges, 
mely szuverén szlovák nemzetet a szlovák szabad- 
úllam előkészitőbizottsága képviseli. Ez okból minden 
döntőbírói itéletet időelőttinek tartunk, amely a szlo- 
vák nép számára fogalmilag elfogadhatatlan és csak 
ideiglenes jelleggel bir. 


Lefoglalták 
Bródy András minden vagyonát 


Prága, nov. 5. (Inf.), A rutén országos kormány 
miniszterelnöke, Volosin kanonok utasítást adott 1e- 
tartóztatott elődje, Bródy András minden ingó és in- 
gatlan vagyonának lefoglalására, Bródy András ellen, 
mint ismeretes, hazaárulás miatt folyik az eljárás. 


Mazaárulási vád Benes ellen 


Belgrád, nov. 5. A lapok megállapítják, hogy az 
agrárpárt rendkivül erélyes akciót inditott Benes 
ellen. A párt ankétot hiv össze, amelynek célja az, 
hogy megvílágitsák Benes kártékony külpolitikáját. 
Be akarják bizonyitani, hogy Benes hazaáruló volt, 
mert ő maga követelte az angol és francia nyomást, 
hogy ezzel igazolhassa magatartását. A lapok szerint 
a köztársasági elnöki tisztségre Sirovy és Chwval- 
kovszky a legkomolyabb jelöltek. 


A ruszin nemzeti tanács a Csehszlovákiától való 
elszakadás meliett 


Varsó, nov 5. A Lengyel Távirati Iroda jelenti 
Prágából: Ungvárról származó jelentések szerint a ru- 
szin nemzeti tanács legközelebbi értekezletén ünnepé- 
lyes nyilatkozatban kimondja a Ruszinföld oszthatat- 
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lanságát és a Prágában bebörtönzött Bródy volt ru- 
szín miniszterelnökkel való teljes szolidaritását. Ugy 
tudják, Bródyt a csehek azért tartóztatták le, mert 
népszavazást követelt a Fsaszinföld számára és Ma- 
gyarország iránti rokonszenvének adott kifejezést. 


Munkácson és Ungvárotlt 
magyar nemze í tanács alakult 


Ungvár, nov. 5. Munkácson és Ungvárott magyar 
nemzeti tanács alakult. A nemzeti tanács a lakosságot 


a nyugalom és rend fenntartására szólitotta fel. A ru-. 


szinok az utolsó pillanatig remélték, hogy Ungvár Ru- 
szinszkónál marad. Most lázas kiürités kezdődött meg. 
A hivatalok tervszerü kiüritése nem sikerült és ezért 
csak a legfontosabb aktákat és legszükségesebb kellé- 
keket helyezik át Husztra, az uj fővárosba, 


1938-november 6., vasárnap 


Bombát dobtak Bacsinszky miniszter 
ungvári lakásába 


Varsó, nov. 5. A Lengyel Távirati Iroda jelenti 
Ungvárról: Dercen ruszin községben véres események 
játszódtak le. A ruszin lakosság  Összetüzött a cseh 
csendőrséggel és egy cseh csendőrt megöltek. A csend- 
őrségnek az adott ürügyet a lakosság megtámadására, 
hogy az magyar nemzeti szinü kokárdákat viselt. A 
segítségül hivott cseh katonai különitmény tüzelt a 
tömegre. Az elmult éjszaka folyamán eddig ismeret- 
len tettesek bombát dobtak Bacsinszky miniszter ung-4 
vári lakásába. A bomba betörte ugyan az ablakokat, 
de nem robbant feL 


Nagy nyug alanság 
a gömörmegyei szlováklzkta 
községekben 


Minden község vissza akar kerülni 
Magyarországhoz 


Miskolc, nov. 5. A még megszállás alatt levő 
törnallyai vidékről átszökött egyik vezető személy iség 
elbeszélése szerint a gömörmegyei szlováklakta köz- 
ségekben óriási a nyugtalánság. Minden község vissza 
akar kerülni Magyarországhoz. A tornallyai járás ma- 
gyar nemzeti tanácsához a szómszéd községekből ál- 
landóan átjönnek a szlovákok és arra kérik a magyar 
nemzeti tanács vezetőségét, tegyen meg mindent, hogy 
ők ís visszakerüljenek "Magyarországhoz. 


Pénteken Lahotá községben sulyos  kimenetelü 
zavargás tört ki, amelynek következtében letartóztat- 
ták Válent János evangélikus lelkészt, aki mind a 
magyarság, mind a környékbeli szlovákok körében 
nagy népszerüségnek örvend. Letartóztatása hirére az 
elkeseredés még nagyobb lett és a zavargások sulyos- 
bodásától lehet tartani. Válentet Breznóbányára szál- 
litották. 

Dobsinán szintén sulyos zavargások voltak. Külö- 
nösen az asszonyok tüntettek a cseh erőszakosságok 
ellen és követelték Dobsinának Magyarországhoz való 
visszacsatolását. A zavargások folyamán fegyverhasz- 
nálatra is sor került. és az összéütközésnek három pol- 
gári halottja és sok sulyos sebesültje van. Dobsinán 
azzal fenyegetőzik a lakosság, hogy ha nem kerülnek 
vissza Magyarországhoz, felgyujtják a várost és mind 
egy szálig átköltöznek Mágyarországra. 


Nagyrőce vidékén a lakosság szemrehányást tett 
Botó Milán szlovák ügyvédnek, hogy az ő vonakodó 
és félénk magatartása miatt nem kerültek vissza Ma- 
gyarországhoz. Az ügyvédet ez a támadás annyira 
elkeseritette, hogy főbelőtte magát. A szerencsétlen 

3 karc As a legnagyobb magyarbarát szlovákok egyike 
volt. 

A tornallyai kerületből egyébként a cseh katona- 
ságot teljesen visszavonták. A házakat fellobogózták, 
amit a, cseh hatóságok egyes helyeken elnéznek, de 
vannak községek, ahol nem engedik meg a magyar. 
zászlók kitüzését. Feled községbén, ahol szintén fel- 
lobogózták a házakat, a csehek Kiss Ferenc reformá- 
tus lelkészt őrizetbe vették, a zászlókat pedig le- 
szedték. 

Torna községből a földmérő hivatal összes iratait 
elszállították, de a helybeli magyarok mindenről pon- 
tos feljegyzést készitettek.  Lénárdfalva község viz- 
szivattyu-berendezését leszerelték és elszállították, 
Az uj laktanya leszerelését is megkezdték, de a be- 
rendezési tárgyakat később visszaszállitották. 


A határmenti községekben a lakosság mindenütt 
lelkes hangulatban várja a bevonuló honvédcsapa- 


tokat. 
A kormányzó elvállalta 

az ipolysági ikerfiuk keresztapaságát 

Ipolyság, nov. 5. A kabinetiroda értesítése szerint 
a kormányzó - elvállalta a felszabadult  Ipolyságon 
most született ikerfiuk keresztapaságát. Pál József, 
az ikrek édesapja, Nyitra-megye felső részén teljesit 
még mindig katonai szolgálatot a cseh hadseregben 
és mit sem tud az örömhirről 


A Prágai Magyar Hirlap megszünik 


Prága, nov. 5. A csehszlovákiai magyar kisebb- 
ség lapja, a Prágai Magyar Hirlap megsztnik. Ma je- 
lent meg az utolsó száma, amelyben bejelentette, hogy 
küldetését betöltötte és közölte, hogy szellemi utóda a 
pozsonyi Uj Hirek cimü lap lesz. (MTI.) 


. A magyar rendőrtisztek és detekíivek 
elindultak a Felvidékre 


Mig Bécsben a döntő tárgyalások folytak, dr. 
Éliássy Sándor budapesti és dr. Baksa János vidéki 
rendőrfőkapitány irányításával részletesen  megtár- 
gyalták azokat a szempontokat, amelyek szerint a 
visszacsatolt Felvidéken tizenegy város rendőrségét 
megszervezik. A kijelölt rendőrtisztek és  detektivek 
pénteken vezénylést kaptak, egyelőre hat-nyolc hétre, 
hogy a hadsereggel egyidőben érkezzenek a visszacsa- 
tolt területre. Kötelességük lesz a rendőri közigazga- 
tást a Felvidéken megszervezni. 

Mindkét főkapitányság kebelében nagy  lelkese- 
dést keltett az áthelyezések terve és sokkal többen 
jelentkeztek az uj beosztásokra, mint amennyi az uj 
rendőrkapitányságok felállitásához szükséges. A fő- 
kapitányok elsősorban azokat a rendőrtiszteket, rend- 
őrtisztviselőket és detektiveket vezényelték a  Felvi- 
dékre, akik idegen nyelven beszélnek. Közülük ís el- 
sősorban azokat, akik Felsőmagyarországról származ- 
nak, ott éltek és igy ismerik az ottani helyi viszonyo- 
kat. A Felvidékre vezényelt rendőrtisztek szombaton 
elutaztak Budapestről és a vidéki városokból és igy 

kg huszonnégy órán belül meg is érkeznek kijelölt állo- 
máshelyükre, 


jelmondat-pályázatra beérkezett pályamunkák közül a 
bizottság javaslata alapján megvásároltam három darab 
grafikai munkát és kilenc darab jelmondat-pályázatot. 
Az alábbiakban közlöm a 3 grafikai mű, továbbá a 
jelmondatok szerzőinek nevét és lakcimét : 
Grafikai munkák szerzői : 


Szenes István és Kiss Géza, Budapest, I., Városház-u. 16 
Suvada Pál, Budapest, VI., Szondy-u. 38. , 
Illés és Waldmann, Budapest, VI., Váci-ut 16. 

A megvásárolt jelmondatok szerzői : 
dr. Szőke Lajosné, Budapest, VI., Andrássy-ut 75. 
Jelige: , Szárnyaskerék"" 
Jelige: , Könnyü pénz" 
Bermann Tihamér, Rétság, Nógrád vm. 
dr. Szakonyi Károly, Mezőcsát 
dr. Szent-Gály Géza, Budapest, Csepregí-u. 2. 
N. Szilvási Jolán, Budapest, Verpeléti-ut 20. 

Továbbá felhivom 

Csaba László urat és a 
, Budapest 12"" jeligés pályázat tulajdonosát, hogy jelk 
mondatuk megvásárlása végett cimüket közölni szives 


kedjenek. 
: DEW automabílok és motorkerékpárok ma- 
Majláth M. úyarorsási rezérténvise ete. VI. TEL Z 


Wasárnapi Krónika 
Irja Márai Sándor 


Utközben, Kassa felé 
Északi határszél, novemberben, 


A társaskocsikat, melyek délután négy óra- 
kor, valószinütlenül ragyogó téli napsü- 
tésben, a budai Vigadó elől elindultak a fel- 
szabaditásra váró területek felé, az indulást 
megelőző pillanatokban ismeretlen női kezek 
gyorsan felvirágozták. Ezt a virágdíszt nem 
rendezte meg senki; a környéken, a budai ut- 
cákon, hire ment, hogy ezek a kocsik, s uta- 
saik, külföldi és magyar ujságirók, a hazatérő 
városok felé indulnak, s egyszerre megtelt az 
utca várakozókkal, idegen nők az ősz utolsó 
virágaival díszitették fel a kocsik hűtőjét, 
mintha — névtelenül és ismeretlenül — ezzel 
a virágüdvözlettel akarnák köszönteni a falva- 
kat és városokat, melyeken majd áthalad a 
kocsi. S mikor a nagy autók elindultak, idegen 
emberek kezdtek integetni, egy felkötött karu 
ember, gyászruhás asszony szaladt a kocsi 
után, s idegen emberek szemében könnyek 
csillogtak. Ezek a virágok, ezek az integető 
mozdulatok, ezek az idegen könnycseppek mind 
üzentek valamit a Felvidékre. E pillanatokban 
megint egyszer látta és érezte mindenki, ide- 
gen és magyar, mennyire összetartozik a Fel- 
vidék gondolatában minden ember Magyar- 
országon. És Pest, a cinikus hirü, tehát mindig 
jószivü, lelkesedő és naivan agyafurt Pest 
népe, mindenütt az utcákon, amerre a felvirá- 
gozott kocsik áthaladtak, küldött egy mozdu- 
latnyi, egy szemvillanásnyi üdvözletet, egy 
mosolyra, vagy egy könnycseppre való kö- 
szöntést e kocsik utasaival a hazatérő tájak 
felé. Négy sáv, négy felszabaduló területcso- 
port irányában indultak el a kocsik. Mikor a 
miénk kiért az országutra, már szürkült a gö- 
döllői erdő felett. 

Ebben a szürkületben rohan a nagy kocsi, 
idegenekkel és ismerősökkel, Kassa felé. E 
pillanátokban nem tudja még senki egészen 
pontosan, hová megyünk? — a katonai meg- 
szállás és kiürités utolsó részletkérdéseit ez éj- 
szaka beszélik meg a magyar és csehszlovák 
katonai .bizottságok — annyit tudunk csak, 
hogy utunk végcélja Kassa. ez az utazás az 
ismerős bizonytalanba, e végső, drága cél kö- 
rül elterülő homályos ismeretlenségbe, ez a 
késő őszi utazás az otthon felé e kezdeti per- 
cekben mindenkinek torkára forrasztja a szót. 
IAAz erdőt nézzük, ezt a rozsdával befuttatott 
gödöllői, besnyői erdőt, a novemberi táj cso- 
dálatos ködszineit nézzük, a felszántott földe- 
ket, melyekből néhol kései. sárga virágokkal 
megtömött mezők lobognak fel, ezt a nemes és. 
gyöngéd késő őszi füstöt és lángolást nézzük, s 
ez a beavatott, mindenre felkészült, sokat lá- 
tott és mindent az , esemény" és a mesterség 
szempontjaiból megitélő kis társaság sokáig el- 
fogódottan hallgat, mintha megbűvölte volna ez 
utazás igézete. Egy angol utazik a kocsiban, ő 
is hallgat, mesterségszerüen és hivatásszerüen, 
ahogy csak angolok tudnak hallgatni. De a mi 
hallgatásunk más, tartalma nehezebben közöl- 
hető, értelme egy mélyebb és bonyolultabb ) 
szemérem. Mert ez az út a mi utunk és nem 


az utra, - 

Sötét falvakon át rohan a kocsi, a vezető 
leoltotta a kocsi belsejében a lámpákat, sötét- 
ben ülünk és az első kérdések, válaszok sötét- 
ben hangzanak el; talán azért ilyen elfogódot- 
tak. Te haza mégy, te hová mégy, te mit hagy- 
tál ott? — kérdik. E pillanatokban azzal a má- 
sik, történelmi félmulttal ismerkedünk, mely a 
nemzet örök életében husz sötét esztendő volt 
csak, de. az egyének sorsában kitöltötte -az éle- 
tet, igen, néha gerincben szelte ketté a sórso- 
kat. Az egyik csendesen mondja a sötétben, 
hogy öt hónapon át volt a csehek foglya Kas-. 
sán. , Bántottak?" — kérdi valaki. — , Minden 
nap" — feleli tárgyilagosan és hangsuly nél- 
kül. — , Volt egy cseh detektiv, aztán egy má- 
sik..." S emlékszik a detektiv nevére, az él- 
mény mélyen parázslik a lélek szövete mögött, 
már nem éget, de fénye megérint a sötétben. 
Igen, emlékszik a detektiv nevére, aki minden 
nap bántalmazta; s minden, amit az évek ké- 
sőbb adtak, munka, sikerek, utazások, egy 
nagy kultura, idegen tájak balzsama gyöngéden 
fedi csak az élményt és a sérülést; fegyelme- 
zetten, páthosz nélkül és számonkérő hangsuly 
nélkül beszél, nem kiált bosszűért, nem fog 
nyomozni a cseh detektiv után, dehogy is. Csak 
éppen elmegy most Kassára, mert a szive is 
odahuzza, nemcsak az emlékek és a mestersége. 
A szenvedés emléke éppen olyan kötés, mint 
a boldogság emléke. S a másik, sápadtan és 
lelkesen, most érkezett Prágából, a megszállott 
Csallóközön át jött, melyet, mire e sorok meg- 
jelennek, már felszabaditottak; elmondja a kö- 
zelmult hetek prágai iszonyatát, elmondja, 
mint vetkőztették le őket most a határon a 
Hlinka-gárda Íriss hatalomtól kissé mámoros 
legényei, Aztán megszólal az egész kocsi, ösz- 
sze-vissza beszélünk, rohanunk a sötét tájon 
át, s most már. mindenki csak a célról beszél, 
a városokról, melyeket holnap, vagy holnap 
után viszontlátunk, az egyik husz, a másik tiz 
év után, a harmadik soha nem látta, csak szü- 
lők, rokonok előadásából ismeri, egy másiknak 
rokonai élnek még a városok egyikében, me- 
lyek felé közeledünk, s megint egy másiknak 
halottai feküsznek egy felvidéki temetőben, .. s 
elmegy most e halottakhoz és végre megáll a 
sir előtt... Élők és halottak félé utazunk, a 
valóság és az emlék felé. S EGES megtud- 
juk, milyen titkosan, milyen mélyen és oldha- 
tatlanul össze van szőve ez az ország, minden 
itthoni ember a Felvidékkel. Mintha az ősi táj 
felé indulna mindenki, ahol valamennyien ott- 
hon vagyunk, azok is, akik nem születtek ott. 
Husz év várakozása, elfojtott kétségbeesése, 
husz év minden fogadalma és elszántsága üt 
át a fegyelmezett, emlékező szavakon is. Aztán 
megint csend lesz egyidőre, csak a gyufák vil- 
lannak a sötétben, néha egy bakterház lámpája 


világit. Az utasok hallgatnak, s mindenki 
ugyanarra gondol. Ezt gondolja: Kassa felé 
megyünk. 


S ezt a beszédet a sötétben és ezt a hirte- 
len elhallgatást, ezt a várakozó izgalmat, elful- 
ladt és kitörő emlékezést néha városnevek sza- 
kitják meg. , Rozsnyó!" — mondja . az egyik, 
önfeledten és gondol valamire. Később megtu- 
dom, hogy ott született. — , Rimaszombat!" — 
mondja a másik; ott halt meg az apja. És 
Kassa, Kassa, mondják mások, mondom én is; 
s a térkép, a titkos és csodálatos térkép, me- 
lyet ez évtizedekben szivünk, álmunk, eszrné- 
letünk legtitkosabb rekeszeiben őriztünk, egy- 
szerre élni kezd, a térkép valóság lesz, előválik 
az alvilágból, ahol, gondterhesen és aggodal- 
masan, figyeltük tájait husz éven át, a térkép 
egyszerre világitani kezd. Már kassai, rozsnyói, 
rimaszombati házakról és utcákról beszélünk, 
már látunk egy kapualjat, egy cégfelirást, már 


a , 
Divatkabát 
dus szőrmével és vattelinnal 


42" 


Délutáni ruha 


finom gyapjukelméből 


Női télikabát dusan szörmézve .. 15.—, 32—, 27.50 
Női szövetruha ""isos tezonokban 11.80 
Délutáni ruha fsem srapiukelménől 19.80 
Délutáni ruha fiskévé ee mirol vagy 28.— 
Női átmenetikabát "esáns kivitelben 28. 
Szoknya kitünő kelméből... .. . .. .. .. 12.s0, 0.so, 7.80 
Matlasse pongyőlá vetést E lat. HÜ 
Velurflanel pongyola age ető, sa 3.98 
s zir a végig gombos fazon, diva MELÓMBT 1" ; 8.80 
Nő 5i.kötöttbluz finom gyapjuból 719.sa, 14.so, 12.80 
Női kötöttbluz véeie rombos, 4 evariu 940 4.258 
j Női ruhakel tártós ányágból .4.s507s.0o, 2 .50 
Száténet felszent vasz a zatdlk sát, 7 ŐŐ 
ruhaanyag folshos háttal e een 2.28 
Velurflanel pazar pongyola v. ruhamintákban 1.48 
Düftin bársony elegáns háziruha anyag .. .. 2.48 
Diívatselymek ""héz műsályem kiokőtól 3.95 
Krepszatén ereszteni teezhsszageze én ear és 
ya juke ME finom minőség. .. .. .. 6.50, 5.50, 3.25 
Fine nőrhálóing der teertezak 590 
Pizsama meleg csikos sportílanelból 12.80, 9.so,, . 5.90 


ott áll az egyik ablakban egy kedves, ismerős 
arc, s minden emlék és látomás mögött felde- 
reng azoknak arca, akik ezt a napot nem ér- 
hették meg, s akik mindent és mindenüket 
odaadták, hogy ez a nap egyszer bekövetkez- 
zék. Igen, én is látok ilyen arcot. Néhány nap , 
még, s viszontlátom a házat, ahol születtem, a 
másikat, ahol. nevelkedtem, megállok az ab- 
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haz, 


ha este Úéliv-dragát ven! 


12 dragée ára 54 fillér; 20 dragée 90 fillér; 60 dragée P:2.50 


Eladásra kerül: 


840 méter teniszfianell mtrje 59 fill, 739 
méter divatos bársonyflaneli mtrje 98 fill, 
2400 méter pamutvászon, mosott schiffon, 
nemü kanavász, kékfestő és sportflaneli 

rje 6£ fillér, 515 darab 2 méter hosszu, 
kitünő kész lepedő darabja P 2.93. 720 mtr 
ajourozott függöny, etamin és kitünő törül- 

köző méterje 39 fillér. 


HÁROM MÉTER 140 cm szól, kitünö mi- 
mnőségü 
vagy tétkék szímbeori ís, 
hozzávalóval egyilét ... ... P 


Kapható: CSAK AZ UDVARBAN 
Olcsó Maradék 
Szövet-és Textiiraktár 


Budapcst, Kiírály-rutca 32. Sarokház 


Postai mogrendelóseket 43 év óta lelkiismeretesen teljesítünk 


vatos férfi öltönyszövet fekete 


29.88. 


lakok előtt, ahol egy gyermekkor és egy ifju- 
ság mitosza sugárzik, a valóság körülvesz és 
elborit. Husz éve várjuk, tizmillióan, ezt az 
utat, ezt a pillanatot. Husz éve készülök erre 
az utra. Ez most már a Bükk, ez a feketeség a 


sötétben. Kiszállunk a kocsiból, fel és alá to- 


pogunk a novemberi éjszakában, s a ködön, a 
hideg sötéten át belélegezzük azt az üde és tá- 
voli légcsapást, melyet a Felvidék erdei külde- 
nek felénk; mintha egészen közelről megérin- 
tene és hivna valaki. 


Szent-Györgyi Albertet 
ünnepélyes külsőségek között 
diszdoktorává avatta 
a párizsi Sorbonne-egyetem 


" "Párizs, nov. 5. A párizsi egyetem szombati tanév- 
nyitó díszünnepén Lebrun köztársasági elnök, Jean 
Zay közoktatásügyi miniszter, a francia és a külföldi 
szellemi élet többszáz. kiválósága és mintegy három- 
ezer főnyi közönség jelenlétében P. Karrer, a zürichi 
egyetem kémiai intézetének igazgatója, Arthur Lüng- 
fors, a helsinki egyetem irodalomtanára, Magnus Ol- 
sen, az oslói egyétem bölcsészeti karának tanára, S. P, 
L. Sörensen, a kopenhágai , Karlsberg" kémiai labo- 
ratórium igazgatója, valamint Antonio de Bustamante, 
a havannai égyetem nemzetközi jogi tánára mellett 
díszdoktorává avatta dr. Szent-Györgyi Albert sze- 
gedi egyetemi tanárt, a Nobel-dijas magyar tudóst. 

(Az emelvényen festői díszruhában. foglaltak he-" 


Ilyet a Sorbonne valamennyi karának dékánjai és ta-. 


nárjai. A köztársasági elnököt és kiséretét a zenekar 
a francia himnusszal üdvözölte. Ezután került sorra 
a díszdoktorok üdvözlése s a díszdoktori oklevelek és 
jelvények átadása. 

Tiffeneau tanár, a párizsi orvosi kar dékánja, 
részletesen ismertette Szent-Györgyi Albert pálya- 
futását. Kiemelte, hogy Szent-Györgyi a háboruban 
tansított vitéz műgatartásáúért vitézségi érmet kapott. 
A háboru után — folytatta a dékán — Szent-Györgyit 
túdományos pályája Pozsonyon, Berlinen, Gruninge- 
nen, Cambridgen vezette át, majd hazafias érzésének 
sugallatára visszatért Magyarországba. Ott fejezte be 
nagy munkáját. Művét annak a magyar hazának aján- 
totta fel, amely területét tekintve talán kicsiny, de 
szenvedésekben " nagynak mutatkozott és még na- 
Hyobbá teszik művész- és tudósgyermekeinek alko- 
tásai. (Viharos taps.) ; 

"A dékán ezután ismertette Szent-Györgyi  zse- 
niális félismerését, amely szerint az általa felfedezett 
hexuronsav és a C-vitamin voltaképpen két egymás- 
sal azonos anyag. A nagy tudós Szegeden épitette ki 
a tevékenységéhez méltó keretet és a C-vitamin sze- 
repének felfedezése után megállapitotta, hogy a sejt- 
ben végbemenő égés valamennyi folyamatának me- 
chanizmusai lényegükben azonosak. A: bio-kémikusok 
szemében ez az uj felismerés Szent-Györgyi tudomá- 
nyos kutatásainak legnagyobb dicsősége. Az ő sze- 
mélyében nenksak a nagy felfedezőt, hanem a tudo- 
mányos igazság és az emberi testvériség apostolát is 
hódolattal üdvözlöm a párizsi egyetem nevében — 
fejezte be szavait Tiffeneau tanár. 

Az üdvözlőbeszéd elhangzása után a közönség 
percekig iünnepelte Szent-Györgyi Albertet, majd 
Gustave Roussy, az egyetem rektora átadta neki. a 
diszdoktori oklevelet és a méltósággal járó  jelvé- 
nyeket. 

A többi diszdoktor érdemeit az illetékes karok 
dékánjai méltatták és a diszdoktori jelvényeket azo- 
Ros szertartások között nyujtották át nekik. A lélek- 
emelő ünnepséget zeneszámok tették változatossá. 

Befe-stésül Roussy rektor lendületes záróbeszéd- 
ben ünnepelte az egyetem uj diszdoktorait. 


A Bamnuvia gondoskodása 
na bevonultak hozzátartezóíiról 


Az iparügyi minisztérium foglalkozva a bevo- 
nultak hozzátartozóinák anyagi helyzetével, felhivta 
az iparvállalatok figyelmét arra, hogy szintén gon- 
doskodjanak az emlitettek segélyezéséről. oly módon, 
hogy az állami segélyt a maguk részéről, lehetőleg 
50 százalékkal toldják meg. 

A felhivástól eltérőleg a Danuvia Ipari és Keres- 
kedelmi Rt. a fenti segélyt 100 százalékkal megtold- 
ván, a maga részéről havonta a bevonult felesége 
részére 15 pengő, gyermekenként pedig 10 pengő se- 
gély folyósítását önként magára vállalta. b. A 

A Danuviának ez a valóban szociális érzéstől át- 
hatott - gondoskodása, követésre méltó. 


PESTI HIRLAP 


efa Öröme e tést gy teree 


. 1938 november 6., vasárnap 


Kedden nyujtja be a kormány 


a képviselőházban a Magyar Szent Koronához 


visszacsatolt felvidéki területeknek 
az országgal vaió egyesítéséről szóló 
törvényjavaslatot 


A felvidéki szenátorok és képviselők a magyar képviselőház tagjai lesznek 
Kánya külügyminiszter szerdán expozét mond a külügyi helyzetről 


A képviselőház kedden délelőtt tizenegy órakor 
ülést tart, amelyen Kornis Gyula elnök megnyitójá- 
.ban- megemlékezik a felvidéki területek visszatérésé- 
nek történelmi jelentőségéről, majd Imrédy Béla mi- 
niszterelnök szólal fel és rövid beszéd kiséretében 
törvényjavaslatot nyujt be; 

rA Magyar Szent Koronához visszacsatolt fel- 


vidéki területeknek az országgal való egyesi- 
téséről." 


j A javaslatban a törvényhozás örömének ad kifejezést 


afölött, hogy az elszakitott Felvidék egy része husz 


" évi távollét és szenvedés után visszatér a Magyar 


Szent Korona testébe, majd jóváhagyóan tudomásul 


. veszi, hogy a magyar kormány a német birodalmi 


kormányt és az olasz királyi kormányt felkérte dön- 
tőbirákul a magyar-csehszlovák határvonal megálla- 
pitása ügyében és hálával emlékezik meg a baráti 
nemzetek kormányainak fáradozásairól. Kimondja a 
törvényjavaslat, hogy a magyar törvényhozás  elfo- 


" gadja. a Bécsben hozott döntést és a Magyarország- 


nak itélt területeknek a magyar államhoz való visz- 
szacsatolását, kimondja továbbá, hogy 


a visszacsatolt területek szenátorai, nemzet- 

gyülési és tartományi képviselői — akiket - 

a törvényjavaslat névszerint ís felsorol — a 

magyar országgyűlés képviselőházának tag- 
jaivá válnak. 


A felvidéki sezenátorok is a képviselőházban foglal- 
nak helyet, nem pedig a felsőházban. é 

A javaslat a továbbiakban felhatalmazást ad a 
kormánynak arra, hogy a visszacsatolt területekre 
vonatkozólag megtehesse a közigazgatási,  törvény- 


hozási és közgazdasági szempontból szükséges intéz-: 


kedéseket és felhatalmazza a kormányt az ezeknek 
az intézkedéseknek következtében szükségessé váló 
kiadások fedezésére is. A kormány ezeket a rendel- 
kezéseket akkor is megteheti, ha ezek egyébként a 
törvényhozás hatáskörébe tartoznának, az erre vonat- 


kozó rendelkezéseit azonban kíibocsátásuk után egy. 


félévvel az, országgyűlésnek be kell mutatnia.  ... 
A törvényjavaslat akként intézkedik, hogy 


a visszacsatolt területeken egyelőre a novem- 
ber 2-ika előtt érvényben volt 
maradnak hatályban, 


A javaslat felhatalmazza egyszersmind a kor- 
mányt arra, hogy 


a felvidéki területek visszacsatolása emléké- 
nek megörökitésére kétmillió darab kétpengős 
; érmét veressen, 


végül jóváhagyja a miniszteriumnak és egyes mi- 
nisztereknek azokat az intézkedéseit, amelyeket a 
felvidéki területek visszacsatolása tekintetében a ja- 
vaslat hatálybalépése előtt tettek. 

A miniszterelnök a törvényjavaslatot, amelyet a 
minisztertanács beható alapos vita után egyhangulag 
elfogadott kedden délelőtt 11 órakor nyujtja be a 
képviselőházban. 

Kornis Gyula, a képviselőház elnöke a parlament 
ma legközelebb kerülő kérdések megbeszélése céljá- 


hétfőn délutánra pártközi értekezletre hivja 
össze a pártok vezetőit, 


Kedden a képviselőház ülése előtt délelőtt tiz órakor 
a Nemzeti Egység Pártja a képviselőház egyik külön 
termében pártértekezletet tart. 

A Felvidék visszacsatolásáról szóló törvényjavas- 
latot a képviselőház közjogi és pénzügyi bizottsága 
kedden délután öt órakor veszi tárgyalás alá és a 
jelentést a szerdai formális ülésen terjeszti a bizott- 
ság előadója a Ház elé. A szerdai ülésnek egyébként 
nevezetes eseménye lesz: Kánya Kálmánt expozéja. 


Kánya külügyminiszter az expozé keretében 

részletesen tájékoztatni fogja a képviselőházat 

a legutolsó hetek külpolitikai eseményeiről, 

a Felvidék visszacsatolásával kapcsolatos tár- 
gyalásokról, 


A szerdai ülés után a Felvidék visszacsatolásával 
kapcsolatos eseményekre való tekintettel egynapos 
szünetet tart a Ház és pénteken kezdi meg a . felvi- 


, déki "törvényjavaslat tárgyalását. 


. . Megszünt negyvenöt . .... 
. időszaki lap 


A miniszterelnök nem engedélyezte további 
megjelenésüket 


A Magyar Távirati Iroda jelenti: Az 1938. 
évi XVIII, törvénycikkben foglalt felhatalmazás 
alapján kibocsájtott 4950/1938. M. -E. számu ren- 
delét a napilapok kivételével az ország területén meg- 
jelenő valamennyi időszaki lap és hirlaptudósíitó 
ujság további megjelenését miniszterelnöki engedély- 
héz kötötte. A törvény rendelkezései alapján benyuj- 
tott. mintegy 1100 kérelem elbirálása megkezdődött 
és a miniszterelnök a mai napig 273 időszaki lap, 
illetőleg hirlaptudósító ujság további megjelenését 
engedélyezte, 45 kérelmet pedig elutasított. 

Azok az időszaki lapok és hirlaptudósitó ujsá- 
gok, amelyekre vonatkozólag a további megjelenés 
engedélyezése iránti kérelem  elutasíttátott, a 
7900/1938. M. E. sz. rendelet 1. §-a alapján haladéktas 
lanul megszünnek. 

Az elutasító határozat következtében téhát meg- 
szünnek a következő időszaki lapok: Társadalmunk, 
Pesti Futár, Politika, Heti Hirek, Pesti Szemle, Csü- 
törtök, Demokrata Ujság, Hirdetési Ujság, Pesti 
City, Uj Magyarország, Budapester Montagszeitung, 
Uj... Uj Hirek, A Bank, Gazdasági Világ, Ma- 
gyar Közélet, Ost Kurir, Álatlános Szeszipari Köz- 
löny, Szikviz Ipar, Magyar Lloyd, Műsoros Revue, 
Pénzvilág, Magyar Faipar és Fakereskedelem, A 
Rosta, A Magyar Iparos, Országos Mezőgazdasági 
Közlöny, Magyar Édesipar, Pester Handelszeitung, 
A Versenylap, Dívatszemle, Magyar Világ, Tegtil 
Lloyd, Tőzsdei Kurir, Elektro-Rádió Lloyd, Magyar 
Lósport, Gumi-Ipari Hirlap, Magyar Hitel, Magyar 
Sütők Lapja, Magyar Filmkurir, Pestmegye, Cukrá- 
szok Lapja, Iparos Ujság, A Tipp, Kereskedelem- 
Ipar-Mezőgazdaság és Finanzobserver, 

A fővárosból és vidékről benyujtott többi kérelem 
elbirálása folyamatban van. 


Károly román király 
és Pál kormányzóherceg 
i tárgyalásai : 
Bukarest, nov. 5. (A Pesti Hirlap tudósítójának 


távirata.) Károly király és Pál jugoszláv kormányzó- 
herceg szombaton napközben nem hagyták el a buka- 


" resti királyi palotát. Hivatalos közlemény szerint meg- 


beszélték az általános politikai helyzetet és" ismét 
megállapították, hogy a két állam nézetei egyezők. A 
megbeszélésen Petrescu Comnen román külügyminisz- 
ter is jelen volt. Este félhétkor Káróly király, Pál 
herceg és Mihály trónörökös udvari vónaton a bánáti 
Bánlakra, Erzsébet volt görög királyné birtokára utaz- 
tak vadászatra. Társaságukban: csak néhány udvari 
méltóság volt. Bánlakról Pál herceg egyenesen vissza- 
utazik Jugoszláviába. (Sz). 


tl: A miniszterelnök 


a népi egységről 
és a szociális igazságról 


A Nemzeti Munkaközpontnak az olaszországi ta- 
nulmányuton résztvett munkáscsoportja, vitéz Marton 
Béla országos elnök vezetésével tisztelgő látogatást 
tett vitéz Imrédy Béla miniszterelnöknél. A küldött- 
ség nevében Marton Béla köszöntötte a miniszterel- 
nököt. A miniszterelnök válaszában ezeket mondotta: 

— Magam is tudom és érzem, hogy a magyar 
munkásság, ha eddig voltak is soraikban olyanok, akik 
nemzetközi eszmékkel kacérkodtak, ma már csaknem 
kivétel nélkül visszatért a nemzeti gondolat utjára. 
Ebben az uttörők egyike éppen a Nemzeti Munkaköz- 
pont volt és mindannyiatoknak köszönöm, hogy a 
Nemzeti Munkaközpont zászlaja alá állva, a magyar 
nemzeti munka gondolatának hirdetői vagytok. 

— Amikor ezért hálás köszönetet mondok az 
egész nemzet nevében, mégegyszer hangsulyozom, 
hogy milyen nagyon értékelem a nemzeti gondolathoz 
való ragaszkodást, amely mindannyiotok szivét füti. 
Terjesszétek ezt a gondolatot sorstársaitok szivében s 
akkor biztos vagyok benne, hogy országunk nagy lé- 
péssel fog előrehaladni a megerősödés utján. Legye- 
tek meggyőződve arról, hogy a magyar kormány, s 
azt hiszem, a magyar társadalomnak minden komoly 
rétege ma már egy abban a felfogásban, hogy ennék 
az országnak a belső megerősödés szempontjából a 
népi egység és a szociális igazság utjait kell járnia 
s minden  erőfeszitésnek arra kell összpontosulaia, 
hogy ez a célkitüzés mielőbb valóra váljék. Ebben a 
munkában is számitok a Ti támogatástokra! 

A miniszterelnök szavait kitörő éljenzéssel  fo- 
gadta a küldöttség. 


Hatálybalépnek 
a munkaidő-rendeletek 
az üzletekben és a vendég- 
látó-iparokban 


Kunder Antal kereskedelem- és közlekedésügyi 
miniszter a nyilt árusitási üzletekben és a vendég- 
látó iparokban foglalkoztatott alkalmazottak. maxi- 
mális munkaidejét szabályozó rendeletek hatályba- 
lépését —, mint ismeretes — a rendkivüli viszonyokra 
való tekintettel rövid idővel ezelőtt elhalasztotta. Az 
időközben bekövetkézett esernények folytán megszün- 
tek azok az okok, amelyek a rendelet hatálybalépésé- 
nek elhalasztását indokolták és igy a miniszter ak- 
ként rendelkezett, hogy az emlitett alkalmazotti csó- 
portok munkaidejét szabályozó rendeletek november 
15-ével teljes egészükben hatályba lépjének. Az erre 
vonatkozó rendeleteket a. hivatalos. lap vasárnapi 
száma közli, 


. 
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A nemzetközi . 
döntőbíróság 


irta Nagy Emil 


Ezért az eszméért lelkesedtünk mi jogá- 
szok az ugynevezett régi jó békevilágban s a 
nagy fejlődést elért nemzetközi jog legszebb 
lelki termékének. tartottuk azt a gondolatot, 
hogy el fog egyszer még jönni olyan idő, ami- 
kor a nemzetek a közöttük. felmerült vitás kér- 
déseket nem véres háboruk révén fogják elin- 
tézni, hanem lesz egy valamiféle nagytekin- 
télyü olyan nemzetközi fórum, amelyik igaz- 
ságot tesz a vitázó országok között s azok szé- 
pen meg fognak hajolni a döntőbiróság itélete 
előtt anélkül, hogy bármelyikük: is fegyvert 
rántana a másik ellen. 

Még fiatal képviselő voltam —- sajnos, in- 
rten-onnan van annak már harminchárom esz- 


tendeje —, amikor gróf Apponyi Albert he-" 


lyetteseképen  ki-kiruccantam Brüsszelbe az 
interparlamentáris unió tanácsüléseire s ezen- 
közben átmentem onnan Hágába is, a szélmal- 
mok, pompás zöld legelők, csatornák, piros- 
arcu bicikliző lányok, gazdag tőkések és belát- 
hatatlan területeken viruló tulipánmezők or- 
szágának, a csendes Hollandiának a fővárosába. 
Akkor épült ott az a gyönyörü, márvánnyal 
boritott palota, amelyiknek az volt a rendelte- 
tése, hogy otthonául szolgáljon a nemzetközi 
igazságot szolgáltatni hivatott állandó döntő- 
bíróságnak. Micsoda áhitattal jártam ott, an- 
nak a palotának emelkedő falai között, a nem- 
zetközi igazságtétel eszméjének  győzelméről 
álmodozva. 

Azok, akik nem szeretnek hinni nagy esz- 
mékben, " megmosolyogták ezt a gondolatot s 
semmiképpen se akarták elképzelni, hogy va- 
lamikor. is lehetséges legyen az, hogy a fegy- 
verek ereje helyett döntőbirói igazság szava in- 
tézkedhessék a nemzetek vitáiban, 

De ezekkel a kételkedőkkel szemben reá 
szoktunk mutatni arra, hogy a kezdetleges kö- 
zépkor idején az egyes emberek is olyanféle 
helyzetben éltek egymás. mellett, mint manap- 
"ság a nemzetek s azok felett se állott olyan 
hatalom, amelyik igazságot tudott volna tenni 
közöttük. Sok idő kellett ahhoz, hogy kialakul- 
jon az egyes emberek felett egy olyan állam- 
hatalmi erő, amelyik azt tudta mondani, hogy 
megtiltom nektek, emberek, hogy fegyverrel 
törjetek egymás ellen, hanem ezután már az 
lesz a törvény, hogy ha bajotok van, egymással, 
menjetek az én általam kijelölt biró elé s az 
majd igazságot tesz köztetek. 

Ha a hatalmas középkori várúrnak, aki 
sasfészkéből rémitgette a vidék lakóit, valaki 
azt: merte volna mondani, hogy eljön még 
olyan idő, "amikor az utódját békés polgárokból 
álló biróság  fogházbüntetésre itélheti azért, 
mert. valami szegény, toprongyos kolduson 
testi. sértést követett el, a hatalmas úr vagy hi- 
tetlenül felkacagott volna, vagy hozzávágta 
volna ahhoz boros kupáját, aki ilyen ostoba- 
ságot mer neki mondani. Talán az udvari bo- 
londnak lett volna csak arra szabadalma, hogy 
ilyeneket beszéljen, mert neki volt ahhoz jussa, 
hogy a nagyoknak megmondja az igazat. Ha a 
csörgősipka el is tünt azóta, az a szokás egy 
kicsit azért fennmaradt még máig. is, hogy 


csak bolond mondja meg nagyuraknak az: 


igazat. 


Mi, akik hittünk a nemzetközi döntőbíróság Il. 


. eszméjének jövő győzelmében, szépen el tud- 
tuk azt magyarázni, hhogy idővel az egymás 
mellett élő nemzetek kulturája is ugyanolyan 
fejlődésen fog keresztül menni, mint az egyes 
ernbereké s a nemzetek közötti viták számára 
is ki fog alakulni olyan igazságot tevő magas 
döntőbiróság, amelynek itélete előtt meghajol- 
nak a vitázó nemzetek. § 
a 


A. hamarosan elkövetkezett világháboru 
csufosan rácáfolt erre a szép hitünkre. 

A győztesek megszervezték azután a nem- 
zetek genfi szövetségét s annak a feladatául 
szánták, hogy a hágai állandó nemzetközi döntő- 
birósággal karöltve igazságot szolgáltasson a 
nemzetek egyfnásközti vitáiban. 

Jól tudjuk, hogy ez a terv is csufos ku- 
darcba fulladt, mert bizony Genf egészen je- 
lentéktelen határvillongások békés elintézésé- 
től eltekintve, semmiféle komoly nagy kérdés- 
ben se szolgáltatott igazságot. Hiába vártuk, 
hogy akár a revizió ügyében, akár a kisebbsé- 
gek sérelmei tekintetében igazságos döntőbi- 


közöl a magyar rádió. 


RÁDIOOSZTÁLYUNK 


boldogan ajánlja fel szolgálatait. 
Pompás választékunk minden 
igényt kielégit. 


"Árusítás kizárólag Horthy Miklós- 
uti fióküzletünkben. 
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ráskodást gyakoroljon, minden szép terv papi- 

ron maradt. Mert hiányzott azokból az urak- 

ból a birói lélek, ami nélkül keveset ér a: szép 

palota, a hágai palota nagy biráinak pédig ko- 

AZA nagy kérdésekben nem adott munkát 
enf. 


És ime most mégis elkövetkezett az a hihé- 
tetlénnek tartott dolog; hogy életbevágó, sors- 
döntő, nemzeti kérdésben a Münchenben ösz- 
szeült négyhatalmi bizottság által előirt irány- 


] elvek szerint "döntőbíróság hallatta szavát, "s 


arra itélte Csehországot, hogy tartozik vissza- 
adni Magyarországnak körülbelül 12.000 négy- 
zetkilométer területet, s körülbelül egymillió- 
százezer lakót;-5" az"alperes  otszághak eszébe 
sem jut, hogy az itélettel ellenkezzék, mert 
tudja, hogy a döntőbiróság nagy fegyveres erő- 
vel rendelkezik, akárcsak az állam, mely igaz- 
ságot tesz saját polgárai között — nyölc nap 
különbeni végrehajtás terhe alatt, ahogy azt a 
birói itéletek mondani szokták. Tehát mégsem 
utópia, mégse révedező álom a nemzetközi 
döntőbiróság eszméje, ha annak működését. el- 


méletben nem is egészen igy képzeltük el. De 
mindegy, a nagy német iró szavaival élve, 
, szürke minden elmélet". Az emberiség kul- 
turtörténelme nem halad mérnökileg előre szé- . 
pen kicövekelt utakon, hanem a régi angol 
mondás szerint: , mindig az következik be," 
amit nem várunk", A dolog lényege mégis csak 
az, hogy két ország sorsdöntő nagy vitáját . 
döntőbiróság intézte el, vérontás helyett. ; 

Mennyi rengeteg. pénzt. megtakaritottak 
volna a nyugati nagyhatalmak is, ha már ön- " 
szántukból, előre néző, meglátó tekintettel rá-. 
jöttek. volna arra, hogy a tizenkilenc évvel 
ezelőtt Párizsbán fennen hirdetett, de azután 
szörnyü módon cserben hagyott nemzetiségi 
önrendelkezési eszme kérdése még idejében 
döntőbirósági elintézést igényel. ; é ; 

Az eszme győzött s nemzetközi-jogi lel- 
künk egyelőre némi megnyugvást talált, s 
hiszünk abban, hogy az uj vágányok közé te- 
relt döntőbirósági eszmére még szép jövő vár. 
Végleg és gyökeresen eliritézheti a még fenn- 
forgó többi bajokat is. 


Keddre összehivták a képviselőházat 


A képviselőház elnökének intézkedésére ked- 
den, november nyolcadikán délelőtt tizenegy 
órára a képviselőházat ülésre hivták össze. Az 
első formális jellegü ülés tárgya a további teen- 
dőkről való intézkedés. A kormány tagjai ezen az 
ülésen nyujtják be a nyáron elkészitett törvény- 
javaslatokat; mindenekelőtt Imrédy Béla minisz- 
terelnök terjeszti be a felvidéki területeknek a 
magyar Szent Koronához való visszacsatolásával 
kapcsolatban szükséges felhatalmazásra vonatkozó 
javaslatot, amelyet sürgős tárgyalás céljából a bi- 
zottsághoz utasitanak. Az elnök megemlékezése a 
Felvidék visszacsatolásáról és a miniszterelnök 
törvényjavaslatának benyujtása módot ad a Ház- 
nak arra, hogy a Felvidék visszacsatolása fölötti 
örömének kifejezést adjon. Ünnepélyes formák 
között kerül majd ez a kérdés napirendre a visz- 
szacsatolásra vonatkozó javaslat érdemleges tár- 
gyalásánál. 

. A felsőházat a jövő hét végén hivják: össze 
ülésre. 


A Felvidék visszacsatolásával kapcsolatos 
felhatalmazási javaslat a minisztertanácsban 


A. kormány tagjai szombaton déli 12 órai kez- : 


dettel vitéz Imrédy Béla miniszterelnök elnöklésé- 
vel minisztertanácsra ültek össze. A miniszterta- 
nács beható megvitatás után egyhangulag  elfo- 
gadta a felvidéki területeknek a magyar Szent 
Koronához való visszacsatolásával kapcsolatban 
] szükséges felhatalmazásra vonatkozó törvényja- 
vaslatot. Az időszerü kormányzati kérdések letár- 


gyalása után a tanácskozás délután három órakor 
ért véget. k 


; Megérkeztek az 


OPEL- 
BLITZ 


— 312 tonnás 
gyors teherautomobilok 


(Legközelebbi napokban érkeznek 
14 tonnától 64 tonnáig 


teherautomobilok 
az alanti gyárakból: 


OPEL MAGIRUS 
BÜSSING Í KRUPP 
N.A.G. HENSCHEL 
VOMAG PHAÁNOMEN 


fiadási iroda és mintaterem XIII, Fáyeu. 9. "e; 
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Hetakaritás 


Ezt a szót jobbra-balra forgathatom. Először is el- 
mondhatom, hogy miben különbözik a kitakaritástólL 
JA kitakaritás azt jelenti, hogy szennyet és szemetet 
távolitunk el onnan, ahol kitakaritunk. De mondhatom 
azt is, hogy amikor betakaritunk, egyuttal kitakari- 
tunk is. Betakaritunk a házba, de kitakaritjuk a föl- 
deket, mert ha ott hagynók a betakaritandókat, az 
gaz és szemétté válna, ki kellene azt onnan takarita- 
nunk, hogy tisztává és használhatóvá tegyük a földet, 
No, de nem azért fogtam hozzá ehhez az én immár 
rendszeressé vált falusi beszámolómhoz, hogy szójáté- 
kokat üzzek. Hanem hogy a részvét gyengéd hurjait 
penditsem meg városi asszonytársaim kebelében. 
Hogy tisztában legyenek azzal, mennyivel könnyebb 
az ő életük, mint a mienk. Ök ott találnak mindent, 
amit főzetni akarnak, a vásárcsarnokban s a szebbnél 
szebb élelmiszerüzletekben. 

Mi pedig! — No, de hadd mondjam és panaszkod- 
jam el mindazt a rengeteg őszi munkát, ami ezzel a 
főzni való betakaritással jár. Kezdem a legelején, ami- 
kor a gyümölcsöt takaritjuk be, Vagyis  befőzzük. 
Megérett a cseresznye, behozzák. Persze nem válo- 
gatva kapjuk, mint városban, hanem ugy, ahogy le- 
szedték. Kezdhetjük válogatni, melyik befőttnek, me- 
lyik kimagolt jamnek, melyik rétesnek télire eltenni 
való. Mire azt hisszük, hogy készen vagyunk, már 
megérett egy ujabb szállitmány. Amit nem. érdemes 
eladni, mert nincs ára — hát azt is befőzzük. 

Szinte lehetetlen elmesélni, hogy mi mindent főz 
be minden ok nélkül az ember. Az uram nem ehetik 
befőttöt, mert a gyomra nem türi az édességet, én 
nem ehetem, mert hizom tőle, Vendég főképpen szü- 
retkor és nyáron van ilyen helyen, amikor annyi a 
szőlő és a gyümölcs, hogy mindenki inkább azt fo- 
gyasztja, mint a befőttet. 

És mégis rendületlenül befőzök. Szinte restelem 
elmondani, hogy ennek az atavisztikus mániának, ami 
ma már vidékies: és divatját multa, nem tudok ellent- 
állni. Teljesen indokolatlanul befőztem cseresznye 
után meggyet, köszmétét, ribizlit — még tüvel kipisz- 
kált magnélkülit is zselének. Majd epret a legkülön- 
bözőbb változatban csak azért, mert behozták. Sza- 
mócát, kerti epret, földi epret és faepret. Majd sárga 
barackot a legkülönbözőbb kivitelben, körtét, sárga- 
és görögdinnyét cukorban. Mit mondjak egyebet! Zöld 
diót, zöld mandulát, somot. Főztem vagy  főzettem 
birsalmasajtot, selejtes almából almapürét, őszi ba- 
rackból jamet és befőttet. S indezt csak azért, mert 
van s mert a falusi élet háziasszonyi hangulatától s 
befolyásától éppen ugy nem tudja magát emanci- 
pálni a gyenge női lélek, mint a nagyváros kozmeti- 
kázó, flörtölő, kártyázó és zsurozó hatásától. Én tel- 
jesen más ember vagyok itthon, mint Pesten. Mintha 
kicserélnének, ha felmegyek Pestre; ott mindent pó. 
tolni szeretnék, amit itt mulasztok. Féllábbal a mozi- 
ban, féllábbal a szinházban vagyok.! Vagyis délután 
moziban, este szinházban, ebédre vendégségben s már 
a feketekávézást is bridzsel keverem, kavarom. Reg- 
gel a kozmetikusnál próbálkozom némi, teljesen ered- 
ménytelen, de autoszuggesztióval sikeresnek talált 
fiatalodással. Majd a fodrász gyur divatossá és az- 
után rovom a divatszalonokat. Mindezt csak azért, 
hogy ha ott egy kicsit helyrepofoztattam magamat — 
hazajöjjek befőzni! 

.S miután sokkal több időt töltök itthon, hát haza- 
térve, a háziasságot aszerint folytatom, amint züllés- 
nek induló hajhullámaim arányában a háztartási hul- 
lámok magukkal ragadnak. Ezeknek sodrában és sor- 
jában elrak itt még a szegény háziasszony zöldbabot, 
tököt, zöldpaprikát paradicsomban, ugorkát ecetes és 
vizes minőségben — száritott kaprot és petrezselymet. 
De ezek még csak mind előfutárjai annak, -ami- ezután 
következik. Mert a sorrendet be se tartva, izgalmas 
összevisszaságban mondom el, hogy az udvaron főze- 
tünk szabad tüzön szilvalekvárt. Ezt kora reggeltől 
késő délutánig folyton keverni kell. E mellől, ha ki- 
dől az egyik, folytatnia kell egy másiknak. Igen, 
szilvalekvárt, amit még hozzá közülünk senki se sze- 
ret. De hozzátartozik a falusi rendhez — és szeretik 
a háztartási alkalmazottak, rakik el se képzelik, hogy 
szilvalekvár nélkül uri ház létezhetik. 

Paradicsombefőzésről nem ís beszélek — hisz azt 
még nagyvárosiak is üzik. De van nálunk még sok 
ilyenfajta szórakozás. Behozzák például a krumplit. 
Azt is válogatni kell, hogy melyik olyan apró, hogy 
csak a disznónak való, melyik jó jövő évi ültetésre, 
melyik aikalmas fogyasztásra. Háztartási alkalma- 
zottaink tehát ennek következtében a belső házi mun- 
kára nem alkalmazhatók, mert folyton krumplit vá- 
logatnak. Majd a babot hozzák be. Ezt napon kellene 
száritani, de persze olyankor sohase süt a nap, ami- 
kor szükség volna rá. Hanem igenis azonnal elkezd 
az eső esni, amint kiteregetik. No, aztán, ha végre 
mégis megszárad a bab, ki kell fosztani a hüvelyéből 
Megint lázas és szünrii nem akaró piszmogás kezdő- 
dik a babbal. 

Ha még elsirom, hogy a diót először le kell verni, 
majd azt is héjától meg kell tisztitani: amitől olyan 
lesz mindenkinek a keze, mintha kéményben turkált 
volna. És hogy a mandulát ugyanigy kell kezelni — 
majd mindezeket ki is kell teregetni száradásra. De 
hol? A kamara és minden felhasználható helyiség 
olyan zsufolt már, hogy ott egy talpalatnyi hely sincs. 
Még hozzásirom, hogy a legtöbb munka közben a 
disznó, amit karácsonyra akartunk leszurni, meg- 
betegszik, ugyhogy hirtelen szappant kell belőle 
főzni! A kukorica-morzsolásról már nem is zengek 
sirámokat, amit szintén behoznak és amit szintén szá- 
ritani, teregetni és babusgatni kell, nehogy  pené- 
szedni vagy dohosodni méltóztassék. Hogy mindezek 
után és mindezek közben káposztát is kell taposni — 
amikor is a vincellér vagy a kocsis lába között válo- 
gatva —, immár némileg városi gyomorral és izléssel 
bunkóra határozzuk magunkat, ha ez a módszer ke- 
vésbé izes is a régi asszonyok tapasztalata szerint. 
És még zöldrégbehordás, kezelés és elrakás is van! 

" Lehet, vannak, akik ázt felelik erre, örüljünk, ha 


I jelentések, 


meleg téli alsóneműeket, melég kesz- 
tyűket és harisnyákat hölgyek, urak, 
gyermekek Fésüöve legjobban és legol- 
csóbb árban vásárolhatják 


Klein Antal 


divatházában 


" Király-u. 49. (Teréz templomnál) 


Nagymező-utcával szemben 


ennyi minden van itt! Persze, igy is lehet felfogni, 
de viszont ugy is lehet forditani a dolgot, hogy meny- 
nyivel kényelmesebb annak, akinek megvan a pénze 
hozzá és megveszi mindezt penészedés, dohosodás, 
üszkösödés, rothadás, száradás és válogatás után. 

Annál is inkább, mert ha mindez a betakaritás 
megtörtént, akkor kezdhet főni a fejünk amiatt, hogy 
legalább a felét bizonyosan el fogják csenni, ha nem 
őrködünk csendőrmódra mindenik fölött. S hogy na- 
gyon el ne itéljenek azért, hogy még siránkozni mer 
az, akinek ilyen tele éléskamrája van, hát kérem, 
értsék meg, hogy még az őslakó vidéki háziasszonyok 
is panaszkodnak néha a rengeteg őszi munka idején, 
— a városból idekerültnek pedig még az idegei se 
olyanok, hogy ennyi száritást szó nélkül elviseljen. 
És arra is gondoljanak, hogy hátha csak azért irtam 
ezeket és igy — hogy ebbe a mai izgalmas politikai 
hangulatba egy kis gazdasági békehangot is keverjek. 

Melyek után azonbán mégis bűntudattal és bűn- 
bánattal vagyok a régi falusi 

Mouche. 


Enyhe idő, lassan gyengülő szél 


Az északi ciklon meg a középatlanti léghalmaz kö- 
zös nyugati léghulláma szombaton áthaladt Magyarorszá: 
gon. Az áramlás sok helyen, így a fővárosban is egész nap 
vihdáros volt. AZ erős felhőzet ellenére lecsapódás nagyon 
gyéren hullott és jóformán sehol sem volt számottevő. 
Délutánra a ciklonhatás közelebb került hozzánk, de az 
Alpok felől közeledő léghalmaz is előrejött az Alpok 
méntén. A beáramló légtömegek délatlanti származásu- 
kat kimutatták azzal, hogy napsütés nélkül is jóval az 
átlagos érték fölé emelték a hőmérsékletet, amely dél- 
ben országszerte 15—17 fokon állott. 


A mi viharainknál erősebben tombolt a szél Lengyel- 
országban, Varsó, Lodz, Kielce vidékén, sőt a német Bres- 
lauban is. Tovább nyugatra. már csillapodott az áram se- 
bessége, de Berlin és Párizs között nagyon sok helyen 
esett eső. A lassan közeledő léghalmaz zöme Franciaor- 
szág felett fekszik. Olyan enyhe levegőt szállit, hogy 
London környékén 20 fokot is mértek. Berlinben 15, Ró- 
mában 18, Belgrádban 17 fokot észleltek délben, A cik- 
lonnak egy levált kís magva a lengyel-orosz határon 
huzódik a Fekete tenger felé. 

A mellékciklonnak ez a huzódási iránya lassítja a 
. szél csillapodását, amely így csak dassu fokozatokban 
gyengül. Egyébként vasárnap lényeges változás nem lesz, 
még részben felhős lesz az idő, esetleg kisebb lecsapódás 
ís föllép. A hőmérsékleti jelleg továbbra ís enyhe. Ha- 
csak a mellékciklon még közelebb nem jön hozzánk, hét- 
főre javulást várhatunk. : 


Hivatalos időjelentés 


sabb, mint a normális érték 
ebben az évszakban. 

Budapesten este 9 órakor 
a hőmérséklet 14 fok, a ten- 
gerszintre átszámított légn 
vas pöláa milliméter, alig vále 

zik, 

Várható időjárás a követ- 
kező 24 órára: Gyengülő, 
de még nyugati . 
ti szél, orsan . átvonuló 
felhőze: b helyen kisebb 
záporeső. A —— hőmérséklet 
nem változik lényegesen. 


Vizállás. Duna: Hofkirche- 
nig és Komárom—Dunapen- 
tele -között apad, utt 
árad; igen alacsony vizállá- 
su. Bécs —130, 
Komárom 161, 


Barcs —100, 
vaszabolcs 14, Eszék 30. Szá- 
va: Bród 280. Tisza: Vásá- 
rosanményig apad, lejebb 
árad; alacsony vVizállásu. Tir 
szabecs 16, Vásárosnamény 4 
Tokaj 103, Tiszafüred 72, Szol- 
nok 50, Csongrád —12, Sze- 
ged 34. Szamos: Csenger 
—82. Körös: Körösszakáll 2, 
Békés 98, Gyoma 100. Maros: 
Makó 29. Balaton: Siófok 60. 
Velencei tó: Agárd 22. 


A Meteorológiai Intézet je- 
lenti november 5-én este: 
A gé dr eredetű levegő be- 
ár. a as öldre egy- 
re tart, mindjobban lenyo- 
mél dél felé, sőt ma estére 
már a Balkán-félszigetet is 
elárasztotta. A szél igen erős, 
néhoi viharos és záporesők 
is sok felé voltak. A hőmér- 
séklet ennek dacára egész 
Európában egyformán igen 
magas. Ebben az évszakban 
azonban a tengeri eredetü 
az egg már nem is hoz le- 


st. 

Hazánkban ma egész nap 
élénk volt a nyugati szél, 
sőt néhol viharos erőre is 
emelkedett. A fővárosban az 
esti órákban 70 kilométeres 
óránkénti széllökések is Vvol- 
tak. A felhőzet gyorsan vál- 
tozott és kisebb záporeső 
többíelé volt. — Jelentősebb 
csapadékmennyiséget Bajá- 
ról jelentettek, ahol 2 milli- 
méter esett, 

A hőmérséklet országszerte 
egész nap 15 fok körül volt, 
söt a nyugati megyékben 17 
fokig emelkedett az érős fel- 
hőzet és élénk szél dacára. 
A 17 íokos hőmérsékleti 
csucsérték 7 fokkal maga- 


Heves földrengés Japánban 


Tokió, nov. 5. Kiukazan környékén, Miyagi ke- 
rületben, szombaton heves földrengés volt.  Közép- 
európai időszámitás szerint az első földlökés 9 óra 56 
perckor, a második 12 óra 59 perckor következett be. 
A földrengés sujtotta területtel minden telefon- és 

I távirati összeköttetés megszakadt, ugyhogy az anya- 
giakban és emberéletben okozott kárról még nincsenek 


NAPOS OLDAL 
Fiastyuk 


Szóbanforgó Fiastyuk korántsem azonos a hason 
nevü csillaggal, avagy más ilyen földiekkel játszó égi 
tüneménnyel. 

Fiastyuk kétgyermekes családanya, kinek mindkét 
ivadéka fiu és jelen kis ismertetésemben felülirott 
nevét szükebb családjától kapta, nem sokkal azután, 
hogy elsőszámu leszármazottja napvilágot látott. 

Kapta pedig ezt a nevet azért, mert attól a pilla- 
nattól kezdve, amint himnemü, lemenőági örökösei 


"megjelentek ennek a csavarosan szépséges világnak 


ugynevezett szinpadán, a Fiastyuk magánegyéniséged 
"ugyszólván a Semmibe foszlott szét. és ugy felolvadt 
gyermekeiben, mint a tengerben a só, vagy a levegő- 
ben az oxigén. 

És pontosan azon a természettudományi alapon, 
"mintahogy a sós tenger és az ózondus levegő kelet- 
kezik, lényegült át a Fiastyuk fiatal asszonyból fiug 
(anyává. 

Ezerkilencszázhuszonkettőben, első gyermeke éle- 
"tének hatodik hetétől kezdve, Budapest Székesfőváros 
összes utait, utcáit és köztereit kizárólag abból a 
szempontból tudta már csak szemlélni a Fiastyuk, 
"hogy melyiken lehet ezek közül gyerekkocsit tologatni 
a napon, melyiken nem, hol lehet szélmentes sarko- 
kat találni és a technika összes vivmányai közül ez- 
időszerint csak hálós gyermeksulyellenőrző mérlegek 
érdekelték. 

Ezerkilencszázhuszonháromban már ismerte a közs 
kertek összes szigorubb és kevésbé szigoru csőszeit, 
könyv nélkül tudta: melyik enged ezek közül egy 
gyereket a fűre lépni, melyik nem és ugyanebben az 
időben megállt minden olyan kirakat előtt, amelyek 
hátulgombolós nadrágokat, avagy  elszakithatatlan 
gumiállatokat tartalmaztak. z 

Ezerkilencszázhuszonhatban, második  gyermeká 
születése után, figyelme megoszlott a napos sétaterek, 
német óvodák és olyan játékok között, amelyekkel 
a nagyobbik gyermek jól szórakozik, de amelyek 
semmiképpen se férnek be a kisebbik gyermek szá- 
jába. Ezen az alapon vásárolt a saját születésnapjára 
kapott pénzösszegen egy hintalovat, teljes figyelmeni 
kivül hagyva ázt a sajnálatos tényt, hogy habár egy 
hintalovat valóban nem lehet szájbavenni, de nyalni 
azért egész kényelmesen lehet. 

Ezerkilencszázhuszonnyolcban a Fiastyuk nagyob- 
bik fiával beiratkozott az elemibe. Ettől kezdve szors 
galmasan gyakorolta az Egyszeregyet és mindig szé-s 
pen köszönt a Tanitóbácsinak. 

Ezerkilencszázhuszonnyolctól harminckettőig elég 
változatos élete volt a Fiastyuknak. Foglalkozott 
szépirással, zsinórirással, Budapest és Csonka-Magyar- 
ország földrajzával, sárkányt eresztett, golyózott, szá- 
molócédulákat gyüjtött, majd ezerkilencszázharminc- 
kettő őszén a kisebbik fiával ujra beiratkozott az első 
elemibe. 

Ezerkilencszázharmincháromban a Fiastyuk két- 
éltü lett. Részint elemiiskolai, részint gimnáziumi. És 
mig kisebbik fiával bizonyos unott fölénnyel kezdte 
ujra az egyszeregyet, addig a nagyobbikat már némi 
aggodalmas tisztelettel figyelte mindannyiszor, ami- 
dőn az latin szavakat tanult, mert latinul a Fiastyuk 
nem tudott. Ennélfogva kezdte magát ugy érezni, 
mint ama bizonyos mesebeli szárnyas kolleginája, 
amely kacsatojásokat költött ki és tanácstalanul topo- 
gott a tó partján, midőn életre melengetett apróságai 
gondtalan. természetességgel ringatództak a hullámo- 
kon. Igy figyelte tehetetlen erőlködéssel a Fiastyuki 
idősebbik fiát a latin nyelv előtte ismeretlen habjain, 
miközben sóhajtva rajzolta, kisebbik fia használa- 
tára, Budapest Második Kerületének térképét. 

Ezerkilencszázharmincnégytől . harminecnyolcig 8 
Fiastyukot az Élet különböző szépségei és problémái 
közül különösképpen a következők érdekelték: 

Rugós mozdony Kis Pipin francia uralkodó 
életrajza — szép papirszalvéták, gyüjteni — a futball 
alapelemei — az Ősz, mint magyar dolgozat — Tinódy, . 
Sebestyén költeményei a láb gyors növekedése, 
különös tekintettel a cipők árára — az átöröklés tör- 
vényei, ruhákra vonatkozólag, apáról fiura és na- 
gyobbik fiuról kisebbik fiura — s cédurskála — kis 
gőzkazán, igazi gőzzel — az intőkonferenciák feltünő : 
igazságtalanságai — általános műveltség a római ré- 
giségektől kezdve Torricelli légüres terén át a cser- 
kész-tizparancsolatig. 

Jelenleg, ezerkilencszázharmincnyolcban, a Fias- 
tyuk kisebbik gyermeke harmadik gimnázista és 
bélyeggyűjtő, a nagyobik viszont hetedikbe jár és 
most fog beiratkozni a tánciskolába. 

Amihez képest a Fiastyuk részint a lánykori 
szerelmesleveleinek boritékairól áztatja le a ritkább 
bélyegeket, részint pedig az utcán, séta közben, jó- 
indulatu mosollyal kezd kacsintgatni a csinosabb 
lányokra. 

Fenntartva magamnak azt a jogot, hogy várható 
fejlődéséről további adatokat közöljek, maradtam 
Neki és az összes hozzá hasonló Fias- és Lányos- 
Tyukoknak őszintén hódoló tisztelője: 

Zágon István. 


1938 november 6., vasárnap 


A magyar iparművészet 
első országos tárlata 


Régótá nem volt a magyar  ipartnüvészethek 
olyan nagyszabásu megnyilatkozása mint az Ofrszá- 
gos Iparművészeti Tárlat, amely szombaton nyilt 
meg az Iparművészeti Társulat uj helyiségeiben. 


A Mária Valérlazuttai égykoöri  Lloyd:-palotát 
wvete birtokába az Iparművészeti Társulat és alakit- 
tatta tá a maga céljaira. Fizekből az öreg helyiségek: 
ből a kiállitás alkalmából olyan finom és modern 
kiállítási helyiséget varázsoltak Tálos Gyula épitő- 
iparmüvész és ifj. Richter Aladár, a kiállitás rende- 
:zője, amely egy világkiállítás iparművészeti pavillön- 
jában is megállná helyét. 

A lépcsőházban felhaladva kerek , Salle dhon- 
neur" fogadja áz érkézőket, köröskörül finormvonáalu 
üvegtárlókkal. Itt látjuk Ohmann Béla nemes elgon- 
dolásu, de kissé zsufolt kotnpozicióju Magyar Ma- 
donna-szobrát, amelynél sokkal érettebb alkotás a 
művész fafaragásu Szent Antal-szobra. A falakat 
Kontuly Béláné és Pekúfy István kárpitjái boritják. 
Mellette az egyházművészeti fülke mutatja be a mo- 
dern magyar kegyszerek érdekes uj formanyelvét és 
feltünik Márkus Lili Bethlehém-kérámiája. AZ öt- 
vösművészeti részben — Tevan Mdrgit domborművü 
ón- és ezüsttárgyai ragadják meg figyelmünket és 
ígén érdekes a modern magyar ötvösség kereszt- 
metszetét feltáró rész, amely az uj stilusu evőeszköz- 
től az ékszeríg minden ágát bemutatja énnek a mű- 
wészetnek. Egészen  feridkivüli munkák a Párizsból 
netnrég hazatért Báthory Julia üjszerü Vésett üveg- 
jei, atnelyék elrágaáadózn fittötn izlésről  tanüsköd- 
nak, ha a foncsorózott tárgyak  tmeésterségésen élő- 
idézett anyaghibái ném is hattiak ránk — különösebb 
raffináltsággal. Érdekes, erőteljes  plákettriűvészet 
Mádarassy Waöálteré, a tárlat égyik legkietnelkedőbb 
műrerneke, azonban Kövács Margit szines csernpéből 
összeállított éserépkályhája, a fnagyaár középkor sti- 
lusában, a magyar történelem jeleneteivel és alakjai- 
val diszitve, arnelyék egytől-egyig  retnekbekészült 
románkori miniaturák élményét idézik fel. 


Igen váltózatos a grafikai csoport, amelynek leg- 
finomabb munkáit Végh Gusztáv és Kdüész Gyuláné 
ázlésének, tehetségének köszönheti a tárlat. Kiválóak 
IKonecsmi és D. Szabó István plakátjai. A kiállitás 
többi részében szinpadtervek, butörök,  lakberende- 
zési tárgyak, külső és belső építészeti tervek láthatók 
és pompás bizonyítéka Iparművészeti Iskolánk nagy- 
szerű rmnunkájának az iskola növendékeinek négy 
vitrinje. 

A magyar iparművészet európai  vezetőszeréepé- 
nek igazolására kíváló alkalom nyilik az 1939-es 
newyorki világkiállításon. Ha az illetékes hatóságok 
anyagíleg lehetővé teszik, hogy iparművészeink mél: 
ión szerepeljenek a világkiállításon, öükkoör  ezzet 
nemésak nemzeti kulturánknak szerzünk újatb di: 
csőséget, hanem egészen számottévő  nemzetgazdá- 
sági tényezővé ís émelhetjük, tehetségekben oly güz- 
dág iparművészétünkét. b; 4) 


meter ce 

" Fényes kéretek között nyilott meg szómbaton délután 
nz élső magyar iparművészeti tárlat, amelyet az Orszá- 
gos Magyat fparművészeti Társulat és a Magyar Íparműs 
vészek Országos Égyesülete közösen rendezett "A véndé- 
geket az Iparművészeti Társulat nevében József Ferencé 
királyi hercég, örökös. élnök és Szablya János kortnány-: 
főtattácsos, ügyvezető álélnök, az Iparművészek Országos 
Egyesülete nevébén pedig szentkerészthegyi Kratochwill 
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lyára titokzátós kézék csodálatos szép 
meseországot varázsoltak Í , 


Parányi gyórsvonatók robognak fello- 
bogózva hegyén-völgyön át a Felvidék 


Forgó óriáskerékben kis babák, . . mozgó 
hajóhintában kis gyetékek... hücsa- 
lábon forgó körhintán fiúk-lányok... - 
ostromlott várbán játék-katonák, tárt: 
kök... szíttes vándor cithüsz... idomit- 
tott kutya... és sok-sok mesefigura 
jött el hozzánk! ; 


Gyerékek! Kérjétek meg anyukát, 
jöjjön el veletek a Dívátcsárnok mese- 
országába, Aki látta, erről álmodozik 


dia szen rnEh Vak Da 


da 


Károly örökös elnök és ifj, Richer Aladár ügyv.  alel- 
nök főgadták. Megjelentek a megnyitón József kif. hers 
cég, Anná királyi hercegasszony, gréf Teléki Pál és dr. 
Bótnemisza Géza miniszterek, uindely Ferenc,  Petne- 
hágy Antal és Johan Béla államtitkárok, Karafiáth Jenő 
títkös tánácsos, főpolgárméster és á mágyar szellemi és 
közélet Sök más képvisélőjé. Miután a vendégsereg a táfs 


lat csarnokában összegyülekezett, Szablya János kor- 
mánytfőtanácsos a két rendező egyesület nevében felkérte 
Józset Ferenc királyi herceget a tártat megnyitására. A 
királyi herceg megnyitó szavai után felzendült a Magyar 
Hiszekegy, majd a Szózat. Mind a két nemzeti imádsá- 
got a Ganz-gyár országos hírű férfikara adta elő Koncz 
Ferenc karnagy vezényletével. 


Az arckép 


Irta Harsányi Zsolt 


I 


A férfi felállott a bridge-asztalnál. Ötösben 
játszottak, ő lett a kimaradó. Körülnézett, hogy a 
következő robber üres negyedóráját vagy félórá- 
ját hol töltse el unalmas várakozásban, mig me- 
gint rákerül a sor. A szalonnak használt nagy 
télikert pálmafája alól két nagy kék szem lobbant 
feléje. Ott ült Fábry Boriska, a fiatal özvegy, a 
háziasszonnyal. 

— Maga maradt ki, Pista? — kérdezte mohón 
a háziasszony. 

A férfi csak bólintott. 

— Akkor rögtön jöjjön 
bennünket. 

A kékszemü özvegy nem szólt semmit, de né- 
maságában több volt a meghivás, mint a házíiasz- 
szony felszólitásában. A férfi odament hozzájuk. 
Kis széket huzott a pálma alatt fehérlő fakeret 
mellé és leült. Abban a pillanatban a háziasszony 
felállott. Nyilván alig várta, hogy égyéb teendői 
miatt otthagyhassa barátnőjét. " Elsuhant más 
bridge-asztalok felé. Ők ketten maradtak. 


—— Maga nem játszik? — kérdezte a férfi. 

— Tudja, hogy nem játszom, fölöslégés kér- 
deznie. Ez minden, amit kérdezni -tud, mikor két- 
ten maradtunk? 

— Kérem — bólíntott beleegyezően a férfi —, 
térjünk a tárgyra. Maga úrinő. Tehát azt várja 
tőlem, uriembertől, hogy miután négy nappal ez- 
előtt a taxiban, hazakisérés közbén, víharogan sze: 
relmes dolgokat mondtam mágának, most ezt a 
témát tovább folytassam és tovább ostrómoljam. 

ma Nem — szólt az asszony —, nem ezt vá- 
rom. Négy nappal ezelőtt nagyon erős volt á 
cocktail, és vacsora után sok volt a pezsgő. Maga 


ide és mulattasson 


nem csipett be, azt nem mondom, mert jól birja 
az italt. De fejezzük ki ugy, hogy hangulatba jött. 
Ezért beszélt nekem olyan vakmerő dolgokat a 
taxiban, amikre semmivel sem jogósítottam fel. 
Én tehát nem azt várom, hogy amit mondott, 
folytassa. Én azt várorn, hogy néhány hévés és 
tulbizaltnas szóért bocsánatot kérjen, aztán feléjt- 
sük el az egészet és legyünk nagyon-nagyon jó 
barátok. Beszéljünk egészen őszintén: annak a 
valloórnásnak semmi értékét nem látom. A barát- 
5ága azonban nagyon értékes lenne nekem. 

A férfi tünődve nézett a kék szempárba és 
mosolygótt. Kis szünet után válaszolt: 

— A nők akkor kezdenek füllenteni igazán, 
mikor ugy kézdik a mondatot, hogy: , beszéljünk 
egészen őszintén", Maga most ném mondott iga- 
zat. Maga nem barátságot vár tőlem, ezt mind a 
ketten jól tudjuk. Maga a folytatást várja tőlem. 
Vagy ne folytassam? 

Az asszony elpirult. Idegesen válászolta: 

— Nincs undokabb, mint egy elbizakodott 
férfi. De rajtam nem tesz tul. Én még elbizako- 
dottabb, még határozottabb, még öntudatosabb 
vágyok. Igen, a folytatást várom. Tudom a szép- 
ségemet. Tudom az eszemet. Tudom a társadalmi 
helyzetemet. Ha a társaságában körülhéz, nálam 
különbet nem talál. Tehát várom a folytatását 
annak, amit a taxiban mondott. De nem alázatos 
aggodalommal várom, mint maga képzeli, hanem 
azzal a gőggel, ahogy királynő várja a neki járó 
adót. Tessék, folytassa. 4 

A férfi végignézett ellenfelén. Szép asszony 
vólt, remek termeétü. Ahogy lábát egymásra rakta, 
vonalai böőszítöszn érvényesültek. Felvetett kék 
szemében öntudatos várakozás. Szája körül az el- 
kényeztetett büszkeség mésolya. Ennél a kevély, 
szép, okos teremtésnél csakugyan nem ismert tár- 
saságában különbet. Ez fellázította. 

— Eszem ágában síncs adót fizetni. Szabad 
állampolgár vagyok. Sajnálattal közlötn, hogy tel- 
jésen félreismertem magát eddig, és hogy a taxi- 


fergmany 


ban be voltam csipve. Amit mondtam, felejtse el. 
Most társalogjunk és beszéljünk másról. Vagy 
akár maradjunk a tárgynál, hogy goromba lehes- 
sek: nekem eszem ágában sincs szeretni magát. 
Magát én nem szerethetem, mert öntelt, híu, igé- 
nyes, amellett nagyon józan és nagyan okos. Tu- 
dom, hogy huszonkilent éves. De csak papiron. 
Lelkében ötvenkílenc. Maga álruhában jár: kül- 
séje feltünően szép fiatalasszony, belseje hiu, 
öreg, erőszakos, zsarnokoskódó diplomafa. Na hát. 
Most szivesen ódakísérem válatnelyik rmás asztal- 
hoz, hogy ne hagyjam egyedül; a tnagam részéről 
befejeztem a társalgást és megyek vissza az asz- 
talormnhoz kibicelni. 

Az asszony elsápadt a háragtól és fefúllt. 

— Fölösleges, hogy elkisérjen. Menjert vissza 
az asztalához. De előbb adja ide a táskámat. é 

A táskáért viszont olyan ideges mozdulattal 
nyult, hogy elejtette. Rúzs, aprópénztárca, kulcs, 
miegyéb szanaszét gurult a szönyegen. A férfi 
gunyos szorgalommal szedégette fel a holmit, az 
asszony fenhéjázó mozdulatlansággal fógadta el. 
Aztán gőgös, délceg járásával elviharzott. A férfi 
ottmaradt. A káröröm csak ugy lángolt benne. 
Valóban vissza akart menni asztalához kíbícelni, 
indult is, de utolsó pillanatban megakadt valarnin 
a szeme. A kerevét alatt papirfélét pillantott még, 
Az nyilván odahullott a leesett táskából, Felvette. 

Arckép volt ez, kisleányt ábrázolt. A hátán 
ceruzával odavetett felirás, öregasszonyos, reszke- 
teg betükkel: , Boriska 9 éves korában, 1909." 


áj a ő 


A férfi nem ment vissza a bridge-asztalhoz. 
Leült a kerevetre. Jobban megnézte a képet. Ki-. 
lencéves kisléányt ábrázolt a felvétel. Erős kiván- 
csiságot érzett, hogy ezt a képet jól szemügyre 
vegye. Nyugodtan, háboritatlanul akarta nézni, itt 
pedig bárki hozzáülhetett beszélgetni. Zsebre-. 
dugta a képet és közömbösséget tettetve, átment 


mm 
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Eltemették a 
hősi halált halt rendőröket 


A kormányzó koszorui 
a két ravatalon 


Nagy gyászpompával és részvéttel temették el 
szombaton délelőtt a hivatásuk áldozatául esett két 
hős rendőrt, Horváth Pált és Rácz Mihályt. A Mo- 
sonyi-utcai rendőrlaktanya udvarán állították fel a 
két ravatalt, mellettük diszruhás rendőrök kivont 
karddal álltak őrséget. 

A beszentelés előtt érkezett meg vitéz Gerlóczy 
Gábor alezredes, a kormányzó szárnysegéde és a 
a kormányzó nevében a: koporsókra Helyezte vitéz 
Horthy Miklós koszoruit. indkét koszoru : nemzeti 
szinü szalagján ez a felirás: , A kötelességtudás ál- 
dozatának — Magyarország kormányzója". 

Résztvettek "a temetésen: vitéz dr. Keresztes- 
Pischer Ferenc belügyminiszter, Tomcsányi Kálmán 
államtitkár, Boór. Aladár és Szemerjei-Kovács Dénes 
miniszteri osztályfőnök, Horváth Dezső miniszteri 
tanácsos, a rendőri főosztály vezetője, dr. Baksa Já- 
nos vidéki főkapitány, dr. Török János főparancs- 
nok, a budapesti rendőrség főkapitányhelyettesei. és 
főtisztjei, dr. Baróthy Pál, az ügyészség elnöke, Józan 
Miklós unitárius püspök. vitéz Kiss Lajos tűzoltófő- 
parancsnok, dr. Ruszwurm Rezső, a mentők igazgató- 
főorvosa, a rendőrtisztikar teljes számban, valamint 
a csendőrség kiküldöttei, a tűzoltótisztek és sokan 
mások. Kivonult a javadalmi őrség, a tűzoltóság és 
írontharcosok diszszázada is. 

" Brisits Frigyes cisztercita gimnáziumi igazgató 
végezte a gyászszertartást és megindító gyászbeszédet 
mondott. 

Dr. Éliássy Sándor budapesti főkapitány bú- 
csuztatta ezután a rendőrtestület halottait. 

— A rendőr élete véget nem érő hősi küzdelem 
— mondotta —, ólálkodó veszélyek, bujkáló ellensé- 
gek között félelem nélkül, elszánt keménységgel és 
ha kell, életét áldozva szakadatlanul harcol a g0- 
noszság kártevőivel. Ami két derék rendőrhalottunk 
is ennek a hivatásához hű, hősies kötelességteljesi- 


a termen. Fel. a félemeleti karzatra vezető lép- 
csőn. Ott leült a fehér "kőkorlát sarkában ugy, 
hogy ő leláthasson a" különböző kis asztaloknál 
zsivajgó társaságra, de őt ne láthassa senki. És 
kivette a képet. 

A kisleány, akit ez a kép ábrázolt, feltünően 
szép gyerek volt, szőke haja leeresztve hullott két 
vállára. Arcában két nagy gyerekszeme volt a 
legfontosabb. A homályos, régi képről is meg le- 
hetett állapítani, hogy ennek a gyermeki szem- 
párnak a szine kék. Tiszta homloka fölött fénye- 
sen simult felfelé a mama-kefélte gyerekhaj, feje 
bubján az egészet fekete szalag koronázta. Elmo- 
sódó vonalu orrocskája, ártatlan mosolyra huzódó 
szája a szemlélőt valami nagyon távoli ismerősre 
emlékeztették. Ki ez a távoli ismerős? Ó, persze, 
niszen ez a szépasszony maga, aki husz évet nőtt 
azóta. 

Kissé oldalt fordult a székén és kutatóan kö- 
rülnézett. Szemügyre vette a félemeletnyi mély- 
ségben morajló társaságot, mignem Fábry Boris- 
kát megtalálta. Az ott helyezkedett el három 
pletykázó asszony kis asztalánál. Egymásra ve- 
tette a lábát, szemmelláthatóan ideges volt, fujta 
cigarettájából a füstöt és heves mozdulattal nyult 
a pezsgőspohár után. Az arca éppen odalátszott. 
Alló lámpa alatt ült. 

A férfi felváltva nézte hol a képet, hol a 
lámpafény alól idevilágitó arcot. . Elkezdte a ket- 
tőt részletesen összehasonlitani. Először a ruhát. 
A régi kisleány himzettszélü, világos ruhát hor- 
dott, nyakában csinos mértani mintákat mutatott 
a fodor. Milyen szinü lehetett? Talán fehér ruha 
piros himzéssel és piros szegéssel. A mai Boriska 
is fehér estélyi ruhát hordott, de mélyen kivágot- 
tat. S a férfi gondolatain tüzesen csapott át az 
elképzelés, hogy husz év alatt ebből-a bájos vac- 
kor-jószágból érett nő fejlődött. 


Aztán a régi kép és a mai eredeti haját ha- 
sonlitotta össze. A régi kisgyerek sima haja husz 


se ászááséss SÉG TESÉTÉRŰ KÉNT S 


tésnek áldozatos bajnoka. Büszkeség tölti el lelkün- 
ket, mert áldozatuk nem hiábavaló. Ma, amikor 
nemzetünk elindul az ujjászületés utján, amikor ősi 
nagy magyar erények szöknek ujra virágba, a mi 
két halottunk életáldozata még nagyobbnak tűnik. 
Szép, fiatal életüket, emberi örömeiket, mindenüket 
odaadták a közösségi élet alapjáért: a szilárd rend- 
ért és a főváros lakosságának biztonságáért, Ezek a 
mi ősi magyar népünkből való hűséges, becsületes 
rendőreink mindig ott lesznek a szükség pillanatá- 
ban, soha nem hátrálnak meg. Büszkék vagyunk ma- 
gyar rendőrhöz méltó helytállásukért, emléküket 
megőrizzük és nevelő példának állítjuk élétüket az 


szü tést november :6., vasárnap: 


eljövendő magyar rendőrnemzedék elé. A közönség 
pedig, amelyért piros vérük hullott, becsülje meg 
őket, becsülje meg a magyar rendőrt és mindig jus- 
son eszébe, hogy a rendőr az, aki az: ő életüknek, va- 
gyonuknak biztonságáért és boldogulásáért, ha kett, 
életét is odadja. 

A gyászbeszéd után a rendőrdiszszázad tisztel- 
geit és a rendőrzenekar a Himnuszt játszotta. A szer- 
tartás után a belügyminiszter" és az előkelőségek 
Horváth Pál koporsóját elkisérték a kerepnesi teme- 
tőbe, ahol a hősi halott rendőrt diszsirhelyjre temették 
el. Rácz Mihály koporsóját családja kívánságára 
szülőhelyére, Alapra szállították, 


Chamberlain és Haliiax 
párizsi látogatását Franciaországban 
döntő fontosságu eseménynek tartják 


Revizió alá veszik a francia-angol tengely egész külpolitikáját 


Párizs, nov. 5. Chamberlain angol miniszterelnök 
és lord Halifax külügyminiszter november 23-ra ki- 
tűzött párizsi látogatását Párizsban Európa jövője 
szempontjából döntő fontosságu eseménynek tekintik. 
Hivatalos körökben hangoztatják ugyan, hogy az an- 
gol államférfiak csak egyszerüen viszonozzák azt a lá- 
togatást, amelyet Daladier francia miniszterelnök és 
Bonnet külügyminiszter a szeptemberi válságos na- 
pokban Londonban tett, a közvélemény azonban két- 
ségtelennek tartja, hogy a párizsi látogatás alkalmá- 
val mélyreható és széleskörü tárgyalások zajlanak le 
Ezeken a tárgyalásokon a müncheni egyezmény szel- 
lemében revizió alá veszik a francia-angol tengely 
egész külpolitikáját. 

Francia részről hangoztatják, hogy a francia-an- 
gol együttműködés megszilárdítása sohasem volt idő- 
szerübb, mint éppen ma, amikor a német-olasz ten- 
gely befolyása, egysége és ereje feltűnő módon meg- 
növekedett. A sajtó általában valószínünek tartja, 


Horváth Pál és Rácz Mihály, a kötelességük teljesítése közben lelőtt rendőrök temetése. Baloldalon: Ieresztes-Fischer Ferenc belügyminiszter és Fliássy Sándor főka- 
pitány a temetésen. Középen: a 


ravatalhoz viszik a kormányzó koszoruit. Jobboldalon: Brisits Frigyes, a cisztercita gimnázium igazgatója 


év alatt pompás fejdisszé vált, bonyolult és mű- 
vészi csigákat hordott, az uj divat szerint. De 
amennyire a képről megitélni lehetett, a szine 
legfeljebb valami kevéssel mélyebb árnyalatot 
kapott, különben nem változott semmit. 

Az állát is megnézte. A határozatlan vonalu 
gyermekáll nem változott. Talán keskenyebb lett 
valamivel, de nem kapott semmi szegletet. Kis- 
leány álla volt ez most is, bizonytalanul kerek, 
finom és éretlen. Nem az akaratos cárnő zsarnoki 
álla volt ma sem, hanem a hajdani gyermeké. 

Csodálkozva folytatta tovább a férfi a kuta- 
tást. Összehasonlitotta a két orrot. A világon sem- 
mi különbséget nem tudott felfedezni a kilenc- 
éves és a huszonkilenc éves orr között. A gyen- 
géd, szabályos rajz ugyanaz, a bájos és gyerekes 
kifejezés nemkülönben. 

A két szájat is összemérte. A kisgyerek nem 
tulságosan keskeny ajka, amely áz arc egyéni ki- 
fejezését adta, nem változott. És valami szeráfi, 
nem földi mosoly lebegett a gyermekszáj két ol- 
dalán. Ez mélyen eldugva most is ott volt a fel- 
nőtt hölgy szája mellett, csak soká kellett figyel- 
ni, mig elébujt a társadalmi társalgás gépies arc- 
kifejezései mögül. 

De a két szemet ném tudta összemérni. Az 
asszony messze ült, ilyen távolságról nem lehe- 
tett a szemébe nézni. Csak a kisleány szemébe 
nézhetett. Tágranyilt, két kék szem volt ez, jósá- 
gos, angyalian tiszta, a világ ezer bonyodalmába 
tiszta és édes hittel néző. A férfi hirtelen ellen- 
állhatatlan vágyat érzett, hogy a husz év előtti 
szempárba kutató pillantással most nézzen bele. 


III. 


Még elgyönyörködött bűvölten a kilencéves 
kisleány szent tekintetében. Aztán felkelt és le- 
ment ahhoz az asztalhoz. 

— Bocsánat, szeretnék valamit mondani, 


hogy Chamberlain Párizsban az angol-francia és a né. 
met-olasz tengely közeledése érdekében fog dolgozni, 
és" azon lesz, hogy kifejlessze azt a  békepolitikát, 
amelyet a müncheni megegyezés vezetett be. 


A müncheni egyezmény Európában uj helyzetet 
és uj légkört teremtett — irja a Petit Parisien. Ezzel 
összefüggésben nagyfontosságu nemzetközi kérdések 
merültek fel, amelyek rendezésre várnak. Ezek között 
első helyen áll a két tengely közeledése, a francia- 
német és a francia-olasz viszony megjavulása, a spa- 
nyol kérdés végleges rendezése,. a földközi-tengeri 
helyzet szabályozása és végül pedig meg kell alapozni 
a négy nagyhatalom gazdasági együttműködését is. 

Hir szerint a német és az olasz kormány a béke 
megszilárdítása érdekében bizonyos javaslatokat akar 
Párizs és London elé terjeszteni. Ha ez a hir — irja 
a Petit Parisien — a közel jövőben valónak bizonyul, 
akkor a párizsi megbeszélések nemzetközi szempont- 
ból valóban döntő jelentőségüek. (MTI.). 


végzi a gyászszertartást. 
—. Talán majd később — vetette. oda sértő 
hanyagsággal az asszony —, most itt nagyon ér- 


dekes dologról van szó. 

— Sajnálom, ez sürgős és nagyon foritos. Jöj- 
jön vissza oda a pálma alá. 

— Kérem. Csak udvariasságból teszem, mert 
ragaszkodik hozzá. 

Felkelt. Ketten visszamentek előző 
A férfi odamutatta a képet. 

— Ez gyerekkori képe magának? 
táskájából. 

Az asszony meghökkent és mélyen elpirult. 

— Adja ide. Az enyém. Ma délután kaptam 
anyámtól ajándékba. 

— Nem adom. Ez a kép mindent megmond 
nekem magáról, ami fontos. Mondja, miért visel- 
kedik. olyan elbizakodottan, olyan áljózanul, olyan 
tulokosan, olyan elviselhetetlen felsőbbséggel, hos 
lott ez a kép elárulja, hogy maga mindennek a$ 
ellenkezője? Maga egyszerü, kedves, szelid és jó, 
été kép bizonyitja. Mit csinál maga sajátmagá- 
val? 

Az asszony szemében könnyek jelentek meg. 

— Engem senki sem ért meg olyannak, amis 
lyen vagyok. 

— Pedig olyan, mint ez a gyerekkép? 

— Olyan. Ez vagyok ma is. Rettenetes, milyen 
helyzetbe hoz maga engem. Most mindenki észre- 
mesél hogy sirok. Holnap az egész város tele lesz 
vele, ; 

A férfi nyilvánosan megfogta az asszony kezét, 

— Bánom is én. Ha ez a kisleány maga, ak- 
kor jól van. Akkor folytatom a taxi-beszélgetést. 
Én ezt a kisleányt szeretem, még pedig életre- 
halálra. Rendben van? ? 

Az asszony könnyben uszó szemmel, moso- 
lyogva nézett rá a férfira. Nem tudott szólni, csak 
bólintott. És ebben a pillanatban csak hajviselete 
és. keblének kivágása különböztette meg husz év 
előtti arcképétől, 


helyükre. 


Kiesett a 
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A kormányzó kézirata : 
a katonai Mária Terézia-rend alapszabályainak 
j kiegészítéséről 


Katonai emlékérem a Felvidék visszacsatolásának emlékére 


A Magyar Távirati Iroda jelenti: 


A hivatalos lap vasárnap, november 6-án 
megjelenő száma Magyarország kormányzójá- 
nak két legfelső kéziratát közli. Az első kéz- 
irat, amelyet az államfő a miniszterelnökhöz 
intézett, a következőképpen szól: 


, Kedves dr. vitéz Imrédy! 
Az ősi magyar katonai erények megbecsü- 


lésétől áthatva, történelmi hagyományainkhoz 
való változatlan ragaszkodás mellett elhatá- 
roztam, hogy Mária Terézia apostoli magyar 
királyné által a hadügy fejlesztése érdekében 
az eszességgel párosult rendkivül bátor hadi- 
tettek jellemzésére 1757. évben alapitott ka- 
tonai Mária Terézia-rend jelvényei a jövőben 
is folytatólagosan adományoztassanak. Ezért 
az 1920. évi I. törvénycikkben gyökerező jo- 
sra fogva elrendelem, hogy a katonai Mária 
"Terézia-rend alapszabályaihoz a következő uj 
függelék csatoltassék: 


, Mindaddig, amig Magyarországon a ki- 
rályi hatalomban foglalt jogokat a fennálló 


törvények értelmében kormányzó gyakorolja, 
a rend nagymesterének teendőit Magyar- 
országon az ország kormányzója látja el. 
Egyébként a rend alapszabályait Magyar- 
országon a váltózott viszonyoknak megfele- 
lően kell alkalmazni." 

Kelt Budapesten, 1938. évi november hó 

4-ik napján. 
Horthy sk., dr. vitéz Imrédy Béla sk." 


A kormányzó következő kéziratát a honvé- 
delmi miniszterhez intézte: 


, Kedves vitéz Rátz! 


Elhatároztam, hogy a Felvidék visszacsato- 
lásának emlékére az 1938. évi november hó 
2-án felemelt létszámu csapatoknál és parancs- 
nokságoknál szolgálatot teljesítő csapattisztek- 
nek és legénységnek emlékérmet adományo- 
zok. Felhivom, hogy a szükséges intézkedése- 
ket mielőbb tegye folyamatba, 

Kelt Budapesten, 1938. évi november hó 
4-ik napján. 

Horthy sk., vitéz Rátz Jenő sk." 


Hódoló táviratok és ünnepségek 
a magyar Felvidék visszacsatolása alkalmából 


A magyar Felvidék visszacsatolása alkalmából 
hódoló táviratot intézett a kormányzóhoz a Magyar 
Külügyi Társaság nevében Kenéz Béla elnök és Eöt- 
tevényi Olivér, továbbá a Nemzeti Munkaközpont és 
az Országos Iparegyesület. 

Hódoló táviratot intézett a kormányzóhoz, vala- 
mint üdvözlő táviratot küldött Imrédy miniszterelnök- 
nek, Kánya külügyminiszternek és grófi Teleki kul- 
tuszminiszternek a Magyar Nemzeti Szövetség, a Ma- 
gyar Városok Országos Szövetsége, az Országos Ma- 
gyar Gozdasági Egyesület, valamint a Gazdasági 
Egyesületek Országos Szövetségének kebelében tömö- 
rült magyar gazdák, a külföldi magyarság nevében a 
Magyarok Világszövetségének elnöke, báró Perényi 
Zsigmond, az Istenhegyi Polgárok Jóléti, Gazdasági 
és Kulturális Egyesülete, Szegedről vitéz Imecs Győrgy 
főispán és Pálfy József polgármester, Nagykanizsáról 
d róm. kath. egyházközség, a járási ipartestület és a 
Baross Szövetség. 

Az arnerikai magyarság legnagyobb szervezete, az 
Amerikai Magyar Szövetség táviratilag üdvözölte a 
Magyarok Vílágszövetségén keresztül a Felvidékre 
bevonuló magyar csapatokat. 


A büntetőtörvényszéken délelőtt tíz órakor, amikor 
a honvédek átlépték a trianoni határt, dr. Lengyel János 
törvényszéki biró tárgyalásán dr. Bölöny Ödön királyi 
ügyész adott hálát az Egek Urának, hogy a kormányzó 
személyében olyan férfiut állitott az: ország élére, aki a 
porbasujtott magyart ujra fölemelte és a magyar nem- 
zetet-történelmi tudatára ébresztette. Inditványára a bün- 
jetőtörvényszék félórás szünetet rendelt el. 


A József nádor műegyetem tanári kara és hallgató- 
ságt a központi épület aulájában gyült össze délelőtt tiz 
órakor. Wülder Gyula műegyetemi rektor, majd Rohrin- 
ger Sándor tartott lelkesítő beszédet. 


A Magánalkalmazottak Biztosító Intézete tisztviselői 
és orvosi kara szombaton délelőtt tiz órakor az intézet 
kertjében gyülekezett össze. Hindy Zoltán vezérigazgató 
méltatta a sorsdöntő óra jelentőségét. 

A m. kir. Operaház ének- és zenekara ugyanebben 
az időpontban az Operaház Andrássy-utra néző erkélyén 
előadta a magyar Himnuszt. Az Operaház előtti térségen 
hatalmas tömeg gyült össze. 

Budapest székesfőváros Községi Élelmiszerüzemének 
hatszáz murikása az üzem udvarán gyült össze, ahol Baitz 
József vezérigazgató mondott beszédet. 

A székesfőváros X. kerületi előljárósága az előljáró- 
ság disztermében gyülekezett, ahol dr. Vigyázó Géza 
előljáró mondott beszédet. 

A m. kiír. Postatakarékpénztárnál a főpénztárban so- 
rakozott fel az intézet tiszti dalárdája, amely elénekelte 
a Himnuszt. Utána az alkalmazottak és a közönség öt 
percig némán vigyázz-állásban ünnepelték a történelmi 
pillanatot. 

A székesfőváros házinyomdájának munkássága öt 
percre felfüggesztette a munkát és megemlékezett a nagy 
történelmi jelentőségü eseményről. . 

A Szabadság-téren egymást érték a hazafias ünnep- 
ségek. Egyésületek és iskolák alakulatai vonultak el az 
ereklyés országzászló előtt, meghajtva zászlóikat. A Besz- 
kárt levente-diszszázada térzenét adott, majd az Észak 
szobra előtt dr. Horváth Zoltán, a Beszkárt vezértitkára 
mondott lelkeshangu beszédet. Délben 12 órakor a fő- 
városi tanítóképző és leánynevelői iskolák együttes nagy- 
szabásu" ünnepélyét tartották meg. 

A Szent István Akadémia I. osztályának felolvasó 
ülésén Pataky Arnold prelátus, egyetemi tanár emléke- 
zett meg a nagy történelmi eseményről. A magyarok 
Nagyasszonyának és Szent Istvánnak segitségét kérte, 
hogy a szombati nap ne befejezése, hanem kezdete legyen 
8 szebb jövőnek. 

A Szociális Misszió Társulat budai Szent Lélek temp- 
" Jomában dr. Hász István tábori püspök mutatott be hála- 
adó és könyörgő szentmisét a felszabadulás örömére. 

A katolikus Háziasszonyok Országos Szövetsége az 


udvari és várplébániai templomban gyülekezett, ahol: 


Szekeres Bónis bencés tanár mutatott be szentmisét. 

A Fővárosi Alkalmazottak Nemzeti Szövetsége tár- 
sásvacsorájának keretében dr. Bódy László, az egyesület 
elnöke méltatta a bécsi döntés nagy jelentőségét. 


A Budapesti Rotary Club összejövetelen ünnepelte a 
Pelvidék visszacsatolását. Ripka Férenc elnök bemutatta 
a varsói Rotary Club üdvözlő táviratát. A budapesti Ro- 
tary Club egyidejüleg üdvözlő táviratot intézett Moscicki 
elnökhöz és a vezető lengyel államférfiakhoz. Ismertétték 
azt az angol nyelyü körlevelet is, amelyet ötezer /pél- 
dányban küldtek meg a világ minden Rotáry Clubjának. 
Hódoló táviratot küldtek a kormányzóhoz és táviratban 
üdvözölték Imrédy miniszterelnököt. 8 

A Magyar Vasművek és Gépgyúrak Országos Egye- 
sületének rendkívüli közgyűlésén Láng Gusztáv elnök 
emlékezett meg a magyar Felvidék visszacsatolásáról. 
Hódoló táviratot küldtek a kormányzónak és Imrédy 
miniszterelnöknek. 

A vidéken is mindenütt ünnepséget tartottak a ma- 
gyar Felvidék visszacsatolása és honvédeinknek a visz- 
szacsatolt területre való bevonulása alkalmából. 


Cegléden, Szolnokon, Pestszentlőrincen, Tiszapolgá- 
ron a képviselőtestület ünnepi közgyűlést tartott. Buda- 
fokon, Gyulán, Gyöngyösön, Rákospalotán, Ujpesten az 
országzászlók előtt, Baján, Kőszegen, Pécsváradon a hő- 
sök emlékműve előtt rendeztek ünnepséget. Egerben, Ta- 
bon fáklyásfelvonulással ünnepeltek. Mohácson és . Nyir- 
egyházán a honvédcsapatok bevonulása pillanatában a 
város tisztviselői és alkalmazottai ünnepélyesen  össze- 
gyültek és elénékelték a Himnuszt. Az ujpest—váci ta- 
nitói járáskör, a Kispesti Gyorsírók Egyesülete rendki- 
vüli közgyűlést tartott. Az ujpesti Pollák-gyár 1600 tiszt- 


viselője és munkása a városháza előtti térségen ünne- . 


pelte a kormányzót és a kormányt. 
a 


A budapesti kir. Itélőtábla és főügyészség hétfőn 
délelőtt féltiz órakor, a budapesti büntetőtörvényszék és 
ügyészség hétfőn délelőtt 9 órakor ünnepi ülést tart. — 
A Magyar-Lengyel Egyesület f. hó 11-én délután 6 óra- 
kor lengyelbarát ünnepélyt rendez a  Baross-Szövetség 
Muzeum-utca 17. szám alatti székházában. — A vártüzé- 
rek bajtársi tábora vasárnap délben tiszteleg az ország- 
zászló előtt a Komáromba viendő zászlóval. 

Az Országzászló előtti vasárnap délutáni ünnepséggel 
kapcsolatban az Ipartestületek Országos Központja kéri 
az iparosságot a minél nagyobb számban való részvételre. 


Pongyola 


í 


ilyen frissen 
kipihenten csak azóta ébredek, amióta napi tápláléko- 


mat reggelire-uzsonnára 1—2 csésze Ovomaltine-val 
egészitem ki. 


Az Ovomaltine szolgáltatja azt a tápérték és. 


vitamin - 


többletet, amely a mindennapi táplálékok értékét 
fokozza, azokat nemesebbé, tartalmasabbá teszi. 


Az Ovomaltine áldásos hatása folytán nyugodt 
idegekkel fokozott munkát tudok végezni, jól érzem 
magam egész nap, az éjszakát nyugodtan átalszom. 
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napi használata csak fillérekbe kerül! 


Ára a doboz nagysága szerint P 1.25, P 2.50, P 4.50. 
Minden dobozban 1099 visszatérítési szelvény! 


Hasonló felhivást intéz a Budapesti Bádogos és Szerelő 


Ipartestület, továbbá a Budapesti Sokszorosító Ipartestü- 


let is az iparossághoz. A Felvidéki Egyesületek Szövet-. 


sége is felhivja tagjait a gyülésen való részvételre, Ez 


alkalommal elhangzik .az országzászló , parancs", amely- 
nek értelmében az Országzászló lobogót felvónják az ár-, 
boc tetejére, hirdetve a magyar feltámadás. örömteli kez- , 


detét. A lobogó egy hétig marad az árboc tetején. 


Máriaremetén a Szerviták templomában a Felvidék! 


visszacsatolása alkalmából. délelőtt tiz órakor P. Bakacs ! 
Lőrinc domonkosrendi atya szentbeszédet, féltizenegy óra- 
kor pedig Petter Géza prépost-plébános ünnepi szentmisét " 


. Előkészületek I 
a , felvidéki minisztérium 
. " — felállítására 


Az Akadémia-utcában, a tizenhetes " számu  két- 
emeletes palotában költözködnek. A régi lakó: a né- 
met állám. Az uj lakó: a magyar állam. A: régi lakó 
is csak március óta háztulajdonos az" Akadémia-utcai 
, diplomáciai palotában", amelynek azelőtt az osztrák 
állam volt a gazdája. Amint ismeretes, Ausztriának 
Németországba történt beolvadása után megszünt a 
budapesti osztrák követség és a volt követségi palota 
tulajdonjoga átszállt a német államra. A budapesti 
német követség azonban csak annyiból vette igénybe 
az Akadémia-utcai palotát, hogy a kétemeletes épü- 
letben a német követség tisztviselői részére lakásokat 
rendezett be, egyidejüleg pedig az Akadémia-utcai 
, diplomáciai palotát" felajánlotta eladásra a magyar 
kormánynak. A házvételi tárgyalások már régebb idő 
óta folytak, most azonban, miután a , felvidéki mi- 
nisztérium" számára sürgősen megfelelő helyiség kel- 
lett, aláírták a , diplomáciai palota" adásvételi szerző- 
dését. A visszacsatolt felvidéki területek közigazgatá- 
sának valamennyi ügyét már a legközelebbi napok- 
ban ebben a palotában fogják intézni. Itt állitják fel 
az ugynevezett , felvidéki minisztériumot", amelynek 
— hir szerint — Jaross Andor lesz a minisztere. 

A , felvidéki minisztérium" számára az érdekelt 
minisztériumok bocsátják rendelkezésre a szükséges 
tisztviselőket. 


. 
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tásbana essere sé 
nom lavableből, himzett , 3.90 


lavable 


es.6t 
ítéssel e 
Kombiné a ből, különböző, 6.90 
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"a ál Óin ogre ET ES 
Női háloing bpefőtthöz vagy süte- 4.78 


ményhez, 7 részes - 


Üvegkészle 
Fértiféleipő box bőrből varrott, 40.50 
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ÁRÚHAZ; A HANGYA KÖTELÉKÉBEN 


SIRAKOCZIÚT 36. BORÁRO 


Esti tevél ; 
sza Felegségképző akadémia, — 


A Kecskeméti Református Leánykör orszá- 
gos mozgalmat inditott és eélőadás-sorozatot 
rendezett a családi élet kérdéseiről. Lányok, 
asszonyok ) ggge fs és jogászokkal vitáztak a 
szerelemrő. házasságról angol mintára, de 
magyar igazmondással. Londonban a héten is 
volt ankét, Budapesten pedig az , Epol" kiadta 
első házassági kölcsönét, négyszáz pengőt, egy 
fiatal párnak. A falu elnéptelenedése, az 
, egyke" ellen mindennap prédikálunk... dr. 
Vass Vince református lelkipásztor kötetben ís 
kiadatta a feleségképző akadémia előadásait, 
melyek túlszárnyalták a szokásos ankétek sSzin- 
vonalát. Nemcsak okos, hanermm bájos, nemcsak 
gyakorlati, hanem elragadó is vólt az, hogy 
egy-egy leányköri tag vezette be az értekezle- 
teket és ezek a bevezetések ,Aa leánylelkek 
napsugarát hintették az előadás utjára". Vérs 
és vita után ismét egy leányköri tag foglalta 
össze a tanulságokat. Akik nőegyletek vagy 
nőiskolák vita-estjeit hallgatják, megállapitják, 
hogy a magyar asszonyok és leányok nemcsak 
a komoly gondolkozásban, a szellemességben, 
hanem a szónoki képésségben is hélytállnak 
hires szónokaink mellett. Most csak azt várjuk, 
hogy mikor rendeznek egy ,Férjnevelő aka- 
démiát" is. Mert be kell ismernünk, hogy a 
házasságban átlag többször mi, férfiak szok- 
tunk vétkezni. De ma már azt is hibának kell 
tekinteni, ha a férfiak nem házasodnak. Mert 
nemzetek és országok sorsát ma az dönti el, 
Hogy hány egynyelvü lakosa van egy ország- 
nak. Tehát előbb szaporitani a házasságot és 
családot s azután jávitani. 

Isten kegyélme és barátaink segítsége eégy- 
millió magyart hozott vissza kárjaink közé. 
Most tizmillió magyar van együtt. Naggyá, 
erőssé, magyarrá kell tenni a nemzetet. Veze- 
tőink kiadták a jelszót. Védeni, szaporítani kell 
a magyar családot: a legszebb szónoklatok és 
értekezletek mellett is, sőt minden feleslegés 
szószaporítás nélkül tegyünk döntő . lépést: 
szervezzünk a nagy nemzeti ünnep alkalmából 
karácsonyra légalább ezér boldog házasságot. 
A nők megtalálják a hélyüket a nagy nemzeti 
munkában: most is négyezer nő gyüjt a Felvi- 
dékért. Mosolygó szemükkel, kedves modoruk- 
kal könnyeket fognak letörölni. Csonka-Ma- 
gyarország és a visszatérő Felvidék boldog 
ölelkezésébe miért ne vihétnénk bele uj 
és uj ezer ölelkező párok törvényes bol- 
dogságát, hogy több legyen a magyar ezen 
a földön. Ezen a helyen irtuk meg har- 
minc éve a jövendölést, hogy ,elkövetkezik a 
kor, amelyben a nyelvhatárok lésznek az or- 
szághatárok; téhát addig igyekézzünk a fna- 
gyar szó, magyar imádság, magyar templorni 
prédikáció, könyv, ujság és szinház terjeszté- 
sével kitolni a tnagyar nyelvhatárt az ország- 
határig". Bekövetkezett ez a kor. De a békés 
nyelvterjesztés és a magyar családok sSzapori- 
tása örök kötelesség és mindig s$égit. Akinek 
nincs családja, vagy nincs gyerrneke, az nevel- 
tetheti a más gyerekét is. Nem kell csupa úri- 
gyereket és egyetemi hallgatót nevelni. Az 
egészséges és becsületes munkás- és földmi- 
velő-családok  gyérmekeiből kerülnek ki a 
vérző és dolgozó közkatonák. Minden földbir- 
tokos vagy gyáros önmagának is s az ország- 
nak is valóságos hadsereget szervez, ha a Sze- 
gény emberek házasságát és gyermekeik fel- 
nevelését segiti. Sok gazdag menyasszony is 
, gondolja meg, hogy a hozományából milyen 

zép dolog volna kiszakitani párezer pengőt 
kelengyére a régi cselédje és más dolgozó lány 
számára. Az ilyen helyre befektetett pénz leg- 
alább biztosabb boldogságot jelentene, mint 
néha a"nem mindig jó helyre kerülő nagy ho- 
"zomány. Mi, városi uri népség, száz finnyás- 
sággal, híbával és idegességgel viselkedünk 
gyakran a házasságokban is. A mi számunkra 
nagyon kérjük az összes nőegyleteket és leány- 
egyleteket, hogy állitsák fel a feleségképző és 
férjnevelő iskolákat, állítsanak fel külön jogi 
tanácsadó és orvosi rendelő irodákat. A mi vi- 
lágunkban még megengedik maguknak néha 
a párok a , megnemértés" fényüzését és a csa- 
lád összes tagjai között, nemcsak -férj és 
feleség, hanem az egész rokonság között olyan 
sok az érdekellentét és az érzéskülönbözet, 
hogy jó vaskos magyarsággal mondva, sok csa- 
ládba beillenék egy amerikai seriff, aki helyre- 
pofozza a veszekedőket. De a kisemberek bol-. 
dogságához és .a szegények egybekeléséhez 


PESTI HIRLAP 


"nem kell olyan sok dolog. Szervezzük és sza- 
poritsuk ezeket, a döntőbiráink ág ezik most 


a nagyobbodó Magyarországon. Az igénytelen 

eműberek boldog mosolyától felderül még a mi 

borus, öreg egünk is. knő 
s0 


A zsírdrágítási bűnügy 


A büntetőtörvényszék, tint uzsorabíróság dr. 
Lengyel Ernő elnöklésével folytatta a főtárgyalást 
Friedmann Kornél és társai zsirdrágítási bűnügyé- 
ben. Három tanut hallgattak ki, Tölgyesi Elemért a 
szegedi husvásárpénz ár tisztviselőjét, Goldgrubér 
Mihály zsir- és szalonna nagykéreskedőt, majd Baum 
Istvánt, a Magyar Husiparosók Szöveétkezete raktár- 
kezelőjét. Ezután Moóndúda Kóörnél, áz árkormány- 
biztosság szakértője terjesztette elő szakvéleményét, 
amelyet félbeszakítottak, mert az elnök felkérésére 
a szakértőnek ujabb kalkulációkat kell készítenie az 
egyes tételek tekintetében. Dr. Furdelt Mátyás, a Kül- 
kereskedelmi Hivatal ellenőrző kiküldöttje szakvéle- 
ményében arra a megállapításra jutott, hogy az át- 
lagszámitások alapján sem a zsirnál, sem a zsir- 
szalonnánál nem mutatkozik Földiák terhére illegá- 
lis haszon. 


Kotsis Miklós, kir. ügyészségi alelnök ézütán 
soronkívül kihallgatni kérte vítéz Nemes Endre ál- 
lamrendőrségi detektivfelügyelőt és Góth Henrik ta- 
nukat az egyik legutóbbi főtárgyalási nap szüneté- 
ben lejátszódott incidenssel kapcsolatban, 


Vitéz Nemes detektív elmondotta, hogy a kérdé- 
ses alkalommal Tömasov vádiott a törvényszéki épü- 
let folyosóján. hozzálépett és megkérdezte, nem be- 
szélhetne-é vele bizalmasan? Ezután a folyosó egyik 
ab!akfülkéjében Tomasov elmondotta, hogy Földiák 
vállalatánál csak az az ügynök kapott alkalmazást, 
aki a nyugdijintézet számára megfelelő összegü ju- 
talékot helyezett kilátásba. A beszélgetés során 
Kammer György többször közbelépett, ugyhogy rá 
is kellett szólni, majd Ulain ügyvéd is odalépett és 
megkérdezte, mi tárgyazotvelóje van. Tómasovval? 
Minthogy Tomasöv kijelentette, hogy mindazt, amit 
elmondott, hajlandó megismételni az ügyész előt is, 
az esetről nyomban jelentést tett Kolsis Miklós 
ügyészségi alelnöknek. 


Tomasov vádlott a vallomás után beismerte, 
hógy ő kéreste fel bészélgélésre vítéz Nemes detek- 
tivet. 

Góth Henrik arról vallott, hogy amikor Földiákék 
vállalátával a kapcsolatot fel" akarta venni, egy fél- 
százalékot a jutalékából a vállalat jótékony alapjára 
kellett juttatnia. A vallomás közben Földiák István 
kijelentette, hogy a jutalék elvételét helyteléniti, 
arról nemi tudott. 


A tárgyalást kedden folytatják, 


Vasárnap választ 
Lengyelország 


Varsó, nov. 5. Vasárnap lesznek Lengyélőrszág- 
bán a képviselőházi választások. Kétszáznyolé képvi- 
selőt választanak. A szavazók száma 17,400.000, tehát 
mintegy fele az ország lakosságának. A kormánypárt 
sikere máris biztosítotthak látszik és valószínü, hogy 
megkápjú ú szüvúzatoknak legúlább hétven  százülé- 
kát, A választási küzdelembén 440 jelölt indul, ezek 
közül 376 a kormánypárti nemzeti unió, 40 az ukrán- 
párt, 5 a zsidópárt programjával lépett fel. A három 
nagy éllenzéki párt — a nemzeti demokrata párt, áú 
néppárt és a szöcialista párt — nem állított jelöltet 
és felszólította híveit, hogy táartózkodjának a száva- 
zástól. A leadott szavázatók száma fogja tehát meég- 
mutatni, hogy az ellenzéki pártok milyen erőt képvi- 
selhek. (MTI). 


Róösevelt elnök beszéde 
a demokráciáról 


Hydepark, növ. 5. Roosevelt elnök a novémber 
8-án lefolyó választásokkal kapcsolatban beszédet 
móndott. Hangoztatta, hogy azokra a jelöltekre sza- 
vazannak, akik a liberalizmusért harcolnak és ne le- 
gyenek tekintettel a jelöltek fajára, szinére vagy val- 
lására. A választás napján — Mondotta az elnök — 
az uj demokráciák legrégibbje fog szavazni és szabad 
emberek szabadon választhatják meg szabad vezérei- 
ket. Ha a demokrácia erős akar lenni, harcosnak is 
kell lennie, hogy megvédelmezhesse a szabadságot 
belső elnyomás és külső támadás ellen egyaránt. A 
demokráciának körszerü elveken kelt felépülnie és 
csélekednie kell; nem lehét csupán negativ és kicsiny- 
hítü. A mostani válságós és veszedelmes helyzetben 
a demokrácia csak akkor marad fenn, ha mindenki 
összefog. Igén sokan azok közül, ákik a demokrácia 
megmentésének szükségességéről beszélnek, csak arra 
törekednek, hogy mégrnentsék javaikat abban az ál- 
lamban, ahol vannak. A demokráciának reális céljai 
vannák. Arra törekszik, hogy állandóan javitsa pol- 
. gárai sorsát. 

Az elnök azután azok ellen fordult, akik nem fo- 
gékonyak az uj eszmék iránt. A szociális haladás 
szükségességét hangoztatta és a szóciális munkához a 
polgárok támogatását kérte. Azt tanácsolta választói- 

( nak, hogy a demokrata Lehmant válasszák meg 
New York állam körmányzójának. (MTD 


cak) 


1938 noveniber 5 vasárnag 


NAPI HIREK 


Rendkívüli: meliékletünk 
a hazatért Feividékről 


Az általános örörnmámornak, amelyet a Fel- 
vidék visszacsatolása az egész országban kelt, 
természetes " velejárója. a tárgyi érdeklődés: 
Tudni akarjuk, mi az, amit visszakaptunk, ami 
huszévi igazságtalan elszakitottság után ujból 
az anyaország szerves része lett. A Pesti Hirlap, 
miután az elmult husz észtendő szomóruságai 
és reménykedései közt állandóan tájékoztatta 
olvasóközönségét a magyar igazság érlelődésé- 
nek minden mozzanatáról, most azon van, hogy 
eleget tegyen a legégetőbb és  legidőszerübb 
érdeklődésnek. Mai számunk rendkivüli mel- 
lékleteként megtalálja az olvasó a hazatért 
magyar Felvidék kéresztmetszétét leirásban és 
szemléltető ábrázolásban. Miután a november 
2-iki bécsi döntőbirósági tárgyalások eredmé- 
nyeképpen megállapított uj országhatár vonas 
lát a magyar kormány hivatalosan kiadta, mó- 
dunkban volt ezt a határvonalat megrajzoltatni 
a visszanyert Felvidék egész hosszában. Igy 
négy Pesti Hirlap-oldalra térjedő, nagy lép- 
tékü térképet tudunk átnyujtani olvásóinknak, 
Ezen teljes részletességgel feltüntetjük a visz- 
szacsatolt országrész vizrajzát, légfontosabb 
vasutvonalait, megyei beosztását, valamint azo- 
kat a városokat és nagyobb községeket, ame- 
lyeknek népe két évtizeden át idegen járom 
alatt nyögött s most ujra visszatért az anya- 
országhoz. A térképet kiegésziti a rendkivüli 
melléklet ugyancsak négyoldalas szövegrésze. 
Ezen betürendes felsorolásban találja meg az 
olvasó a térképünkön "közölt helységek név- 
jegyzékét, szám- és  betüutalásokkal, amelyek 
a térkép vizszintes és függőleges beosztásaira 
vonatkoznak. Igy bárki könnyüszerrel és rövid 
idő alatt megtalálhatja azt a várost, vagy köz- 
séget, amely iránt érdeklődik. A szöveges rész 
ezenkívül összefüggő és áttekinthető ismerte- 
tést ad arról, hogy városi kulturában, gazda- 
sági, természeti kincsekben és történelmi em- 
lékekben mennyi szépséget, mennyi szivünkhöz 
nőtt magyar értéket rabolt el tőlünk annak- 
idején a tudatlanság és rosszindulat s ad visz- 
sza most a népek és nemzetek sorsát igazsá- 
gosan irányitó felsőbb rakarat. Abban a tudat- 
ban állitottuk össze olvasóink számára ezt a 
mellékletet, hogy a nemzeti lelkesedés fenn- 
költ óráiban hasznosan szolgáljuk vele a leg- 
főbb célt: azt, hogy az anyaország népe teljes 
lelki és szellemi felkészültséggel ölelje keblére 
a hozzánk visszatérő egymillió magyart. 


A Pesti Hirlaphoz érkezett 

hazafias célu adományok 

A Pest Hirláphoz a következő ujabb hazafias célu 
adományok érkeztek: , 

nMagyar a magyarért!"" : 

Zsigmondy Béla r.-t. (Horthy Miklós-ut 92.) : 100 P, 

Engel Károly Sport Club: 100 P. 

A DeáúX-téri evangélikus elemi fiu. és lednyislola, 
tanitótestülete havi fizetésének egy százaléka: 21 P 56 f, 


Neumayer I. utódai Grauer és 8trauss (Dohány- 
utca 3.) : 10 P. 


Székely Mii-lós fonalraktára (Dessewffy-utca 13) : 15 P. 
Dr. Földes László és fFötdes Béla, (Budapest) : 10 P. 
15.722. számu előfizető: 10 P. ú 

Budapesti Selyem- és Fonalkeresk. r.-t. számlázási 


osztálya: 7 P. 
A Nemzeti Repülőalapra: 


A Deúk-téri evangélikus elemi fiu- és leányist:ota, 
tanüótestülete havi fizetésének egy százaléka: 21 P 56 £, 
zékely Miktós fonalraktára (Dessewffy-utca 13) : 15 P, 


A kormányzóné inségenyhiítő mözgalmára: 
rékely Miklós fonalraktára (Déssewffy-utca 13) : 15 P, 


— A kormányzó részvéttávirata Börcsök Andor öz- 
vegyéhez. A kormányzó Börcsök Andor titkos tanácsosnak, 
az Országos Földbirtokrendező Biróság másodelnökének 
halála alkalimából az elhunyt özvegyéhez a következő 
részvéttáviratot intézte: , Öszinte sajnálattal értesültem 
férjének elhunytáról, aki a magyaf földbirtokreformnak 
alapos ismerője és odaadó munkása volt. A nagy vesz- 
teség alkalmáúból benső részvétemet fejezem ki. Morthy. 


Ipolyság városbírájának első budapesti utja. 
A Magyar Kéményseprők Országos Egyesülete hétfőn 
este ünnépélyes keretek között avatja fel Rökk Szi- 
lárd-utca 35. szám alatt uj egyesületi helyiségét. Az 
otthonavató ünnep jelentőségét emeli, hogy most ün- 


nepli ez az ipar fennállásának ötszázadik évfordulóját 


is. Ipolyság városbirája, Zanoletti József, aki egyuttal " 


ipolysági kéményseprő mester, bejelentette, hogy ezen 
az ünnepségen részt fog venni és ebből a célból hét- 
főn délután Budapesíre érkezik. 


1998 november 6., vasárnap 


— Levélözön. November 2-ika óta példát- 
lanul megsokasodott a Pesti Hirlap postája: a 
különben is napi többszáz hozzánk érkevő le- 
vél száma sokszorosára nőtt az eddiginek. A 
történelmi dátum mintha megnyitotta volna 


olyasóközönségünk szeretetének zsilipjeit: 
özönlik és árad felénk a boldog, az ünneplő, a 
hálás és ragaszkodó levelek sokasága. Olva- 
sóink ezrei ujból és fokozott erővel forranak 
össze velünk e naponta száz- és százszámra ér- 
kező levelek sorain keresztül, amikor kitörő 
őszinteséggel, ellenállhatatlan közlési vággyal 
számolnak be a visszaszerzett magyar Felvidék 
feletti örömükről és arról az érzésükről, hogy 
mily sürgetve vágynak ebből az alkalomból 
köszönteni a békés revizió gondolatának harco- 
sát, a Pesti Hirlapot. A megszámlálhatatlan le- 
vélsokaság minden egyes sorából, még a leg- 
" egyszerübből is, megható és fölemelő szépség- 
gel szól hozzánk a mi hűséges olvasótáborunk 
egyértelmü szándéka: az olvasó pár meleg, 
őszinte, igaz szivből jövő sorral jutalmazni 
óhajtja régi hű barátjának, a Pesti Hirlapnak 
a revizióért kifejtett évtizedes kemény és szü- 
netlen munkáját. Kimondhatatlanul jól esik 
közönségünknek ez a nagyszabásu megnyilat- 
kozása a szeretet, a hűség és a ragaszkodás je- 
gyében, szeretnénk minden egyes levélre 
nyomban válaszolni, de ez éppen a levelek 
nagy száma miatt teljességgel lehetetlen. E 
helyről mondunk tehát hálás köszönetet min- 
den levélirónak, azzal a hűséges igérettel, hogy 
szeretetük, bizalmuk nem csupán az öröm és 
büszke elégtétel érzését dobogtatja meg szi- 
vünkben, hanem uj és friss erőt ád nekünk a 
további küzdelmeinkre a régi utakon. 


—m Országzászló-őrség. Vasárnap a budapesti VIT. 
kerületi leventeszakasz teljesít őrszolgálatot az Ereklyés 
Országzászlónál. Déli 12 órakor a kerületi leventezenekar 
kiséri a csapatot őrségváltásra. A szabadságtéri térzenét 
Albrecht Péter karmester vezényli. 


— Az angol királyi állatvédő egyesület igazgatója 
Budapesten. H. W. Pulleine kapitány, az angol királyi 
állatvédő egyesület igazgatója néhány nap óta Buda- 
pesten időzik. Ez az egyesület tudvalevőleg a világ 
legnagyobb ilyen törekvésü szervezete, Védnöke maga 
az angol király, elnöke Sir Robert Gower, az angol 
parlament magyarbarát csoportjának elnöke. Pülleine 
kapitánynak az a megbizatása, hogy külföldön érdek- 
lődjék az állatvédelem ügye iránt és hogy azoknák a 

.. tapasztalatoknak alapján, amelyeket az angolok biro- 
dalmukban évszázadokra visszamenőleg tettek,  ta- 
náccsal és cselekvéssel segitse elő más országok ál- 
latvédelmi törekvéseit. Magyarországon már van 
némi multja áz állatvédelemnek, amelynek tovább- 
fejlesztése érdeke minden mezőgazdasági államnak. 
A mi országunk egy szempontból Angliát is megelőzi: 
az ingyenes állatgyógyitás terén. Egyebekben még 
sokat tanulhatunk a britektől. Igy például az álla- 
tokkal való bánásnak az iskolában való tanitását, az 
egész országban állatvédelmi felügyelőségek létesité- 
sét és a fájdalomnélküli kivégzés  rendszeresitését, 
Pulleine kapitány meglátogatta a budapesti vácköz- 
ségi vágóhidat, amelyről nagy elismeréssel szól, de 
azt hiszi, hogy az állatkimélési intézkedések még fej- 
leszthetők volnának. Általában e kiváló szakember- 
nek számos tanulságos és érdekes mondanivalója 
van. E célból a Nemzetközi Klub november 8-án, 
kedden d. u. 6 órakor Deák Ferenc-utcai helyiségé- 
ben előadó estét fog rendezni, amelyen filmfelvételek 
is bemutatásra kerülnek. 


—e A főváros Gárdonyirirodalmi dija. Az Országos 
Gárdonyi Társaság szombaton Gárdonyi-emlékünnepet 
rendezett, Simon Lajos elnök ismertette, hogy a főváros 
Gárdonyi-irodalmi díját dr. Josvay Gábor, a ligetutcai 
polgári" iskola tanára és Dolinay Gusztáv elemi Iskolai 
h. igazgató kapták. 


—m Legyen ünnep november másodika! A ma- 
gyarlakta Felvidék visszacsatolásának nagy  esemé- 
nye fenkölt eszmékre hangolja a magyarság boldog 
millióit. A Pesti Hirlap egyik hűséges olvasója hoz- 
zánk intézett levelében az Országzászló-mozgalommal 
kapcsolatban vet fel olyan ötletet, amely hiven fejezi 
ki a közhangulatot és nagyon szépen megvalósitható. 
A levéliró azt javasolja, hogy november másodikát, 
azt a napot, amikor a barátságos nagyhatalmak kép- 
viselői a magyar igazság mellett döntöttek, avassuk 
nemzeti örömünneppé. Ezen a napon évről-évre wo- 
nuljunk ki az ereklyés Országzászló elé, emlékezzünk 
meg a döntés korszakos jelentőségéről. Annak emlé- 
kére pedig, hogy 1938 november másodikán a magyar 
igazság elérkezett diadalutjának első állomásához, 
az évforduló napján magasan lengjen a különben fél- 
árbocra eresztett nemzetiszinü lobogó. 


— A kártyapénz. A belügyminiszter most hagyta jóvá 
a fővárosnak hozzá felterjesztett vigalmiadó-szabály- 
rendeletéről szóló módosítását. A belügyminiszter a fel- 
terjesztésen csak egyetlen egy változtatást eszközölt és 
pedig azt, hogy a kártyajátékosok vigalmiadója szemé- 
lyenként nem 20 fillér, hanem az általuk fizetett kártya- 
pénz 25 százaléka. 


— Október elseje után vizsgázott gépjárműveket köz- 
szolgálati célokra nem vesznek igénybe. A 6980/M. E. 
1938. rendelet értelmében az 1938 október "elseje után 
levizsgázott uj személy- és teherautomobilokát, trakto- 
rokat és motorkerékpárokat közszolgálat oéljaira nem 
veszik igénybe, 
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— Emlékezzünk! 
November 6. 


A cs. és kir. eperjesi 67. gyalogezred harmadik 
zászlóalja a San- és Visztula-menti őszi had- 
járat végén, november 1-től december 10-ig lezajló 
általános visszavonulás alkalmával a kassai 27. gya- 
loghadosztály kötelékében harcolt. A zászlóalj igen 
eredményes támadást intézett az oroszok ellen Lazy- 
nál. Betört az ellenség állásába, sok jóglyot ejtett és 
három géppuskát zsákmányolt. 


1916 A m. kir. nyitrai 14. honvéd gyalogezred és a 

m. kir. trencséni 15. honvéd gyalogezred az 
1916. évi Románia ellen viselt hadjárat folyamán a 
november 3-tól 8-ig vivott gyergyói csatában a m. 
kir, pozsonyi 37. honvédhadosztály kötelékében har- 
colt. E két ezred a Bistriciora-völgytől nyugatra és 
északra a sürü tömegekben támadó románokat vére- 
sen visszaverte, 


1914 


November 7. 


1918 A monarchia összeomlásával a Duna alsó sza- 
kaszán rekedt nagyértékű hajóállomány és gaz- 
dasági javak megmentése folyamőreinkre hárult. A 
nehéz feladatot hadihajóink ellenséges behatás alatt 
is elszánt fellépésükkel sikeresen hajtották végre. 
Igy Ujvidék és a Dráva torkolata között megrekedt 
vantatmányunk megmentésére a , Stöhr" ágyunaszá- 
dunk (ma , Sopron" a neve) — már magyar lobogó 
alatt — befutott Ujvidékre, ahol 5 vontatógőzősünk 
és 23 megrakott uszályunk továbbhaladását a szerbek 
megakadályozták. Az őrnaszád — bár a szerb pa- 
rancsnokság ellenállott és hajóink elindulását tüzér- 
ségének felvonultatásával akarta megakadályozni — 
a magyar kereskedelmi hajókat kiszabadította és sza- 
bad elvonulásukat biztosította. z 
—m Nagygyülés és fáklyás felvonulás az Ország- 
zászlóhoz. Szombaton este nagygyűlést tartott a Turul 
Szövetség a Turulvárban. Végváry József országgyű- 
lési képviselő. a Turul fővezére mondott megnyitót, 
amelyben hódolattal köszöntötte vitéz nagybányai 
Horthy Miklóst, Magyarország kormányzóját. Az el- 
nöki megnyitó után Lendvay Béla tb. fővezér mondott 
beszédet s megállapította, hogy ez az eredmény, ame- 
lyet békés uton, diplomáciai eszközökkel tudtunk el- 
érni, csak első felvonása a nagy műnek. A nagygyülés- 
ről ezertagu zászlós és fáklyás küldöttség indult az 
Országzászlóhoz Végváry József fővezér vezetésével s 
a felvonulás közben a Turulistákat mindenhol lelkesen 
ünnepelték. Az Országzászló előtt Végváry József a 
felsorakozó Turulisták előtt a Szövetség harminc 
pontjába foglalt kiáltványát olvasta fel, Zsigmond 
Gyula szavalt, majd Tóbiás Kornél miniszteri osztály- 
tanácsos, a Szövetség tb. vezére mondott : beszédet. 
Elénekelték a magyar Hiszekegyet, majd meghajtot- 
ták a zászlókat az Országzászló előtt s utána a zászlós 


menet díszlépésben haladt el az Országzászló és az 
irredenta szobrok előtt. 


— Az Emericana nagy káptalanja. A Foederatio 
Emericana, a katolikus egyetemi és főiskolai hallgatók 
For lbl g velekedes kt egte 7 órakor a Szent Gellért- 
azal ngyersenytermében tartja évi rendes nagy káp- 

— degyesek lázadása, Fezből jelentik: A francia 
északafrikai gyarmatok fővő — ai közül Marokkó indult 
a legmeglepőbb fejlődésnek. Ez meglátszik az utca képén 
is: a lapostetejü, fehérre meszelt arab házak kockatömb- 
jel között modern, négy-ötemeletes üzleti épületek, bank- 
székhelyek, vagy páúlmakertek mélyén rejtőző pompás 
villák tünnek fel. A kikötőben egész nap nyüzsög az 
élet, Fez a szinte kötelező gyarmati "festőiséget szeren- 
csésen elegyíti azzal az európai szellemmel, amelynek 
franciás szinezete félreismerhetetlen, A nagy átalakulás 
természetesen nemcsak külsőségekben nyilvánul meg. A 
marokkólak, főként a tehetősebbek —. és ezeknek száma 
légió —. most ismerkednek meg a kultura áldásaival ; 
így nem csoda, ha gyermekes mohósággal mindent egy- 
szerre akarnak elsajátítani, A hires párizsi dívatszalo- 
nok legbőkezübb vevői Fez uri társadalmának arab höl- 
gyel; némelyikük egy-egy évadban egész ruhatárra való 
kis és nagy estélyit, belépőt, miegyebet vúsárol össze, 
Az egyetem zsufolya van; villogó fogu arab lányok és 
pirosfezes fiuk, a környék gazdag datolyaültetvényese[- 
nek csemetéi, hónuk alatt a legujabb sárgakötésü francia 
regényekkel, vagy folyóiratokkal, az európai sznobokat 
megszégyenítő tudáúlékossággal vitatják meg az ,idő- 
szerü" kérdéseket, A legérdekesebb tünet azonban a há- 
zasság ősrégi hagyományainak válsága. A mai fezi fia- 
talok nem mennek bele abba, hogy láttatlanbtan válasz- 
szák meg életpárjukat, Eddig ugyanis az arab vőlegény- 
nek szülei rendeletére ugy kellett eljegyeznie a 
menyasszonyt, hogy előzőleg sokszor nem is látta. Most 
viszont egyik sem akar nősülni anélkül, hogy előzőleg 
meg ne győződjék róla saját szemével: megfelel-e az 
illető hölgy az ő elképzelésének? A leányok szintén he- 
vesen tiltakoznak az ellen, hogy olyan emberhez menje- 
nek, akiről azt se tudják, kicsi-e vagy nagy, mély-e vagy 
vékony-e a hangja, hasonlit-e Robert Taylorhoz vagy 
sem? Fz a kétoldali , forradalom" felborulással fenyegeti 
a legrégibb népszokások egyikét; a felháborodott szülők 
és egyházi közegek nem tudják, mit csináljanak? Azok- 
nak azonban, akik igazán ismerik e város átváltozó- és 
alkalmazkodókészségét, az a véleményük, hogy a két- 
nembeli arab fiatalság végül győzni fog. Ezentul nem 
lesz láttatlandban kapott menyasszony és láttatlantan 


vállalt búlegény 


! vánságról, hogy felkérjük az illetékeseket, 
. reljék meg, hogy Madách Imre : születésének és 
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Pompás és hatásos eszközökkel ábrázolja egy ifjú 
bankhivatalnok tépelődő és küszködő alakját." 

Az elhivatott írók tárgyilagos lírájával világít bele 
a közelmult küzdő embereinek lelkivilágába." 


Ára vászonkötésben P 5.60 


RÉVAI j 


Ragyogás 

Budapest boldog! Ragyognak a szemek, ra- 
gyognak az arcok. Az apró kis felvidéki szivek 
már ott világitanak a legtöbb sziv felett. A pi- 
ros színüt szeretik legjobban, aztán a bronz- 
szinüt, de fehér és zöld is akad bőven. A zászlók 
jelentőségteljesebben lobognak az enyhe no- 
vemberi szélben, mint máskor, bármikor. Csak 
egyről tudnak beszélni az emberek: a Boldog- 
ság földjéről, a hazatérő Felvidékről. Öreg ur, 
mondja: — ,, Huszonöt éve, hogy eljöttem Kasa 
sáról. Alig várom, hogy hazamehessek!" A vil- 
lamoson ifju lány mondja a barátnőjének: ,,Az 
édesanyámra nem lehet ráösmerni. Tiz évet 
fiatalodott , . . akár gyalog hazamenne Ung- 
várra!" Régi képeket keresnek, régi kedves ema 
lékek élednek ujra. Az utcán beszélgető embes 
rek szavaiból boldogan, ujjongva csendül ki 
egy-egy szó: Losonc, Munkács, Rozsnyó! , . , 
Két kis diák komolyan hajlik a térkép fölé, 
Egyáltalán a térkép ma a legkedvesebb, leg- 
szebb olvasmány, drága, szép magyar helység- 
nevek beszélnek, ujjonganak, üzennek a tér- 
képről: , Haza jutunk újra, haza, haza!" Az 
őszi fuvalomban, zászlóerdők ünneplő lobogása 
alatt Budapest őszintén, meghatottan boldog! 
Ez a boldogság ragyog az arcokon, ú szemek- 
ben, az apró szimbólikus szívekben, a hatalmas 
trikolórokon és a kis kokárdákon, ez a boldog- 
ság ragyog Budapest örömtől ujjongó szivében! 


— Cseh kézen marad Madách Imre szülőháza 
és sirboltja? A nógrádmegyei Alsósztregova ősi 
Madách-kastélyában látta meg a napvilágot Az 
ember tragédiája halhatatlan alkotója, Madách 
Imre, aki itt irta világirodalmi jelentőségü művét 
és a kastélytól nem messze állitott kriptában 
alussza örök álmát. Alsósztregovát a trianoni béke 
a cseheknek adta és most, amikor husz év után 
visszakerült az anyaországhoz a magyar Felvidék 
egy része, Madách Imre hamvai még mindig nem 
nyugodhatnak magyar földben, Az ősi kastély és 
a tőle nem messze, egy dombtetőre épitett sir- 
bolt, melybe négy év előtt szállították át a költő 
hamvait, kivülesik az ujonnan megállapított és 
eddig ismeretes magyar határvonalon. Abban az 
örömben is, amelyet a magyar Felvidék vissza- 
térése fölött érzünk, fájdalmasan érintene bennün- 
ket, ha a magyar irodalom halhatátlan alakjának 
szülőföldje és örök nyugvóhelye még most sem 
térhetne vissza az anyaországhoz, holott ez nem 
jelent az uj határ megállapításában semmiféle lé- 
nyeges eltérést vagy .különbséget, mert hiszen a 


, kastély és a sir csekély távolságra esnek az uj 


határtól. Nincs itt másról szó, mint arról a ki- 
kisé- 


örök pihenőjének helye, a még hátralevő határ- 
megállapitó tárgyalások során, csekély határkiiga- 
zitás segitségével, a. többi visszacsatolt felvidéki 
területtel együtt szintén visszatérhessen az ezer- 
éves hazához. 


" ma A vasárnapra hirdetett Budai Evangélikus Tea a 
Bellevue-szállóban elmarad. A legközelebbi teát két hét 
mulva, 20-án, vasárnap délután 5 órakor tartják meg, 


Papp Gedeon és Fiai 


faiskolái 


. NAGYKŐRÖS 


Jubileumi akciós 
árainkon most rendeljen! 


PESTI HIRLAP 


(Gáspár Antal rajza.) 


—  Adományok. Szegedrő! jelentik: A. magyar királyi 
honyédség szegénysorsu legénységének fehérnemüvel való 
ellátásához vitéz Mérey László altábornagy feleségének 
a felhívására a következő adományok folytak be: Pénz- 
beli adományok: a helyőrség tiszti és altiszti kara 125 
pengő, Bora Árpádné 60 pengő, H. Papp István 6.80 
pengő, dr. Sáray Ferenc:20 pengő, Dannér Jánosné 11.60 
pengő, Kiss Férenc 30 pengő, Schöltz Mária 5.pengő. 
Természetbeni adományok: Egyetemet és Főiskolát Vég- 
zett Magyar Nők szegedi csoportja 100 ing, 100 alsónad- 
rág és 110 érmelegítő, Scholtz:.Mária. négy: 1ng; és: 14: 
kapca, Ketting Lajos 10 ing és 10 alsónadrág, 


— WKKözel nógyszáz állásra hirdetett pályázatot a fő- 
polgármester és a polgármester. Karafiáth Jenő főpolgár- 
mester és Szendy Károly polgármester november 18-iki 
lejárattal közel négyszáz fővárosi állásra hirdetett . pá- 
lyázatot. Ezek az állások azonban nem jelentenek uj 
felvételt a fővárosnál, hanem csupán azt, hogy azok a 
fővárosi alkalmazottak, akik már huzamosabb idő óta 
teljesítenek szolgálatot, előlépnek, illetwp végleges  ál- 
lásba kerülnek, 


— Szerencsések és boldogok lesznek, ha kelengyét 
Kiss és Mahunkánál vesznek, mert legmegbizhatóbb, leg" 
jobb és legolcsóbb. Gróf Tisza István-utca 16. 

Házasság. Skutecky Olga és Bácsai Szánthó Imre 
f. hó 5-én házasságot kötöttek. (Minden külön érte- 
sités helyett. 

Vieder Lotti és Gárdos Dezső házasságot  kő- 
töttek. (Minden külön értesités helyett.) 

Déri Zsuzska és Kemény László házasságot kö- 
töttek. (Minden külön értesítés helyett.) 

Schilhan Iona és Szlávik József november 5-én 
tartották esküvőjüket a kaposvári plébániatemplom- 
ban. (Mindén külön értesités helyett.) j 

Bem Lilly (Sárospatak) Haas József (Budapest) 
jegyesek. (Minden külön értesítés helyett.) : 

Jauernik Ilona és Horváth Tivadar jegyesek. 
(Minden külön értesités helyett.) § 

Diamant Maca (Rákospalota) és Weisz György 
(Ujpest) jegyesek. 

Andor Piroska és dr. Per Lajos orvos november 
12-én délután félhat órakor tartják esküvőjüket a 
budai Ferencesek Margit-köruti  plébániatemplomá- 
ban. 


Arünytakodalom. Neubauer sigmond és neje 
Weisz Lina november hó 5-én ünnepelték házasságuk 
. 50-ik évfordulóját családjuk körében. 


Pesti kép 


Pár nap óta rendre hullnak- a 
Pesti fákról a levelek, 
Hulló, röpködő levelekkel 

: Az út, az utca tele lett. 


Öreg hordár sóhajt föl búsan : 
Egyik nagykörút szegletén: 

— Mennyi levél — és mind a másé. 
A szél viszi őket — s nem én!" 


(—kas) 


— A Pesti iHrlap nyomdászai és a nemzeti 


örömünnep. Szép és lélekemelő módon nyilatko- 


zott meg a Pesti Hirlap nyomdaszemélyzetének 
hazafias lelkesedése azokban az órákban, amikor 
a magyar honvédcsapatok elindultak a Csallóközbe, 
hógy birtokba vegyék az első visszanyert közsé- 
geket. Kerek két évtizeden át szedték, korrigál- 
ták, tördelték, nyomtatták a betü derék műszaki 
munkásai a reviziót követelő cikkek, fejtegetések, 
felvilágosító tanulmányok tömegét. A köteles 
buzgalmon. felül magyar lelkük forró vágyát, 
törhetetlen reménységét öntötték a munkába. Nem 
csoda, hogy szivük megdobbant most, amikor el- 
érkezett a nap, hogy a diadalmas beteljesülés 
örömhireit segithetik a megnagyobbodott ország uj- 
jongó nyilvánossága elé, Szombat délelőtt pontban 
tiz órakor, a katonai műveletek megkezdésének 
pillanatában a Pesti Hirlap nyomda üzemeiben öt 
percre ünnepélyesen megállt a munka. Tizenkét 
órakor pedig a nyomdaszemélyzet bizalmi testü- 
lete megjélent Kertész Árpád kormányfőtanácsos, 
nyomdaigazgató hivatali helyiségében. A küldött- 
ség szónoka kifejezte mindnyájuk lelkes örömét 
és háláját azért, hogy az éltető igazságot sóvárgó 
magyarság békés küzdelmének első gyönyörü 
eredménye végre megmutatkozott. — Boldogsá- 
gunk — mondotta szónok — egy a hazatérő ma- 
gyarok boldogságával. Várjuk és reméljük, hogy 
az Igazság tovább halad megkezdett utján " és 
:teljesül mindannyiunk hő vágya: helyreáll az 
ezeréves Magyarország. 


Imre-város uj cisztercita plébániatemplomát. Buda- 
pest rohamosan fejlődő kerületében: a Szent Imre- 
városban már készen áll a székesfővárosnak, mint 
kegyurnak, a magyarországi ciszterci rendnek és áz 
egyházközségnek  áldozatkészségéből emelt uj tem- 
plom. A Wülder Gyula műegyetemi tanár tervei. 
alapján készült épitmény alkalmazkodik a már meg- . 
lévő gimnázium. és a felépitésre kerülő rendház szer- 
kezetéhez. A homlokzatok a barokknak abban a 
magyaros " változatában készültek, amely  Wülder, 
tanár sajátos modora. A két karcsu torony, 
nemesen megrajzolt: tagozásával, kedvezően illesz- 
kedik a Gellérthegy déli lejtőjének " képébe. A 
főhomlokzat tympanonjában a Magyarország Védő- 
asszonya köré csoportosuló magyar szenteket látjuk. 
A templom belső tere voltaképpen háromhajós bazis 
likáris elrendezést mutat, amelyhez a mellékhajókc" 
ban még kápolnafülkék csatlakoznak a mellékoltárok:; 
és gyóntatószékek számára. A főhajó vázát vasbeton 
keretszerkezetek alkotják. A templom egyik legfőbb 
disze a kazettás elrendezésü  menyezet. Az  osztó- 
gerendákat a templomberendezés uralkodó szinében 
zöldre festették, mig a menyezetlapok magyar moti-" 
vumokkal az. ugynevezett , paraszt-barokk"-ra emlé- 
keztető, dus ornamentikát nyertek. A középoltár a 
templom védőszentjéé: Szent Imréé. Alsó képe Szent 
Imre veszprémi jelenetét, a felső a Magyar Szent Ko- 
rona apotheózisát ábrázolja. A jobboldali  tellék- 
oltár a rendalapító Szent Bernát csodájának képével 
—amely éppugy, mint a főoltár képei, Takács István 
alkotása — Werner Adolf zirci apát ajándéka. A bal- 
oldali Jézus Szent Szive mellékoltáron Kontuly Béla 
festménye "Krisztust ábrázolja egy magyar család 
körében.  Gyönyörüek a vasrácsok és a kovácsolt 
vasmunkába foglalt lámpatestek, Wülder tanár ezzel 
a műüvével bebizonyitotta, hogy szerény anyagi esz- 
közökkel is lehet müvészi becsü templomot alkotni. 
— A hercegprimás szombaton este vitte el az uj" 
templomba Szent Imre, Szent Adalbert püspök és 
Szent Kelemen vértanu ereklyéit, amelyeket , vasár- 
nap falaznak be az oltárokba. A templomszentelég- 
ünepi szertartása vasárnap reggel 8 órakor kezdő- 
dik. A hercegprimás nagy papi segédlettel felszentelt 
a templom belsejét, külsejét, konszektrálja a főoltárt, 
a mellékoltárokat pedig benedikálja. Vasárnap már 
meg is kezdődik a rendszeres istentiszteletek bemu- 
tatása és az összes plébániai, illetve lelkipásztori 
teendők elvégzése. 

— A Magyar Női Szemle október-novemberi száma " 
megjelent. A cikkek közül kiemeljük Tápay Szató Gabs 
riellának, aki az Iparművészeti Muzeum nyári Viselete 
történeti  Kiállitását Höllrigi József igazgató mellett" 
jórészben rendezte, a biedermeier kor divatjáról és rus 
háiról irt cikkét, A gyakorlati irányu középiskola, kérs 
désében most Csapody Vera, Domokos Lászlóné és Nes 
mesné Müller Márta foglalnak állást, Dr. Joós Ilona fő- 
orvos érdekes összeállítást tesz közzé arra vonatkozólágy 
hogy; : min, . dolgoztak. a, magyar . orvosnők 1987-ben. 
Enyedyné Pünkösti Mária, az Egyetemet és Főiskolát" 
Végzett Nők külügyi. alelnöke bészámol a nemzetközi 
egyesület londoni tanácsüléséről; Dedinszky "Gizétla, A 
skót misszió tanárnője személyes élmény alapján:"-irt 
Chiang Kal-dhék tábórnök féléségérői, A" szerkesztő tole? 
Jából ismerteti a lap a nemrégen meghalt Mária, román 
anyakirályné emlékiratait. A lap. kitünő" szinvonalának 
biztosítása a szerkesztő személye: dr. Magyary Zoltánné, 
dr. Techert Margit szegedi egyetemi magántanár. Kiadós 
hivatal: dr. Molnár Olga, VIII., Sándor-utca 8. 

—. Negyvenhétre emelkedett a  marseillei tűzvész 
halálos áldozatainak száma. Marseilleből jelentik: Szom- 
baton reggel a Nowvelles Galerieg romjai alól kihuzták 
a negyvenhatodik holttestet. Pénteken a marseillei kli 
nikán meghalt az áruház egyik üzletvezetője. Az áldoza- 
tok száma negyvenhétre emelkedett, A vizsgálat vezetől " 
a belügyminiszter felvilágosítása előtt semmit sem. kö 
zölhetnek a nyilvánossággal. " 

— A Magyar Családvédelmi Szövetség előadássorozata; . 
keretében november 9-én tartja második. nyilvános elő- 
adását. Frank Antal tanitóképzőintézeti igazgató: , Egy, 
gyermek — több gyermek" cimmel fog értekezni. A Szö- 
vetség előadótermében (IX., Üllői-ut 11., I. 11.) délután 
17 órakor kezdődő-előadásokon a Szövetség tagjait és - 
minden érdeklődő vendéget szivesen látnak. Belépődij 
személyeriként 20 fillér, ruhatári dij nincs. 

— Asszonyom, meggyőződött már arról, milyen ki- 
tünően süt-fíőz a villanytűzhely?7 ZAKLDES villanytűzheíye 
van, méltán büszkélkedik azzal, hogy tisztán, kényelme- 
sen és olcsón főz. Asszonyom, látogassa meg az Elektro-" 
raos Művek V., Honvéd-u. 22. sz. alatti bemutatójánák 
ingyenes gyakorlati főzőelőadásait. Délelőtti főzőgyakor- 
lati előadás: hétfőn, csütörtökön és pénteken fél 10 óra- 
kor, délutáni főzőbemutató szerdán 17 órakor. A villa- 
mos "háztartási készülékek ismertetésé során képviselő- 
fánk, kuglóf, rétes, bécsikocka, hal- és különféle huséte- 
lek készitését mutatják be. 


e e — — ———— em en—b 

— Ha gyomrát elrontotta, igyék azonnal egy pohár 
természetes Ferenc dózsef" keserüvizet, mert ez az 
emésztőcsatorna tartalmát gyorsan feloldja és biztosan 
levezeti, a bélműködést elrendezi, az anyagcserét fokozza 
és friss közérzetet teremt. Kérdezze meg orvosát. 


A Pesti Hirlap nyolcnapos kalauza 1938 november 6-tól november 13-ig 


— — Történelmi  arcképcsar- 
nok (Akadémia-utca 2.) Vas. 
szer., p. 10—1-ig. — TERME: 


SZETTUDOMÁNYI MUZEUM 


MAGYAR NEMZETI MUZEUM 


ÍIÍPARMUÜVÉSZETI MUZEUM. 
(Üllői-ut 33.) H. kiv. naponta 
9—322-ig. — Ráth György Mu- 
zeum ilma királynő-ut 12.) 
Naponta héttő kívételével 9 
—32-ig. — NÉPRAJZI MU- 
ZEUM (Alsó Hungária-körut 
40.) "Naponta szombat kivé- 
telével 9—342-ig. — SZEPMU- 
VÉSZETI MUZEUM (Városli- 
get). Antik és modern . szo- 
borgyüjtemény. Naponta 10— 
32-ig. — Régi és modern kép- 
tár. Naponta 10—342-ig. — Kö- 
zép- és ujahbkori szobor- 
gyüjtemény. — Naponta  10— 
32-ig. — Grafikai kiállitás. 
Naponta 19—92-ig. Vas. va- 
lamennyi gyüjt. 10—342-ig. — 
Uj magyar képtár (Andrássy- 
tt 64. Naponta 19—342-ig. ! ta 9—5-ig. r— 


Bénüs-utöa 2.) Vas., szer., p. 
10—1-ig. — TÖRTÉNETI MUÚ- 
ZEUM (Muzeum-körut 14.) — 
Történeti régészeti és érem- 
tár. H. kiv. naponta 9—2£ 2-ig. 
Hopp Ferenc Muzeum 
(Andrássy-ut 103). k-. 
szer., szom. 9—1-ig. 


TÖBBI MUZEUM 


Akadémia (Akadémia-u. 2.) 
Goethe-szoba. H., szer., p. 10 
—12-ig. — Növénytár. Napon- 

Szécbényi 


kj 


VAS, 


4 Mar! — 


zeum, K., cs., szom. 10—12-ig. ] (Egyetem-utca 6.) Rendezés 
— Vörösmarty-szoba, Napon- ! miatt zárva. —  Társadaiom- 
ta 10—12-ig. Szom. 10—1-ig. — egészség EkTI Muzeum 6 (Eöt- 
Erzsébet kir. emlékmuzeum, jvös-u. 3.) H. és csüt. 10—1-ig. 
Vár muzeuma és a kir. palo- / Vas. d. u, 3—5-ig. 

ta szertartástermei., Vas., ün- 

nepnap 9—2-ig; hétk. 9—4-ig. KÖNYVTARAK 

— MM. kir. Hadimuzeum (Gr. [" 

Bethlen bástyasétány 40.) Na-] Akadémia (Akadémia-u. 2.) 
ponta 9—4-ig, — Közlekedési ] Hétk, 3—7. — Egyetemi (Fe- 


Muzeum (Hermina-ut 16.) V. 
és üÜü.: 9—2-ig;  hétk. zárva. 
— Mentők Muzeuma. Kedő 
és szombat 10—2-ig. — Mező- 


renciek-tere 5.) Nyári szünet. 
— Földtani Int. (Stefánia-ut 
14.) Zárva. — Fővárosi Könyv- 


tár (Reviczky-utca 4.) Va- 
gazdasági Muzeum.  Vasár- ür 
nap öl özénétéek 10—1; hétk. het Keze 2 sás ree feseyi 
1610—1-ig, — — Országgyűlési  16i-ut 23.). Hétk.: 10—42-i 
Muzeum (Országház, XVII. [ szom.: 10—12-ig, v. és ü. éő-g 
kapw. Naponta 9—2i8 7 [ va. — Mezőgazdasági (Széche- 


PetőA-Ház (Bajza-u. 29.) Vas. 
10—2-ig (Kapun csöngetni). — 
Postabélyeg Muzeum , (Krisz- 
tina-körut 12.) K., p. 10—1-ig. 
Székesfővárosi — képtár 


nyi-sziget). Vasárnap és €n- 
nep kivételével. naponta 9— 
2-ig; szorab. 9—12-ig. — Nép- 
egészségügyi Muzeum (Eöt- 
vös-u, 3.) Naponta; 10—1-ig. 


— Országos Széchenyi-könyv- 
tár (Nemzeti Muzeum). 
köznap: 9—922-ig. 
nológia (József-körut 6.) O1- 
vasóterem és kölcsönzés hétk, 
5—8-ig; 
zárva, 


utca 8.) Rendezés miatt zár 
va. — 
lat 
Állandó kiállitás, Vasárnap 
és ünnep zárva; hétk. 9—3-ig. 
— Magyar őstehetségek kiált. 
(Andrássy-ut 23.) Vas. és ün- 
nep 10—2-ig, hétk. 9—7-ig. — 
Műcsarnok (Városliget) Kedd- 
től: 
2-ig. —  Műüterem (Kossuth 


Lajos-u. 12.) Kubass Árpád, 
Kubassné E. M. és Csengery 
Antal festőm. gyüjt., kiáll 
V., ü.: 10—2-ig; hétk. 9—6-ig. 
Jövő was, zárás. — Nemzeti - 
Szalon (Erzsébet-tér). A Kut 
kiállítása. . Naponta  9—5-ig. 
Jövő vas. zárás. — $Szépmü- 
vészeti kiáll. helyiségei (Má- 
ria Valéria-u. 8.) Pohárnok 
Zoltán gyüjt. kiáll Ma: 9— 
2-ig. Zárás. — Vigadó. Fénys 
képkiállitás. V. és ü.:9—7-ig; 
hétk, 2—7-ig. Jövő vas, zárás. 
ömemmemmmedatdkte emet 
. HANG ENYEK. 

Kedd: Japán est Z. 8 (R.) 
— Szerda: Frederic Lamond 
Beethoven-estje Z. 49 (K.) 
— Szombat: Weisz Margit 
zong. est Z. 149 R) 


Hét- 
Tech- 


szom., vas. és ü.t 


KIALLITASOK 
Ernst Muzeum (Nagymező- 


Iparmüvészeti Tátfsu- 
(Mária Valéria-utca 12.) 


Öszi tárlat. Naponta 9— 


tet 


1938 november 6., vasárnap 


Jaross Andor rádiószózatát mondja a Felvidék 
magyarságához, 


— "Rejtélyes tőrös merénylet Londonban, Londonból 
jelentik: Az angol főváros egyik legelőkelőbb és legfor- 
galmasabb utvonalán pénteken este rejtélyes tőrös me- 
rényletét kiséreltek meg egy ismert londoni oryos ellen, 
A réjtélyt némileg megmagyarázza az a körülmény, 
hogy a! merénylet áldozata, McDonald orvos, feltünően 
hasonlit György görög királyhoz. A. tőrös merényletet a 
népes Bond-Streeten követte el az ismeretlen tettes, aki- 
nek nyoma veszett. Az orvos sulyos, de nem életveszélyes 
sérüléséket szenvedett, A  Bond-Street egyik előkelő 
szállójában lakik a jelenleg Londontan tartózkodó 
György görög király. A Scotland Yard detektívjei rögtön 
ebben Az irányban kezdték meg nyomozásukat, annál 
is inkább, mert a görög uralkodó és a merénylet áldozata, 
arcban rendkívüli módon hasonlit egymáshoz és feltéte- 
lezhető, hogy a gyenge esti világitásban a merénylő a 
görög királyt vélte felismerni kiszemelt áldozatában. 


— Halálozás. Horváth Elek ny. m. kir. belügyi h. 
Államtitkár f. hó 4-én elhunyt. Földi maradványait 7-én 
d. u. 3 órakor fogjuk a farkasréti temető halottasházá- 
ban az ág. ev, egyház szertartása szerint megáldatni, 
onnan Csöngére (Vas megye) szállítjuk és 8-án d. u. 
H44 órakor a családi sírboltban helyezzük örök nyuga- 
lomra. Gyászoló család. 

Zsítle Lajos nyug. posta-távirda főfelügyelő f. hó 
4-én este, 79 éves korában Budapesten meghalt, Temetése 
f. hó 6-án, vasárnap d. u. 4 órakor lesz a kerepesiuti 
temető halottasházából. 

. Özv. dr. Jankó Jánosné, néhai dr. Jankó János, a 
magy. Nemzeti Muzeum néprajzi osztálya igazgatójának 
özvegye, rövid szenvedés után, november 5-én elhunyt. 
Temetése november 7-én d. u. 8-kor a kerepesi temetőben, 

.. Magyary Alcjos életének 78. évében elhunyt. Teme- 
tése" 7-én délelőtt Í1 úrakor: lesz a farkasréti- temető 
halottasházából, 

Kálazi Ignác, A ,Belia" cipőorthoptidia tulajdonosa 
elhunyt. Temetése 6-án d. e. 11 órakor a rákoskereszturi 
kerésztény temetőben. 

. Idősb dr. Trebl Miklós orvos, egészségügyi tanácsos, 
földbirtokos, 68 éves korában, Kiskunfélegyházán meghalt. 

Kulcsár Károly ny. m. kir. ezredes, több kitüntetés 
tulajdonosa, a Magdolnavárosi Luther Szövetség elnöke, 
71 éves korában Budapesten meghalt. Holttestét vasárnap 
délután három órakor szentelik be a Gyáli-ut 17. számu 
helyőrségi kórház ravatal-terimében 8 utána a rákoske- 
reszturi katonai temetőben temetik el. 

Georges Urbain, a nagynevü vegyész, a. tudományos 
akadémia tagja, Párizsban meghalt : 

" i1dősb Lipleczky Endre, volt városi tanácsos, a 
Szamos címü lap megalapitója és évtizedeken át szer- 
kesztője, 88 éves korában Szatmáron meghalt. 

Köszönetnyilvánítás. Özvegy Tóth Jenőné ezuton 18 
hálás köszönetét fejezi ki mindazoknak, akik férje, Tóth 
Jénő, a Magyar Távirati Iroda munkatársának elhunyta 
alkalmával részvétükkel felkeresni szivesek voltak, 


— Orvosi hirek. Dr. Marton István kórházi főorvos, 
v. egyétemi tanársegéd, belgyógyászati és rheumarende- 
lését VI., Andrássy-ut 10. I. 4. alá helyezte át. (Telefon 
változatlanul: 126—337.) 

Dr. Tardy Sándór orthopád-sebész, operateur főor- 
vos rendelőjét VII. Madách Imre-utca 6. sz. alatt meg- 
nyitotta. Telefon: 122—856. 


— Bajtársi összejövetelek. A volt cs. és kir. utász, 
árkász, vasutas, távirász, kőzetfuró, aknavető, fényszóró, 
valamint a volt honvéd hiradó és egyéb műszaki alaku- 
latok bajtársai minden hó második szerdáján, most folyó 
hó 9-én az Alkotmány-étteremben Budapest, Vilmos csá- 
szár-ut 68. alatt tartják bajtársi összejövetelüket. 

A volt cs. és kir. 19. közös gyalogezred budapesti 
Bajtársi Köre folyó hó 6-án délután 4 órai kezdettel 
bajtársi összejövetelt tart V., Bálvány-utca 9. sz. alatt a 
Csapó-féle vendéglőben, amelyen a bajtársak hozzátarto- 
zóit is szívesen látják. 

— A marosvásárhelyi róm. kat. főgimnázium öreg 
diákjainak baráti köre folyó hó 8-án (kedden) este fél 8 
órától a Gül Baba-étteremben (Margit-körut 2.) összejö- 
vetelt tart. Elnökség. 

— Tretorri gumicipő és csizma világmárka. Nagy vá- 
faszstékban kapható Miünchengrützinél, Kossuth Lajos- 
utca 15. 

— Most ültessen tulipán-hagymát. 100 darab leg- 
szebb fajta, vegyesen P 8—, 10 darab P —.90. Fenti 
összeg előzetes beküldése esetén vidékre bérmentve 
szállítjuk, ültetési utasitást mellékelünk. Monori Mag, 
Budapest, Rákóczi-ut 7. szám. 


" — s: Idősebb embereknél, kiknek székletéte rendellenes 
és fájdaimas, sokszor már napi 3—4 evőkanál természetes 
s Fereno József" keserüviz is meghozza a Megfelelő bél- 
kiürülést és a kielégítő anyagcserét s igy jelentős meg- 
könnyebbülést idéz elő. Kérdezze meg orvosát. 


SZINHÁZ ÉS ZENE 


Hét szinházi állomás 
És még egy állomás 


A felszabadult Felvidék városaiban még a vi- 
lágháboru előtt sem volt valamennyiben állandó 
szinészet, de szabad állomása volt mindahány a 
magyar szinjátszásnak. Most megint azzá lett Ko- 
márom, Ungvár, Munkács, Beregszász, Losonc, 
Léva és mindenekfelett Kassa, melynek gyönyörü 
szinháza a pozsonyi mellett a legtöbbet jelentette. 
A csehek bevonulásuk után nem is mertek rögtön 
a kassai szinházhoz nyulni, olyannyira, hogy 
Faragó Ödön 1927-ig tudott társulatával ott ma- 
radni. Mig dr. Jánoska zsupán a , magyar irre- 
denta darabok" miatt ki nem tiltotta Faragót 
Kassáról és az egész Felvidékről. 

Még égy állomás volt a Felvidéken, . amelyik 
szemet szurt a cseheknek — az érsekujvári vasuti 
állomás. Ide, az érsekujvári vasuti állomásra 
Nagy-Magyarország idején valahány gyorsvonat 
befutott, az ottani cigánybande már kint állt a 
perronon és rázendített a  Rákóczi-indulóra. Ez 
igy volt mindennap, nyáron ugy mint télen, akár 
sütött a nap, akár esett a hő vagy az eső. És ami- 
kor 1918-ban jött a cseh államfordulat, a , prevat", 
ahogy ők mondták, a zsupán elkergette a derék 
érsekujvári cigányokat és tüzes magyar indulóju- 
kat az állomásról. 

De most, husz év után, ránkragyogott a ma- 
gyar fordulat, a felvidéki magyarok felszabadu- 
lása. És felzendülhet megint a cigányok vonóján 
az érsekujvári állomáson a Rákóczi-induló, vala- 
hányszor az ottani magyar sineken megáll a 
büszke magyar mozdony. Ráskai Ferenc. 


Démon 
Bemutatta a Magyar Szinház 
Francois Mauriaec, ebben az első szinpadi 


művében, körülbelül keresztmetszetét adja  an- 
nak a komoly és nemes, emberi problémáktól su- 
lyos, de mély vallásosságban feloldódó irodalom- 
nak, amelynek olyan kiváló mestere regényeiben. 
A mai ember lelkiségét tükrözi Mauriac, a regény- 
iró, de abba az időtlen és mégis mindig különö- 
sen időszerü magasságba, mélységbe és  hori- 
zontba vetitve, amely a katolikus szeilem. Ezt te- 
szi ebben a szinművében is, amelyet Asmodée 
cimmel a Comédie Francaise mutatott be, most 
pedig, Démon cimmel, Heltai Jenő ragyogó tisz- 
taságu és franciás csiszoltságu  forditásában, a 
Magyar Szinház ismertet meg a magyar közön- 
séggel. § 
A Démoön, ez a modern Asmódi-ördög, egy 
előkelő francia hölgy vidéki kastélyába fészkelte 
be magát, abol a gyermekek nevelője. Mint a 
rossz ember általában, ez a nevelő is emberfe- 
letti egy kicsit, de mint ember és bűnös, szá- 
nandó is. Szerelmes urnőjébe, aki felett valóság- 
gal uralkodik és amikor ez szerelemre lobban egy 
fiatal angol fiu iránt, mindent elkövet, hogy en- 
nek a szerelemnek utjában álljon. Ezzel, önkénte- 
lenül, segitségére siet az özvegy fiatal lányának, 
hogy ez megtalálja boldogságát az angol fiuval, 
de megakadályozza azt is, hogy az asszonyt örökre 
boldogtalanná tegye késői fellángolása. 
Két csodálatos szépségü gondolatból nő tehát 
ki a darab. Az egyik, hogy Isten, utjainak és esz- 
közeinek kifürkészhetetlenségével, néha  ránk- 
küldi a rosszat, hogy ezzel elháritsa felőlünk a 
még rosszabbat. A másik, hogy az, amit mi, gyar- 
lóságunkban, jónak vélünk, a legmagasabb  er- 
kölcs szempontjából néha inkább rossz, az elszen- 
vedett rossz pedig — végső eredményében — üd- 
vösségünket szolgálja. 
Mauriacról és francia iróról lévén szó, talán 
hozzá sem kell tennünk, mennyi finomsággal, a 
lélekrajz mennyi halk árnyalatával, a párbeszé- 
deknek minő nemes szükszavuságával mondja el 
az iró, amivel megrázni és felemelni akar ben- 
nünket, ámikor: a szinpad szószékére lép. 
A Magyar Szinháznak nagy érdeme, hogy ezt 
a szép és érdekés darabot elhozta nekünk, de az 
is, hogy előadása oly. nemes és előkelő. Makay 
Margit áll az együttes élén, az asszonyiságnak olyan 
gyöngyházfényü szinjátékával, a női léleknek 
olyan hajszálfinom rajzával, amely élményszerüvé 
teszi ezt az alakitást. Földényi László játssza a 
, Démont", igen hatásosan, csak épp itt-ott tulsá- 
gos hatásosan. Az egyébként is emberfeletti ala- 
kot emberibbé kellene formálnia, — a szerző al- 
kalmat ad a szinésznek arra, hogy közelebb hozza 
ezt a sötét figurát a lelkünkhöz. Elragadó fiatal 
szerelmespár Somló Valéria és Perényi László, 
mindkettőjükben érezni azt a tiszta, de mégis 
forró fiatalságot, amelyet Mauriac beléjük álmo- 
dott. Vándorinak és Dávidnak is van néhány ked- 
ves, meleg szava és ha Simor Erzsébet ma még 
nem olyan kiforrott drámai szinésznő, mint ami- 
lyen szép, az előadásról csaknem azt mondhat- 
ni: tökéletes. Upor Tibor pompás szinpada és 
Bródy Pál okos, megértő rendezése is sokban 
hozzájárul az előadás értékeihez. Fóthy János. 


A bemutató előadás nagyszámu előkelő közönsé- 
gének soraiban megjelent többek közt József Ferenc 
kir. hercég és Anna kir. hercegasszony, valamint 
Gaston Mangras budapesti francia követ. 


Művészpár 


A Pesti Szinház bemutatója 


Fodor László, annyi nagysikerü szindarahi 
irója és értelmi szerzője, , könyv nélkül" tudja a 
szinházat; A szinpadi játék minden csinját-binját 
ugyanoly alaposan ismeri, mint a szinpadon 
játszó, a szinpadból élő, a szinpad körül lebzselő 
és tevékenykedő emberfajta lélektanát, gyengéit, 
bogarait, bolondériáit. Sőt, ami már nehezebb, eb-s 
ben a mélyreható. tárgyismeretben eljutott az ön- 
ismeretig: magát a szinpadi szerzőt is, mint olyánt, 
beállitja az Uristennek ebbe a furcsa állatkert: 
jébe, ezek közé a kentaur-lények közé, akik a 
mitoszba nőnek, de a pocsolyában gyökereznek, 
nappal szinházat, este — esetleg —- véres valósá- 
got játsszanak, tükörből csókolóznak és végszóra 
halnak meg,-s ha kitör szivükből a  vallomáss 
szeretlek! ez majdnem ugy hangzik, mint nyugtas 
lan pályájuk örök követelése: szerepet! Fodon 
László, mondom, beáll a panoptikumba, hogy an- 
nál élethűbb szatirikus vonásokkal csúfolhassa kí 
ezt az egész drága, eszeveszett világot, a szivnek 
és idegeknek, a művészi becsvágynak és a kicsi- 
nyes hiuőágnak, a krőzusi álmoknak és kispolgári 
ábrándoknak ezt a sokszor lankasztó, de meg- 
unhatatlan és — annak, aki egyszer alaposan bes 
lekóstolt — nélkülözhetetlen hasismámorát. Hősa 
és hősnője, az egyazon szinházban játszó, ünnec 
pelt , művészpár", szeretik egymást a maguk móda 
ján: lappangó, de kikitörő mesterségbeli  vetélke- 
déssel, Belelovalják magukat szilaj föllángolásbai 
és halálos féltékenységbe, hol komolyan, hol csak 
azért, mert az éppen szinrekerülő darab nagy jes 
lenetében kellő hangulatra van szükségük. Házass 
életük ugynevezett harmóniáját az asszonyba 
nem egészen reménytelenül szerelmes fiatal szerző 
és Hollywood csábitása egyszerre fenyegeti három 
igen mulatságos, elmésen dialogizált felvonásoni 
át. De egy hamisitatlan Fodor-féle csattanó után 
— általános megelégedésre —. mégis együtt mas 
radnak. Két vérbeli, nagyszerü komédiás: Méze 
Mária és Páger Antal testükre-lelkükre szabo 
szerepekben remekelnek. Tehetséges cinkosai a tes 
hetséges szerzőnek a közönség fölzaklatásában, ka- 
cagtatásában, s ha kell — becsapásában. Tarnay 
Ernő is egészen benne van a játékban, ahogyan 
értő kézzel mozgatja köröttük a válogatott együt- 
test. Básthy Lajos a szerelmes iró szerepében otti 
a legjobb, ahol őszinte szivhangjai vannak, La- 
domerszky Margit kimustrált ,beugró"-szinész- 
nője mintha az életből , ugrott volna ki". Bátdi,. 
Gárdonyi, Pártos Erzsi, T. Oláh Böske, Egri, Peti, 
Keleti, egy-egy pompás jellemfigurát visznék a 
szinpadról a szinpadra. Vörös Pál diszletei is a tö. 
kéletés illuziót szolgálják. Lányi Viktor, " " 


" Kiss Ferenc méltőságos ur. A magyar szinmű- 
vészet elismert és ünnepelt vezéralakját megérdemelt 
legfelsőbb kitüntetés érte: a Magyar Távirati Iroda 
jelenti, hogy a kormányzó a vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter előterjesztésére Kiss Ferencnek, a 
Nemzeti Szinház örökös tagjának, az Országos m. kir. 
Szinművészeti Akadémia igazgatójának az V. fizetési 
osztály jellegét adományozta. Mindazok a szinházba- 
járók, akik rég szeretetükbe fogadták ezt a pompás 
magyár szinészi tehetséget, tehát a magyar közönség 
legjava, bizonyára örömmel fogadja Kiss Ferenc legs 
ujabb kitüntetésének hirét. 


$ Nagy Izabella a , Nótás kapitány"-ban. Azon az 
előadáson, amelyet a , Magyar a magyarért" mozga- 
lom keretében e hónap 12-én, szombaton este rendez- 
nek a Városi Szinházban és amelyen a Nótás kapi- 
tányt, Farkas Imre népszerü operetjét játsszák, fellép 
Nagy Izabella, a kiváló művésznő is. Magyar nótákat 
fog énekelni az operett második felvonásában Ma- 
gyari Imre és cigányzenekara kisérete mellett. 


s Szinpadi ünnepség a Felvidék visszacsatolása 
alkalmából. Szombaton délelőtt 10 órakor bensőséges 
ünnepség folyt le a Vigszinház szinpadán. A szinház 
igazgatósága, művészei és műszaki személyzete gyült 
össze a kivilágított szinpadon, ahol Hegedüs Tibor, a 
szinház főrendezője emlékezett meg néhány meleg 
szóval a történelmi pillanatról, amelyet a husz évig 
keserves megszállás alatt nyögő Felvidék visszacsa- 
s apán Da a Áá tágstáss og ta satb megszünése jelent. Az 

ep: a Magyar Hiszekegy-gyel ért v 
a résztvevők folytatták hu özőbék ágáásékzz ss 

§ Caramo herceg. Elég jó uj operák hián ) 
ujabban több feledésnek indult régibb önnek Elle 
sitettek fel. Verdi. különösen bőségesen nyujtott anya-s 
got felírissitésekre. A németek most Albert Lortzinga 
hoz fordulnak, , akinek több műve (Fegyverkovács 
Ács és cár) magyar szinpadokon is sokat szerepelt. 
Lortzing könnyen, gyorsan és — olcsón dolgozott. A 
Caramo címü nagy vigoperát a lipcsei szinház miu- 
tatta be 1839-ben. Nem aratott jelentős sikert, de nem 
feledték el egészen és most Georg Richard Kruse át 
dolgozta és a berlini Német Operaház szinrehozta, 


RAM A TENGERBEN 


JÁSZAI MARI EGYETLEN 
NAGY SZERELMÉNEK REGÉNYE, 
HÁTTÉRBEN A OSEHEKNEK 
30 ÉV ELŐTTI LESBENÁLLÁSA 


IRT: RÁSKAI FERENC 
KAPHATÓ MINDENÜTTYI 


Megrendelhető a LÉGRÁDY TESTVÉR 
oltjában is. Fűzve: 340, diszes kötésbek: pr péz 


s November 9: Lehár , Cigányszerelem". Márkus 
Dezső klasszikus operettsorozatának II. előadása  no- 
vember 9-én lesz a Városi Szinházban. Lehár: Cigány- 
szerelem cimü romantikus nagy operettje, ragyogó ; 
szeréposztásban. Főszereplők: Honthy Hanna, Kőszegi 
Teréz, Kiss Manyi, dr. Szedő Miklós, id. Latabár, 
Feleki Kamill, Halmos Gyula, Pataki Ferenc. Hang- 
verseny Zenekar. Rendező: Sik Rezső. A Vig özvegy 
diádalmas sorozata vasárnap, november 6-án folyta- 
. tódik Honthy Hanna felléptével. 


s Heltai Jenő uj szinműve a Vajda János Társa- 
ságban. A Vajda János Társaság kedden este fél 8 
órakor ülést tart. P, Márkus Emilia , Emlékeim" cim- 
mel olvas fel készülő emlékirataiból, majd Heltai Jenő 
mutat be részleteket nagy érdeklődéssel várt készülő 
sziínjátékából. Az ülést Révay József , Egy ókori Szent- 
ivánéji álom" cimü előadása fejezi be. 


$ Linz Márta november 19-én hangversenyt ad 
az Ujságirók Szanatórium Egyesülete javára. Művész! 
és társadalmi esemény szinhelye lesz 19-én a Zene- 
akadémia, ahol Berlinben élő kiváló hegedüművész- 
nőnk, Linz Márta lép fel. A művésznő Berlinben nem- 
.csak mint hegedüművésznő szerez dicsőséget a rna- 
gyar névnek, hanem a magyar szerzőknek is igen 
nagy szolgálatot tesz azáltal, hogy minden egyes mű- 
sorába magyar szerzők műveit is beállitja. Budapesti 
hangyersenyének védnökségét Kánya Kálmán külügy- 
miniszter vállalta el. Műsorába Strauss Richárd rit- 
kán játszott szonátáját, egy — Brahms-szonátát, Doh- 
"nányi- és Szimanowszky-műveket, valamint több saját 
kompozicióját vette fel. Zongorakisérője dr. Herz Ottó 
lesz. A hangversenyre jegyek már válthatók a , Kon- 
cert" irodánál (IV., Váci-utca 23). 


s Ruszin-magyar est a Zeneakadémián, A Ma- 
gyarországi Ruszinszkóiak Szervezete átérezve azt a 
nagy nemzeti fontosságot, amelyet Ruszinszkó a ma- 
gyar jövő szempontjából jelent, november 10-én este 
. 7 órakor a Zeneakadémián nagyarányu kulturestet 

rendez. A cél az, hogy a magyar közvélemény még- 
inkább megismerje a Magyar Szent Korona hűséges 
népét. Az ünnepi beszédet dr. Illés József egyetemi 
tanár mondja. Közreműködnek: Saskó Hilda, S. Gróh 
Klára, Sztareczki Zoltán, az Egyetemi Énekkar né- 
gyese, Kassai Oláh Kálmán  cigányzenekarával. Az 
énekszámokat Laurisin Miklós kiséri zongorán. Záró- 
beszédet mond: Balogh Bálint. 


PESTI HIRLAP — 


OPERAHÁZI EL 


Ma délután 


János vitéz 


Minden jegy elkelt 


$ Művészetbarátok estje. Három fiatal tehetség 


mutatkozott be a művészet barátainak a Zeneakadé-" 


mia Kamaratermében rendezett estjén. A gazdag 
műsoron Móra Edit nagy sikert aratott Herczeg Fe- 
renc , Violante és a bíró" magánjelenetével. Kifejező 
játékában drámai erő, mély átérzés nyilatkozott meg. 
Freimann Magda Liszt, Chopin, Dohnányi műveit tol- 
mácsolta, biztos, szines zongorajátékával, Apor Magda 
pedig a Rigoletto, Traviata, Denevér egy-egy áriáját 
énekelte csengő hanggal, — Az énekeket zongorán 
Ernesto Meiler kisérte kifogástalanul 


Beküldött hirek 


$ Az Operaház eseményei, Hétfőn nincs előadás, 
kedden Hoesslin F"venc vezénylésével Walkür (A. 614); 
szerdán Turandot (E. 7444); esütörtökön Don Carlos 
(B. 714); pénteken a Rózsalovag. Uj szereplők: Octa- 
vian — Gere Lola, Sophie — Dobay Livia, Marianne — 
Szilvásy Margit, Annina — Kováts Jolán, Ochs báró — 
Komáromy Pál, Énekes — Sárdy János, Faninal — 
ifj. Toronyi Gyula, Rendőrbiztos — Szomolányi János 
(C. 74); szombaton Mária Veronika (D. 714); vasár- 
nap, november 13-án, délután 3 órakor olcsó hely- 
árakkal A mosoly országa, este Carmen. Munkáselő- 
adás, jegyek nem válthatók (bsz. 714); hétfőn, novem- 


JADÁSOK BÉRLETÜNKBEN 


Ma este PATAKY felléptével 


Bohémélet 


30" engedmény 
JEGY VALAMENNYI AKCIÓS PÉNZTÁRUNKNÁL 


1938 november 6., vasárnap 


Jövő vasárnap délután 
János vitéz 


ber 14-én Bánk bán. Népművelési előadás, jegyek 
nem válthatók (bsz. 774); kedden, november 15-éni 
Pataky Kálmán fellépésével Himfy (A. 714). 


s Hangverseny a Felvidék javára. 1938 december 
hó 1-én, este 8 órai kezdettel a Felyidék felsegélyezé- 
sére két közismert felvidéki hölgy, Breznoy Judith és 
ruszkíni Lorx Éva hangversenyt rendeznek a Zene- 
akadémián. — A zenekiséretet Kósa György látja el 
beag tztsesegági kerülnek klasszikus duettek és magán- 
számo. 


9 A Vajda János Társaság (Andrássy-ut 2) ked- 
den este félnyole órakor ülést tart, amelyen P. Műra 
kus Emilia , Emlékeim" cimü készülő emlékirataiból, 
Heltai Jenő uj szinművéből olvas fel, Révay József 
pedig ,Egy ókori Szentivánéji álom" cimmel elő- 
adást tart. 


" Adler Adelina tanitása haladóknak, kezdőknek 
Gellérthegy-"tra 1. (Tel. 150— 983.) j 


s Az olasz művésznemzedékekről szóló előadása 
sorozat keretében hétfőn Radnainé Szörédi Hona mű- 
történész Sodomaról, a nagy sienai festőről és a korai ve- 
lencei művészekről beszél. Az előadás délután 6 órakor 
kezdődik a fővárosi Népművelési Bizottság rendezésé- 
ben Horthy Miklós-ut 27. sz. alatt. 


NÉGY NEMZETISZINHÁZI EST 


Ma és pénteken 


Fekete Mária ! Éljen az egyenlőség 


. Vasárnap este 


Vidéki történet 


KEDVEZMÉNYES JEGYEK VALAMENNYI PÉNZTÁRUNKNÁL 


A P. H. OLCSÓ JEGYAKCIÓJA 
Ma tizennégy előadás — A teljes jövő hét 


A már szombaton bejelentett előadássorozatot 
ma az Operaház A mosoly országá-val, a Nemzeti 
Szinház három előadással gazdagitotta, a Kamara 
Szinház pedig ujabb két előadást, a Belvárosi 


OPERAHÁZ ! NEMZETI 
ZINHÁZAK 3. 128 


négy előadást küldött. 

A Nemzeti Szinházi előadások között a jövő- 
heti ujdonság, a Vidéki történet jövő vasárnap 
este szerépel és nagy érdeklődés előzi meg. 

Jövőheti előadások. Kamara. Kedd: Keserü aratás. 
— Városi. Kedd: Diszelőadás a kassai és Rozgonyi sziíné- 
szek javára (8). 


BELYÁROSI Bé 8 


KAMARA 
4. 8 


ROYAL 


Jegyakciós előadásaink "rendjét a műsortáblázatban 
vastag betükkel emeljük ki. 
e 


Jegyárusiítás. 9—2-ig: Vilmos császár-ut 78. (Telefon: 
1—122—93—94—95). —  József-körut 30. (Tel.: 1—3432—71). 
— Apponyií-tér 5. Tel.: 1—833—99). — 10—5-ig: Erzsébet- 
körut 1. (Telefon: 1—352—96) 


ANDBASSY 


PESTI 


LD (/24, V28 (4, 129) V24. 8 vág: TásoNE 
. János vitéz ] Gyurkovics 1. [ Francia szobal. . Mindig a nők ] Angyalt vettem] A szabad lány Faust (144) 
— Bohémélet Fekete Mária ! Francia szobal. (] Ragaszkodom. TT Országut "Mindig a nők.) Angyalt vettem! — Művészpár ] Vig özvegy 
ve; "" f Fekete Mária K 2] Francia sz. ú- öl — Ragaszkodom ) — Országut — ] Mindig a nők Angyalt vettem — Művészpár — " Itjusági e, (3) 
Walkür A 6 (147) ] Fekete M. III, 4. [ Az orvos díl. V.[ . Ragaszkodom Országut . Mindig a nők ! Angyalt vettem Művészpár Ifjusági. e, (3) 
Turandot E. 4. Éljen XI. 3. ] Francia szobal. Ragaszkodom [ . Kék róka — ngyalt vettem — Művészpár — Cíigányszerelem 
Don Carlos B. 5. / Fekete MárilaV4] Francia sz. K. Főpróba Művészpár dos 
Rózsalovág C.5.] Fekete Mária Francia sz. L. A Conway család B Művészpár Aida 
Mária Ver. D.6.] Vidékitört.I.5.] Francia szobal. A Conway családi: . sMűvészpár . Nótás kapitány 
u.] A mosoly orsz. ] — Két cárnő TT Művészpár vig öz özvegy 
Carmen (Munk.) ) Vidéki VIII. 5.] Francia szobal, Művészpár Vig özvegy 


Royal. Szombat d. u.: Marinka a táncosnő főpróbája (4). — Városi. Ma d. e.: Ábrahám Pál jazzbhangversenye (11). —  Terézköruti (5, 40). 
relem. — Ma este, hétfő, szerda, péntek, vasárnap este: akcióban, — Pódium (425, 
kedd, szerda: akcióban. 


Fog ez menni. — Ma d. u., hétfő, 


SZINHÁZAK MŰSORA 


vígjátéka (Dayka M., Peéry 
P., Kertész, Rátkai, László 
L., Haraszthy M., Boross) (4 
és 49), — Andrássy. Angyalt 


VASÁRNAP, NOVEMBER 6. 


Opcranáz. János vítéz. Ka- 
csóh Pongrácz 3 fv. daljáté- 


ka (Hámory, Orosz J., Lauri- ] vettem feleségül, Vaszary Já- 
sin, Szabó 1. Szende, Bár-] 108, R. Dodgers 3 fv. zenés 

ő ? 1 komédiája (Lázár M., Törzs, 
sony D., Szomolányi, Mally) [ Biticsi, Molnár, Gervay M., 
(3). — Bohémélet. Puccíni 4] Fenyvessy E, Zayzon G., 
képes dalmüve (Dobay L., Szakáts) 1044 és 8). — Pesti, 
Palló, Pataky, Osváth J., 5 segits] ev ál: ér Kris A 
Székely, Maleczky) (68). — . szín a ur. § 
Nesásti "A ÖSOZEGVÜR tá- [ BáSthy, Ajtay, gomió  Lenr 


gyel G., Bondy, Szemlém M., 


nyok. Herczeg Ferenc 4 fv. keleti) (4). — Műüvészpár. Fo- 


vígjátéka (Berky L., Kiss, ! dor László 3 fv. komédiája 
Ághy E., Oity M., Zádor Gy., ! (Mezey M., Hégee Básthy, 
Somogyi E., Apáthy, Pataky) I Ladomerszky M., Bárdi, Gár- 
(44). — Fekete Mária. Ber- ! donyi, Pártos E., Peti, Ke- 
leti) (8). — Városi. Ábrahám 
czell A. Károly, Antos Kál- Pál jazzhangversenye (D. e. 
mán 3 részes misztériuma 11. — Faust. Gounod 5 fv. 
(vVáray, Turányi, Csortos, So-] operája (Zoltán I, Fehér, 
mogyi E., Juhász) (148). — ] Eyssen I, Rácz T., Csóka, 
Vig. Francia szobalány. De- ) Érdy, Fodor) (44. — Vig 
vall 3 ív. vigjátéka (Somlay, [ je" éiöntny HL. Köszegi T. 
Tolnay K., Vizváry M., Rá- Szedő, pvge ha G., Sik, Fo- 
day, Szombathelyi B., Dé- ( dor) (8). — Teréz- köruti. Az 
nes) (24 és 8). — Magyar. ! ugynevezett szerelem. Clau- 
Legy já mindhalálig. Móricz $ Trees ager vese 
8 om he 
fertádásááy álása es őákapáagszsásjáás L., Puskás, Ladomerszky / M., 
Yy P., Bihari, Simor H 45 
F araszthy M., Dán E., Fe 
E., Bánhidy, Bacsányi P., nyő, Primusz, Rácz vJ 65 és 
Keresztessy  M., Földényi, [ 410). — Pódium. Elő az ok- 
Pataky, Szigeti) (244). — Dé- 6-5 éáagg 2 (145 és 9), — Ko- 
mon. Francois Mauriac 3 fv. [ méd ís mehet (Sala- 
szinmüve (Makay M., FPöldé- mon és Hatt felléptével) (145 
nyi, Samló V., Perényi, S1- és 939). 
mor E., Vándory) (B. bérl) HÉTFŐ, NOVEMBER 7. 
(8). — Belvárosi. Ragaszko- [ operaház. Nincs előadás. — 
dom a szerelemhez. Bókay / Nemzeti. Fekete Mária (K. 2. 
János 3 fv. vigjátéka (Góth, ( tért.) (448). — Wig. Francia 
Tahy A., Sennyei V., Mií- es serioemoszrtó 4 És aagáosttdá kező gi 
á ís agyar a 
hályfi, Szécsi, Pálóczy, Vi Pá gya izdívásosi,  Ragaszkó- 
dor F.) (4 és 8). — Kamara. [ dom. a szerelemhez (09... És 
Hazajáró lélek, Zilahy Lajos / Kamara. Országut (8). — Ro- 
3 ív. szinmüve (Bajor G., [ yal. Mindig a nők kezdik (8). 
Jávor, Timár, Kovács, Fü- vő. ADK 1 ggekzvávíyágálás ia 
zes A.) (4). — Országut. Jean es. a. he 
Jacaues Bernard 3 fv. szin- ) Vészpár (8). — Városi. Ifju- 
sági előadás (3).  — Teréz 
müve (Szörényi E., Gózon, ! Köruti. Az ugynevezett  sze- 
Berky L., Lehotay, Apáthy) / relem (1410). — Pódium. Elő 
(8). — Royal. Mindig a nők ( az okmányokkal! (9). — Ko- 
László Aladár 3 ív.! mádia., Igy is mehet (149) 


magyar hiradók. Előadások: 


MOZIK MŰSORA 


Atrium  Filmszinház,  II,,] 4.6, 348, 3410; szombi, vas., 
Margít-körut 53. Tel, 154—02i, ünnep; 14. 146, $8. 410. — 
153—034  Beszáillásolás. Fősz.: ! Vas. e.. 11-kor mátine fél- 
Páger, — Szeleczky, — Rajnay. Kalváruk di Zendai fogoly. 
Ameríliai és magyar hiradók. 

Előadások: M6, 448, 610; [oval 4 zh ég a tés atesett 
szomb., Z a arrleuxi 

LTE? KT átal ünnep M4, 46 Miradók. Flőad: a út, pe. 

SET ggg SZ., V., ür 

— City, V., Vilmos császár-ut 181 jö) 
36—38. Tel. 111—140. Csók és d. 6. HL malálfeges Tobogó tét 
gong. Fősz.: Robért Taylor 
és Maureen O"Sullívan, Pa- szot Ullői-ut 2. Tel. 1486 


ramount és eye híradó. Chicagó, a bünös város 


Előadások: 6 0; (Alice Faye, Don Ameche) 
szomb., Vas. és cép tása) Hiradóban a bécsi döntőbi- 
sert e. TAlI-kor; Melné , MIÖndá 
— Corso, Váci-u. 9. Tel. 18—] 2 ász a iv áá za 
28—18 Szeleczky Zita, Páger boy kését b ZATA pó 
Antal, Kabos: . Beszáltásolás ks ááá zés gzklő előadás 
(Nóti és Aszlányi huszárvíg- elyára 


játéka).  Hiradók. Szombat, Scala, Teréz-krt. 60. T. 114 
Vvasár- és ünnepnap; 1é4, 46] 411, A milliomos csavargó 
128, J£10; a többi napon 46] Warner Baxter) M6, 8, 
28, 7610. 410. Sz., V., ü.: 3-kor ís. Vas. 

Décsi, VI., Teréz-körut. 28. [ d. e. 11: Matiné, 
Tel. — 125—952.  Beszállásoliás Uránia Filmszinház, VIII., 
(Páger, Szeleczky, — Rajnai). / Rákóczi-ut 21. Tel. 146—045. 
Híradók. Előad.: 6, 8, 10; sz.. ] Prolongálval Hol voltál az 
V.. Ü.; 4, 6, 8, 10. rteroztl (guest SEReT sejt 
7 VEGES JEGET KS 1 pdg! SETA szú seh). — neo uság 
Fórum Filmszinház, Kossuth (kisérőműsor). Magyar 


I.ajos-u 18. Tel. 189—543, 4-ik 
hétre prolongálva! 
Hood kalandjai, Előad,:; 
128, 3410; sz., v., Üü.: 144, 
3£8, 10. 


Fox világhiradók. Eldadások: 
5. 148. 10; szombat. 
és ünnep 43, 5. 148, 110. 
Vasárnap d. e, 11-kor: Dr. 
Rády Elemér hirlapiró elő- 
adása: ,15 év a megszállott 
Felvidéken", 


MASODHETES MOZIK 


Robin 


146 vasár- 


Kamara mozgó, Dohány-u. 
42. T. 1—440—27 és 1—359—67. 
Ma: 6 és 8 órakor: Bánatos 
ucca (Díta Parlo). 


10 órakor 


remier: Csók és gong (Ro- ; 
ei Taylor, Maureen O"Suli- Admiral. Mé 28 ártatlan. 
van). — Hogy készül a szen- / Kisérő műsor ( 4. 34 146, 
záció? 128, 3410. gé LAN 610 S krt 
Palace, VII., Erzsébet-kör. [ 46 úg 410) Alkotás UJJÉ 
ut 8. Tel.  136—$23. Nehéz bg, ő VEL ás pár nagyszerü, 
apának lenni. Fősz.: Tolnay, Audioscop. . Bonbon parádé 
Vizvári, Páger. Paramount ] (142, 244, 166, 148, 1610. 
és magyar hiradó. Naponta: H "fé gas kisjá Eg 
11, 2, 4, 6. 8, 16. Első három ] ez: 100 férf ny) 

1, 2 4, , a, től: A táncoló angyal. Po- 
mérsékelt, ——————— ( pey: Az én házam, az én vá- 
Rádius  Filmszinház, VL,]ram (24, 346, 328, :J410). 
Nagymező-u. 22—24. Tel. 122] Astra. — Borcsa ARREZIKÉDEB 
—098, 129—250. Egy mozgal- ( (442, 744 "46, 48, 7410. 
mas éjszaka (Desíré). Fősz.: ( e. 11: Rtabszolgahajó. H.: ag 4 
Sacha Guiítry Amerikai és 146, . 48, 410). Belvárosi, 


Hazatérés (Jobb t: 3, 5, 4 


Naponta: Az ugynevezett sze- 


9). Naponta; Elő az okmányokkal! — Szerda: akcióban, — Komédia (/25, 429). Naponta: 


9; baj t.: 4, 6, 8, 10. H.: 4, 8, , 44, 46, M8, M10). Rialtó. 
8, 10). Budaf Apolló. Haza- Sárga kalózok. A 1214-es futár 
térés. Ba a teák éget (322, ( (40, 12, 2, 4, 6, 8, 10. H.: 1211, 
4, 46, 4 H.-től: A i, 48 5, 18, 1910). Siímp- 
tökéletes 48 zassá úg. Megza- ( 1l0n. Asszony a válaszuton, 
vart mézeshetek (745, 347 9). ] Fényes kisérő műsor (122, 
Capitol, 2-ik hétre rolon- ( 364, 46, ut 0, D. e. 11: 
álva! Vágyak (142, 4, 46 ( Emrny. 4, 346, 48, 

8, 9210. 124, 926, 948, ( 1410). studió. Csintálan asz- 


1410). higy A zsarnok (Harry ( szonyok, síiradók (Naponta: . 


Baur) (2, 4 , 10. H.: 4, 6, ( 11 2, 4, 6, 8, 10. V. az első 2, 
8, . 10." gézsétvásost, Mégis] hétki: az első 3 előadás fél 
ártatlan (42, 224, 1466, 48, HeLyÁrekkEl Tiszti Kaszinó 
10. H.: 144, 346, 268, 3410). [] zártkörü filmszinháza. Nov. 
Lloyd. Három bajtárs (2, ] 6-án: Szerelmi vihar, Nov. 
4, 6, 8, 10. H.: 4, 6, 8, 10). ] 8—9-én: Zsarnok. 10. és 13-án: 
Nyugat. A 14-es futár. Stan ( Nyugat leánya (145, 37, 9). 
és Pan, a eggerészets réme ] Tívoli. Mégis ártatlan. A 
(2, 4, 6, 8, 10. H.: 145, 7, 410). / Csendes óceán gyöngye. Va- 
Odeon. Mé. dé ártatlan. A! riété csemege (542, 4, 346, 
Csendes óceán : égés br Va-] 348, 10 . D. e. 11: Szívek 
riété ESGÜLSBE AR szi 124, 346, ] csalogánya. H.: 45, 7, 1410), 
428, 1410. D. tény; Pszt ara Turán, Ujjé a hegyekben 
csalogánya. H.: nagyszerü (Stan és Pan) (2, 
2210). Orient, c ERŐ a mélt 4, 6, 8, 10. D. e. 10 és 1983 Csin- 
9. szágyidés a hősei e Csin (Shirley Temple).  H.s 
H.: től: Hazatérés (Zarah Leanse 


tetőn A it docAut der). 
46, 148, 3410. H.:i 8, 10). 


RÁDIÓ MŰSORA 
LETETTEK VENA KENEET . —mémennák dm E Árok ha köáha ém leka  ZN  -an 7 AAL TTTNE EIN RE TJPE NT Va 11 
Budapest I. vasárnapi mü- Budapest I. hétfői műsora. 


110. 


Kisérő mü p 
ige sor (6, 6, 


sora. 8.40 Hirek, 9 Görög kat. ) 6.45 Torna, hírek, hangleme:- 
szentmise. 10 Ref, istentiszt. (/ zek. 10 Hírek 10.25 és 10.45 
11 Egyh. ének és szentbeszéd. ( Felolv. 11.10 WViízáilás. 12 Ha- 


12.20 Időjelzés, időjárás, viz- 
állás. 12.39 Hangverseny. 1 
Hirek. 2 Felolv. 2.15 ang- 
lemezek. 3 Mezőgazd. előadás. 


rangszó, időjávás, majd €lir 
gányzene. 12.36 Hírek. 1.20 
Időjelzés, időjárás, vízállás. 
1.30 Katonazene. 2.35 Hírek. 
3.45 Hangverseny. 4.30 Elő- / 2.50- Műsorok. 3 Árak. 4.15 
adás. 5 Hírek. 5.10 (Cigány- ! Felolv. 4.45 Időjelzés, időjá- 
zene. 6 Előadás. 6.30 Ének Í rás, hírek. 5 Előadás. 5.30 
zong.  kisérettel. 7  Hirek. Í[ Strauss-dalok. 5.50 Tóth Ár- 
7.10 Szlovák és ruszin nyel-  pád-emlékest. 6.409 Zongora- 
vü hírek. 7.25 Szalonzene. 8] hangv. 7 Hiírék. 7.10 Sziovák 


Sport. 8.10 Hangjáték. 9.50! és ruszin nyelvü hírek. 7.25 
Hirek, időjárás, 10.15 Hang- poz tásó nél sú HEYES zás 
lemezek. 10.30 Hirek néme- ] gyar kiejtés pej 
tül és olaszul. "11 Hírek an- Hangverseny, 10. Hirek, idő, 
járás. — 10,10 Hanglemezek. 
golul és franciául. 11.10 Ci-( 1930 Hírek németül és o/a- 
gányzene. 12.05 Hirek. — Bu-] szul, 11 Hirek angolul és 
dapest II. műsora. 11.15 Ma- Í franiául. — 11.10 Szalonötös. 


12.05 Holdfogyatkozásról köz- 
lés. 12.10 Hírek. — Budapest 
H. műsora. 5.50 Énekhangv. 
6.15 Zongorahangv. 6.40 Né- 
met lecke. 7.30 Konyhamű-c 
vészet, 8  Hanglemezek. 9 
Hirek. 


gyar nóták. 3 Hangyerseny. 
5.35 Előadás. 6.05 Cígányzene. 
6.30 Csevegés. 27.25 Előadás. 
8.10 Szalonzene. 9 Hirek, ló- 
vi kedesszsérzsápi . gs poz 9.25 


Zongorahangv. 10.05 Időjárás. 


1938 november 6., vasárnap 


FILHARMONIAI TÁRSASÁG 


bérleti hangv. nov. 16. Városi Színház. 


FURTWAÁNGLER 


egyetlen idei budapesti szereplése. 
Jegyek elővételben csak Operaházban. 


A KONCERT rendezései: 


Mesterbérletek még 30 P-től válthatók. 
Lamond Beethoven-est 


9-én Z. fél 9. Zongorabérlet. Műsor: Pathétígte, 
Waldstein, Eroica és op. 111 szonáták stb. Jegyek 
1—6 P. Olcsó zongorabérletek válthatók. 


Milstein 14-iki koncertje halasztva. 
Basilides dalest nov. 18. 
Linz Márta hégedüestje nov. 19. 
Swaine táncmatiné 20-án 

Uránia, 11-kor. Mult évi óriási sikere után. 
Segovia gítárest nov. 23. 
Bach, Haydn, Granados, Albeniz stb. művek. 
Dohnányi—Thibaud nov. 25. 
Mozart, Frank Cesar, Kreutzer szonáták. 
Heimlich zongora-matiné 27-én. 
Fischer Edwin 28-án 


Kamarazenekarával. Mesterbérlet (kék, sárga). 
Műsor: Bach: d-moll, Mozart: Esz-dur versenyek, 
Beethoven: Nagy fuga, Vivaldi: Concerto grosso, Mo- 
zart: B-dur szimfónia. K 

Francescatti—Georgésco zenekari est dec. 2. 


Brailowsky zongoraest dec. 3. 


.. . Ke 
Rózsavölgyi hangversenyei: 

Rózsavölgyi bérletek válthatók. 

Backhaus 6 Beethoven-estje. 

Friedman 4 Chopin-estje. 

Hisatada Otaka kedden 
vezényli a Hangvy.-Zenekart. Japán-est, 

Waldbauer-guartett 15-én. II. Beethoven-est. 
F-moll op. 95., D-dur op. 18. No. 3., c-moll op. 18. 
No. 4., F-dur op. 135. 

Ascher Oszkár előadóestje , Két év halottai" ci- 
men 16-án, Z. fél 9. 

I. Népszerü Zenekari Est 17-én. Vez.: Komor, 
Közr.: Robert Odette (zongora), Ákos Fetene (hegedü). 
Hangy.-Zenekar. Műsoron Beethoven V. stb. Olcsó 
bérletek a 6 estre még válthatók. 

Basilides I. dalestje 18-án, Z. 8. 

II. Muzeumi Matiné 20-án. Pergolesi: Stabat Ma- 
ter, Sztojanovíts Lili, Durigo Ilona, Sztojanovits Ad- 
rTrienne kamarakórusa. 

Mindén hangversenylátogató számára nélkülöz- 
hetetlenek Demény Dezső és Meszlényi Róbert Hang- 
versenykalauzai. I. rész: Szimfónikus művek, opera- 
nyitányok. II. rész:  Karművek, " versenyek. Rózsa- 
völgyi-kiadás. Kapható minden könyvkereskedésben. 


DIKTAFONT 


keresünk megvételre, 
modern, használt kivitelben. Gamma kít., Apponyi-tér 1. 


Pestkörnyéki keresztény gyárvállalat KERES fiatal, 
intelligens, NÉMETÜL GYORSIRÓ 


keresztény munkaerőt 


azonnali belépésre, a magyar-német levelezés és más 
irodai teendők ellátására. Ajánlatok életleirással német 
nyelven , Kellemes munkafeltételek" jeligére Maasenrr 
stein és Vogler r.:t. hirdetőirodához, Dorottya-utca 8. 


KERESEK MEGVÉTELRE 5 kg. teherbirásu, kb. 4 m. 
emelőmagasságu. 


aktaliftet. 


Ajánlatokat , Iparvállalat 999"" jeligére a főkiadóba kérünk 


Üzemvezető mérnököt keres 


gépipari középüzem. . Kivánatos hosszabb üzemi gyakorlat 
és alapos ismeretek a szerszám- és készülékgyártás terén. 
Minden részletre kiterjedő ajánlatot , Szerszámszerkesz- 
tés" jeligére Patak hirdetőirodába, VI., Vilmos császár- 

ut 29. kérünk. EK 7925 


KRISTÁLYÜVÉG, DISZPORGELLÁN 


és ROSZNTHAL KESZLETEK nagy választékban 
olcsó áron Rubletzky Jánosnál, II, Szilágyi Dezső-tér 2 


világcég keres azcnnali belépésre 
alab 


348 magyar, néne gyors- és gépirót 
és lehetőleg nyelvismerettel rendelkező KÖNYVELŐKET, Rész- 
letes kézírásos ajánlikozások kor, vallás megjelölésével ,Jövő 
jeligére Balogh hírdetőbe, Szent István-körut 9. küldendők. 


Nagyobb autóképviselet 


javítóüzeme részére intellígens, technikailag képzett 


fiatalabb üzemi munkaerőt 


továbbá ugyanilyen adminiéztratiív 


tisztviselőt keres 


Ajánlatok , Törekvés 1938" jeligére TENZER  Hirdetőjébe, 
ii Szervita-tér 8. 7939 


PESTI HIRLAP 


Ő UNGHVÁRYLÁSZLÓR.T. 


FAISKOLÁI: CEGLÉD - CINKOTA - HERÉNY : 


Budapesti iroda: IV. ker.,, Veres Pálné ucca 8. Telefón: 188-331 


Árjegyzék — in 


SPORT 


A labdarugószövetség előkészületei 
a Felvidék labdarugásínak 
bekapcsolására 


A Felvidék egy részének felszabadulása a magyar 
sport szerveit is érinti, elsősorban a tömegsport jel- 
legü labdarugás országos szervét, a MLSz-t, amely- 
nek elnöksége már előkészítette a szükséges munká- 
latokat a Felvidék felszabaduló részében a labda- 
rugás bekapcsolására. 

A felszabaduló felvidéki részen mintegy  nyolc- 
van futballegyesület van. Az MLSz Prágától és Po- 
zsonytól már bekérte a pontos egyesületi névsort, az 
igazolt játékosok névsorát áz egész kartotékgyűüjte- 
ménnyel, a futballbírák jegyzékét, végül a hitelesített 
pályákra vonatkozó adatokat. 

Az elmaradó olasz mérkőzés napján Budapesten 
szerepel Ipolyság csapata és az MLSz azt tervezi, 
hogy lehetőleg ugyanazon a napon, ha azonban akkor 
még nem lehet, ugy okvetlenül november végéig 


"Budapesten értekezletet tart a felszabaduló Felvidék 


futballsportjának képviselőivel, 

Az MLSz februárban, a bajnoki mérkőzések meg- 
kezdése előtt Kassán, Komáromban, Ungvárott és 
Munkácson válogatott csapatot szerepeltet és erre a 
mérkőzésre elutazik az elnökség is, hogy a helyszínén 
megbeszélje a körzet labdarugóegyesületeinek veze- 
lőivet a szükséges átmeneti intézkedéseket, 

Tavaszra egyfordulós körmérkőzéseket terveznek, 
amelyeknek első és második helyezettjei ősztől he- 
lyet kapnak a ,,B"-bajnokság keleti, illetve nyugati 
csoportjaiban. 


Öreg ruhájából ujat csinálunk, 


mert elhasznált, kinőtt, rosszállásu, kifényesedett ruháját 
v. télikabátját külföldi speciális eszközökkel ujjá varázsolja 
olcsón a Ruhakereskedelmi, Ferenc-körut 39. I.e. T,141-217 


A vasárnap sportja 


Labdarugás. Nemzeti bajnokság: Hungária—Zugló, 
előtte Nemzeti—Szolnoki Máv, Ujpesten a stadionban Uj- 
pest—Kispest, a Phöbus-pályán Phöbus—Szeged, Budafo- 
kon Budafok—Elektromos, Debrecenben Bocskai—Taxi és 
Salgótarjánban Salgótarján—Ferencváros. — Keleti cso- 
port: Budapesten a Kőbányai-uti Mávag-pályán  Diós- 
győr—Mávag, Csepélen , WM"—Váci SE, Kőbányán Tö- 
rekvés—Debreceni VSC, Vácott V. Remény—FTC, Szege- 
den Szegedi AK—Csepeli Move és Perecesen Pereces— 
Szentlőrinc. — Nyugati csoport: Budapesten a Pasaréten 
Pénzügy—Győri ETO, Pesterzsébeten Lampart—Haladás 
(Szombathely), Rákoskeresztur—Beszkárt, Tokodi Ü5C€— 
UTE, Tatabánya— Vasas, Soproni FAC—Postás és Székes- 
fehérvárott Alba Regia—Pécsi , DV". 


Egy-két eladó-tisztviselőt 


magus fizetéssel és jutalékkal közismert vílágcikk eladására 
felveszünk. Csak igazún szorgalmas, semilyen fáradságot 
nem ismerő, harminc év körüli urak jelentkezzenek. Szer. 
vezőképesség, előző eladói gyakorlat és német, valamint 
lehetőleg angol nyelytudás kivánatos. Nagy előhaladási le- 
hetőségek. Fényképes ajánlatokat ,. Keresztény" jeligére 


Erdős hirdetőbe, Teréz-körut 35. kérünk. I 
MEGHIVÓ 


a Budapesti önkéntes Mentőegyesület 1938. évi november 
hó 21-én (hétfőn) déli 3861 órakor, hatáúrozatképtelenség 
esetén 1938. évi november hó 29-én (kedden) déli 41 
órakor az egyesület székházában (V., Markó-u. 22. sz. 
alatt) megtartandó 


rendes évi közgyűlésére. 
NAPIREND: 


. A választmány jelentése az 1937. évről. 

. A zárszámadás előterjesztése, a számvizsgáló bizottság 

erre vonatkozó jelentésével, 

, A vagyonmérleg és a számvizsgálóknak a fölmentésre 
vonatkozó javaslata. 

4. Az 1938. évi költségelőirányzat. 

5. Az igazgatóság inditványa az alapszabályok 16. és 17. 
§-ának olyértelmü módosítása iránt, hogy az igazga- 
tóságnak a választmány által választott tagjainak 
száma nyolcról tizre emeltessék. 

6. Választmányi tagok, számvizsgáló bizottság és jutal- 
mazó biróság hat tagjának megválasztása. 

7. Az alapszabályok 12. §-a szerint tett inditványok. 

Budapest, 1938. évi november hó 4-én. 

Az Elnökség. 


7 kabálok] 


e 
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Atlétika. Az MTE évadzáró országuti futóversenye 4 
népligeti Szücs-féle vendéglőtől" délután fél 3 órától. 

Birkózás. A Vasas Sport Club országos junior vers 
senye. A Magdolna-utcai Vasas-székház tornatermében. 

Gyephoki. A Margitszígeten MAC—AHC délelőtt 10 
óra 20 p, MAC IICAHC II délelőtt HI.40-kor. A Lóver- 
senytéren BBTE—Hungária délelőtt 10.40-kor, BBTE II 
—Hungária II. déli 12 órákor. 

Kézilabda. I. oszt. férfibajnoki: Beszkárt—UTE Ciíp- 
ru8-u. d. e; fél 10; MTE—Elektromos Haáijdu-utca d, e. 
fél 12-kor és VAC—BEE VII. Aréna-ut $/3-kor. 

Ökölvivás. A MÖSz országos ifjusági bajnoki vers 
senye., Gólgota-utca sportterem, délután 6 órától. 

Vizipóló. Komjádi-kupa döntők a margitszigeti fedett 
uszodában: UTE—FTC este "/7 órakor, Vezető: dr. Ke- 
serü. MAC—MTK este "/i8 órakor, Vezeti Keserü. 


Rövid hírek a sport minden ágából 


A Vasárnapi labdarugómérközések közül  jelentőségé. 
ben kimagaslik az Ujpest—Kispest találkozó, amelynek 
az ujpesti stadion a színhelye. A "nemzeti bajnokságban 
szembeötlően kitünő gólaránnyal vezető Ujpest a veretien 
Kispestben nehéz ellenfelet kap. A többi nagycsapat 
könnyü feladat előtt áll: a Hungáriának Zugló az ellen- 
fele, mig a Ferencváros Salgótarjánban vendégszerepel, A 
vasárnap-keddi kettős fordulóban négy pontot szerzett 
Szolnoki Máv vasárnap ujból Budapesten játszik, és pedig 
az MTK-pályán a Nemzeti ellen. é 


A labdarugó ,,B""bajnokság keleti csoportjában  ve- 
zető Diósgyőr vasárnap Budapesten játszik a Kőbányais 
uton a MÁVAG ellen, a Törekvéshez a Debreceni VSC 
látogat el, végül Csepelre a , WM" csapatához a Váci 
SE. — A nyugati csoportban vezető szombathelyi Haladás 
Budapest környékén, Pesterzsébeten játszik a Lampart 
ellen, :mig Sopron a Postást, Tokod pedig az UTE csüpn- 
tát látja vendégül. 


— A fejfájás és a migrén, akkor, ha ezek a bélműkös 
dés és a gyomoremésztés zavaraiból erednek, gyakran már 
egy kis pohár természetes ,,Ferenc József" keserűviz 
használata után is megszünnek. Kérdezze meg orvosát. 


A Ferencváros Háda—Tátrai, Polgár—Lázár, Sárosi 
III., Pósa—Biró, Jakab, dr. Sárosi, Toldi, Gyetvai össze- 
állitásban szerepel vasárnap Salgótarjánban. 


A BSE hölgyuszói végre döntöttek az iránt, hogy 
melyik egyesületben szándékoznak ezentul az uszást 
folytatni, Kettő közülük: Szigeti Vargha Emöke és Ács 
Ilona áá MAC-ba, Győrffy Irén és Sóti Borigya a MUR-ba 
és Szatmári Ida az FVC-be kérik átigazolásukat. Felhős 
Magda még nem döntött, 


Turay ujból játszik a Hungária labdarugócsapatában, 
mig Dudás a fedezetsorból előrelép a csatársorba balössze- 
kötőként. 

Armstrong váltósulyu ökölvivó-világbajnek edzés köz- 
ben oly szerencsétlenül esett el, hogy kórházba kellett 
szállítani. Kezelőorvosai szerint a világbajnok csak két 
hét mulva folytathatja az edzést. 


A Magyar Vivó Szövetség vivónaptárának első helyén 
a Földráry-emlékverseny szerepel, amelyen az egyesületek 
II. és III. o. vivókból álló"  kardcsapatal vesznek részt, 
A viadal a Műegyetemen november 20-án kerül eldöntésre, 

A tenniszszövetség elnöksége a pályázók közül a vá- 
rosligeti fedettcsarnok kezelésével Straub Jánost bizta 
meg. 


A Hungária—Nemzeti mérkőzés, amely november el- 
sején "elmaradt, november 13-án lesz, még pedig délelőtt 
az MTK-pályán. j 

A városligeti műjégpálya hétfőn nyilik meg. 


— A bélben keletkező mérgek által okozott rosszullés 
teknél egy-két pohár természetes ,,Ferenc József" keserüű- 
viz, gyors és alapos bélkiürítő hatásánál fogva, gyakran a 
legjobb szolgálatot teszi, Kérdezze meg orvosát. 


A Munkás Testedző Egyesület vasárnap délután ren- 
dezi a Népligetben évadzáró országuti futóversenyét. A 
3000. méteres ifjusági országuti versenyre tiz nevezés 
érkezett, A 10 kilométeres szenlor országuti versenynek 
tizennégy indulója lesz. A verseny érdekesnek ígérkezik, 
Az indulók között legjobbak: Németh MAC, Mucsi Pos- 
tás, Farkas Testvériség, Fehérvári MTE, Szilágyi BBTE 
és Gyimesi Postás. A viadal fél 3 órakor kezdődik. 


Bécsben és Prágában e héten nyilt meg a műjégpálya. 


A Daucik-fivérek az őszi szezon végével elhagyják 
Prágát és visszatérnek a felszabadult Felvidékre." 


Carmine Sanonetti a milánói Vigorelli-valodromban 
megjavitotta na 100 kilométeres kerékpáros világrekordot, 
Ideje 2 ó. 28 p. 38 mp., ami 47.773 méteres " óránkénti 
sebességnek felel meg. A régi rekordot Piubelló tartotta 
2 ó. 26 p, 21.4 mp.-es eredménnyel, 


szeszt 


bv 
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A vasárnapi megyeri program 


Tizenkét óra ötven perckor kezdődnek a vasárnapi 
káposztásmegyeri versenyek. Az első versenyszámra (1850 
méter) kilenc lovat neveztek. A kilenc közül hatot a két 
Gombolai idomit. Valószinüleg ismét a szokásos Maros— 
Carmen, vagy Carmen—Maros küzdelemnek leszünk 
szemtanui. A Gátverseny igen érdekesnek igérkezik. 
Csilla megverheti Medicit. Hadriannak, ha valamit is 
tud a gátakon, nyernie kellene. Az 1100 méteres Kisérleti 
versenyben Kolonics Andor is lovagol. Ez alkalommal 
Hó nyergébe száll, tehát Hó képviseli a legjobb esélyt. 
Ugyanez a helyzet a Welter- és a Mérföldes Hendikep- 
ben (Hedie, Bomba) is. Mig a Kétévesek hendikepjében 
szereplő lovak közül Blagueur, Bajusz, Máskor, Rhodos 
Amazon és Fertő már nagyon adósak a győzelemmel. A 
részletes program: 


Második nap. November 6. 


10 Jászkun h. L. of Nat. 69/2 
11 Zangen A. Bonvivant 58 
Tip: League of Nations-— 
Adisababa. 


v. Welter-hendikep. 
1 


1 Rubin S. Rejtvény 72 
2 Csernovits Farandole 68 
3 Palotai ist. Argument 59 
4 Stielly W. Csatártó 5742 
5 Bem lov. tüz. Brezova 56 
6 Zangen A. Minek? 56 
7 Jurisich tüz. Baka 5512 
8 Bartos A. Babvirág 5542 


1. Hadseregi sikverseny. 
900 P. 1850 m. 


1 Bem lov. tüz. Maros 71 
2 Pécsi v.-oszt. Carmen 6942 
3 Jászkun husz. Lubló — 66 
4 Kinizsi tüz. Simpang 66 
5 Hadik husz. Bakter 63 
6 Bpesti v. Gyöngyvér 6142 
7 Jászkun husz. Vihar 6142 
$ Kinizsi tüz. C. Panna 6142 
9 Nádasdy h. Fullánk 58/2 


Tip: Maros— Carmen. 


II. Gátverseny-hendikep. 


2800 9 Nardai A. Hedie " 55/2 
1 Árpád údn. ölén AN br levetheztezee 7 koz 494 
11 Gál Gy. Vacsora 2 
$ adi Fzeetég raj evtrtále mm sel 112 Resava ist. Arra való 49 
4 Br. Herzog A. Medici 67 eg széltoló 47 
pd Eh: eg ös esz zeala e: 15 Katona L. Kundry 44/2 
6 Ha . Samaritamus í 
§ sets ea eetlsása 4 [jó kertes ú Erzdsag átl 
$ Gr. Pejacsevich Csilla 57/2]1g Zangen A. Sherry 44 


9 Dinka I. Goal 56/2 t. Sz. Pasa 43 

10 Szondy tüz, Dálnok — 53/2209 padiy 4. Perepáty  42//2 

11 Kinizsi tüz. Ditró a71/2)9 o: Hedie—(Vacsoraj— . 
Tip: Csilla—(Hadrian)— Minek? 

Medici. 


VI. Kétévesek hendikepje. 
1000 P. 900 m. 

1 Palotai ist. Senoritas 63 

2 Br. Buttler Lándzsa  59/2 

3 Sipetics D. Részes 59 

4 Horváth E. Hárfa 58 

5 Fodor A. Blagueur sza 


III. Kisérleti verseny, 
1200 P. 1100 m. 


1 Gábor tüz. Desperado 6142 
2 Honíg D. Szepes 59V2 
3 Kozuch F. Rojtos 59 

4 Kiszely M. Üstökös 5842! 6 Mendel H. Pali 

5 Br. Herzog Ave Caesar 57 ] 7 Tápiósztm. m. Rezgő 55/2 
€ Br. Berchtold Tisane 5642) 8 Szegő M. Eldorádó 5412 


7 Hesp J. Dongó 56/2] 9 Gr. Pejacsev. Rhodos 54/2 
8 Kőrösi L. Kékes XI.  56/2/110 Gr. Wenckh. Amazon 54 

9 Foris G. Széltoló 55/2111 Horváth E. Szives 5212 
10 Jeney I. Bokréta 55 12 Péter L. Nastja 51V2 


11 Csernovits §. Franc. 54/2713 vitéz Sibrik Kigyó 51 
12 Capt. Black Sunion 53 !14 Rubin E. Happy Boy 49 
13 Br. Buttler Szalmaszál Fa 15 Dr. Gerster Bajusz 49 


14 Erdőm. m. Találka 16 Péter L. Bogaras 46 
15 Dinka I. Hajrá 50/2117 Gr. Nádasdy F. Fertő 45 

16 Szulányi ist. Sz. Pasa 50 /18 Pauly H. Máskor 4112. " 
17 Horváth E. Hó . 48/2119 székely A. Libia 41 

18 Horváth E. Sás 48/2120 Zangen A. Csermőke 39 

19 Vásony B. Rohanj 48/2 "Pip: Blagueur—(Bajusz)— 

296 Kertész S. Truüdé 47 Máskor, 


21 Palotai ist. Royales . 4612 
22 Gr. Pejacsevicn Blaas 45//2 
23 Péter L. Nastja 44 
Tip: Kolonics-lovaglás— 
Ave Caesar. 


VII. Hendikep. 
1200 P. 1600 m. 

] 1 Rubin 8. "(Rejtvény 64. 
2 Matejka G. Virulj 59 
3 Benson A. Kópia 58/2 
4 Klapka tüz. F. bolond 58 
5 Szulányi ist. Padisah 56/2 
6 Adams D. Frult-Stall. 51 
7 B. Huszágh Pandora " 51 


IV. Urlovas-hendikep. 
1000 P. 1600 m. 


1 Gede I. Bon-Pas s3 


2 B. Huszágh Pandora  704V/2] 8 Horner J. Viszta 51 
3 Csernovíits Nicolette 70 9 Palotai ist. Argument 51 
4 Koltai Z. Mécs 70 10 Jeney I. Bokréta 4942 


5 Palotat ist. Argument 70 111 Kertész S. Fütykös 45 
6 Klapka tüz. Dolova 68/2 (12 Vágássy I. Bomba 43 
7 Kertész S. Fütykös 64 /13 Jeszenszky E. Ohaj 41 
8 Szondy t. Adisababa 64 14 Kozuch F. Mindenes 40 
9 Benson Nincs több 63 Tip: Bomba—Futó bolond. 


A szombati ügetőversenyek eredményei 


A Tornyay Rezső báró emlékversenyben csak két 
Kovács hajtott. Marschall Róbert Utódával feladta a 
küzdelmet és kihajtott. Kuno sokszor hibázott, igy 
Veronika alig egy hét leforgása alatt harmadik verse- 
nyét is megnyerte. A Nemzetközi hendikepben tizen- 
hat ló közül Bohém nyert. A legnagyobb meglepetés 
azonban az volt, hogy Bohém győzelmét titkos kezek 
jogadták és igy a nagy mammut osztalék elmaradt. 
Egériával Raymer hajtó addig kerülgetett, mig végül 
Egéria a helyről is. lemaradt. Láttunk egyébként sok 
csunya hajtást. Princessin és Ritola például feltünően 
maradozott vissza. A részletes eredmények: 


Második nap. November 5. Csákány, Ond, Oda, Mimóza, 
1. Kétévesek versenye. 1. G. Símba,  Muscícapa, András. 
H. Robinson (Zwillinger), 2. Idő: 30.7. Tot.: 10:70, 24, 32, 
Szirén (Zwillinger Tibor). F. 63, befutók: 503 és 810. — VII. 
m.: Bajnoknő, Filkó, ILepsi. Boldva díj. 1. Dávid (Ray- 
Idő: 34. Tot.: 10:16, 12, 31, be- mer), 2. Napsugár (Maszár I.), 
futó 93. — II. Mechanikus 3. Csipkerózsa (Hévizy). F. 
hendikep. 1. Epilóg (Baik), "2. m.: Vinyetta, Pletyka, Czin- 
Triumpiíi (Kovács II), 3. Sze- ka Panna, Urilány, Lucifer, 
szélyes (Maszár I.), F. m.: Valuta, Wilt Mária (mint 2-ik 
Gyalla, Jonny, Drégely, Ba- diszkv.), Perun,. Jónás. Idő: 
kaíántos, Peter Pilot. Idő: 33.1. Tot.: 10:17, 14, 31, 39, be- 
28.8. Tot.: 10:32, 14, 13, 31, be- futók: 169 és 158. — VIII. Hen- 
futók: 46 és 298. — A III-ik dikep. 1. Spilka (Hauser), 2. 
futam elmaradt. — IV. Tör- Bandika (Földi), 3. Capua 
nyay Dezső báró emlékver- (Maszár I.). F. m.: Hanna the 
seny. 1. Veronika (Kovács Great (mint — 2-ik diszkv,), 
II.), 2. Kuno (Kovács J.). F. Princessin, Buzavirág  C.,, 
m.: Utóda (kihajtott). Idő: Lilly, Főur. Idő: 32.6.  Tot.: 
28.3. Tot.: 10:14, befutó 18. — 10:20, 12, 16, 20, befutók: 50 
V. Munkácsi díj. 1. Décse és 74. — IX. Hendikep. 1. Sen- 
(Raymer), 2. Ildiko (Maszár ki (Hévizy), 2. Eboli (Galla), 
I.), 3. Zuzmara (Kovács II.), 3. Rába (Treso". F. m.: Alpár 
F. m.: Pamuki Böske, Lali, G., Bufelejtő, Ritola, 
Groo Peggy,  Lasta, Batu Paprika, Gyémánt, Idő: 35.8. 
Khan. Idő: 29.3. Tot.: -10:16, Tot.: 10:29, 13, 19,-14, befutók: 
10, 11, 10, befutók: 26 és 26. — 152 és 43. — X. Csengődi dij. 
VI. Nemzetközi hendikep. 1. 1. Dinóra (Hévizy), 2. Inez 
Bohém (Soldos), 2. America (Tomann). F. m.; Légyott I., 
(Feiser), 3. Doreen (Földi). F. Csicsóné, Csárda. Idő: 37.8. 
m.: Győző, Tilly, Egéria, Lon- Tot.: 10:15, 12, 19, befutó 45. 
don, Janka, Lord of Pamuk, 


A Honvéd versenyistálló lovai a vasárnapi bécsi ver- 
senyeken. A bécsi őszi miting hatodik versenynapjának 
programján nagyon sok nevezés szerepel. Az osztrák 
idomárok szinte valamennyi egészséges gondozottjukat 
starthoz állítják. A Honbréd versenyistálló lovai. közül 
Mérges, Honvéd és Szél indulnak az akadályversenyek- 
ben. Vasárnap vitéz Muhr százados, továbbá Máchánszky 
éa vitéz Csánth hadnagyok-is Bécsben lovagolnak. 


.PESTI HIRLAP . 


KÖZGAZDASÁG 


A kivitelre szánt bor árának 
erőteljes felemelése 


1988 -november 6., vasármtagi - 


A visszacsatolt területek megnövelik a belső khorfogyasztást a 


A szüret befejeződésével megindult az ujbor érté- 
kesitése országszerte. A termelők csak igen szükösen 
engedik át készleteiket a piac számára, miután a szü- 
ret végleges eredménye mennyiségben még a vártnál 
is jóval gyengébben ütött ki. Mivel pedig az eddigi 
belföldi fogyasztás a visszacsatolt területek révén elő- 
reláthatólag mintegy 200.000 hektoliterrel fog növeked- 
ni — a beregszászi körzeten kivül nem lévén jelentő- 
sebb szőlőtermő terület a hozzánk visszajutott Felvi- 
déken, — a valószinüség amellett szól, hogy az uj ér- 
tékesitési időszak során csak egész szórványosan vihe- 
tünk ki bort külföldre, s a belföldi fogyasztás ugyszól- 
ván egész készletünket fel fogja venni. 


Ugy látszik, hogy a Külkereskedelmi Hivatal is 
számol a borárak megszilárdulásával, mert a német- 
országi kivitel számára legujabban megszabott legki- 
sebb eladási árak általában 40 százalékkal haladják 
meg az eddigi legkisebb árakat. Igy a , Brennwein" 
készitéséhez szükséges párlási bor legkisebb eladási ára 


hektóliterenként 20 márkában van megszabva ab Hes 
gyeshalom, (a legutóbbi. ár 14—15 márka volt). A cse- 
megeborok ára édesség és minőségi fok szerint 25—43 
márka, a vörösborok ára 12 Malligand-fok alatt 22—25 
márka, a 12—13 Malligand-fokos bor 24—28 márka, a 
soproni, szekszárdi vagy: burgundi borok legkisebb el- 
adási ára 30—36, a villányi és egri boroké 34—35 már- 
ka hektoliterenként, minőség szerint. Mindezek az. árak 
ab Hegyeshalom értendők s a 18 százalékos deviza fel- 
áron kivül csakis a párlási bornál kap 1.80 pengős hek- 
toliterenkénti külön téritést az exportőr, mig a többi 
borfajtánál megszünik az eddigi téritési rendszer. 

A borkereskedelem körében számolnak azzal, Hogy, 
a németországi piac kezdetben huzódozni fog ugyan a 
nagyobb áraktól, de végül mégis kénytelen lesz figye- 
lembe venni, hogy ugyszólván az egész kontinensen 
igen szerény eredménnyel járt az idei szüret s igy a 
magyarországi borok uj árai kontinentális viszonylat- 
ban még mindig meglehetősen mérsékelteknek mond- 
hatók. 


Élénkülés a vidéki gazdasági életben 


A vidék gazdasági helyzetében az élénkülés" bizo- 
nyos jelei mutatkoznak. A hozzánk befutó jelentése- 
ket kiegésziti a Tiszajobbparti Mezőgazdasági Kamara 
helyzetjelentése, amely többé kevésbé az egész or- 
szágra alkalmazható. A termények eladása nehézség 
nélkül történik, csupán a szarvasmarha értékesitése 
nehézkes, s a száj- és körömfájás miatt sok helyen 
teljesen meg is akadt. Az állati termékek értékesitése 
viszonylag megfelelő. Azokon a területeken, ahol ka- 
tonaság van elszállásolva, minden eladásra váró ter- 
ményfelesleget rendes napiáron átvesznek. A katonai 
igénybevételek következtében a ló árában emelkedés 
tapasztalható. 


A pénzügyi viszonyok általánosságban véve meg- 
felelőnek mondhatók. A mezőgazdasági : munkásság 
megjavult kereseti lehetőség mellett sokhelyen  ren- 
dezettebb pénzügyi viszonyok között él, mint a kisebb 
gazda, akinél az állatértékesités nehézsége ezt a kö- 
rülményt számos esetben hátrányosan  befolyásólja. 
Ahol természetesen az állatok értékesitése -a normális 
medérben történhet, ott a gazdaközönség pénzügyi 
helyzete kielégitő. § 


A. munkásviszonyok alakulását a katonai  szol- 


gálatrá töftént behivások lényegesen befolyásolják." 


Az otthon maradt férfi munkaerők az átlagnapszám- 
nál nagyobb keresetre tehetnek szert, munkahiány 
nem észlelhető, sőt a nők és gyermekek kiterjedtebb 
foglalkoztatása is biztositva van. Azokon a vidéke- 
ken, ahol a katonai behivások mellett otthonmaradt 
munkások még ipartelepeken is elhelyezést találhat- 
nak, a munkásviszonyok kifejezetten jónak minősit- 
hetők. i 

A trágya kihordása, az igavonó állatok hiánya, 
valamint az esőzések által hasznavehetetlenné vált 
dülőutak állapota miatt lassan halad és ennek a 
munkálatnak nagyobb részé valószinüleg a tél folya- 
mán fog megtörténni. 

A gyümölcsösök állapota nem javul a rossz ter- 
més miatt. a gyümölcsfák kezelésére és ápolására is 
kevesebb gondot forditariak. 

A szőlőszüretelés befejeződött. Sajnos az esős 
időjárás következtében a termelés mind minőségileg, 
mind mennyiségileg igen gyenge, :vagy legfeljebb 
gyenge közepes volt. 4 


Élénk hétvégi forgalom Csepelen 


Nagy kivitel zöldfőzelékben. 


Szombaton ismét jelentős forgalmat bonyolitott le 
a nagypiac. Burgonyában a nyári rózsa minőségi ja- 
vulás folytán 8.80 pengőig szilárdult, a Gülbaba 
7.20—7.80, az őszirózsa 6.50—7.20, az Ella burgoriya 


" 6.20—6.50, a Kifliburgonya 14—17 pengőjével került 
, forgalomba. Keresték az étkezési Krüger-burgonyát 


is, amely 5.60—6 pengőig szilárdult. Konyhakertészeti 
cikkekben nagyobb kinálat volt az enyhülő időre. A 
tisztitott paraj árát a dunamenti termelők 10 pengőig 
mérsékelték mázsánként. A kalarábé oly tömegben 
került piacra, hogy a kertészek mázsánként 5—6 pen- 
gőjével kinálták. A fejeskáposztát 2.50—4, a kelt 
3.50—6, a  vöröskáposztát 8—12  pengőért lehetett 
beszerezni a  kocsisorban. A zöldbab 40—60, a 
zöldborsó 20—36 fillérig drágult. A paradicsomot 12—22 
fillérjével értékesítették. A papirhéju dió ára 130 fil- 
lérig drágult. A baromfipiacon az élő áru átlagosan 
5 fillérrel volt olcsóbb, a vágott baromfi tartott volt. 
A hizott pulyka 90—120, a hizott lud 100—130 fillér. 
Konyhakerti  tömegcikkek. más vidéki 8—14 P. 
Gyökérzöldség vágva 12—16, — Gyümölcspiac. Alma:  ne- 
zöldjével 7—12, vegyes zöld- mesfaj 50—100, — közönséges 
ség 10—14 P. Fejeskáposzta válogatott és kevert 20—48 P. 
2.50—5, — kelkáposzta  4—8.50, Nemes körte 60—110, birsalma 
vöröskáposzta 8—14 P. Főző- 20—45, csemegeszőlő  55—100. 
tök 4—7, sütőtök 6—8, zöld- fekete 35—42, közönséges 
paprika 14—45, paradicsom- 30—48 P. Héjas dió 110—130 
paprika  22—40, paradicsom fill. kg. 
12—14, zöldbab 40—60, kifej-  Tojáspiac. Friss ládaáru 
teni való: 20—30, zöldborsó 166—168, íriss " kosáráru 168— 
20—40 P. 170,  íriss  lámpázott tojás 
Hagymapiac. Makói vörös- 169—170, íriss aprótojás 150— 
hagyma — 10—11, másvidéki 154, főzőtojás 150—155, hűtő- 


: makói faju 8—9.50, zíttaui és házi tojás 152—156. 


erfurti faju 9—10, piros 14—16  Baromfipiac, Élő baromfi: 
P. Makói fokhagyma 14—20, tyuk 1 drb 280—360, sulyra 


130—135 fill. kg. Csirke, rán- ra 140—150 fil. kg. Hizott 
tanivaló 1 drb 120—250, suly- ruca 130—140, hizott lud 130 
ra 150—160 fil. kg. Csírke, —135 fil kg. Hizott pulyka 
sütni való 1 db. 140—180, suly- I. oszt. 115—120 fillér. 


Kis 0LL2 u Legkisebb hirdetés 1074 
P 4—, vasárnap P 5.50 


Hölgyeim! Leakötőtűvel! 10 


Itt a XX.század szenzációja, a szab. raktárban 


6 ő 100 
R A e) E ) készítő 
u RAPID 1000 
Munkája kézimunka. Minden kötési butora 


vagy TEdNj; Kezelése eegtterü ÉLA 
35 P, Kérje 6. ismertetőt. or- 
galmi kft,, IV., Sütő-u, 2, félem. 31 V.1., Wessefónyi-utca 8. szám, 


inta köthető. Néhá ó latt 
köthet magának HAlLOYSKÁS blúzt U N 1 Vv E R S A L 


Felszabadultak részére 
zászlók, 
fáklyák, s 
10 lemezzel ( ; més korpesze 
miuze. 
P 43. lampionok 


Sternbei drályi " és. udvaril ff , i 
envy e Emmerlingnél 


; B , IV., Gróf Ká íÍ-ru. 26.44 
Rákóczi és ut 60. " iegoltaóbban kaphatók. 
ÉREZ RTKKTTKETTEREÉKKKTKkR...—————. 


Azonnalra 


Képzett könyvszakértő 


 szoba-hallos villalakás Es 


déli, magas földszint, veran- 
dák, etagefütés. Pasaréti-ut 30. 
Bővebbet a házfelügyelőnél, 


teme ————————r 
Belvárosi remek kézimunkaüzlet 
visszavonulás — miatt . legjutá- 
nyosabban átadó (áru nélkül 
is). Sok kirakat, olcsó bér, hely 
van rokonszakmának is. ,.Ide- 
genforgalom 2448" főkiadóba. 


Hawaigitár-órákat vennék 


Lehetőleg angol  dalszöveggel. 
sAmatőr 2355" jeligére Erzeé- 
betköruti főkiadóba, 


ee etebékdezetéz suta évi te telséztatélSÉTTESN 
Bűvészmutatványokat 
könnyű szórakozás céljából ta- 
nulnék, , Amateur 2356" jeligé- 
re  Erzsébet-köruti  főkiadóba. 


pe 4.80 
tango harmonika 


magyar . nyelvü  iskolaalbum, 
ábrákkal, 70 oldal terjedelem- 


6 SZOBÁS 


főuri lakás azonnalra ís KIADÓ. 
Bajza-utca 44. Tel. 127—489. 


GYÓGYSZER 


PROPACANDA végzésére 


ORVOS 


vagy 


GYÓGYSZERÉSZ 


teljes személyi adataival ajáni- 
kozzék ,, Tekintélyes gyógyszer- 
gyár 2360" jeligére főkiadóba. 
————e ee 


Kromozó üzem 


családi okok miatt ELADÓ. 
Megkereség , Biztos megélhetés 
2366" jeligére főkiadóba. 


VÖRÖSMARTY-TÉRRE — NYILÓ 
földszinti üzlethelyiség uj épü- 
letben kiadó. Bővebbet telefon: 
1853—870, vagy Vigadó-u, 4.,; 
házfelügyelőnél, 


adóügyekben nagy gyakorlat 

KÖNYVELÉSÉT — rendbe" 

hozza és modern alapokra fek- 

teti, Jelige: , Megbizható Fewis 
zor. 2362" a főkiadóba. 


Most alakuló 
KEESEÉT őt 


tőkével, vagy anyag és munkús 
val tagokat keres 


öröklakásos 
bérházak 
felépítéséhez 


Telek, tervrajz van. Tel. 184-38£ 
E e e Se e est esem e — sz 
ORVOSNÓ 


kereg ezanatóriumi, gyógyintés 
zeti, kozmetikai vagy más, kép- 
zettségéhez illő, esetleg admis 
nisztrativ elfogláltságot. , 8094"" 

Erzsébet- 


jeligére  Bilocknerhez, 
körut 14. " — 2359 


Gróf Karácsonyi-palota 
bontása 
megkezdődött ! ! 


"összes anyagok eladása hely 


szinen: 


Krisztina-körut 121. 


A Nemzetközi 
Szabadidőmozgalom 


132 oldal terjedelmü, 6 nyelven 
nyomott, képes folyóiratának 
terjesztésére jómegjelenésü ke- 
resztény urakat, hölgyeket fel- 
veszünk igen jó kereseti lehe- 
tőséggel. Vidékiek részére kör- 
zetképviseletet átadunk. Vasuti 
jeggyel rendelkezőket vidékreis 
kiküldünk. Magyarországi ki- 
adóhivatal: Mátyás-tér 14., IL 1. 

D. u. 5—7-4g. 2369 


——]]———I—űöÖÚöom—m—5Ó-—Ó——/—.ŰÚÍWohw 
Világmárkás, külföldi, javitott, 
jóhangu 


ZONGORA 


P 300.— 


Sternberg  kírályi és udvari 
hangezergyár,  Rákóozrut 62 


Ú988 november 6.5 vasűrnap 


köölss alt zak szákütői 


Élelmiszerárak kicsinyben 


Marhahus: rostélyos, felsál íehér 42—46, félfehér 
kg. 170—280, leveshus 128—200. félbarna 32—36, 
Borjuhus: comb 280—320, ve- Szárazfőzelék: 
sés 180—260. Juhhus: hátulja borsó 40—56, lencse  56—96. 
440—180, eleje 100—150. Sertés- Zöldségfélék: burgonya Gül- 
Mug: karaj 200—250, tarja, baba és nyári rózsa 10—12, 
comb, lapocka 176—200, olda- Élla 8—10, vöröshagyma ma- 
las 156—180, szalonna zsirnak kói 12—16, fokhagyma 30—40. 
való 154—164, háj 166—176, zsir fejeskáposzta 7—10, kel 8—14 
168—170. Élő baromfi: csirke savanyukáposzta 26—32, — ve- 
100—280, tyuk 250—350. Tiszti- gyes zöldség 16—24, kalarábé 
tott baromfi: tyuk 140—180, 12—20, sóska 24—36, paraj 20 
csirke 150—280, lud 130—170, —32, zöldbab 46—100, tök 8— 
ruca 130—170., Tojás: tea drb. 12, zöldpaprika 24—60, kar- 
10—12, kilója 190—210, főző és fiol 8—14, zöldborsó  40—60, 
apró drb. 7.5—10, kilója 160—- tengeri cső drb. 3—7. Gyü- 
190. Halak: élő ponty 140—200, mölcs: alma nemes 56—140, 
jegelt 100—140. Tej literje 30, közönséges 40—70, körte ne- 
tejfel 100—120,  teavaj  320— mes  70—160, szőlő 38—140, 
340, teavaj pasztőrözött 340— gesztenye 48—100, —— birsalma 
360, tehénturó 50—70. Kenyér. 34—76. 


Magyar Magtenyésztési r.-t.,  Budapest—Monor 
hetijelentése. A hét folyamán a magpiac forgalma 
szemmelláthatóan megcsappant. A lucernamag keres- 
let megszünt, árváltozás nem történt. Lóheremagból 
csak elvétve jönnek létre kötések, a vevők fokozódó 
tartózkodása következtében. Biborheremagban is szü- 
netel az üzletkötés, mert a még várható kivitel fel- 
tételei tekintetében tájékozatlanság uralkodik. Ezzel 
szemben szöszösbükköny. iránt nagyobb vételkedv mu- 
tatközott, ami ezen cikk árának némi emelkedésében 
is kifejezésre jutott és nyilván arra vezethető vissza, 
hogy ez az ár több évi átlaghoz képest még nem tul- 
zott. Jóminőségü baltacim- és nyulszapukamag to- 
vábbra is elhelyezhető. A repce ára nem változott. 
Borsók iránt a hántolómalmok és üzemek mutattak 
némi érdeklődést. Jóminőségü zöld- és viktóriaborsó 
21—-22— pengős pestparitásos áron volt eladható. A 
mákpiac lányhuló tendenciát követ. Hivatalos nyers- 
úruárak per 100 kg ab állomás: Köles, fehér .18—22, 
köles, vörös 17—18, köles egyéb 16.50—17, repce 
24.25—24.50, mák, kék 140—45, vikt. borsó 18—19.50, 
expr. borsó 18—19.50, lucernamag. ny. 215—255, lucer- 
namag ólomz. 305—308, lóheremag, ny. 100—108, 1ló- 
heremag ólomz. 145—150, biborheremag —.—, tavaszi- 
bükköny 16.50—17.50, szöszös bükköny 36—38, csillag- 
fürt 11.50—11.80. 


Világgazdasági Szemle az 1938. évről. Dr. Domány 
Gyula, az ismert gazdaságpolitikus ilyen ecimen adta ki 
a vilúggazdasági helyzetről irt közleményeit. A tömör 
kis tanulmány behatóan ismerteti az elmult év: legjel- 
lemzőbb világgazdasági változásait és különösen a tőke- 
vándorlásról,. a világpiaci árhullámzásról, Van Zeeland 
pénzügyi jelentéséről, a világ mezőgazdasági problémá- 
járól, az aranypiac nyugtalanságáról számol be érdek- 
feszítő módon. 


Országos vásárok. November 7: Bácsbokod, Baktaló- 
rári, Balassagyarmat, Hatvan, Izsák, Kenderes, Komár- 
város, Magyarkeszi, Mezőtur, Mór, Nagykapornok, Pécs, 
Poroszló, Sárosd, Szentendre, Szikszó, Szil, Tolna, Veszp- 
rém alsóváros, Várpalota, Zalalövő. — 8: Cegléd (havi), 
Gyulaj, Hatvan, Iván, Karmacs, Kisterenye, Köles, Sár- 
mellék, Tata, Tornyiszentmiklós, Tüskevár, (Pót), :Zala- 
egerszeg (havi). — 9: Ajka, Csorna (havi),  Kisterenye, 
Lébény, .Pétervására Ápóta; Tata. rz- 10:. Devecser (havi), 
Diósgyőr, Hajdudorog, Kisbérapáti, Kisbér, Lajoskomá- 
rom, Lövő, Marcaltő, Mezőkövesd (havi), Nyirbátor, Put- 
nok (havi), Püspökladány, Tabajd, Vasvár, Tiszaluc. — 
11: Bükkösd, Gyoma, Győrszentmárton, Gyulakeszi, Kör- 
merid, Nagyszakácsi, Toponár, Tótszentmárton, Zalaszent- 
grót. — 12: Cibakháza, Gyoma, Makó. — 13: Budapest, 
Gyoma, Makó, Szabadszállás. 


Értékpiae 


A mai értéktőzsde barátságosan indult, a nyere- 
ségbiztosiító eladások kissé visszanyomták az árakat, 
zárlat felé ujabb javulás volt. Az utótőzsde jól tartott. 
A. Ruggyanta 2.50, Rima 1.25, Beocsini, Kőszén és 
Győri Vagon 1 pengővel javult, a Bauxit 1.50, Cukor- 
ipar 1 pengővel gyengült. 

A bankpapirok magánforgalmában néhány tájé- 
Koztató árfolyam (zárjelben a tegnapi árak): Kereske- 


delmi Bank 67—-68 (67—68), Hitelbank 46 (46), Pesti 
Hazai 63—64 (63—64) pengő. 

A járadékpiacon az 1914-es fővárosi kötvény 3 
pengővel, az 1927-es kibocsátás 1.25 százalékkal 
drágúult. 

A nemjegyzett kötvények közül ma is élénken 


keresték emelkedő árak mellett a Népszövetségi Köl- 
esön egyes cimleteit, továbbá a Speyer-kötvényeket. 


E, Részvényárfolyamok 


(cZárjelben a zárlat és az áremelkedés [--], vagy esés 

(—] mértéke a tegnapi zárlathoz képest. A zárlat 

utáni "sz jel azt mutatja, hogy tegnap óta az árfo- 

lyam nem változott, ha jelzés nincs, ugy nem volt 
kötés az előző napon.) 


Nemzeti Bank 169 (169, —), Concordia Gőzmalom 
4.10 (4, 3-0.40), Budapesti Gőzmalom 12.45 (12.40, -t-0.40), 
Hungária Gőzmalom 27.50 (27.50, —), Bauxit 253.5— 
250 (251, —1.50),  Beocsini 18 (18, --1), Borsodi.Szén 
13.50—13 (13, —0.80), Kohó  29—28.50 (28.50, -t-0.35), 
Kőszén 350—346.5 (347, 3-1), Nagybátonyi 43.25 (43.25, 
"—0.15), Salgó  39.80—38.80 (39.20, --0.20), Urikányi 
45.80—44.80 (45, — 0.80), Fegyver 56.50 (57, —), Ganz 
25—24.50 (24.50, -t-0.20), Láng 33.50 (33.50, —), Vagon- 
gyár 30 (30, -t1), Rima 102.5—104 (103.5,  -t-1.25), 
Ofa 20.90 (20.80, --0.05), Nasici 70—71 (71, —0.75), 
Nova 14.20 (14.20, —0.80), . Tröszt 69.85 (69.50, -t-0.50), 
Délcukor 71.50 (71.50, --0.50), Magyar Cukor 107—105 


Teljesjogu gyógyszerész 


fővárosi gyógyszertári, - orvoslátogatói és gyógyszergyáúri 
adminisztrációs gyakorlattal, magyar-német nyelvtudással, 
megfelelő elhelyezkedést keres.  Reprezentábilis megjele- 
nésü, agilis, megbizható, nőtlen, elsőörangu referenciákkal! 
éa széleskörű összeköttetéseel rendelkező önálló munkaerő. 
Ajúnlatokat. ,, 31 éves keresztény" jeligével Zwinz hirdető: 


j iroda, IV., Fereno dJózsef-rrakpart 13. továbbit, 7924 [ , 


Ruggyanta 77 (77, --2.50), 


Vasutfor- 


galmi 22.95 (22.90, --0.15), Telefon 12.40—12.25 (12.30, 


-t-0.30) pengő. 
Záloglevelek és 


kötvények.  Földhitelintézet 7.5 


százalékos font 94.25. (94.25), Leszámitoló Bank 7.5 szá- 
zalékos dollár 84.5—85.5 (85) pengő. 

Fővárosi kölcsön. 1914. évi 315—318.50 (318) pengő, 
1927. évi 85—85.50 (85.25) százalék. 


Valutazárlat. Font 16.15— 
Belga 57.35—57.95, Ka- 
dollár 332.00—337.00, 
Cseh 7.50—10.00, Dán 972.00— 
Dinár 7.15—7.70, Dollár 
338.60—342.60, Frank 9—9.20, 
Holland 184.45—186.45, Zloty 
60.00—61.40, Lei 3.00—3.45, Le- 
va 3.00—3.60, Lira 16.90—17.90, 
Norvég 81.05—81.95, Svájci fr. 
76.85—77.75, — Svéd 83.15--84.05 


pengő. : 
Devizazárlat. Amsterdam 
184.85—186.45, — Athén " deviza- 
comp. — 3.025—3.055, Belgrád 
7.82—7.88, Berlin 135.70—136.70, 
Brüsszel 57.52—57.96, Buka- 


rest 3.41—3.44, Istanbul 263§— 
271, Kopenhága 72.225—72.825, 
London 16.17—16.52, Milanó 
17.66£—17.8864, New York 340.00 
—342.60, Oslo 81.275—81.975, Pá- 
rizs 9.05—9.14, Prága 11.79— 
11.93, Szófia 4.11—4.15, Stock- 
holm 6 83.35—84.05, Varsó 63.75 
—64.25, Züricn T7.05—77.75 
pengő. 


Zürichi devizazárlat. Berlin 
176.65, Amsterdam 239.87, Neív 
York 441.00, London 20.9925, 
Párizs 11.7425,  Milanó 23.20, 
Prága 15.12, Bukarest 3.25, 
Varsó 82.85, Brüsszel 74.60. 


Termény- és árupiae 


A szombati gabonatőzsde irányzata szilárd volt. 
A határidőpiacon a márciusi rozs 16, a májusi 


rozs 23, a májusi tengeri 7 


fillérrel drágább. 


A készárupiacon a buzapiac forgalma szük kere- 


tek között mozog. 
A rozspiacon a piacra 


került tételek 20—25 fil- 


lérrel magasabb áron voltak elhelyezhetők. 
A takarmánypiacon élénk a kereslet zab és ten- 


geri iránt. Elkelt tengeri 


Budapest paritásban Mis- 


kolcon át december—január szállitásra 14.90 pengős 


áron. 

A készárupiacon: buza 
gább, árpa változatlan, zab 
drágább. 

A határidőpiac mai 


5, rozs 20—25 fillérrel drá- 
10, tengeri 25—40 fillérrel 


árkerete: rozs márciusra 


16.25—16.34 (zárlat 16.32—16.34), májusra 16.49 (——), 
tengeri májusra 15.72—15.86 (15.85—15.86) pengő. 


A terménypiae árjegyzései 


Tényleges üzletkötések, Rozs: 
300 mm. 15.20 . Zab: 
150 mm. 19.50 Bp. par. Arpa: 
300 mm. 20.50 Bp. par. Ten- 
geri: 150 mm. 13.50 Bp. par. 
Dunántul, 150 mm. 13.55 Bp. 
par. Szolnokon át, 300 mm. 
14.90 Bp. par. dec.-jan. Mis- 
kolcon át, 150 mm. 13.50 Bp. 
Par. Szolnokon át. Lucerna; 
8 mm. 230— Budapest, 40 
mra. 230— állomás, 10 mm. 
215— állomás, 5 mm. 175.— 
állomás, 6 mm. 238.— Buda- 
pest.  Lóhere: 6 mm. 140— 


Szombathely. 

Hivatalos  buzaárfolyamok. 
Tiszavidéki 77 kilós 20.50— 
20.60, 78 kilós .20.70—20.80, 79 
kilós 20.90—21.00, 80 kilós 21.00 
"—m21.10, felsőtiszai, duna- 
tiszaközi, dunántuli 77 kilós 
20.45—20.55, "78 kiiós  20.65— 
20.75, 79 kilós 20.85—20,95, 80 
kilós . 20.95—21.05, fejérmegyei 
77 kilós 20.55—20.65, 78 kílós 
20.75—20:85, 79 kilós  20.95— 
21.05, 80 kílós 21.05—21.15, 
Egyéb hivatalos árfolyamok. 


Rozs: pestvídéki 15.20—15.30, 
más szárm. 15.25—15.40, Tak.- 
árpa:  elsőrendü 18.30—18.50, 


középmin. 18—18.20. Sörárpa: 
kiváló  21—22, prima 20—21, 
sörárpa 19.50—20. Zab: első- 
rendü 19.50—19.65, középmin. 
19.35—19.50. . Tengeri uj: ti- 
szántuli 13.45—13.55, egyéb áll. 
13.40—13.50. Örlemények: kor- 
pa 12.80—13, 8-as liszt 15.80— 
16.00. 

Magvak és hüvelyesek. Fe- 
hér köles 18—22, vörös 17—18, 
egyéb 16.50—17, káposztarep- 
ce 24.25—24.50 Bp. par., kék 
mák 140—145, Viktória borsó 
ster. 18—19.50, zöld (expresz) 
ster. 18—19.50, lencse nagy- 
szemü ster. 36—43, középsze- 
mü ster. 24—30, — kisszemü 
ster. 22—24, fehér hosszubab 
35—36, fehér szokványbab du- 
nai 28—28.50, dunántuli 27.25 
27.15, felsőmagyarországi 
26.715—27, — gömbölyü fürjbab 
23—29, hosszu fürjbab 27—28, 
barnabab 27—27.50, lucerna- 
mag nyers arankás 215—255 
feladóállomásról, fehér bár- 
cás 20 g-nál több 305—310 Bu- 
dapestről,  lóheremag nyers 
arankás 100—108  feladóállo- 
másról, fehér bárcás 20 a-nál 
több  145—150 Budapestről, 


Az árupiae 


Budapesti sertésvásár. Elő- 
ző napi maradvány 363 drb., 
mai napi felhajtás 189, ösz- 


" szesen 552 drb. Eladás 345, el- 


adatlan 207 drb. A vásári ál- 
lományból angol hussertés 
felhajtás 78 drb. Árak: ura- 
dalmi zsírsertés párja 340 
kg-on felül 112—113, kív. 114, 
szedett sertés Ia 104—106, IIa 
98—103, silány 86—94, angol 
tőkesertés 1l03fillér kg.-ként. 
Az irányzat változatlan. 
Budapesti husvásár. Kész- 
let: 40 nagymarha (eladás 10), 


Külföldi 


Bécsi  terménytőzsdezárlat. 
Belföldi buza 77—79 kg. 24.50 
külföldi szokványbuza 79 kg. 
€x Bécs 24.38, Bahia Blanka 
buza 79 kg. ex Bécs 25.54, 
alsódunat. rozs 16.90—18.20. 

Ujvidéki terménytőzsdezár- 
lat, Buza bácskai 152, bánáti 
152—154, tengeri bácskai 118 
—120, bánáti 117—119. 

A buza és a tengeri árala- 
kulása Liverpoolban és Rot- 
terdamban (zárjelben a teg- 
napi, illetve legutóbbi árfo- 
lyamok). Liverpool: buza 
dec. 4/3384 shilling 100 librán- 
ként, azaz 7.80 pengő 100 kg- 
ként, felár nélkül (4/3—4/255 


bükköny tavaszi 16.50—17, 
szöszös 37—39, csíllagíürt fe- 
hér lapos 11.50—11.,80,  szári- 
tott répaszelet 8.50—10 feladó- 
állomásról. 
A budapesti lisztárjegyző- 
bizottság árjegyzései 1938 no- 
vember hó 4. Az 1938. évi ga- 
bonából készült őrlemények. 
Buzaliszt: Dara 38—39, 0gg 37 
—38, 0g 37—38, 0f£f 37—38, 2988 
536—37, 2g 36—37, 2£f 36—37, 4-es 
34.50—35.50, 5-ös 33—34.50, 
6-os 29.75—31, 7-es 20.715—22.75. 
Rozsliszt:  0-ás 30—31, 0/L 
27.25—28.25, I. 22.50—23.50, II. 
19.50—21.50. Az árak arany- 
pengőben 100 kg-ként a szo- 
kásos malmi. feltételekkel P- 
től P-ig helyt Budapest, leg- 
alább 60 zsákra értendők. 
Takarmányvásár. - Felhoza- 
tal 42 szekér  szálastakar- 
mány és 3 szekér" szalmatéle 
Rétiszéna Ia 8, "IIa 6.50—7;, 
IIIa 4.50—5.50,  lucernaszéna 
9—10.50, muharszéna 6.10—9.30 
rozsalomszalma 5 pengő. 


Az ország  áruraktáraiban 
tároló készletek. M. kir. vám- 
mentes kikötő: buza 251809, 
rozs 39961, árpa 4049, tengeri 
3192, M. Leszámitoló- és Pénz- 
váltób.: buza 287041, rozs 
16589, árpa 1339, zab 1816, ten- 
geri 8723, liszt 264, Lujza gőz- 
malom: buza 121510, rozs 2877 
árpa 20, zab 150, tengeri 710, 
budapesti készletek: buza 
660360, rozs 59427, árpa 5404, 
zab 1966, tengeri 12625, liszt 
264, pestmegyei raktárakban: 
buza 50069, rozs 3999, árpa 
1032, zab 5024, liszt 425, korpa 
105,  felsőtiszai raktárakban: 
buza 353266, rozs 50083, árpa 
9929, zab 1076, tengeri 16694, 
liszt 3715, tiszavidéki raktá- 
rakban: buza 679822,  trozs 
36037, árpa 3332, zab 1044, ten- 
geri 11817, liszt 111, korpa 
448, — dunántuli raktárakban: 
buza .624192, rozs 22419, árpa 
17361, zab 5020, tengeri 4911, 
liszt 32, korpa 1065, összesen: 
buza 2367709, rozs 171965, ár- 
pa 37062, zab 14130, tengeri 
46047, liszt 4547, korpa 1618. 

Gabonaforgalom nov. 2- 
től nov. 3-íg Budapestre vas- 
uton és hajón. Buza érk. 1444, 
érk. 306, érk. 


rozs tengeri 
602. 
árjegyzései 


144 borju (64), 126 birka (56) 
drb. A forgalom lanyha volt. 
Árak: ökör- és tehénhus IIa 
egészben 108—124, hátulja 112 
—130, eleje 106—116, borju 
ölött bőrben Ia 160—170, IIa 
154—158, borju eleje 134, 1le- 


bőrözött eleje 128—130, há- 
tulja Ia 190—196, juh Ia 90—- 
100, IIa 80—88, csont 30—40, 
orr és köröm 80, láb 4 drb. 
100—150, pacal  egészb. 170, 
marhabél 300, borjufodor 
egészben 50, juhbél 60—70, 


marhavér (1 tál) 30 fillér. 


tőzsdék 


—4/374—4/35£  shillíng, azaz 
7.61—7.55—7.63—7.70 pengő), 
márc. " 4/44 "shilling, azaz 
7.80 pengő. (4/3746—4/34— 
4/3595—4/4—4/455 shilling, azaz 
7.714—T7.12—7.70—7.76—7.,85), máj. 
47444 —4/458 shilling, azaz 
7.83—7.85 pengő (4/334—4/4— 
4/4144 —4/44 — shilling, azaz 
7.12—7,716—7.83—7.89 pengő). 
Az írányzat nyugodt. Tenge- 
ri okt. 22/3 (22/6—22/3), nov. 
22/0—21/9. (22/0), dec.  21/9 
(22/0—21/9) shilling 480 lib- 
ránként. Az irányzat nyu- 
godt. 

Rotterdam: buza nov; 3.20 
(3.175), jan. 3.25 (3.225—3.250), 


ápr. 8.26 (8.28), máj. 8.19 (8.22) 
jun. 8.13 (8.17), jul. 8.08 (813 
— 8.14), aug. 800 (3.04), szep 
7.91 (7.96), okt. 7.82—7,83 (7.88) 
cent per libra. Az irányzat 
nyugodt. f 

Chicagói sertés- és zsírpiac. 
Sertészsír irányzata egyenet- 
len. Dec. 7.20 (előző nap 7.22 
jan. 7.30 (7.35), márc. 7. 
(7.85). máj. 7.9744£ (7.92) cent 
per libra. 


márc. 3.40 (3.375), máj. 3.50 
(3.450—3.475) " holland forint 
100 kg-ként; tengeri nov. 
83.50 (83.25—83.50), jan. 80.00 
(79.00—79.50), márc. 80.00 (79.00 
— 79.25), j. 77.00 (716.50—79.25) 
holland forint 2000 kg-ként. 
Délamerikai terménytözsdék 
záriata. Buenos Ayres: buza 
now. 5.90, dec. 6.04, febr. 6.60 
tengeri nov. 5.87, dec. 6.05, 
jan. 6.16, zab nov. 5.35, len- 
mag nov. 12.65, dec. 12.38, 
febr. 12.25 peso. Az irányzat 
nyugodt. Rosario: buza 
nov. 5.20, febr. 5.40, tengeri 
nov. 5.50, febr. 5.70, lenmag 
nov. 12.40, febr. 12.05 peso. 
Newyorki igya pelre ezár- 
lat. Északamerikai fully mid- 
ling loko 8.88 (előző nap 8.87), 
nov. 8.45 (8.45), dec. 8.43 "(8.42 
— 8.43), jan. 8.35 (8.35), febr. 
8.34 (8.35), márc. 8.33 (8.35), 


Kis "0242 Legkisebb nirdetés 1074, 
P 4—, vasárnap P 5.50 


MINDENT ELSŐ KÉZBŐL! Gramofonlemezek 


PAPLANT paplanostól![[sznált tánc. és SÖZE 


VATTAPAPLAN műselyemjművészfelvételek 
brokáttal ... P 18.50-től[ Gramofon használt 


KÉTOLDALAS OCLOTH-lJasztali.. ... ... 20.— P-től 


2558 (2598), 
(4194), máj. 4394 
jul. 444 (4414) cent 


per bushel. 


PAPLAN... P 10-50-től hordozható .. 380.— P-től 
Régi paplanok felfrissité- JÓLÁLLÁSNAL  ELSORYKÉK: 
sét, készítését vállaljuk. KÖZPONTI GÉPRAKTÁR, 
PLUMA paplangyár ]. Fékóczi-ut 80., udvarban. 
Kammermayer. Károly-u. 2. 
Szent István-körut 16. 


Horthy Miklós-ut 35, 


Acél-hur 


spirál-rugók stb, készítéséhez, 
hihetetlenül olcsó. Árakat ismét 
leszállítottuk, 


STERNBERG 


hangszergyár,  Rákóczi-rut 


Á gytol fosztott 3.- P-től, pely- 


bestoi17.- P-től, 2 pár- 
na. 1kispárna, 1 dunyha jó anginnal 
és 84 kg fosztott tollal 33.— P-től. 
CEISLER, Hernád-u. 1. (Thököly-ut 
sarok.) Telefon: 143—842. 


BLA d , f 
Tő kés 
. társat 
keresek 
komoly meglevő; üzlethez, "Ren: [/ 


tádilig 2342" jeligére az Erzsé 
bet-köruti főkiadóba. 


Szólőgazdák, 
gyümölestermelők! 


Gyümölosfák, szölötőkék betakar 
rásához 


ujságmakulatura 


mázsatételben is kapható. 
60.] Nyomdaraktár V. Vilmos csá- 
szár-ut 78. 2242 " 


600 m" pinceraktár 
utcai lejárat, világos, villany, 
betonozott, száraz. 1939. II-ra 
"kiadó. Rökk Szílárd-utea 17. 


ANT NAN TÁNE ZEKE etessen té séndaz ás tázétettt] 
A város legforgalmasabb pontján 


üzlethelyiség kiadó, 
berendezés eladó. 


Tel. 327—909. 2307. 


Vilmos császár-ut 
és Révay-u. sarkán. 


6 nyilásoss 80 m2 terül" 


PORTÁLOS 
SAROKHELYISÉG 


Oo 


mintából választhat 
magyar, keleti:per- 


zsa és szmirnaszőnyeget. nagy . szuterrénnel kiadó. Felvi. 
ezi lágosítás:  VI., ILMOS CSA- 
Alkalmi vételek piros Etánái! SZÁR-UT 15/A., házfelügyelő. 
nél és telefon 181—915. . 1097 


Ráday - utca egy. 


Javitás, vétel, csere! 


Modern üzlethelyiség 
MARGIT-KÖRUT 65. 


Rádiószolgálat. ásás savic 


kásán javít 
ja, havi 50 tillérért karbantart. 
ja Rádiólaboratórium,  Friscn, 
Ferenc-körut 16. VEVELTÜUSERE 
Telefon: 186—629, 


Karácsonyi 
árusításra alkalmas 


üzlethelyiség 


a  Rákóczi-ut legforgalmasabb 
pontján, határozott időre is ki- 
adó. Mérsékelt. bér! Érdeklődés 
Knöpfler, — Rákóczi-ut 62. sz. 


Rongyaiból  szönyeget, 
TAKARÓT készit, cserél Szövő 


üzem, Margit-körut 48. és Har- 
minckette-ek-tere 4. T.: 167-030. 
——uwuÚwumnm—oÍÚiÜ?őövmmem—m—m—öeeaü——w—oo 


4—5 szobás villát 
vagy kertes családi 


házat 
kizárólag jó épitkezésüt, 


keresek 


Pasaréten vagy Rózsadombon, 
esetleg vároldalban, autobusz- 
tól néhány percnyire, 40.000 
pengőig. — Csak tulajdonosok 
részletes ajánlatait kére 
,Készpénzvétel 40—2352" jel- 
igére Vilmos  császár-uti  fő- 
kiadóhivatalba. 
e ————m—r——Úy.[esu;.. 


kelyiképvisel 


Jóhangu iskola- 


keresztényt, fix és jutalékra 

keres közismert NAC c, 

márkás cikkeinek eladására. 

Részletes ajánlatokat fizetési 

igények és eddigi működés fel. m 

ntetésével . ,Iparvállalatoknáll $ternberg királyi és udvart 

bevezetett" jeligére Singer hír-!h f: is 

detőirodába, dósika-utca 183. sz. ÖLES Ete tRANPSZENŰE LEK 
Azonnal átvehető 


Perzsalábbunda 


elsőrangu, 250 pengőért sürgő- 
sen eladó. Király-utca 80., IT, 18 


2 szoba hallos, 


komfortos, központifűtéses mo- 
dern lakás olcsó bérért, esetleg 
későbbre is. — Ugyanitt sür- 
gősen eladók tervező által ké- 
szitett butorok darabonként ie, 
perzsa szőnyegek, festmények, 
modern zongora, disztárgyak stb. 
Megtekinthető: Veres Pálné-u. 

. em., Lázúr. Vasárnap 
e. 9—2-ig, hétfőn 9—1-ig. 


Vitéz Magybányai Horthy Miklós 


Magyarország kormányzójának 


—5—5Ű;Ű—ÍÉdoutteeeeeeeeá 
Kassai évtizedes prakszissal Fel- 
vidéken bevezetett műszaki iíro- 
da részére keresünk képvisele- 
teket,  lerakatokat " vizvezetéki, 
műszaki cikkek, szerszámgépek 
részére. Dr." Balkányi, V., Hol- 8 
lán-utca 18. Tel, 119-154 cimre, ds 


Föuki. PALOTÁT YUDÁN 


8-10 szobát művészies portréja 


két — fürdő-, négy . személyzetil kapható. Nagysúga 48X62 em.- 

szobával, garageval, Pontos le-JÁra P "5—,  Viszonteladóknak 

írást. , Amerikai 12.000—-2367"] engedmény. Langer könyvke-. 
jeligére főkiadóba. reskedés, ÍV., Muzeum-közrüt 
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Piros rózsa — fehér rózsa 


irta L. T. MEADE 
Fordította Waldberg Vera 


h 


Barátságos, szép kis ház volt a Crescent-lak, 
valahol Hampstead-Heath közelében. Egy kora 
juliusi délutánon Peggy, Wynnené tizenkilenc esz- 
tendős, barnafürtös, rózsásarcu lánya a kerti ten- 
niszpálya riellett heverészett. Fiatal volt, bájo$ 
és mindig mosolygott. 

—. -— Hol van Janet? — hangzott váratlanul a 
ház felől. 

Peggy a gyepen át a házhoz szaladt. Az ajtó: 
ban kövérkés, jóságos arcu asszony mosolygott 
feléje. : 

— A postás elé ment, mama — . válaszolta 
Pegyy és karonfogta édesanyját. Azonban alig 
tettek néhány lépést, Janet máris mellettük volt. 
Janetnek törékeny teste volt, késkeny arcából 
nagy, szürke szempár csillogott, a szép szern fénye 
azonban már kissé fáradtnak, megtörtnek lát- 
szott. Janetről mindenki tudta, hogy gondos, 
megbizható és ügyes, édesanyja jobbkéze, de hogy 
csinos, az senkinek sem jutott eszébe. 

k-  "a Jött levél? — kérdezte Peggy. 


— Mindössze egy. Nekem szól — felelte Ja- 
net. — Azt hiszem, Hurst Frank küldte. 

— Hurst Frank! — visszhangozta Wynnené:. 
— Jó néhány esztendeje, hogy utoljára irt. Vajjon 
sohase jön haza? Vagy tizenöt éve már, hogy 
elment Angliából. 

— Én már nem is emlékszem rá — szólalt 
meg Peggy. — Szeretném látni. Milyen érdekes 
kalandokról tudna mesélni! 

Janet a  szobájábai menekült, az egyik karos- 
székbe huzódott és ölébe ejtette a fölbontatlan 
levelet. Az elmult. tizenöt esztendő alatt "Hurst 
Frank csak nagyritkán irt neki. Ha valami tudo- 
mányos könyvre vagy műszerre volt szüksége, 
mindig Janethez fordult, hogy elküldje neki. Ő 
is tudta, hogy Janet megbizható. A lány lassan 
bontogatta a boritékot, az állólámpa alá huzta a 
karosszéket és olvasni kezdte a sűrün teleirt 
lapokat. 

, Kedves. Janet kisasszony! Bizonyára  megle- 
petés lesz magának, hogy hazafelé tartok és le- 
hetséges;,, hogy mire levelemet megkapja, másnap 
már magam is tiszteletemet tehetemi a Cregcent- 
lakban. Ezenkivül azonban még egy meglepetést 
tartogatok. Gondolom, mindig tudta, hogy sze- 
gény vagyok. Az elmult esztendőkben társultam 
egy Sanderson nevü urral. Tudásomat az ő tőké- 
jével párositva, vállalkozásunk felvirágzott. $0- 
kat dolgoztunk és Sanderson. vagyona szépen gya- 
rapodott, mignem szegény barátom meghalt mo- 
csárlázban. Vagyonát teljes egészében  rám- 
hágyta. Amikor londoni.  ügyvédeit értesítettem 
a haláláról, azt a választ kaptam, hogy szép kis 
birtok és egy , Grange" nevü régi kastély tulajdo- 
nosa lettem Suffolkban. Mindehhez vagy kétezer 
font évi jövedelem járul, amiből kényelmesen 
gondozhatom a! birtokot. Ezért térek haza Am- 
gliába, hogy" hátralevő napjaimat. a , Grange"-ban 
éljém le. Nyugodt, kényelmes. öregségre: vágyom 
és meg akarok nősülni. Kedves Janet kisasszony, 
emlékszik még rám? Tizenhat esztendős,, bájos, 
karcsu leányka. volt, amikor ütölszor láttám. Ké- 
pét a szivembe zártam és azóta is őrzöm. Egyet- 
len pillanatra: sem hagyott el az elmult tizenöt év 
alatt. A maga képével a szivemben térek most 
vissza Angliába és" ha. ugy érzi, Janet kisasszony 
hogy rámbizná az életét, legyen ai . feleségemi 
Porítosan. tudom, hogy levelemet melyik napon. 
kapja kézhez.. Másnap, elmegyek a: Crescent-lakba 
Ha nekem adja; a kezét, Janet, tüzzön fehér rózsát 
2 ruhájára; ha nem tud határozni, de megengedi; 
hogy megkiséreljem meghóditani a. szivét, viseljen 
piros. rózsát. Ha: tudni sem" akar rólam; ne tüzzön 
ki semilyen virágot . . . ebből mindent megértek 
majd." 

Janet. csöndesen felállott és öltözőasztalához 
lépett... Meggyujtotta. ai gyertyákat is, hogy job- 
ban lássom és a. tükörbe nézett. 

— Minden hiába — legyintett lemondóan — 
ma már alígha tetszenék neki.. Az ai lány, akinek 
a képét a szivében őrizte, nincs, többé. Hiába 
szereti; azt. a Janetet, akit magával vitt az el- 
szálló ifjuság! Az ő szerelme sem élhet, ha az ém 
ifjuságom, meghalt! 

Másnap" reggelre az okos Janet . megnyugo- 
dott.. Sietve: öltözködött... Édesanyja meglepetten 
nézett rá: a: reggelinélt 

— Janet, te ma. olyan. ., . . 

— Tudom, mama, tudom — vágta el; a. szór 
Janet kissé idegesen. — Az évek mulnak és senki 
sem. lesr. fiatalabb. 

— És mégis ... . mintha. megfiatalodtát volna 
mára. — mosolygott: az édesanyja. 

Peggy is előkerült. Rosszul aludt; fájti a: feje 
és Peggynek. sosem; jutott: eszébe, hogy mások 
kedvéért titkelion ilyesmit. ; 4 

—.BEe sem hunytam a: szememet egész éjszaka 
— psanaszkodott.. — Janet! Miért bámulsz rám? 
We bizonyosan. jól aludtál. Rózsás. vagy, mintha 


4) 


! hetekig üdültél volna. Mi történt veled? Oh! Erről 
jut eszembe! Mit ir az az unalmas Hurst Frank? 
Talán bizony hazájön? , ú 

—. Hazajön! Ma érkezik Tilbürybe. Vácsorárá 
számithatunk rá — felelte Janet. 

— Örülök, hogy viszontlátom. Mindíg szeret- 
tem Frankot. Megyek és gondóskodom valami jó 
vacsoréról — mondta Wynnené és kiment a Szó- 
bából. Peggy Janethez fordult. 

—— Mi van veléd, Janet? Csak nem vagy szeé- 
relmes abba az ostoba Hurst Fránkba? 

— Hogyan mondhatod ostobának, Péggy!? Én 
nagyon . szeretem Frankot. 

— Jóságos ég! Még csódát látunk! — évődött 
Peggy és az ablakhoz ment. 

— Nem értelek, Peggy! Mit akarsz mondani? 

—a Seramit! Nem fér a fejembe, hogy ilyesmi 
megeshetik veléd! ; 

— Micsoda? 

— Hogy szerelmes vagy! — mondta Peggy 
csufondárosan. 

— De Peggy!? , ... 


— No, ne félj, nem bántálak! Inkább itt- 
hagylak — és Peggy kimént a szobából. 
Wynneéknél egész nap nagy sürgés-forgás 


volt, vagyis Janet sürgött hol a konyhán, hol a 
lakásban. Szobáról-szobára járt és a megszökott 
tisztaságban is tisztogatott mindent. 

— Példás feleség válna belőled, Janet — je- 
gyeztée meg Wynnené. 3 

— Csakugyan azt hiszi, anyám? — kérdezte 
Janet, majd óvatosan. hozzátette: — : Sajnálná, ha 
elmennék itthonról? 

— Hogy sajnálnám, Jan?  Hiányoznál, drá- 
gám, nagyon hiányoznál! Tudom, hogy Péggy 
egyelőre még velem maradna, Péggy ázónbán nem 
tud segíteni nekem, ő nem tudja jóra hiángolni a 
rósszkedvet, elfeledtetni a szomoruságot. Tudod, 
Janet, gyakran attól tartok, hogy Peggy égyermek 
marad egész életében. 

Janet a szobájába ment. Különös izgalmat, 
nyugtalanságot érzett. Öltözőasztalán fehér rózsa 
illatozott a virágtartóbán. Lehajolt, migszágóolta, 
majd keblére tüzte. Kifelé tartott a háizból, ami- 
kor Peggy utána kiáltott. Janet visszáfrdult és 
benyitott Peggyhez. A szobában sötét volt és eécét- 
szag terjengett. Peggy az ágyon feküdt. 

— Elmégy, Jan? — kérdezte. — Milyén csinos 
vagy! Látom, a. legszebb ruhád van rajtad! 

— Hogy van a fejfájásod, Peggy? 

— Hol jobban, hol rosszabbul "Most kicsit 
jobban és éppen ázón voltam, holgy  fölkeljek. 
Öltözködni kell, hogy illendően vérjami a lovas 
got. Mondd csak, Janet, tulajdonképpen milyen? 
Beszélj róla! 

— Majd meglátod! Már nemi egészen fiatal . .. 

Janet elment és Peggy níély álomba rierült. 
Jó óra hosszat aludt és. mire fölébredt, a fejfá- 
jása. élmult. 

Kiugrott az ágyból. Milyen jó, hogy" már nerd 
fáj semmi! Gyorsan öltözködéshez látott. Habos 
fehér ruhát választott, haját csinosari elreridezteé, 
a tükörben elégedetten "nézegette rótlzsás arcát, 
ivelt száját. Még, mosolygott is, hogy gyöngyfóg- 
sorában gyönyörködhéssék. Szegény Janet! Szer 
gény kisöreg! Az évek bizony elmuülták felette! 

— Jobban vagy riár, Péggy? — kérdézté 
Wynnené, mikor ifjabbik lánya belibbent az aj- 
tén. — Hurst Frankot várjuk vácsorára, de 16- 
het, hogy korábban jön. Minden pillanatban itt 
lehet. Menj a kertbe, lányom és vágj néhániy szál 
rózsét. Az árnyékból, nehogy hamar elfönnyad- 
janak ... 3 

— Megyek már, mama — mondta .Peggy és 
kifordult az ajtón. 

A kertaitó felől magás, barnábőrü,  közép- 
koru: férfi tartott a: ház felé. Megnyerő arca, 
karcsu, izmios teste volt. 

—. Éz Janet! — suttogta tompán — geven 
ilyennek képzeltem .. . vágy még szebb is! Min- 
dig tudtam, hogy az ő szépségén nem fognak az 
évek! Igen . . . ez Janet! Ki lenne más? 

Hirtelenül elakadt a lélégzété . . . Peggy 
ugyanis: az. egyik" fehér rózsabokor mellett tnegál- 
lott. Nyiladozó bimbót választott, ráhajolt, mintha 
megcsókolná; aztán ai vállára tüzte. 

A látogató nem habozott többé. 
léptekkel egyenésen a lányhoz ment és mielőtt 
Peggy észrevette volna, megragadta a két kezét, 

—. Fehér rózsa; . . . az én rózsám! Megkapta a 
levelemet és . . . mi ketten tudjuk, hogy mit je- 
lent ez! 

Peggy belesápadt a férfi tüzes, szetrvédélyés 
nézésébe. j ; 

— Itt valami tévedés van — hebégte nagyne- 
fiezen.. — Én sosem láttam önt. i Peggy va: 
gyok . . . Wynne Peggy. Oh, dé jön már a nővé- 
rem, Janet! Nem őt keresi? 

Janet idejekorán odtért, hogy a jeleérietnek 
szemtanuja: lehessen... A: fehér rózsát hirtelen rnöoz: 
dulattal letépte ruhkájúról és elhájitottá és lásgán 
a ház felé indult. Barátságosan nyujtotta kezét a 
látogató felé. — Isten hozta, kedvés Hurst ur! —- 
: mondta. í 

— Janet! — dadogta ez zavartan és meghaj- 
totta magát. j 
[ (Jövő vasárnap; folytatjuk.) 
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Határozott 


Abszolut perfekt gépírónő 


(őskeresztény) könyve: 

ee bénetár reszere áZONHAlra feivétetik 
Feltétel: peérfékt német tudás szóban és irás- 
ban. Ajánikozások csak néinet nyelvei .,A. B. 
131" jelígé alátt Rudolf Moósséhóz. Erzsébeét- 
körüt 23. 


Előkelő textilgyár rajzosztályának vezétője elááyee ő ; néhány 
jól rájzoló fiatálembert vágy uriílányt 


mintatervezésre, ranportálásra és kolgrizálásra. 


FElhelyezkedési lehetőség textilgyárákban 20/6-ösok részére is. 
Érdeklődők .dól rajzoló 7882" jeligére irjánúk a főkiedóba. 
e —  —-———— Ge — —— 


Elsőrangu szervező 


ezidőezérint szövetkezeti igazgató, 45 éves, keresztény, hadi: 

rókkant tiszt, nagy összeköttetésekkél és elsőrangú referen- 

ciákkali, eki több nyelvet beszél, Budapesten kéreg eittelyez- 

kédést. Termény:. tej- és moziszakműban ezüúkértő, Csák ko- 

moly hagyvállalát válaszát kéri ,.Vezetőállás 7879" jeligére 
teg- 


a lókiadóba. 
BUTO jobban Vitmos osászár-út 43 


BOG-M LÁT 
vásárolhat! mzázy ást éhédlök . körmbinált bujófők hágy vá 


. lasztékban, mérsékelt árakon 6421 


PAPP FAISKOLA CSENGELE 
gyürnöfosfasséméték légsícsobb és fégfmégbizkatóbb bészetzési 
fórrása, — fáúblatrítésből fajtáázónog éserneték igétit olcdáti. 
Nagyobb véteitrél nagy engedmény. 1625 


A város legtorfgalmásabb hetyein 


Erzsébet-küruton, Margit-küruton, Váci-utcában 


üzlethelyiségek 


ázonnalfa ís kiadók. Télefón: -75—4g,  levelot 
Zó43" jeligére Biívókrmrer J. hirdetőirodába, Városház 
utca 10. 


Mt 


Gyakorlott gyorsgépiíró 


levelezésben, szúfniázásban jártas, fiatal keresztény Mmunka- 

erőt kefésünk. Nérmétül tudók eélünybén. Eddigi nitiküdés és 

fizetési igény megádásávál kizátólaág perfékt ,.Lévelező vagy 
levelezőnő 8544" jeligére a főkiadáóba,. 


Keresztény szárnyas és gyümölcs 
nagykéreskedő kiviteli cégek 


béést képvisefétéknél jól bevezétve 


bécsi piac részére kerestetnek 


Ajánlatok ,Kkilangebete" jeligére Anzeigen Jvanitsch, Wien, 1. 
Schüűülerétr. 7. címén. 


Belterületen 


170 pégyezősőtén 19 m. utfeni fronttal. földszintes -épüléttet 
10.800 P bruttó évi jövedetetnmel, uj épáfésnél 25 évi edőtherties- 
séggel éfádó. Ügytiökök kizárva. Érdeklődni Atldni szdíló. 


Ge —— — ———— — —— — ———— ——— —— 
SÉLYBM- ÉS MUSELYEMVFESTŐDÉNK részére keresüsís mi- 


e keémmülesst 


Csak" fiatal, intelligens, keresztény származásu, Megfelelő ézak- 
iskolai végzettséggel bíró egyén adjon ájániatot ,Riika alka- 
lóm 7883" jeligére főkiadóba, 


men zstörrel  posztó-, szövet-, bélés-, 
egyenruházatis és közszálltítási 


cikkekben jól bevezetett kít., a város rt kéz rna dab aa ré- 
szén, átrátható ipatetigedéltyel 


átadó, vagy eladó 


Esetleg tökés szakemberrel társulnha. Választ , Rentábiílis 
60.000" jetígére, dr. ssdatáóz s Zeitmónid ügyvédhez, Személy: 
nök-utsa 27. 


VIDÉKI IPARVÁLLALATOKNÁL, közületeknél JÓL BEVEZC- 
TÉTT, műszaki cikkek eladásában jártás, jómegjelenésü 


utazó 


előkelő cégnél felvétetik. Ajánlatokat  ,.Keresztény 70.000" 
jeligére Bléókíter d, hirdetőifodába, Vátrósház-utóa 10. 7915 


Belterületen fekvő, körülbelül 100 m? területű 


miűtermet 


vágy ICEN VILÁGOS RAKTÁRHELYISÉGET. . keresünk  azon- 
náli átvételre. Ajánlatokat , Raktúrhelyiség 3564" jeligére 
Bicckner J. hirdetőirodába, Váreosház-utca 10. 7914 


textilgyár KÖLSZÍVÍSEIŐt keres 


textilgyár 

aki az összes iródai munkákban jártas, feltételek: magyar 

állampolgársági vagy illetőséri bizonyítvánnyal biró, keresz- 

tény, nős. kor 40—42 éves. Ajáúnlatokat fényképpel, bizonyit- 

ványmásolatokkal  ,.Kotnóly munkaerő" jeligére BLOCKNER 
tiókjába, Erzsébetkörüut 14. 7916 


lómegjelenésü, képzett uriember ) 


aki mint holyiképviselő már gyakorlattal bir és fontos 
közszükségleti cikk forgaloembahozatalával fog!alközni kiván, 


pőkelú budapesti gyárnál alkaimaztatást nyet 


Ajánlátokat teljés önéletralzzal ,Árja 42615" jeligére 
Bióokner hirdetőbe, ÍV., Városház utoa 10. 7912 


Nősülne 


kéreésztény áros barátom, 32 éves. érettségízett, Érdemlegeg 
leveleket 80.000" jeligére Erdős hirdetőbe, Teróz-körut 85. 


ÉL ÉÉGKKKEKEKETTKKÉTKTTTETRtEtTEEEttÉTEKÉTKEERTRTAEKÉTETtTETÓGEKETTEKŐGGEKKKEKEEKE ee 
Vas: fémáru tömegcikkgyűr keres szerezáúmkészítésben, tömégy- 


cikkgyártásban, kalkulációban, műszaki 


tapasztalt 


üzemvezetőt. 


Résíletes aiánlatok eddigi tevékenység fizetési igény megte." 
lölégével , Állandó állás" jeligére Erdős hirdetőbe, Téréz:körüt 35 


rajzban gyakorlott, 


- 
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5. WVadászat Afrikában. Csaknem minden fiatal 
wadásznak az álma az, hogy elmehessen Afrikába, ott 
méhány zsiráfot vagy oroszlánt veremben vagy lasszó- 
wal elfoghasson, néhány elefántot lőhessen, hogy az 
elefántcsontért meglehetősen sok pénzt kaphasson és 
végül befogott zsákmányát Európában jó drágán el- 
adhassa. De keservesen csalódni fog, ha Afrikába 
érkezvén, meglátja, hogy ennek a tervének milyen sok 
0oka-foka van. Mingyárt megérkezésekor valamennyi 
magával vitt fegyverét és töltényét pontosan darabon- 
ként be kell irnia egy három példányban kitöltendő 
vámnyilatkozatba. Minden fegyver tusájába bepecsé- 
" telnek egy számot, a vadászt pedig beirják egy lis- 
tába. Azután jelentkeznie kell a legfőbb  vadőrző- 
hivatalnoknál és szándéka szerint kis vagy nagy va- 
dászjegyet, avagy állatfogó jegyet kell váltania. Ek- 
kor már kiderül, hogy Afrikában vadászni vagy álla- 
tot befogni nem olcsó mulatság. A nagy vadászjegy 
2 orrszarvu, 7 antilop, 14 Thomson-gazella, 8 Grant- 
gazella, 2 zsiráfgazella, 15 zebra, 2 strucc, 4 viziló, 6 
bivaly, 20 gnu, 4 majom és még néhány kisebb vad 
lelövésére jogosit. Zsiráf és elefánt teljesen hiányzik 
a nagy vadászjegyről, ezekért még külön engedelmet 
kell váltani. Azután a tilalmak: tilos  gépkocsiról, 
vasuti kocsiról vagy hajóról lőni, tilos minden csapda, 
háló, hurok, verem, méreg és robbanóanyag, Ennek a 
nagy vadászjegynek az ára 3000 pengő. Minden zsi- 
ráfért még külön 320, minden első elefántért 480, a 
másodikért már 1200 pengőt és minden következőért 
mindig az előzőnek a dupláját kell fizetni. Ha állat- 
kertek számára állatot akar valaki befogni, akkor 
először ki kell váltania a néhány ezer pengős nagy 
vadászjegyet és minden állatért még külön jó borsos 
összeget kell fizetni. Azután még minden állat után 
még egyszer ugyanazt az összeget kiviteli engedelem 
címén. Mindent szigoruan ellenőriznek. A rendeletek 
kijátszása teljességgel lehetetlen és szigoru büntetés 
jár minden visszaélésért. Nagyon drága és veszedel- 
Wwnes szórakozás a vadászat Afrikában. 


E Negyvennégy év előtt akasztották fel és csak 
halt meg. Most halt meg Missouri állam Lum- 
berton nevü városában — hatvanhatéves korában — 
egy Pur$is Willy nevü ember, akit 1894-ben birói ité- 
let alapján felakasztottak. Purwist gyilkossággal vá- 
dolták és a biróság nyomós gyanuokok alapján ha- 
lálra itélte. A" szerencsétlen ember hiába hangoztatta 
ártatlanságát, hiába felebbezett, nem tudta elháritani 
a szörnyű itéletet. Részben ő mága is sulyosította a 
helyzetet, mert kétszer is megszökött a fegyházból, 
de kézrekerült. Egy napon odaállitották a bitófa alá. 
A fegyház udvarán kétezer , érdeklődő" szorongott és 
várta a színjátékot. A hóhér felállitotta egy székre, 
nyakába akasztotta a kütelet és kirugta alóla a szé- 
ket. Az elitélt néhány : 
vegőben, de elszakadt a kötél és Purvis a földre zu- 
hant. A babonás tömeg erre halasztást kért az elitélt- 
nek, amit a biróság meg is adott. Az elítéltet vissza- 
vitték cellájába. Ügyvédje perujitást kért és a felső- 
biróság a terhelő bizonyítékok elégtelensége miatt 
megsemmisitette a halálos itéletet és felmentette Pur- 
víet. Tizennyolc esztendővel azután egy haldokló em- 
ber meggyónta, hogy ő volt a gyilkos. 


másodpercig kapálódzott a le-" 


P 
X A becsület. Az atlantai fegyház egyik lakó- 
jának eljárása érdekesen rávilágit a rab gondolkodás- 
módjára és csodálatos fölfogására a becsületről Paul 
Harkins többszörösen megbüntetett csalót mintaszerü 
magaviseletének megjutalmazásául a fegyház irodá- 
jába rendelték munkára. A foglyok nagyon kivána- 
tosnak tartották ezt a helyet, mert mindenféle meg- 
lehetősen tágkörü előjog, kedvezés járt vele. A fegy- 
házi tisztviselők a mindennapi érintkezés . folyamán 
csaknem teljesen elfelejtették, hogy Harkins, aki az 
irodában az élelmezési könyveket vezette, tulajdon- 
képpen mégis csak rab és ezért minden külön fel- 
ügyelet nélkül kiengedték a fegyházból, valahányszor 
a könyvei érdekében ellenőriznie kellett bizonyos élel- 
miszerek szállítását. Soha nem történt baj: Harkins 
soha nem kisérelt meg szökést és - dolgavégeztével 
mindig pontosan visszament a fogságba. Egy este lá- 
zadás tört ki a fegyházban. Az egyik hálóterem lakói 
két őrt megtámadtak, elvették kulcsaikat és fegyve- 
reiket, amelyekkel azután más őröket távolitottak el 
az utból, mire a kapu felé igyekeztek. A fegyházőrsé- 
get azonban még jókor fölriasztották, a lázadókat rö- 
vid, de véres küzdelemmel legyürték és visszaszori- 
tották őket celláikba. A vizsgálat mindenek meglepe- 
tésére kideritette, hogy a lázadás értelmi szerzője és 
intézője — Harkins volt. A fegyházigazgató vallatóra 
fogta és megkérdezte, hogyan jutott eszébe, hogy ilyen 
veszedelmes módon próbálja meg a szökést, amikor 
pedig munkájának természete szerint akár naponta 
minden erőszakosság nélkül egyszerüen és kényelme- 
sen odébb sétálhatott volna? Csodálkozva a kérdésen 
ezt felelte Harkins: , De hiszen, igazgató ur, az én 
munkám az irodában tiszteletbeli megbizás volt! Csak 
nem fogok visszaélni a bizalommal, amelyet irántam 
tanusitottak!" 


X A kőkoporsó titka. Kopenhágából jelentik: Az 
angol hatóságok kezdeményezésére 1858-ban fölnyi- 
tották a faarvejlei templom kriptájában elhelyezett 
azt a kőkoporsót, mely állitólag gróf Bothwelnak, 
Stuart Mária harmadik férjének tetemét rejti. Az ak- 
kori vizsgálat azonban nem állapította meg minden 
kétséget kizáró módon, hogy abban a kőkoporsóban 
csakugyan Bothwell teteme pihen. Ujabban ismét föl- 
bontották a kőkoporsót s ezuttal sikerült megállapi- 
tani, hogy abban a kőkoporsóban nem Bothwell, ha- 
nem John Clark skót harcos porhüvelye van, aki 
Bothwell hű fegyvertársa volt és szintén dán fogság- 
ban halt meg. Bothwell tetemét egy másik kőkopor- 
sóban megtalálták. Sók jel, főként a tetem helyzete 
arra vall, hogy John Clarkot tetszhalottként temet- 


X Gépkocsitulajdonos koldusok. Az Egyesült 
Államoknak a koldulásra és a vándoriparra felügyelő 
hatósága kerek 25000-re (!) teszi azoknak a koldu- 
soknak a számát, akik ,iparukat" gépkocsin folytat- 
ják. Autót fizetés nélkül szerezni, nem nagy mester- 
ség olyan államban, ahol számtalan ,autótemető" 
van. A kevésbé rossz gépek közül kiválaszják a leg- 
jobb kocsit és viszik. Benzint és olajat a lépten- 
nyomon található kutaktól koldulnak az uj kocsi- 
tulajdonosok. Az igy szerzett kocsin elhajt a koldus 
addig a helységig, amelyet meg akar tisztelni látoga- 
tásával, a kocsit künn hagyja a helység előtt, maga 
pedig bemegy , dolgozni". Ha letarolta a letarolhatót, 
veget Vesse a kocsijára és a legközelebbi városhoz 

J 


ESTI HIRLAP 


; 


liószámban legelésző, de azóta vad kegyetlenséggel 


már teljesen kipusztitott bölény sorsa vár az ele- 
fántra, a zsiráfra és a cethalra. Igaz ugyan, hogy egy 
idő óta mintha védenék az elcfántot, ben AfAa 
rikában vadászása külön engedelemhez és nagy Ösz4d 


szeg lefizetéséhez van kötve, de hát Afrika nagy és 
sokan ki tudják játszani a tilalmat. Tournier francia 
kutató ujabb jelentése szerint évenként 800.000 kiloz 
gram elefántcsontot dolgoznak föl. Bár ennek jelen- 
tékeny része kihalt mammutoktól származik, 

30000 afrikai és indiai elefánt leölése szükséges az 
emlitett sulyu elefántcsont megszerzéséhez. És miért2 
Csak azért, hogy biltiárdgolyókat, bot- és esernyő- 
fogantyukat, fésűket, legyezőket, gombokat, zongora 
billentyüket, villamos nyomókat stb. készithessenek. Al 
kipusztuláshoz közel van egy másik afrikai szép ál 
lat is, a zsiráf. A telefondrótok már sok ezernek el-s 
vágták a nyaküterét. Legujabban gépkocsin üldözik 
őket, éspedig nagyon sikeresen. Hasonló sors értek 
máris a zsiráffal egy térközösségben élő gazellát, an-a 
tilopot, zebrát, oroszlánt, leopárdot és struccot. A cete 
halak megsemmisitése valóságos szomorujáték.- Egé-s 
szen 1933-ig a minden évben megült cetek számai 
jóval felülmulta a 30.000-t. És mivel életük kioltását 
egyre tökéletesitik — most már vi ; dol 
goznak ellenük — a déli jegestenger cethalai csakha-s 
mar éppen ugy eltünnek, mint az északi jegestengeré, 
Pedig amiért ez a kegyetlen pusztitás történik, az 
Hé c tartya a zsirnak nem volna nehéz pótlóanyagát mege 
talál 1 


X Uj gyógyszert találtak Amerika forróövi rém 
szében. Rüber német orvoskutató egy orvostudomás 
nyi folyóiratban érdekes kisérletekről számol be, me- 
lyeket a würzburgi és erlangeni egyetemeken, meg 
az oberhauseni Elisabeth-kórházban folytatnak ; 
ujfajta gyógyszerrel. Az anyag Colombia délamerikai 
államból származik, neve , curarina" és az ottani né-s 
pies orvoslásban már régóta ismeretes. A kuruzslók 
a farkasalma háromféle változatából és egy keserüfa- 
féléből állitják elő, gyenge szeszes kivonat alakjábarti 
s elsősorban sebfertőtlenitésre és sebgyógyitásra hasz 
nálják. Jól bevált mérges állatharapások ellen és láza 
csillapító szerül forróövi fertőző betegségek esetében, 
Az emlitett németországi tudományos intézetek most 
tüzetesebben tanulmányozták a curarina hatását s ki- 
derült, hogy a szer egyórai behatással egész sereg 
veszedelmes kórokozó csirát pusztit el, egyebek kö-n - 
zött tifusz- és merevgörcs-bacillusokat is és a bőrx 
fertőzéseknél szerepet játszó csirákat is hatásosan 
irtja, anélkül, hogy használata mérgezési tüneteket 
idézne elő a szervezetben. Nincs kizárva, hogy a to- 
vábbi kutatások eredményeképpen a , curarina" értés 
kes uj gyógyszerkészitményekkel fogja gyarapitani az 
orvos fegyvertárát. 


A szerkesztésért felelős: 
Dr. LÉGRÁDY OTTÓ főszerkesztő. 


elte li 


5.0.S§. 
Irta Gabriel Bérys 


A kis délírancia város nyugalmát teljesen fel- 
dulta Migue Jeanette megjelenése. Jeanette egyik 
modern párizsi szinpad csillaga volt. 

Amikor most nagybátyja látogatására megérke- 
zett, a férfiak" megállapították, hogy az életben ép- 
pen olyan csodásan karcsu szépség, mint a szinházi 
ujság fényképein. A férfiak elkezdték Migue Jeanet- 
te-et saját asszonyaikkal összehasonlitani. Az ilyen 
párhuzamok éppen olyan kedvezőtlenek szoktak 
lenni, mint amilyen igazságtalanok. A jó háziasz- 
szony, gondos anya, akinek fontosab a táncestélyre 
menő lánya báli ruhája, mint saját vátalakitott" 
tavalyi tonlettje, nagy ,handicap"-el áll ki a ver- 
senyre az ünnepelt szinésznővel szemben, aki há- 
rom , szekrénykofferret" utazik. 

De volt asszony, akiről a férfiak is elismer- 
ték, hogy e 2j Migue Jeanette-el is kiádlja a Ver- 
senyt. Ez az asszony Villey Pierre doktor bájos fia 
tal felesége, Virginie volt. Veleszületett eleganciájá- 
val, kedves, vidám egyéniségével Virginie a ,város" 
kedvenca volt. A férje imádta, az asszonyok pedig 
elismerték, hogy amit felvesz, abban mindig ere- 
detiség, egyéniség nyilatkozik meg, A Villey-házas- 
pár a , boldog házasság" mintaképe volt, 

Alig volt azonban Migue Jeanette egy hét óta a 
városban, az emberek , sugdosni" kezdtek. A minta- 
íérj, a boldog, szerelmes Villey Pierré a szép Szi- 
mésznő állandó lovagjául szegődött. A tennisznél ő 
volt állandó játszótársa. A klub délutáni teáin ő 
volt fáradhatatlan táncosa, a kétüléses autóján ő 
mutatta be Jeanette-nek a környék szépségeit. Vir- 
ginie megfigyelte, hogy a férje szórakozott, a jó , ba- 
rTátnők" pedig hirtelen elhallgattak, ha — Virginie 
megjelent. 

Egy este a vacsora után Vírgíhie halkan, re- 
megő hangon megszólalt: . § 

—e Pierre, borzasztóan félek... 

Az ura ijedten, zavartan nézett rá, . . , Most kez- 
dődXk..." — gondolta magában. De Virginie okos 
asszony volt, aki nem követte el azoknak a nőknek 
végzetes baklövését, akik féltékenységgel igyekeznek 
a férfit a lejtőn megállitani. Pierre nagy meglepe- 
tésére 8 felesége nom Migue Jeanette-ről beszélt, 
hanem rxnegő hangon igy folytatta: 

— Bongsour Armand megérkezett, Hallom, hogy 
két hétig it0: marad. Pierre, borzasztóan félek . . . 

Pierre ez: vad tűz villant 


fel, összerán- 


colta a homlokát, arca lángvörös lett. Boncour Ar- 
mand itt van?... Virginie vőlegénye volt, amikor 
Pierre vele megismerkedett és ő mindig u érezte, 
hogy a veszély nem mult el végleg... Virginie va- 
lóban szerette ezt a kalandos multu, férfiasan szép, 
vakmerő tengerésztisztet, Talán Pierre-nek nem is 
lett volna vele szemben esélye, ha akkoriban az a 
félreértés nem támad a jegyesek közt... De utóbb 
házasságuk öt esztendejében a. boldogságuk zavar- 
talan volt. Most mégis ,jJél" Virginie a mult kisér- 
tetétől? 3 

Az asszony igy folytatta: 

— Pierre, én mindig féltem Armandtól. Tudod, 
hogy szeretlek, nem tudnám elképzelni az életemet 
nélküled, de őt is szerettem. Ha nem irtóztam volna 
a vad, szenvedélyes természetétől, mi ketten talán 
sohase kerültünk volna össze. Tudod, akkor is egy 
féktelen féltékenységi jelenet okozta a szakitást... 
Ugy éreztem, bár szerettem, hogy ha a felesége le- 
szek, rabszolgaság volna az életem. Te pedig lova- 
gias, gyöngéd voltál mindig. 

Pierre némán lehajtotta a fejét... megértette a 
kétségbeesett , S. 0. S."-jelt, mint ahogy a tengeren 
az antenna felfogja a veszélyben forgó hajó vész- 
jelét. Érezte, hogy ezt a finomtelkü, hozzá menekülő 
teremtést nem hagyhatja védtelenül a lelki veszede- 
lemnek kiszolgáltatva, amélyet " az igazi szerelera 
végtelen bizalmával és remegésével vallott meg neki. 

Magához ölelte az asszonyt, megsimogatta 
aranyszőke haját... még az a másik, a csodaszép 
hamvasszőke fej és a szellemesen ragyogó acélkék 
szempár is elhomályosult a lelki szemei előtt ebben 
a percben, amint halkan suttogta: 

Ha mi együtt vagyunk, drága angyalom, a 
pckol minden ördöge tehetetlen velünk szemben. Na 
félj, nem engedera a közeledbe, 

Virginie boldogan mosolyogva emelte" fel hozzá 
a tekintetét és igy szólt: 

— Pierre, nem kerülhetem el a találkozást. A 
társaságban lehetetlen előle elbujni, ha nem akar- 
juk a pletyka zsilipeit megnyitni. De légy mellet- 
tem, ne hagyj soha hosszasan vele egyedül. 

— Megértettem, drágám — felelte Pierre és meg- 
csókolta az asszonyt. 

Az első találkozás mingyárt másnap megtörtént. 
A délceg, napbarnitott arcu férfi fölényes bizton- 
sággal ugy üdvözölte Virginiet, miniha soha semmi 
közelebbi kapcsolat nem lett volna köztük és baj- 
társias melegséggel rázta meg Pierre kezét. Elbe- 
szélgettek Armand legutóbbi utazásairól, a spanyol 
blokád izgalmas eseményeiről, majd, amikor Migue 
Jeanette is megérkezett, a párizsi szinházakra tere- 
lődött a beszélgetés, ; 

Ezután minden társaságban találkoztak, Pierre 


érezte, hogy Virginie karja remeg, amint valahova 
beléptek, ahol Armand-al kell találkoznia. Viszont 
Virginte megfigyelte, hogy az ura szeme felvillan, 
ha Jeanette-el találkozik. De, ahol Armand is je: 
len volt, Pierre csak percekre távozott a feleséga 
oldala mellől. Jeamette-el kellett néha  táncolnia, 
mert az is feltünt volna, ha hirtelen visszavonul, 
de mindig hamarosan elpártolt táncosnőjétől és vas 
lami ürüggyel ujra csatlakozott a, feleségéhez. f 
Egy este Armand igy szólt: ; 
— Virginie, tudom, hogy maga jó lovas volt, 
Holnap reggel kilovagolhatnánk? Két lovam van itt, 
Hány órakor jöhetnék magáért? j 
Virginie villámgyors pillantást vetett az urára, 
aki mosolyogva igy szólt: " 
Nagyszerü gondolat! En is szivesen lovagox 
lok, mert az idén be kéll vonulnom fegyvergyakor: 
latra és nem akarom a lovaglást teljesen elfelejteni, 
Armand nem tudta bosszuságát eltitkolni. Máss 
nap hármasban lovagoltak, Igy tartott ez a harc két 
héten át. Pierre csak percekig volt együtt Migue 
Jeanette-el, mert mindig Virginie mellett volt. Egy." 
cste ugy alakult a helyzet, hogy Pierret a társasági 
ból elhivták beteghez. Amikor egy órával később 
visszatérhetett, látta, hogy Armand diadalmas mo- 
sollyal táncol Virginievel, akinek arca teljesen kis 
pirult az izgalomtól, Ugy érezte, mintha kést szur 
tak volna a szivébe. Z greg 
. Hazamenet Virginie az autóban az ura vállára 
hajtotta a fejét és igy szólt: 

. — Pierre azóta ugy-e, egy szóval sem tértünk 
vissza arra a beszélgetésünkre. De most olyan bok 
dog fb ém szg ereutát kaeszrő sérégozké 4 

erre dermedt rémülettel várta, hogy 
vetkezik, 11 zzies 
— Pierre... olyan boldog vagyok... — folytatta 
az asszony —, ma este Armand szenvedélyesen ud- 
varolni kezdett nekem, amikor magunkra marad- 
tunk és én éreztem, hogy már teljesen veszélytelen 
számomra, 


És boldogán nevetve átkarolta Pierre nyaká 
ugy hogy ezis; a gyors fékezés mentette meg keeps 
a felborulástól. 


Migue Jeanette-et két nappal később virágerdős 
vel bucsuztatta ,az egész város" a szpzárezát sálttanrt ós Az 
utolsó percben egy boy piros rózsacsokrot hozott a 
művésznőnek a következő névjezgyel: : 
PA mielőbbi viszontlátásra... Pierre és Vir 

te. 

Pierre sohase tudta meg, hogy Virginie az egész 
5. 0. S."-szinjátékot csak azért rendezte, hogy őt 
Migue Jenanettre-től távoltartsa.  Armond-t sohasa 
szerette, annakidején az eljegyzésbe is esak szülek 
ugratták Be. sa ; i § 


g 


vagy bármily 
32 üllér, vasárnap 24 fillér. 
szónak 


Az első és minden vastagon sze- 
számit. A hirdetések kívétel nélkül a Pesw 


szó két 
Hirlap Összes példányalban jelennek meg. A hirdetésekre vo- 


natkozó válaszokhoz az eredeti 


okmányok mellékelése feltetie- 


nul kerülendő, mert azokért kiadóhivatalaink felelősséget nem 


mt 78., tel. 1—122—95 és Erzsébet-körut 1., 1—352—94), 
a fiókok L, Krisztina-körut 133., teL 24., XI., Hortny 
Miklós-ut 29., tel. 2—695—95.. II,  Margit-körut §8., ret. 
1—520—25. IV., Appony1-tér 5., tel, 1—833—99., WVIII., Jöz$éf- 
körut 30., tel. 1—343—71. Ujpest, István-ut 1., tel. 2—940—74. 
Kispést, Kossuth Lajos-tér 5., tel 1—468—50., Pesiszenterzsé- 


kH 


Török Fióris-utca 72, 


I. SZELLEMI ÉS 


1. Irodai alkalmazott 


Angol, esetleg francia 
zéshez . gyárvállalat megfelelő 
munkaerőt keres, esetleg csak 


Fiatal, gyakorlattal biró köny- 
velőt keresünk. Irásbeli aján- 
latot , Hofbauer irodába,  Mu- 
zeum-körut 7. 295. 


jel- 


jeligére 


. sGÉpgyár 48745" 
főkiadóba. 


Nagyvállalat keres keresztény 
fiatalembert titkári állásra né- 
met nyelvtudással, gép- 
gyorsírással. Sajátkezüleg irt 
ajánlatok eddigi működés 
fizetési igény megjelölésével 
nSzorgalmas" "" jeligére Blau 
hirdetőjébe, Eötvös-utca 28. 


TŐ azonnalra kérestetik 
ma gyors- és gépirással. Rész- 
letes — ajánlatokat ,, Ügyfél 


Künyvelőt keres bérgazdaság 
pusztára. Jelentkezés Budapes- 
ten. Kézirásos ajánlatok fize- 
tési igény megjelölésével ,,Iz- 
raélita 59078" jeligére töki- 
a F 


Öskeresztény, perfekt angol le- 
velező vagy levelezőnőt kereg 

íparvállalat. — Ajánlatok. 
"Igyekvő 48753" jeligére fő. 
Adóba küldendők. 


munka 


tűzharcos. s Pontos 
főkiadóba. 


48743" jeligére 


Gépgyári főkonstruktőrök dél- 


utáni kisegítő tervezési vagy 
rajzm t  vállainak. , 15 évi 
praxis 68971 főki- 
adóba. 

Gépészmérnök, okleveles elhe- 
lyezkedne,  komóly képvisele- 
tet vállalna. ,Jó erő 295737 


Műszaki rajzok szerkesztését, 
másolását vállalom. 


d Uj  slágereikkhez 
kerese: : 


főkladóba. 


vesznek fel, ezen 


tel. 1—472—27) 
kívül minden tözsde és hirdetőiroaa. 


TESTI MUNKA 


Füszer és csemege üzletének 
könyvelését, . irányítását elvál- 
lalom, magányosan álló vagy 
idős r. kat." kereskedőnek. 


keres.  , Perfekt 
72534" jeligére főkiadóba. § 


2. Ügynök (akvizitőr) 
Üzletszerzők szabadalmazott 
rész. 


bet-körut 4., I. 10. 


Utazók és ügynökök, kik vá- 
sárosokat és piaci árusokat lá- 
tógatnak, adják le címüket a 
kiadóhiívatalba , Alkalmi cikk 


d 84114" jeligére. 


Megadott cimek látogatására 
tagszerzőket (nőket) keresünk 
fizre jutalékra. ,,Protes- 
táns 5907" jeligére főkiadói 


§ 


azonnalra.  Presztek, 
József-körut 9., udvar. 29559 


ítalszakmában utazik.  , Fél [/ 


bérlet 29539" jeligére Erzsébet- 
köruti főkiadóba. 


ÉS]6., JII. 1. Délután 2-tőL 


Szervezetünknél " megüresedett 
két akvizitőri. állásra ; 
tot hirdetünk és kérj 


Állandó kereset 84108" 


Keresztény, 


- [ adóba. é 


Ingatlaniroda jutalékos . 
köt, esetleg közreműködő tár- 


-útca 1. I. 1. 58993 


Textilrészlet ügynököt 
szek. Szontag, Eötvös-utca 
Jelentkezés kettőtől. 


1á- 


Vidékieknek vármegyei képvi- 


seletünket — adhatjuk. —— Nap- 
tárkiadóhívatal, Nagymező-ut- 
ca 46 e 84210 


jzzztomattáttt SARAT LA 2 ZTRSÉRN meri 
Textilrészlet akvizítőr aktuális 


-"[szezoncikk eladásához felvéte- 


tik. "Grossmann, 
Héttőn 8—10-ig. 


Festékeseket látogató utazót 
keresünk " mellékcikkhez. ,, 


Akácfa-u. 57. 
29585 


§ 


lís" 5919" jeligéré főkiadóba. 4 


Ügynökök betéttel, 
vasutasok utazásra jelentkez- 
zenek. ÜNői-ut 57. 


Szenzációs kereseti lehetőség, 
fehérneművyel, 


Ugynök, kizárólag  jómegjele- 
nésü, háziuraknál bevezetett, 
adja le címét Leopold Cornél 
híirdetőirodába, . Teréz-körut 3." 


Aruházaknál textil, kalap stb. 


, vidéki ügynököket , 
sünk. Ajánlatokat , Képvisele- 


tek 69458" jeligére főkiadóba.. 


állandó 


felvesz Berger, 
Piac-tér, tempiombazár. 


Aradra, Temesvárra karszetazal 

a 

. aPrompt 5942" Erzsé- 
főkijadóba, H 


zs a 


ügynököket. 


yázas 7... 

legki- 

tünőbb akvizitőrök ajánlatát.[ / 
jeligére 


69345" alatt a főkiadóba. 
Háztartásokban 


jelentkezhetnek. Ínék. Részletes ajánlatok ,Fix 
Ajánlatot kérünk , Megbizhatólés jutalék 93952" jeligére fő- 


szarás sat 1 SEEK Ses ie EKE Té ára ő 
közszükség-Í[Jó házból való keresztény fiu 


Gyermektelen lakatos mester Előkelő fővárosi 


Lakberendezési osztályunk ré- Papirhulladékszakmában  mű- elektromos 
e . k. lkalmazottát felven-Ínagyobb liftes bérházba. ház-Ífvállalat gyakorlott keresztény 
vidélétek ha jele debetjek:Íj6k "Ré felügyelőséget keres  Azonnal-[magyar, német gyors- és géps 


ra. Ügynök kizárva. ,,Minden-jJírónőt keres.  Ajánlatot fizes 
hez ért 48781" jelige főkiadó-Íítési igény megnevezésével: 
ba. , Elektromos vállalat 1708" jels 

igére Blocknerhez, Városház: 


j 
kiadóba. . 


leti "világmárkás e fegeg e elk JAG ÓN REV BÉG TROT YBKKNE 5. Soffőr utca. 
kel dolgozni akarók . komoly rpitos kei ek, e- ae MOT EGES [TESLA I Gt TAT 
Seszezékőt kereshetnek. Eter- renc-utca 15. ; 693411300 — biztosítékkal oktatáshoz KÖ ERETT Át. CRS jiszzz bő 
higen, -Thököly-ut 21. szerelősoftőrt keresek.  ,,Igé- 

£5- v3 46 felveszek. Jelentkezés vasár: 
Textilszakmában bevezetett] Kirakatrendező, reklámtervezőíjnyekkel 59174" jeligére "Ínap délelőtt is. Nyerges, Rá- 
pénzbeszedő-ügynök Ujpest te-] áruházban, nagyobb . cégnéljadóba. kóczi-ut 36. 37489 
rületére. felvétetik.  , Keresz- [fixre , elhelyezkedne.  ,,Keresz- 


tény vagy fíróntharcos 84172" 
jeligére főkiadóba. 


"Dohánytőzsdék, apirüzletek [ Keresztény, 33 éves, szövet, bé- 
csakis óá k: 


látogatására 
"beli ügynököt felveszek. , Fix 
fizetés 69359" jeligére  íőki- 
adóba. 18 


reb ea erem T ABB EZÉR TESZ B e E VÉR 
Vidéki. cukrászok, csemegések-! kiadóba. 


nél bevezetett utazónak jól 


koládéüzem, 
hatvankettő. 


Petróleumgázlámpák 
részleteladásához eladókat, 
címszerzőket felveszünk. Uti- 


költséget " előlegezzük. — Petro-!Íleg állásban lévő pénzbeszedő, 


for, Mússolini-tér 4. 


Saját autómmal képviseleteketlinkasszált, jelenleg Buda 
vágy utazókat keresek. Roma- ! környékén, 
ne 959057 zal, 


11-utca  11., trafik. 
. 38.. Egyéb keresk. alkalm. 


Intelligens pénzbeszedőt taka- 
rékbetét óvadékkal keres elő- 
kelő egyesület — , Protestáns 
5908" jeligére főkiadóba. 


KKereskedősegéd, — uri-, 


fckt felvétetik. — Kispest, 


á 
vidéki vállalom. Esetleg társulok. 


női-, ] köruti főkiadóba. 
gyermekruha eladásában per- Érettségizett. : drogista — állást Állást 
1- I keres, , Gyako: 


Jó gyorsiró-, gépirónőt némi, 
Ajánla- 
jel 


Soffőr tizéves gyakorlattal ál- 
lást keres. IX. Ranulder-utca 
30. Lukács Illés. 58844 


Softőr állást 
vagy teherre. 


tény származásu 59168" jeligé- 
re főkiadóba. 


gyakorlattal keresek. 
tok , Jól számoló 58853" 
igére főkiadóba. J 
keres személy- 


Gömbös GyulafpFogorvosi - asszisztensnő . képző. 
21.- II. 37. 29575 tántolyarm, kezdete. tes és 
. gyedikén. Magyar FOgOorvosó. 

Szerelősoffőr, perfekt, hsz Lapja, Erzsébet-körut 34. II. 


harmincötéves, téves 
műhelyi, tizenkétéves vezetőijamerikai vállalat keres buda- 
pesti irodája részére perfekt 


gyakorlattal, hosszu bizonyiít- 
német-angol gyors-, gépirónót, 


ványokkal, utlevéllel, nemzet- 
közi" jogosítvánnyal  ajánlko-[ Irásbeli ajánlatok ,,5875"  jels 
igére főkiadóba. 


zik, állandó , Komoly helyre" 
jeligén  Hirdetőbe, Andrássy- 
84168 Német levelezésben jártas fias 
tal, keresztény gépirónőt fel- 
hétfőn 


fekt tót 48674" 


ut 54. 
Részlétkereskedő urak! Jélen-Ísoftőr, , korrekt fiatalember, 


rövid akorlattal, — javitanijveszek. Jelentkezés: 
59099 kítünő eladó, büntetlen  élő-ítud, ERT etesse bát CÖsiLáStÓL te- reggel 8-tól. IX., Ranolder-u. 
életü, már minden kerületbeníherre is 29587" Erzsébet-köruüti 20. 29536 
és] főkiadóba. Perfekt ar, német gyorss 
egyezerkettőszázó és gépírónő hosszabb . irodai. 


kitünő referenciákkal ál- 6. Ipari munkás 


Jást Mg zédeséi ses éa bei nyerhet. — Franciául vagy an" 
Tanu extiles —1090 ű 

jsáegpán ; Elektromos műszerészeket gya-jgolul tudók előnyben Ül. 
84212" jeligére főkiadóba. — "(rorlattal felvesz  Kollektor,]nek. ,Keresztény  3000—48772" 
Fiatal, keresztény rőfössegédiMester-utga 22. 58920 ) iökiadóba. 


állást keres szerény igények- 
kel, hosszu bizonyitvánnyal., — 
, Budapesten 29592" Erzsébet: 


Perfekt német, magyar gyors4a 
és gépirónőt keres részvény- 
társaság. Fiatalabb, keresztény. 
munkaerők ajánlatát , Bánes 
48739" jeligén főkiadó továbbit. 
rét ml Finlzorszit The sasz mlrs eza EVE) 


rlott 29558" jel- 


ől-ut 95. ,,H ária." ér Kizárólag na akorlattal d 
mrortázá a eleg ladóba az zébetkörütt 6 ]bíró keresztény esztergályos [koriattal rendelkező nől mun 7 
Drogistásegédet, ki ógy- s művezetőt keres vidéki gép:IÍkaerőt keres középüzem. Rész- 
árunágykereskedésben már ár azonnali belépésre, Aján-: ]eteg ajánlatokat Géptechni- 
működött, és az írodai mun- 4. Házfelügyelő latban megadandó az eddigi[kas jeligére Patak hirdetőiro- 
kéhoz is ért, felveszünk s munkakör és hely, ugyszintén [dába császár-ut 29. " 
ájánlátokat eddigi ÉRKESS JANÉLSZÁETBÉB SABB ngő arises igények. Ajánlatok ". kő 
és fizetési ny megjelölésé-] kaucióva; landó" j Blockner: Í Gyógyszertár inte; 
TÖLL EGEKET 9 7080 -jetágáre [9 éa ez, Vilmos császár-ut 98. lég gyorsirásban jártas kerese 
"vis Nagy 6 ze temat E elatos CNNKEKÖSÜG eszzlái 
esztergály eres. ato- ánla . 
kat , Fej és szerszám" jeligére miaza gas  ésdrteri Hő. 


— Dehogy, csak. elvesztette. a bilincskulcsot, ami- 
kor a foglyot beszállította.., 


Tanulót vagy tanulólányt jó 
családból lehetőleg németül 
beszélőt, 4 középiskolai vég: 
zettséggel felvesz Ádám ks 
munkaüzlet, IV. Kigyó-u. 4. 


Segédek szövet- és női divat 
szakmabeliek, kíváló eladók 
felvétetnek. Ajánlatokat 
sőrendü 69361" jeligére 
kiadóba. 


Cipőeladó segéd, önállóan mű- 
ködő  felvétetik " megyeszék- 
hely " dívatáruüzlet — cípőosztá- 
tatkozás hétfőtől. 
Rózsa-utca 

29486 


Forgalmas készpénz  élelmi- 
szer üzletemet öregség miatt 
önálló vezetésre átadnám. 500 
kaució"  házbetáblázásra. 
nMielőbb 29546" jeligére Er- 
zsébet-köruti főkiadóba. . 


Férfiruhasegéd, 


"g 


. ügyes " eláru- 


942! sitó, jó "bizonyitványokkal fel- 


vétetik. — Részletes. fényképes 
ajánlatok — igénymegjelöléssel: 
nJÓ modor 84211". jeligére fő- 
iltadáló s sa E ll 
Úzleti érzékkel fiatalember 3— 
5000 kaucióval állandó állást 
nyerhet. . , Megfelelő fizetés 
84198". jeligére " főkiadóba. 


Trafikba keresztény, szolid el- 
árusiítót, va. vezetőt keresek 
1400 — Óvadékkal.  ,,Becsületes 
69430" jeligére Erzsébet-köruti 
főkiadóba. 


Nagy üzlet minden tekintet- 
ben  elsőrendü, született ke- 
resztény vezetőembereket ke- 
res a férfiköntekció és cipő- 
szakmában. Kimeritő 
tokat — vidékről fényképpel 
— ,, Vezető 69394" jeligére a 
főkiadóba kérünk. 


Jófellépésü, — elsőrendü gya- 
korlattal — rendelkező : férfi-, 
női-,  gyermekkonfekeció és 
méteráru eladók sajátkezüleg 
írt részletes — vidékről fény- 
képpiit ellátott — ajánlatokat 
s SZ 


l Üületett keresztény 69395" 
e adják le a ífőkiadóba. 


VE YUZE VIT 


m [Miért ül ez a detektiv már napok óta a fog- 
-] dában? Öt is lecsuktá?k 


16- ] Haasenstein és 


ajánla: VIL 


5957" jeligére a főkia 
ek. 


mas 69450" jelig: 
b Gyakórlott izr, irodistanőt fel- 


leegett ARKANSAS ERRE TB 
Varrógép műszerész, gyakor- (veszünk, Ajánlatokat s." 
lottat azonnali belépésre ke-ljeligére Patak hirdető irodás 


resek. ezt ő képviselet, 00 ha, Vilmos császár-ut 29. la) 
hány-ut is esdklssznsszrálbmeszm zsolt zs tnerdő áz 

MÖGGÉÁSEB Gyors- és gépirónőt keres azons 
Rádióműszerész, elsőrendülnali belépésre gyárvállalat. — 
munkaerő, rádió javitásokhoz Csak teljesen perfekt és gyar 
felvétetik. — Barta és Társa, korlattal rendelkezők küldjék: 


Podrinaniczky-utca 39. 
2 Ek T. erti 4) ha 
BEEE ; és 
Hölgyfodrászatot esti órákbaníciak tünte 
mestertől honoráriumért , kíta- eze sézy máá egér 
5823" jelk nerhez,. Városház-utca 10. 


ewál dák Tik lá 


7. Egyéb alkalmazott 


Öregur intelligens idősebb tár- 
salgót keres  délutánokra, el- 
kártyázgatni, uzsonnát és cse- 
kély fizetést kap. Vilma király- 
nő-ut "3. földsz. 1. 19586 


tudással : felvesz  gyárvi t 
,:Keresatény — 1938" jeligéra 
Blocknerhez, Andrássy-ut 4. " 


fordi- 
és 


Perfekt német-magyár, 
tásban is tökéletes, 


minden irodai munkában tel- 


esen járta orsan gépelő 
Inárcs-Kakucs, Pest megye. tis tviselői nő állást 8 vaz 
Harisnyamestert korona és ko-jsSzülete eresztény" ela 
verybodys Weekly.) Ímet gépekhez keres kötszövő-jigére Patak — hirde ba, 

suközi§ tés gyár. Lehel-utca 7. 958901 [ V: császár-ut 29. 
jzzdággeje; 92000, esog érvé sltés Trattáros iparvállalathoz azon-Í(Könyvelésre, általános íro- 
vadékkal leköthetők. ,,Lakás-jnal felvétetik. —  Ajánlatokídai "munkára  elhelyezkedne 


kataszter". 125—-782. 


Irattárkezelő " gépirónőt német 
állala 


SE Ezer] hivatalba. e : 
Vizsgázott gépészt központiífű-]j Tee zzz 48668" jeligére tő- 
téses nagy házba házfelügye-[ Angol, született, csak kitünő ű 

lőnek kerestetik.  Kimeritől előadót, jómegjelenésüt  kere-ÍPerfekt gyors- és gépírónő, 
ajánlatok , Gépész" 


jeligérejsünk. Telefon jelentkezés 9— hosszu ügyvédi irodai gyakor-. 
hez, 959044 [Jattal, komoly munkaerő, állást 


Do- 112-ig, 330—734. 
k. a . Vámosné, Teleki-t 
Öreg úrhoz férfi eesllost ke- 6. TIL Ké §/ d Fe 


E  ——— 
Gyors-, gépíró és , könyvelőnő 


délelőtti állást keres.  ,,Per- 
házban alkalmazásban. volt, jóíhez értő felvétetik. Jelentke-[íekt 69322" jeligére főkiadóba. 
bizonyítványokkal és jó szó-Ízés vasárnap délután 5—6-ig 
beli referenciákkal, nagy : uri:] okmányokkal, éki-utcaj Perfekt könyvelő és levelező- 
kézrone kildshe ed TRebb [zar T Tt egyénre kt kefet! setén tiágketesési 
zpon ez sel lást keres. Szíves megke t 
szerelési javitásokhoz értsen. ése b zztetg se jesz egyenek , Keresztény 48759" jegre a 
Fizetés havi 150 pengő és la-][PM ő garancia 59214" jel. főkladóba. 
Gyopárcutca 8. küldendő. 12920] Igére főkladóba. sléretiségizett fiatal pénztáros 
talá Cám ez zhső aztám sz zbésznsaó nő, irodai és raktárgyakorlat- 


Nagyjövedelmü 1ő-] Irodafiunak (office boy) fel-ital  elhelyezkedne,  ,,Szorgal- 
ségek, Áhptsísarzárytetátszzuai és késés veszünk négy középískolátímas 2096 29504" jelige  Erzsé- 
pénz " óvadékkal, . 1000—4000-ig. [ végzett, őskeresztény, 14 ÉV-]bet-köruti főkiadóba. 


nél nem idősebb, jó családból 
Szabó, Nagymező-utca 36. való jóirásu, tézkotüt tudolgól számoló keresztény gyors- 


fiut. , Komoly éle: a 59181" ]gépirónő állást keres. Bágyi, 

s, Lakáskataszter"  Dijmentesen főkiadóba. 99. ksázsú ej Damjanich-utca 51. 69367 
szakemberekből 

Huszonkettő éves  katolikus,j Keresztény bécsi gyors- És 

tiszteletdijjal, — Tele-! nőtlen, szobainasi vagy minde-jSépírónő Uírodai foglalkozást 


rottya-utca 8. 
Házmester, 


Szobainas, megbizható, fütés- 


dékkal, 


fon: 125—782. $5733Ínesi állásra ajánlkozik, ki fő- keres. Cím a főkiadóban. 69463 
éshez, baromfi tenyésztéshezírrodai, pénztárnoki k 
Nyugdijas  — negyvennégyéves[ 15 ért Vidékre is , pénztárnoki vagy  ke- 
ő re megy. , Szor- 
házfelügyelői, pénzbeszedői, galom 90359" jeligé. fökiadó reskedelmi alkalmazást önálló 


agilis nő azonnali belépésre 
keres. , Kereszt 69428" jeligére 
főkiadóba. 


raktárnoki vagy más ,,Bizalmi 

állást keres 58889" jeligére fő-. hivatalba. 

2 lna aa. EETARÉSZHBE EC SETEON TE SES ZSREBÉBTB Lakásért kert gondozását vagy 

Házfelügyelőséget keres bádo-] gyümölcsös kezelését 

Bos szerelőmester, vizsgázott] kertépitő. Cim főkiadóban. tyén gép-gyo. nő  elhelyez- 
kedne német szpmjáearrevegyezet 


épész óvadékkal. Tel. 125—782. 
hoz sdsszz áll o ELOROL LO amulk Ó Kezdő  szobainas §jánlkozikíJelige: , Félnapra ís 69452" 


Fiatal házaspár  segédházfel-Ímosást, vasalást vállal. Sem-!kiadóba. 
ügyelőséget keres. Értekezés  melweis-utca 11. II. 19. 29519 
di Olasz, német gyorsgépírónő, 


int 9 p" Gvass gol, franci ivtudással, 
szint 9. mágbt 2 -langol, francia  nyei 
Bármily állást elfogadok, eset stat jelent 23 


Házmesteri állást vállal vizve-j Jeg 900 pengőig Óvadékot IS( 6] ötig. Csáky-utca . huszon: 


ei 
adok. Mesterházy Antal, Kis- 
ség esetén biétosítáket ia hag. [9ert VIOLA al Máósjnágyi armadk egy "0 


gyümötesszesztőzdei , tözömes. lot, ambiciózus fiatat ani 


gyümölcsszeszfözdei — ftöőzőmes- lott, ambiciózus fiatal rnunka- 
8. Irodai alkalmazott 
letes ajánlatokat , Ügyfél érint- 


teri, szerelési vagy Üzemveze- erő, azonnalra kereste/ik pri- 
Óránként husz "WUérért gya-jkezésben jártas előnyben" jel- 


tői állást vállal. Kitünő bizo- 
nyitványokkal rendelkezik. 
korolhat gépirást. Falk Mik-ligére Balogh hirdetőbe, Szent 
sa tizenket ban.)" IIstván-körut 9. " 69022 


Ügynökökkel nem foglalko- 
zom. Cime WMe-czer Alajos, 
Békés. 69254 


vállaljalFiatal államvizsgázott keresz- 


ma gyors- és gépirássAl. Rész- " . 


1938 november 6., vasárnp PESTI HIRLAP 25 


v 


7 


keresek  ke- Intézet keres szigoruan kóser, Takaritónő délelőtt  7—10-ig, / Párizsban végzett francia, né. 


gyakorlattalj Csakis önálló masamód kézilá- Házikíisasszonyt 
délutánra ajánlko-Ínyok azonnali belépésre felvé- 


fresztény családhoz, Rád 
vi 30 P" jeligére a fő-Ítetnek. Grünberger kalapgyár,!5. III. 7. 


tömegtőzésben jártas, megbiz-Ív 8—11-ig való elfoglaltság-Írnet szakos tanár címe Sze- 


69368j/ható  szakácsnőt. Jelentkezési gal, sürgősen jelentkezzék: Ru-[mélynök 25. Mélyföldszint. 
8. 


Király-utca 36.. 


Gyapjuhotgolónők 
Csakis közellakók. 
Kossuth-utca 


Gyermektelen 
münkét magányosnak gyermeki tiszte- 
lettel hüséges gondozója lenne 


Vt dd 5865" 


házaspárnak, 


"] Gyakorlott géphimzőnőket és 
trikóáruhoz szabásznőket fel- 
Jelentkezés 8—12-ig: 
Guttmann és Fekete, 
fehérnemüüzem. 


Mamzel, önálló kézilányok, ta- 


dalg 
Nyolcvan filléres óradiktálás. ze em el rrsent, sz SZS RENÉE E BESE § söt 2 129 S j 
F 11 Intelligens középkoru, megbiz- 
ható, finomlelkü ízraelíta 
leány elhelyezkedne nappalra 
könnyü beteghez. Elsőrendü 
referenciák. Németül beszél. 
"Szerény 48410" 


Intelligens szepesiglói asszony, 
perfekt német, jó bizonyitvá- 
nyokkal házaspárhoz vagy ma- 
gányoshoz háztartásba ajánlko- 
"JÓ bánásmód 
19564" jeligére Erzsébet-köruti 


nyérkeresetnek tekinti. 
mélyes jelentkezés hétköznap 
Dohány-u. 12. Benedek. 


Elárusítónő  gyakorlatal 


tanulóleány — rövid 

idő alatt szabadulhat 

Váci-utca 37. 
69 


szerzéséhez elők 
iparilag  kiké- 
esásgigbk Kerekesné, 


házvezetőnőnek 
ajánlkozom fizetés nélkül me- 
leg otthonra, özvegy tisztvise- 
Pestszenterzsébet, 


igére tőkiadóba. Magányoshoz 
Két hölgy felek látogatására 
jutalékkal felvétetik. 
. Oppenheim, Izabella-utca 13. 


Gépírhat, gyakorolhat órán- 
" ként husz fillérért Kalmárnál, 
Akácfa-utca kiiene. 5879 


Kézimunkaüzlet alkalmaz 3—4 3 


Kis és nagy kézilányokat fel- 
veszek azonnalra. Modern k. 
lapgyár, Fehérhajó-utca 8—10. 


ötőnő, modellbluz- 
igazolvánnyal felvé- 
. Szász SEREEGSEZSSÁÁR 


Egyedülálló, jómegjelenésü, 
30-as intelligens nő magányos- 
hoz, házaspárhoz házvezetőnő- 


nek ajánlkozik. 


Elsőrangu k ,: Megbizható 


anyahelyettesnek 
és házvezetőnőnek ajánlkozik 
gyakorlattal. Ajánlatot , Anya- 
- [helyettes 5916" 
kiadóba kérek. 


Idősebb uriasszony 
tönőnek elmenne idősebb ma- 
"Vidékre ís 29574" 
jeligére főkiadóba. 


Nagy intelligenciáju, finomlel- 
házikisasszony- 
nak, nevelőnőnek, anyahelyet- 
tesnek, ápolónőnek 


kiadóba küldjék ajánlatukat. 


keresztény leányt 
üzleti munkákra felvesz por- 
cellán kereskedés. 
hétfőn 8—10 óra között, Szent- 
királyi-u, 10. földsz. 1. 


Akvizicióképes 

állandóan kitünő jövedelmet 

biztosit , Lakáskataszter". Te- 
2. 


Kozmetikus, manikürös tanuló 
leányt felvesz Ignáthné koz- 


metika, József-körut 2. 


konfekcióban 
próbakisasszony felvétetik hét- 


kü . urileány 


Jómegjelenésű hölgyeket fel- 
weszünk  akviziciós munkára 


is 84109" jelígére fő- 


Fiatal urinő házvezetőnői 
lást keres magányosnál. 
ter-utca 53. Házfelügyelő, 


Jómegjelenésü urileányokat ta- 
nulóknak felveszünk. Bencsicg 
nőikalapszalon, József-körut 11 


Tejfókvezetőt 
biztosítékkal, 


gyakorlattal, 
bevezetett fiók- 
felveszünk. Pannofia, 
vária-utca 23. 


Fiatal leány üzletbe kerestetik, 
íigénymegjelöléssel, 
leg irt ajánlatok , Szorgalmas" 

Erzsébet királyné-nt 
107., papirüzlet. 69389 


Gyógyszertárba 


Az utolsó levél niel,  Kén-utca 5. Telefon: 


tanulólzányt 
szabósághoz felveszek. 
IV., Aranykéz-utca 6. 


Gyógyszertár 
jeligére Erzsébet-köruti  főki- 
Ssdóba. 


mb -s zNETNZ ZETt 54 2a EV e EZTEZ Ő ARS ATON tÁ 
Had árva izraelita leányt négy 


középissolával fiókkezelőnői 


: Kozmetikus iparral, fölszerelés- 
nerhez, Városház-utcá" elhelyezkedne 
"Fiatal doktorné 5918" jeligére 
Trafikomba fiatal, gyakorlott főkiadób 

kisasszony kettőezerxel felvé- 
tetik: -Rákóczíi-ut 1. 6944. 


jómegjelenésü "És 
családból val. 
sünk komoly kereskedelm 
vékenységre. 


11, Egyéb alkalim.(nem házt.) 


betöltött urileányt 
felvesz  Pari- 
kozmetikaszalon, 
rottya-utca kilenc. 


Iparművészt bőrmunkára ke- 

resek. Jelentkezni 4—5 

1 ság Horthy Mikiós-ut 76. IV. 
(— — —n———. 6. mt 


Hatvanötszobás 


tanulólánynak 
"Nem " ügynök" 

hirdetőjébe, 
Szervita-tér 8. 59131 


Gyakorlott elárusiítónő keres- 
tetik. Stühmer bonbon, miadós 


Cukrászdába intellígens kiszol- 
gálókisasszony felvétetik. Sza- 
Szent István-körut 7. 


Cimszerző nőt, lehetőleg gya- 


referenciákkal 
,, Garanciaképes" 
igére Tenzerhez, 


Szervita-tér. 


bizonyítványokkal növemberi dolf-tér 1., III. 8. 59026 2üzolt jutánvosan oktat gvaz 
7-én délután félötkor Dessew-ipejárónöt zZélnapra  Kkercsek..koriott ineetes VII öánili 
ffy-u. 41. I. 2. 48783 I., Bernát Géza-utca 22., I. 1. 


es, kissé varr- 
Szakácsnő-szobalány keres el- artadó Elltal Bójárónbt jó ai 
éssel 1ső: ü koszttal 


korlott mester. VIII. Sándor- 
utca 19. II. 16. 58528 


Angog, német, spanyol, fran- 
cia csoportórák 2  pengőtől, 
Magánórák. Nyelvstudió, Te. 
réz-körut 33. 69009 


mt ése tézívokz tve sat ERIN ZZRTÉASEB 81 98. ri arj 
Kíváló — német tanár cime 
Rökk Szilárd-u. 29, I. 2. 69012 


Angol és német órákat ad 


helyezkedést uri háznál 15-re. 


t 
Szív-utca 4. III. 1/c. GASZ E TESZ bázaS 
snlok Ázler Az Re Ték a a OT? A SRA És kel . pár. XI, 
Önálló főzőnő éves bizonyit- mbolyai-utca 10., III. 8. 
vánnyal EN ÉTTNN A Gréger, szál az. oszühabi azbssédákasam 
ü 4 


Aréna-ut 7. S4l4$ Délutáni takaritást, lehetőleg 
Intelligens  főzőnő ajánlkoziklmagányosnái mosással ís vál- 


azonnalra magányoshoz is. —Ílalok, . Ajánlatokat ,, Tiszta [ nyelvtanárnő. Reáltanoda- 
Horvát-utca 36. házfelügyelő, 119583" jeligére főkiadóba. utca 18. II. 4/b. 58869 
Gyermekszerető, főzéshez értőj Megbízható fiatal házaspár] Külföldi urhölgy néfnet, angol 


jobb leány ajánlkozik. Erzsike,Jegy . kisleánnyal  takaritásértjórákat ad. Jelige , Kellemes 


Lujzá-ut 1 8. 69426/lakást keres. Rózsa-utca 95., Conyversatio 48755"  főkiadóba. 
árssizkatátászés sakál has ésa £/ 6 5908 mezt eszz tte ovónő német 

e ndenes Bejáró főzőnő többéves bizo-]nyelvlec et ad  gyermekek- 

EAT esse ENKÉNORRON Ő GERT Htvány él ajánlkozik.  Kai-!]nek, felnőtteknek. Irjon: Feld- 
Adorjánné Anglo-German] nerné, — Csengery-utca  62/a.]jmann, Nádor-utca 13. — 5830 
Agency képviselete elhelyezi III. 15. 5949 Angol, német, francia. Leg- 


könnyebb — módszer. — Rotkei, 
Damjanich-utca 32. 5831 


elessen eszszésátátj kr dezése e ESZSRÉSÉSSRÉSB zet 
Birodalmi német hölgy kitü- 
nően tanit. Vogt Elfriede. Te- 
lefon: 384—.285. 5642 


Tanár, perfekt német, francia, 
angol, kitünően tanit. , Ered- 
mény 5813" főkiadóba. 


Született bécsi okleveles ta- 
nárnő, angol, francia, német 
órákat ad. Szenes, I., Város- 
major-utca 42,, II. 10. Teleton 
152—710. 5792 


háztartási  "munkaerőket. Rá-) Bejárónő ajánlkozik jó bizo- 
kóczi-ut 60. (Azelőtt Kápolna-! nyitvánnyal. Tisza Kálmán- 
utca 1.) 5880/tér 3., II. 28-a. 29588 


Domestic Agency London, ma- 
gyarországi 728 keaeseb évi e [OONOT ATA 
oga rzsébet-körut 24. Vá- 

laszbélyeg. 58364] 16, Házi oktatók ellátással 


Ügyes, megbizható mindenes! intelligens angol-ma. neve- 
szobalány csak hosszu szolgá-liőnőt jigozűk esz áz Egek fiuk- 
tét kéezke ktégrr felvé- (hoz. Lövölde-tér 2/a I. 12. 69375 
talk VIE, ÜLMÖL-ut 145 IL B; Kisasszonyt két kisgyermek 
Keresek perfekt mindenes fő-Ímellé keresek, csakis nayy 
zőnőt, aki szobaleányi teen-Ígyakorlattal és elsőrendü re- 
dökben is jártás. Jelentkezés ]ferenciákkal s: Szorgalmas 
8—10-ig. Dr. Berger Gyula,15938" jeligére. 

Szent István-körut 10. — 59108 Fiatal gyermekkisasszonyt ke- 


Főzőmindenes kettő személy-jresünk, nyelvtudással  előny-j4—5. 
hez felvétetik. Jelentkezés va-jben. Gerő, Vilma királynő-utl emet, angol órat, elsőrangu 
sárnap reggel kilenctől. Tátra-j50. em korrepeticiót — vállal tanárnő. 
u... 18/a. 1 8 935 )ipákotarz, kari amit kisasszonyt], Kultur" főkiadóba. 
Középkoru önállóan jól. fözőjkeresek  7— es, gyermé-iNémet nyelvtanárnő, — fiatal 
mindenes szakácsnő inas mel- ge ÉzZŰl Ferene-körut 46. Oktat biztos eredménnyel. 
lé felvétetik. II. Fő-utca 71, [22 S 7 692091 Kellemes konverzáció 5927" 
; és 69369 ázpegg: keresek Fedgzmá pe főkiadóba. 

NŐ Pe ntEtEEEEGEEE EEZZTEEEY TE eazEern 
Főző mindenes hosszu bizo- val, EY ett eszak EG szászbe tévére urinő  leckeórát ad. 
nyitvánnyal két  személyhezl Féjéves és hatéves Fa 77 Vercelli, Rákóczi-ut 34-Ih-a 


központi fütésü lakásba azon- ; szgtssétaj PÁL ess sál Ste HC SZARŐEB 
nalra. Gerő, Ujpest. Telefonlkeimhez német nevelőnő fel-iryrenerin ad német és svéd 
ézsd n., Margit-körut 50. I. 


29—50—03. 69349] vétetik. Vig-utca 24., HI. 2. 
4 Német, vagy perfekt német 
intelligens leányt két kisfiam 
mellé keresek. Dr. Ötvös Dá- 


Angolt, — spanyolt intelligens 
ember dr. Páhmernél tanul. 
76468] Erzsébet-körut 27. II, 7. tizen- 
intelligens német bejáró kis-jegytől-egyig. 77 29572 
asszonyt keresek szerény jAngliából hazatért fiatalem- 
ígénnyel délutánra. Jelentke-iber jutányosan órákat ad. 
zés Arlon-szállodában. 295151, Kezdők 37822" jelige 
vs ÍNémet keresztény — nevelőnőtjDet-köruti főkiadóba. 
; keresek 9 és 4 éves fiaim mel-jAkar franciául jól beszélni? 
lé, éves.  bizonyítványokkal,/ Tanuljon Professeur Andrénál. 
magyarul beszélőt. Jelentkezési Phonétigue. Nyelvtan. Levele- 
öttőr—nétig, Veres Pálné-utcajzés. Akadémia-utca 7. 126—094, 


7., Rásóné. Németül, franciául olcsón ta- 


nit hölgyeket  nyelvtanárnő,. 

Megbizható magyar  kisasz-[E sz 
zsoké zt ká egri ajániko- irzsébet-körut 24. III. 19. 58923 
zik d. e. 8—3-ig, lehetőleg Bu-! Külföldi nyelvtanárnő szobát 
dára. Levélcim: Akácfa-u. 13.]keres, angol, francia, német 
fsz. 10. 15579 Berézaástágzára Br leg tén, s. Ízrae- 
,..- u fHaszotttatan; nehézfejü tanulót] (ta 58919" főkiadóbal 0" 
ki erőskéttf diplomás S BedagógTAI isztíngvált Áatalabb urihölgy 
rátermetséggel 5809" korrepetállírancia órákat ad. Telefon: 
főkiadóba. Üssdeja 140—501. 58916 
a KE EÁ ezt CLÉAL § énepásamentet emez emez eárn osan SŐT Ő 
Fiatal bécsi nevelőnő délelőtt-ILond tanár orsan, k. Fő 
re elhelyezkedne Azonnali nye etek SAkitonyó kát 
84186" főkiadóba. az tébe, Andrássy-ut 4. 58898 
Oktatnám  középiskol er- B TOKOT TNZET EZ 
mekét lakásért. Somogyi "őis- [Angol konverzációt esti órák- 
kolás, István-ut 5. 939563/ban ad , English lady" Block- 


nerhes, Andrássy-ut 4. 
Elsőrendű németek, született[m———————  —— e ee sét set 
angolok, franciák,  gyermek-jOlasz urinő anyanyelvét  ta- 
Köndözósök legmegbízhatób-jnitja. Telefon: 12—83—62. Szi- 
bar ax Dr. Senyeyné  sPedagó- nyei Merse 29. I. 1. 58886 
e Intézetében, Felsőerdősor / $jetve tanuljunk, tanulj 

De 3 unk, 

22. sz, (Andrássy-köröndnél.,) (tanuljunk! német, francia és 


14—16—89. 


at 


; 127—942. angolt, gyors — eredmény, fil- 

ász Fiatal nértet kisasszony, gya-jléres tandij. Vilmos császár- 

2 RIZST ééza-) s usa orlattal délutánra gyermek- ut 52., földszint négy, 58883 

— No, mi lesz, meddig várjak még? ... szábor zik rég ÁaT rna e tranúla ta 
8 ; g J tÉnÉzeesgát te Blatt.)  [Ü1161-ut 29., fszt. 9. 69396 nulás — ellenében. — Levelek 


korlattal fix és jutalékkal al-I - 
kalmaz Koncert Rádió, Váci-] Fiatal vendéglős özvegye ab- 
szolut megbizható 
5931 ! tal, gyakorlattal, bármilyen na- 
yobb üzembe felügyelői, gazd- 
vagy ehez ha- 


Urileány magányos hölgy mel- Megbizható mindenes leány 
lé, ki utazni v 
salkodónőnek ajánlkozik. 
jó bánásmód. 

rény 29481" jeligére 


" Cukorkaüzletbe kiszolgáló kis-! 
asszony felvétetik 
Nagy Lajos király-ut 140. 43697 


Tanulóleány felvétetik jó ház- 


harisnyaház, sz jazzénekesnő, 


alkalmazást keres. 
jeligére Blocknerhez, 
Erzsébet-körut. 59043 


12. Házvezetőnő, 
gazdasszony stb, 


finoman főző-sütő, 
nagymosáson 


harmincötig, 
jómegjelenésü, 
egyedülálló, sorsüldö- 
zött, jobb családból intelligens 

házvezetőnőnek 
magányos  Pestkör- 
nyékre.  Fentieknek  minden- 
ben megfelelők személyleirás- 


ligére főkiadóba. 


8: 

asszony-felírói, 
sonló állást vállal. L. F., 
Nánási-ut 19. Tel.: 


Művészíiesen zongorázó fiatal 


jómegjelenésü, [e állainá fiatal urinő. , Erdélyi 


konyha 539481" jeligére főkia- 
Pénztárosnő, kassza kezelőnő, dóba. 
tudással ajánlko- 
zik Prileszky Margit Pestszent- 
Erzsébet-utca 


Telefon: 149—208. 


Négyezer ingatlan biztosíték- 
Erzsébet-köruti 


Rendes leány, jól főz, magá- 
nyoshoz elmenne. 
jeligére Andrássy-ut 82., 
dohánytőzsde. 


13. Szakácsnő, szobalány, 
gyermeklány 


Gyermekszerető fiatal, 
szobalányt keresek azonnalira. 
Halász, Rákóczi-ut 76. III. 1. 


beszélő urasági ko- 
morna diplomata 
restetik. Pirosné, Viima király- 
nő-ut 12., délután 3—6. 


Szobalány, keresztény házhoz, 
hosszu bizonyitvánnyal. Jeilent- 
kezés 2—4-ig házfelü 
Andrássy-ut 88. 


s Hölgy 29517" 


Pék- tejüzlet vezetését vagy el- 
állást vállalom évesli 
garanciaképes. 
27 éves intelligens nő . 48686" 
jeligére főkiadóba. 


Némi óvadékkal vagy ingatlan- 
pénztárosnőnek 


gyakorlattal, 


biztosítékkal 
könyvelési gyakorlattal 
gnás bizalmi állásba elhelyez- 
kednék. , Szorgalmas 5822"" jel- 


igére főkiadóba. 


Mestervizsgázott 
reprezentatív 
perfekt angol, 
nyelvtudással 
elhelyezkedne. 
megkeresések 
léphetek 195388" 
kiadóba kéretnek. 


10. Ipari munkásnő 


önállóan dolgozni tudó esne Fiatalabbat, 
nyilvántartó, Dunakeszi. 


családiházba minden házimun- 
kát végző jól főző, kézimun- 
kázni tudó nőt keresek, ,,Meg- 

CAT evssjó bizható 19377" jeligére főkiadó 
érét mi bizonyítványokkal 


dékre földbírtokos. 
zés 6 és 7. Reisz, Szugló-u. 64. 


Gyermekleányt 
gyermekhez, 


Házvezetőnőnek — alkalmaznék 


Sziveslegészséges nőt, 
kölcsönt ad betáblázásra 
,, Kereskedő 29599" 


ligére  fő-jévre. 
AS9ESB igére Erzsébet-köruti főkiadó- 


59026 Főző mindenes bizonyitványok- [ akadémiai, kottanélküli 


Házvezetőtanítónőt keres ma- 


gányos tisztviselő filacskájához,. Szakácsnő és 


bizonyítványokkal 


felvétetik, ! 41., földszint 3. 


azonnal felveszek. Ajánlatokat Akadémia-utca 18., 


s," Masamód 69219" jeligére fő- 
német és kevés angol nyelyv- 
tudással penzióvezetéshez értő 
, Szobaasszony"" 


szerényigényü, 
gyakorlott, 7 hónapos kislány 
mellé noyember 15-re felvéte- 
tik. Válaszok . Nagyon tiszta" 
958872 jeligére főkiadóba. 


házvezetőnők, Prima. főzőnőket, 


nő felvétetik. 
jeligére — Tenzer 


Ugyes horgolónőt keres kesz- 
tyügyár. Nyár-utca 7. 8866 


Magyar bluzszabásznő, Ügyes Szervita-tér. 
arrónő, előrajzolónő, babaöl- 


 MEGNEEG SAY EPO SZET ZATENKEESSTEBETZ Kitz erat a RL e dák Ve é 
17. Előkészítés, internátus [bivatalba.. sére főkladó- 


sgezsasztít E3E US EST AÉLAE Sz ieér 
felvétetik. Damjanich-u. — 14.]masánvizssákra Francia tudományos és teenni- 
II. 2. , S 90ÖGÉ [On NE ÉTÉ tet. vépöttÉZÍTE kal oktatást ad fr, dipl, mér- 
Pusztára kis háztartásba, fa- tesen, garanciával  készitünk íg vizs VELŐ TÉV E Éget 69321" jel- 
lusi " háztartási — munkákban lelő. ,, Honoráriúm utólag 69038" ! 8ére dóba. 

gyakorolt, ügyes  főzőminde-l!főkiadóba. ng, krepi Öknek — kitünő 
nes felvétetik. Ajánlatok ,Jó Dr. Hencz előkészít minden kre egeies tanit. V. gatzér rés 


bizonyítvány 84087" jeligére pasik B 

féle magánvizsgára, érettségi-]i ———— — e. 19589 
főkiadóba.————————————— Íre. Telefon: 118—511.  Teréz-] Párizsból tiz év után hazatért 
Gyermekszerető, lehetőleg né-]körut 12. 58970] fiatal ember franciául tanit. 


metül tudó mindenest keresek [ —m——z—eee iker tareátaz fa. [ Telefon: 11—35—94,  / 69363 
rnátus Bu- 
EZéN RÉT BAZLRESÁS BAL ht BEEE ő Deák MZELLÁLÉSE 3. pros.IFiatal angol tanárnő London 
náth, Klotild-utca 10/a. Jelent- pektus. University. —. Eredményről re- 
a egz zsoldos legjobban előkészít] ferenciák. Telefon: 110—961. 
Kitünő éves bizonyítványok- magánvizsgára, érettségire. [Elsőrendü  nyelvórák nagyon 
kal jómegjelenésű főzőminde-[Dohány-u. 84. Tel.: 1—424—47."jolcsón. Fordítások. Progress, 
nes 30 éves korig, három sze-[———-——— — ——  —, I Rákóczi-ut 30. 59048 
mélyhez — azonnal felvétetik.[Tanárjelölt minden tárgyból 


Jelentkezés hétfőn 8—10 és 2—]olcsón és kitünően  előkészit védhyszssei órák kezdőknek, hala- 
4. Fillér-u. 30. fszt. 1. 48785], Matematika-fizika 19582" jel-jdóknak. Eötvös-u. 20. II. 10. 
Urináznál gyakorlott fiatal, jó- [igére főkiadóba. Disztingvált hölgy gyermekekz 


magaviseletü, jó  bizonyitvá- nek és hölgyeknek német tár- 
nyu mindenes szobaleány fel-Í[Hatodik gimnazista fiamhoz égési órákat ad. Félnapos ál- 
vétetik. Jelentkezés d. u. 30—5- korrepetitort, aki perfekt an-iIlást is vállalna. — , Wienerin 
ig.  Széchenyi-rakpart 3. II.Ígol is, keresek. Telefon: 59014" jeligére főkiadóba. 

em. 8. 48779 139—265. 84198 [Birodalmi német — urilcány 


Magányos urinő keres jóérzé-[e— e janyanyelvét tanit. z 
sü, jól főző mindenest hosszul 18. Nyelv- és művészet-okt. (vai 15. 140—-454, vő aját ese 


bizonyítványokkal 15-re. Je- Tanulion  muozosz TK 
4 lentkezés 10 óráig Lágymá-!Felnőttek zenetanára, A. edzopyr EZÉR be LV Eagjeáet 
nyosi-u. 17-a. II. 6. 72525 [lekí-utca 2. Zongora, ek, lánynál. Pozsonyi-ut 28 pt 


Kottanélküli féléves tanfolyam 
ís. Felvilágosítás  délutánon- [emelet 2. 49—30—52. ——— 59016 
Mindenes főzőnőnek ajánlko-Í ként, 58532 [Zongoratanítást vállal kitünő 


zom, németben perfekt. Rökk hádmüas Sznsmtett ckiétejés diplomáju zongoráta ; 
Szilárd-utca 30. Leskovits. ese Ep? e beászesárárgyssáterves zsef-utca 17. eper egpákot úötés 
Jól főző mindenes hosszu bi- fopótálást vállal. VI., Zichy Birodalmi német kereskedelmi 
zonyitványnal élhelyezkedne.  Jenő-utca 29., I. 2. — —— 19551/levelező biztos eredménnyel 
I., Greguss-utca nyolc, harma-[——— e —  — —,———ziloktat levelezést és társalgást. 
dik emelet öt... 59105 [Okleveles zongoratanárnőnél Ajánlatokat , Könnyü módszer 
1 ajánlkozik. Nefelejts-utcalévés kiképzés. (Tel.: 181— 709. 29992" jeligére főkladóba. 
ólkal ajánlkozik. Nefelejts-utca kó Mai ; [Londoni taná - 
bi 80439 [/ettőiSenégyiZ —S váló könnyű módszerrel oktat, 
———— e e, rel párizsi urileány francia okta-](Délután.) 12—45—60. 59076 
15. Takaritónő, bojárónő iÍtást,  konvertálást.  Simonyl!, [külföldi nyelvtanárnőknél 50 


———— — —  — —  ,—,————  IKecskeméti-u. 2. II. 16. 84136] filléres angol, fra: 
Közelbenlakó megbizható be- TÖKEZÁs KT EéY Já ági Ae 


-Ínémet, olasz különőrák, Te- 
járó takarítónő délelőtti órák ene eget emni hallgató: réz-körut 18. IIT.. Józsefikörüt 


ra kerestetik. — Győrí-ut 4. 55. II. 8., Rákóczi- § 
TESTI 58867 egoe jeligere tökiaáóba keres Szent István-körut 1. III. 8." 
Bejáró szobaleányt vagy ta-]telefon 299—282. KEZES ZSZADAT szár 


karitónőt fiatalt, tisztát, igen —————— ——,———,—— [Francia középkoru, intelligens 


szobalányo-Íjó  bizonyitványokkal  felve-, Kottanélküli kíséretszerkesz-Ihölgyet heti e félna já 
gazdasszonyok, komornák, $z0- kat. mindeneseket keres, ajánliszek. — Bemutatkozás délelőttítéses  zongoraoktatás  felnőt- tiltás TÁTSSÍGÉÉT E; keresek. jet 


€öztetők, üveg-fafestők, kötött-] Felvétetnek 
k. esztergályosok 


éaéggzsgágág Ever, Párizsi 


,Házvezetőnő", Rá-i( Elsőrangu iroda, 183—593, Irá-/9—10, délután 3—4 között. I.,jteknek, -garanciával, Szücsné, velet — , Pestkörnyékr. 19585"! 
ötvenhárom 37810 Maczkó, 9I970ÍTÓth LŐrinc-utca 65. Villa Damjanich-utca 33,, földszint 8. jeligével főkiadóba, ti 


1 
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e szthur rövid, fekete Sasadon szépfekvésü  kisebb- Buda legszebb helyén, Sashegy 
10, Kereáks oktatás I ELÁGTÜ eetLAZ Elé ébkat ESZÉánn et zolésrt SE [DD TNGATUKW  Jjragyobn "közműves telkek lábnál ztosb eat  EyÜsár 
Magyar német rsirási, / vízsgáztatunk. — Felelősséggel. Arany János-utca 7. I. 17, 84185 autobusz megálló közelében, csös villatelkek tulajdonosnál 
agyar, gyorsírás, ! .. eme TTTT ET meet Entert [ ST mem eme mente 28. Ingatlaniroda kelenföldi villamostól — párjeladók. XI. Dajka Gábor-u. 
rhythmikus  gépirási, ayéivi Vr s / gr oéagas erne. gnss 282 K zongoraterem, ———m———— mem mmm [percre " kaphatók, — Bővebbet! 16. 12579 
SSKeát e VI KTORTA VI erasábet: [emet ezekért Alt AeKSAG; Eeeele msg SE TTÜTEYTez  százEtyeres 
, 8. ha ü "000. udai . családináz, — bérház, 2 e 
13—48—26 68791 körut 15. eomfortos ház hentesüzlettel[Budal családináz, — bérház, [telek eladó. Gyöngyvirág-utca 


AUTOÍ ZAKIS KÖ LA Bechsteln, Blüthner, BÖSENdOT-] 27 000. Ötszóbás komfortos leg-[ikertelkeket eladok. Kis építő-(6. Telefon: 167—165. 19988 


Radnai gyors- és gépiróiskola fer, Ehrbár, Stingl, Laubérger S dernebb, négyszázas  télek. mester, ÜNöi-ut 81. 37842] Mátyástöldön, — Baross Gábor- 


Pázmány Péter-tér 5. Telefon 


14 -1gloss, Hamburger, Petrof vi- -] utca 886. számu 156 öl telek 6 
Talent kérjen ak; ező etel éváni, ÜGY zett [et ha eket ót egett fetézag eke kent pesálőlánot közgy Ör: Benedelt en edd, degré Budan 
t . 9 jsoffőrjelöltek, . csak itt tanul-jrésZ(elre is. al Előd, Harmat, Mádi utcákbanjló-utcában közműves 300 rI-jPest, ntai-u. 12. 
ST TÉ TET TEEEETETETEE TÉS EERTEITETTS nak, mert egyetlen, ahol 5000 , százért. 37110 észletfizetésre — eladók.  No-jöles, Telefon 148—142. 37839] Zuglói 100 öles eladó. , Össz- 
kolája, jépémn Cajoárutosr it, HésekeB önzet mé Eásre ka zuoápi ie Tangóharmonika 120 basszussalÍvotny, X., Liget-tér, 48761 [ fozsadombon, — Verhainm-tei-] közmüves, villamosnál 76463"" 


is vílágmárkás, alig használt, ol- nél. összközműves telkek igen] jeligére Apponyi-tér 6. fiók. 
RNS EGDÍTÁK  ÁTOLAVÁETÉN Tk Egyetlen, ahol legutolsó tipu-csón.. Marnitz, József-körnt 37. 29. Birtok Olcsón, részletfizetésre eladok, ) kiadóba. 
tg eemayr Ezen róiskolá Mu- 6. e dyseévágíei irta HE ap ez-e Baumbach, rövid, páncélos tiadő bike dő bírtok. VEKON állorááta il  érlomáss Magyar Általános Ingatlan-) Mielőtt bárhol telket vesz: 
ehreyer gyorsiróisko. jat ag jég! a egye gáz ta anak, 350-ért. Világmárkás zongorák, ! Ela TÉR Ér "risza [ Dank jagsávépytárssság IV., Pesten, — Budán, környéken, 
zeum-körut 23—25. Telefon: [legkevesebb 20 egyórás veze- pianinók legolcsóbban.  Rész- tól riégy ométerre, ja Dcák Fefrenc-utca 17. Telefon:]vagy Balatonnál, saját érdeké- 
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. szállítója. 9 bach-utca 3. II. Elvállal jávi. , Pp ". ] melléképületekkel, be nem lát-1150 négyszögöles akácos, feny-Ílet, gyümölcsfák felsorolása, 
Világ legjobbjaitól  Bechstein, Ítást bonuolást El Hencz, 159165] ható gyümölcsösök kellő köze-J ves telkek 6 évi részletre Ís.Ístb. szabatos . megjelölésével" 
Világ legjobbjaítól. Bechsteln tást, hangolást, Eladás, bérlet, rest GET TEZZzzeyo t RAŐ ty hol ác-]Ké "tájékoztató ggráepereé és 
Biüthner, Bösendorfer, Seiler, [olcsón. 58885 ! Hismasters, stb.  táskagramo-ipén, közel kb. 9000 holdas akác- 57 arts oztatót!! Pestkör-] , Gyümölcsös 69448" jeligére 
Steck, Förster, Sting],  Stelz- fonok, használtak, legolcsób-jerdő, nagy  virágkertészetek § 4 Fel -rizsek Erzsébet- ( főkiadóba. 
hammer, Lauberger zongorák- TESSEN ban: Központi Gépraktárban,]stb. haláleset miatt sürgősen] körut 27. Telefon: 3—409—52.. 
ból, — pianinókból válogathat Rákóczi-ut 80., udvarban. Le-jeladó. Lubik Sándor, Szent-! Krisztinában száz öles kertes 31. Gyár, malom 
leszállított . árakon. Kitünő mezcsere. Árjegyzék. 59189/endre, Pestm. Válaszbélyeg. bérház va családiháztelek [— SE... 
külföldi, teljesen javitva, §a- Rövidzongora,  pianinó, har-][Eladó Ocsán, vasuthoz közel, 14.000. Pintér. 155—817. 959127] Gyárhelyiség háromszobás las 
ranciával már 500 pengőtől. üze mónium olcsón eladó, Aréna-]2 és fél m. hold szőlő. Dömö-I! g7e a ek 


: jő, : 57 rnál, aszfai-]kással, sok — mellékhelyiséggel 
KÖDSÉBYE  Alrályeutca  Öötvéde [esem meresz TT [út 0., földésint 2. tör István, Ócsa. 48875 (tos utcában azázöles  sziaalázonnal kiadó vagy eladó; 
A ete kov d sze zszggágy ly eh bey ves év b Szölőbírtokaim, 5 holdas, nagy [ bérháztelek 18.000. Pintér. 155] XIV.. Telepes-utca 84. —— "5816 
Grimm László zongorakészítő, günkből — MAGYATOKÍSÁS leg.] Veszek intézetnek zongorát, (tanyás házak és melléképüles [ —817. 959125 Nagykörutnál, — 2000 négyzet: 
Práter-utca 56. Évtizede fenn- nagyobb zongoratermében; [ Pianinót,  harmoniumot. Hor- tekkel 3 és negyed hold ta- Krisztinában zázh ölés igyártelesek en eüyeb 80.000 
álió zongoratermeiben  Világ-] LYRA"S Részvénytársaság, [ nyák, Bajnok-utca 9. Telefon nya nélkül potom árért eladó [ é7iszi ek — ölenként [ gyártelepek minden nagyság- 
márkás — zongorák, frzsébet-körut 19.  Sarokbelán]4—876—67 STO ágban zok CIM 991200. Pintér. SSét. a s0igg [Dan alkalmi árakon. Hajós, 

rat.  Jókarban: BÖSENDOR- Förster pianinót, alig használ-) "adóban. HoZny Müsiés há az sznkő 25867 


j Horthy Miklós hid közelében Angyalföldön ciadó 303 ülez 
—es mezei [FER 500—, Steiínway,  Bech-jtat keresek kizárólag magán: ételre 9 ] Angyalföldön eladó 505 öles 

stein, Förster, Wirth, Oeser, [ kézből. . Árajánlatok , Készpénz prea "zölaet JEITÁY tigyál sss; eg jgzet pszt Vzsesy éslatásagi keksz iagRHátóm, Fe gyárépület 

Müllernél, garanciával, rész-]Stingi, Laubergergloss stb. hi-/5903" jeligére főkiadóba. Ilői-ut 117. 5940] építhető, 18.000 P, ugyanott drb b gyéskes rgyzetsagter 17 
eke e e [mes tészlet, tisztviselőkedtegi ézPTessfizetéssel  legmagasáb- észpénzért Vennék pár hold] mellette 14.5 méter utcai tront- eat easáslákás -12 százalék 
ne szharos  planino eladó: mények. Bérzongorák legerő-[ ak omegyásároljuk ZONROrá-Íröldet házzal, Pestkörnyékén.) tal 23.000 P. Tel. 117—U8 ge ő8. 
III., Lajos-utca 24.  Házfe-(m vk TZOngor: jár verve ját, pianínóját.  Megérdeklőd-I Gyümölesös 48763" jeligére) Lipótvárosban, hetedik kerü andóan 25 munkást foglal- 
ügyelőnél. Ügynök kizárva. — jnyösebben. —————————— 69238 heti; 14—21—81, ,LYRA", Er-Ífőkiadóba, A koztató, rendkívül — lukrativ, 


ped sel tis 2 edett mom LÁZ ERR 7 letben, Horthy Miklós hidnál 
Stingi, — Lauberger, — Wirth, Páncélszerkezetű zongora 450!ZSÉbet-körut 19. ——— 69239 és budai oldal tő és mellék 2 szi könnyedséggel minden- 


Essi reset kor elhelyezhető faipari töme; 
Hamburger legolcsóbban Er-ipengőért, — ugyanott  harmo- Használt, jókarban levő, lágy- 30. Telek utcáiban kisebb-nagyobb bér-! te g 
zsébet-körut harminchárom. Ínium eladó. Hornyák, Bajnok- hangu harmoníumot keresek ház- és villatelkek 25 és 15 tg tgy evbe videki ss 
Zongorateremben, Olcsó bér-Jutca 9. 37808 megvételre. . , Harmonlium —]Aranyhegyen 528 öl telek, gyü- Éves adómentességgel, jó fize- a rativitás 


let 37511 Figyelmébe ajátlom Rákóczi. 49334" főkiadóba. mölcsös,  bekeritve, 7 B  Ölejtési feltételekkel nagy válasz- megg őződéséhez legmesszebb- 


Tangőharmonika, — 80 — bassus [ut 50. zongoratermet, rengéteg] Zongorát, pianinót magas áron] Rómaifürdő állomásnál 168 öjltékban kaphatók. T. 123—521. 
márkás, alig használt eladó, [kevésbé használt zongora vá-] veszek. Almássy-tér -11. Tel.: 
94123" gárolható feltünő olcsó árban," 335—654 


08, Garáy-utca 62 


Ára B 30000 telévál ki ete 
ea erre Megér erterrhazt a MKB oten .000, felév. tvehető, 
:Ítelek 24 P öle. Horváth, SanlEladó " közműves kis felek Ajánlatok , Lukratív 69219" jel; 
59047 Marco-utca 58. 04111! Zuglóban, Telefon 29—64—65," fókiadóba, § 


1938 november 6., vasárnap 


T ököly-utnál, 450 
emház, 


1. .ates €z t- 
méter — munkaterülettel, — há- 
romszobás sége ás 18E 

rtáslakás, 000-ér adó. 
12306-85. 37493 


32. Bérház 


87.000-ért, adómentes, 6000 bér- 

edelemmel, budai  járásbi- 
róságnál, három emeletes uri 
bérház, hallos lakásokkal; 
85.000-ért, adómentes, 
Muzeum- 


kondiícióval; 
100.000-ért, áitírva, 


három 
min 


pipe 
eletes 
a Panos 


négyemeletes, pazarul megépi- 
kak bérpalota hallos ! ke 
a 


rimábban meg- 


kondicióval; 
ért, 


bérpalota, 509 ölön, előnyös fi- 
zetési feltételekkel; 

350.000-ért nagyadómentes, 
jövedelemmel,  Urá- 
központi fütéses uri- 


A épitkezés, 
fizetési feltételekkel; 
590.000-ért, harminc évig adó- 
mentes, 62.000  bérjövedelem- 
, Belváros legszebb terén, 
impozáns bérpa- 
összkomfortos, hallos 
kondicióval. 


adásokat nyílvántartom. Dr. 
Hegyi, Rökk Szílárd-utca 6. 
1— ő 37491 


Eladó forgalmas vidéki (nya- 
raló) városban bérház, jóme- 
netelü , Kávéházzal 84151" jel- 
1í1gére főkiadóba, 


Királyhída-utca B 
ára hétezerhatszáz, jövedelem 


egyezer, átvehető  kettőezer- 
rel. 59040 
Zwillinger G;: Rakóczí-ut 
12.  340—313. rházhírdetései: 
Sándor-térnél — kettőemeletes, 
modern uri bérház 16.000 hoza- 
dékkal, 87. c. : 
Király-utcában  kettőemeletes, 


Pss jöve- 
háromemeletes, 


Vi, 

tes, harmincéves 

bérház, melegviz, 16.009 hoza- 
000-ért. 


négyemeletes, 
, ad , luxuskivite- 
"sarokbérház, 


Z, 
24.000 hozadékkal, 205.000-ért. 
ze ame ogyigparó A 


e hergyaer] 
körülépítet 
bérház 14.000 vedelemmel 
70.000-ért, feltételekkel. 
JESSGEN BETÉTRE ZERT OTET GÉ 
hatemeletes, 
mentes, kétfrontu bérh 1ü- 
közzer eg: 2 gr 8 százalék nettó- 


nagyad 


ra, .220.000-ért. 

Ezenkívül bérházak minden 

Ssszegszerüségbet nagy  vá- 
kban kaphatók. Zwillin- 


ger Győ Rákóczi-ut 12. — 
0—sis, Bi 84173 
Damjanich-utcai háromeme- 
rra 21.000 bérhozadéku mo- 


dern bérházarmat 107.000 pen- 
gőért eladom. Telefon: ro 


nebb, 


legmoder- 

6200 pengőt jövedelrne- 
ző belterületi prima bérháza- 
mat kényszerből negyvenhat- 
ezerért kedvezően eladom. — 
, Elutazás 37519" jeligére föki- 
adóba. 


Operánál négyeneeletes, 300 
négyszögölön épült karban 
levő sarok, modern bérház 2— 
3—4 szobás hallos, komfortos 
lakásokkal, garantált 8 száza- 
lék nettó jövedelemmel, kény- 
szerből 210.000. 133—697. — 37516 
Boráros-térnél modern bérház 
tizenhétezer jövedelemmel, 
nyolcvanötezerért. Telefon: 
141—122. Rákóczi-ut 71., I. 9. 


Körutnál ötemeletes, adómen- tes, 


tes, 12.600 hozamu, 125.000, át- 
vehető 75.000. Dr. Benedekné, 
136—833. 37540 


Figyelem! Nagyadómentes 
bérház üzlettel, tíz komfortos 
lakással, 11.000 jövedelemmel, 
105.000. Székely. 132—752. 37521 


Ügyfeleimnek III. em. bérháza 
külön villával, kerttel, szabad- 
azonnal eladó. Érdek- 


Sarok bérházamát modern la- 
kásokkal legsürgősebben  el- 
adnám huszonegyezer jövede- 


ölön,  adó-) Kettőem. 
200 négyzet-jdern 


10.000 ( £ 


"deklődni Rákóczi-ut 55. 


- ( Takarékpénztár, 
15—24—35. 


s [komfortos la. 


eletes adómenteg mo- 
bérház hat komfortos la-, 
kással 33.000-ért. 49—96—67. 

Egyszázötezerért Baross-tér- 
nél közvetlen, teljes komfortos 
háromemeletes bér! huszon- 
egyezer jövedelemmel, eladó. 
Feuerstein, 12—29—51. 69283 
József-körutnál 6260 bérjöve- 
delmü bérház kényszerből har- 
mincötezerért eladó. Huszezer- 
rel átvehető. Dohány-utca 34., 
a 15. 937836 


Kísebb kész bérházakat el- 
adok. Kis épitömester, Üllői- 


ut 21. 37841 


Bérház, dupla sarok, — belső 
városrészben, egy-kétszobás ut- 
cai lakásokkal, 25.000 pengő 
bérrel, 155.000 ) sgeszséri felével 
átvehető jutalék — átirásmen- 
tesen. Telefon: 11—30—89 dél- 
előtt 9—11, délután 4—6 óra- 
kor. 958798 


S$olobank, Hunyadi-tér 10., te- 
nro 120—962, bérház hiírde- 


Iparcsarnoknál háromemeletes 
adómentes, komfortos lakások- 
kal, 3800 hozadékkal, 33.090-ért. 
Horthy  Miklós-utnál  közvet- 
len háromemeletes, adómentes, 
nyolc összkomfortos hallos 1a4- 
kásokkal, 5800 og rozott 
mel, átírással 49.500-ért. 
Endresz György-térnél négy: 
emeletes, adórnentes, központi 
fütés, melegviz, 10.000 bérjöve- 
delemmel, 87.000-ért. 
Gellértszállónál négyemeletes, 
adómentes, központi melegviz, 
hallos lakásokkal, 12.500 bérjö- 
vedelemmel, 99.000-ért. 

Budai  Lánchidfőnél három- 
emeletes, harmincéves  adó- 
mentes uri bér hallos la- 
kásokkal, 8 százalék bérjöve- 
delemmel, 115.000-ért. 
Pálfíy-térnél háromemeletes, 
1963-ig adómentes, luxuskívi- 
telü, 13.500  bérjövedelemmel, 
123.000-ért, kondícióval. 
Margithidnál huszonötéves 
adómentes luxusbérház, 
hozadékkal, — 152.000-ért. S0o10- 
bank, Hunyadií-tér 10., telefon 
120—962. 93937 


peng 
lefizetésre (esetleg csere). Ér- 
föld- 
szint 10. 


Mária Terézia-térnél  közvet- 
lenül földszintes, alápincézett 
ház potom árért, 20.000 eladó. 
Klauzál-utca 35. II. 18. dél- 

3. 37805 


adómentes 
FŐ-utca 


Ujpesten gyönyörü II. em. 2x2 
szobás, hallos és 4xi teljes 
komfortos bérház adómentes, 
896 tiszta hozammal 60.000 P- 
ért, másik 22 lakásos bérház, 
2—3 szobás lakásokkal árverés 
előtt! tiszta 1004 jövedelemmel 
55.000 P-ért, sürgősen eladók: 
Zala György, Rákospalota, Zá- 
polya 34. Telefon 294—24. 


Bérház Józsefváros szívében, 
7500 bérhozammal, amortizációs 
kölcsönnel, 


főkiadóhívatalba. 


Bérház, teljes adómentes, du- 
nai kilátással, összkomtforttal, 
83497 — jövedelemmel, 200.000 


ó-] pengővel átvehető, melynek 


egy része telekkel fizethető. 
s Kőhomlokzat" jelígére Rudolf 
Mossehoz, Erzsébet-körut 23. 


Horthy Miklós-utnál adómen- 
tes, vérzett összkomfor- 
tos kislakásokkal, 2300 


Nagyszerü vétel! 

nál kettőemeletes, massziv, 
modern bérház, alacsony bé- 
rekkel, círca 16.000  hozadék- 
kal, 90.000-ért eladó, Telefon; 


Nagykörut- 


117—038. délután. 


Schiesiínger Mór ingatlanfor- 
galmi iroda hirdetései, Vilmos 
császár-ut 33. Telefon 123—321. 
és 117—118. 


Bérház budai oldalon, 5 eme- 
letes, 25 évíg adómentes, köz- 
ponti fütéssel, luxus kiívítel- 
ben, fővonalon, villamos, auto- 
busz megállónál, rt. alapon, 
jó fizetési feltételekkel, olcsó 
bérekkel, kb. 24.000 P hozadék- 
kal, ára 245.000 pengő. Schle- 
singer. 


Bérház, 2 emeletes, 25 évig 
adómentes, szép lakásokkal, 
prima építkezés, szövetkezeti 
alapon, 13.000 P bér, viliamos, 
autobusz megállónál, jó fizetési 
feltételekkel, ára  132.000 
schlesínger. 


Bérház, Thököly-utnál, fővo- 
nal mellett, 2 emeletes, 25 évig 
adómentes, komfortos lakások- 
kal, villamosnál, jó fizetési fel- 
tételekkel, jól építve, olcsó bé- 
rekkel, 60009 P hozadékkal, ára 
60.009 P. Schlesinger. 


Bérház  Hungária-köruton, 2 
emeletes, villamosnál, legfor- 
galmasabb helyen, 15.090 P ho- 
zadékkal, olcsó bérekkel, jól 
építve, jó fizetési feltételekkel, 
ára 68.000 P. Sgehlesinger. 


Bérház fővonalon, komfortos 
lakásokkal, villamos, autobusz- 
nál, elsőrangu épitkezés, leg- 
jobb helyen, 30.009 P hozadék- 


kal, ára 200.000 P. Schlesinger. 
Bérház a  Horthy-körtérnél, 
villamosnál, 25 évig adómen- 


tes, 3 emeletes, komfortos 1la- 
kásokkal, jól építve, forgalmas 
helyen, olcsó bérekkel, jó be- 
osztásu, 12.409 pengő hoza- 
dékkal, ára 122.000 pengő. Te- 
lefon 117—118. 93944 


— Kelj fel már, fiam, 


bé 
vedelemmel 27.000-ért. B rwz ni Thököly-uti villarajonban har- 


Háromemeletes bérház feleré-! 
sze eladó. , Nagymező-utcában 
75.000 5793" jeligére főkiadóba.! 
36.600 — pengős  bérjövedelmü 
bérház felerésze eladó. Tulaj- 
donos telefonja: 11—93—99. 


resznel B az re -misztetn he BÁR Zt5zé va LIE 
405.000-ért átirásmentesen mu- 
zeumköruti legmagasabb adó- 


mentességgel, hatemeletes lu- 
xuskivitelü hallos lakásokkal, 
központi  fütéssel, 894. netto 
155000-ért átirásmen ! 
rt tesen Li- 
Ppótváros —— főutvonalán pe 
emeletes, adómentes sard. 


központi melegvizzel, 17.000 jö- 
vedelemmel, konditióval. 


mentes sarokház,  köztisztvi- 
selő lakokkal alacsony bés 
rekkel, 17.000.— jövedelemmel, 


Hetvennégyezerért átirásmen- 
tesen Krisztinában háromeme- 
letes, harminc éves, adómen- 
hallos lakásokkal, 7500 jö- 
vedelemmel. A 
55.000-ért  Angolparknál  adó- 
mentes, 2x2, 8x1  Összkomfor- 
tos lakásokkal, nagy  jövede- 
lemmel, fele  hosszulejáratu 
pengőkölcsön, 

36.090-ért Zsigmond-térnél eme- 
letes, nagy fíronttal, kettő-há- 


bás 
jövedelemmel. 
51.000-ért átirásmentesen. 
Horthy Miklós-uti háromeme- 
letes adómentes, nyolc öÖssz- 
kással, 


8 százalék 
nettó hozammal. 
18.000-ért Erzsébet királyné-uti 
harminc éves, adómentes, eme- 
tetéggy összkomfortos  lakások- 


lemmel egyszázhuszezerért, kai 
Tel. 1—168—13. 48115 


Budán, prima helyen, három- 
lakásos modern bérház, üzlet- 
tel, harmincéves adómentesség- 
gel, 3200 bérrel, 32.000. Pintér, 
155—86817. 59124 


Kettőemeletés  modérn  bér- 
villa, komfortos lakásokkal 
üzletekkel, 10 százalék 
dékkal sürgősen 35.000-ért el- 
adó ölgselás es pelás ezret 
tésre Bakosnál, y og 

flnoketess 


N. 
pruyuágsutd 195. (Ha 94196 


Glenn máma szezőtet. 


Groszmann Dénes, Teréz-kör- 
ut 5. Telefon: 126—945, — 937503 
Thököly-utnál prima kíivitelü 
uj bérház, komfortos lakások- 
kat, 6400 jövedelemmel, 62.000-; 


ért eladó. Telefon 139—689. 
Krisztina legelőkelőbb,  adó- 


mentes bérpalotája 10 százalé- 
kos hozammal, 100.000-ért leg- 
sürgőseben. Argai 154—995. 

Luxusépítésű adómentes, nagy 
jövedelmü összkomfortos bér- 


mincéves adómentes, kettő- 
emeletes luxus bérpalota, net. 
tó "tiz százalékra, ötvenkettő- 
ezerért eladó. Telefon 153-140." 


Alkalmi vétel! Nagyköruti sa- 
rokbérház 19.000 bérhozam- 
mal, 99.000-ért 0, edozelyarengjtzéset 
eladó; 30.000-rel átvehető. Te- 
lefon: 12—70—40. 84214 


Pestszentlőrincen 


miatt 15.000, 10.000-rel átvehe- 
tő. Noltész, Kispest, — Üllői-ut 
92. Lehel-utca sarok. Telefon: 
149—262. 918471 


220.000 körüli belterületi mo- 
dern bérházat keresünk meg- 
vételre, sarok előnyben. Aján- 
latokat: 132—455 kérek. gy- 
nökök kizárva. 84176 
49.000—60.000 pengő körüli bér- 
házat veszek saját részemre. 
Részletes leirást, árat kérek. 
nK. z 37534" jelígére Er- 
zsébet-köruti főkiadóba. e 


Két bérházat, egyenként száz- 
ezerért, vagy egyet kétszáz- 
ezerért — veszek. ,. Készpénz 
84213" jeligére főkiadóba. 


33. Villa, palota 


Négyszobás villámat Tisztvi- 
selőtelep legelítebb részén el- 
Adom.  , Szenzációs olcsóság 
5893" főkiadóhívatalba. 


Rózsadombon adómentes 1lu- 
devor e pr négyszobahallos 
lát legsürgősebben 36.000- 


urivi 
ért. Argai. 154—995 84106 


Sürgősen eladom háromszobás 
összkomfortos, adómentes víl- 
lámat tízezer pengőért, felé- 
vel átvehető. Scheffnerné, te- 
lefon:  347—506, "5848 
Statisztika mellett 3x4, 2x3 
szobás komfortos lakásból álló 
villa eggyé eladó. Takarék- 

T, 


Silesta szanatórium közelében, 
szép kilátással bíró kertes víl- 
la, mely áll: öt szobából, hall- 
ból, üvegezett télikertből, mel- 


házat 30.000 készpénzzel, 58.000- lékhelyiségekből és házmester- 
Axzgai 154—995 14105 (lakásból, eladó. 


Telef.; 12-10-60. 


PESTI HIRLAP 


Fő-utca 9. 15—24—35.! tá 


Sashegyi-utnál — háromlakásos 
adómentes Összkomfortos 32.000 
pengőért, — íelével átvehető. 
115—464. 93931 


Rómaifürdőben emeletes, adó- 
mentes villa 1x6, 2x2 szobás 
lakásokkal, garázs, 609 öles 
park, eladó. Tel.: 12—25—28 " , 


Adómentes villák, telkek nagy 
választékban, mindenféle ár- 
ban. Mátyásföldön, Beniczky 
25. Sachsnénál, 297—679. "937827 


Szent Imre herceg-uti villara- 
yonban, adómentes uri bérvi- 
la, négy gyönyörü, komfortos 
lakással 49.000-ért, — 24.000-rel 
átvehető; 

200 — ölön, 


Tisztviselőtelepen, 

ötszobás, komfortos, gyönyö- 
rü urvilla,  melegvízszolgálta- 
tással, házmesterlakással, sür- 
08 olcsón; 

laszfasornál adómentes uri- 
villa négyszobás, komfortos, 
alászuterrénozott, jól megépi- 
tett, 400-as ősparkban, telek- 
áron: 30.000-ért, fele LÁB-köl- 
csön. Összes eladásokat, kény- 
szereladásokat  nyiílvántartom. 
Dr. Hegyi, 1 Rökk 
Szilárd-u. 6. 


Szenzáció! Amerikai-uton, há- 
romszázhuszas parkban, 2x5 
összkomíforttal, télíkert,  sze- 
mélyzeti lakásokkal, sürgősen 
28.500-ért — feltételekkel. "Tele- 
fon: 126—945. 937504 


Buda részén májusra  beköl- 
tözhető villa családiház tulaj: 
doncstól eiadó. , Részletfizetés- 
re 29493" főkiadóba. 16 


Tabánnál ötszobás, diszkertes, 
ger Győző, 
Rákóczi-ut 12. 13. 
34.000-ért, felével — átvehető. 
Somlói-ut 72., kéf- 
szer ötszobás 


két utcatírontu magánpalota 
50.000-ért. zwillin. 
340—3 
Budán adómentes, egyemele- 
tes, komfortos, háromlakásos 
Népszinház-utca ötvenöt, ajtő 
17. "37499 
Gellérten, 
nagyadómentes 
72533 


uri villá eladó. 


uj úgynemüt hoztam. 
(Everybodys Weekly.) 


Hűvösvölgynéi, Szent István- 


ut 125., kétszobás, melléképü-j k 


lettel, eladó, kiadó. Szántóné, 
III., Petur 28. 975986 


Adómentes 2X3 szobás, teljes 
komfortos villa — huszonnégy- 
ezerért, tizezerrel átvehető. 
12—29—51. 48767 
Thököly-utnál háromszobás, 
hallos, összkomfortos, alápin- 
cézett, adómentes urivilla vég- 
szükségből 12.700-ért eladó. 
6000-rel átvehető, négyes ka- 


mattal. Bakosnál, Nagy Lajos 
király-utja 195. (Hatvanhetes- 
sel.) 84195 


Négyszobás, adómentes pasaré- 
ti! háromszázhatvan öles uris 
villa 29.000, fele Láb-kölecsön. 
Telefon: 120—913. 37532 


Nagyadómentességű, 


kétszer 
háromszobás urívilla Csörsz-ut- 
cánál, háromszáztizenőt " öles 
26.000. Telefon: 120—913. 37533 
Horthy-körtérnél adómentes 
1x3, 1x2 szobás, komfortos Vvíl- 
laház huszonháromezerért el- 
adó. Kilencezer  Láb-kölcsön 
átvehető. Király-utca 78. ingat- 
laníroda. 127—695. 37525 


Buda legelőkelőbb villanegye- 
dében adómentes, 2x3 szobás, 
hallos luxuslai 1  25.000-rel 
megvehető. Telefon: 136—592, " 
Kisgellérthegyen központi fü- 
téses, emeletes főuri villa, 
adómentes, négyszázöles faj- 
gyümölcsösben alkalmi áron 
eladó. Huszezerrel átvehető. 
12—29—51. 48766 
adómen el 
eladó. 150—382. 48787 


Ábel Jenő-utcánál emeletes, 
kétlakásos, — adómentes, győ- 


autobusznál 


nyőörü bérviília 45.000, felével 
átvehető. Csendes, 
Vincellér-utca négyszobás, hal- 


los, központi füt melegviz, 
roka luxuskivítel 34.000. Csen- 
es, 

Thököly-ut legszebb villapaio- 
ja, masszív, 2x5 szobás nagy- 
méretü, központi fütéses l1la- 
kásokkal, kettő garázs, adó- 
mentes, déli fekvéssel kény- 


37492 1..Uri villa 69435" jeligével fő-; 


]nan épitendő 


Örök üzlethelyiségek májusi 


Sehtiesinger Mór ingatlanfor- 
jzé úr beköltözhetőséggel, 


almi Iroda, Vilmos császár-ut 

53. Telefon: 123—321 és 117—118.] Miklós-ut 87. alatti 
Villa Délívasutnál, 6 szobás, zunkban versenyáron eladók. 
szép kilátással, fekvéssel, Legjobb tőke peckes Tiszt- 
autobusz, villamos közelében, viselő — Társasházak pitöiro- 
ól építve, jó fizetési feltéte- dája, Horthy Mikiós-ut 36. Te- 
ekkel, ára 48.000 pengő. Sehle-i lefon: 9. 

singer. smerrp eger zreT tes Bázis 9 
Urasági villa, 7 szobás, Nagy- ros egy sétányira, enhe- 
boldogasszony-utnál,  legszebbígyi-ut 9/a. szám eladók. Eiső- 


helyen, n szobák, garázs, [rangu tőkebefektetés, előnyös 
egg ésgybt Vilamós közelében, kölcsönök! — .Felvilágosítás az 
elsőrendű épitkezés, ió fize- ittetők Közgazdasági  Rész- 
tési feltételekkel, 95.000 pen-jvénytársaságnáil, Aranykéz- 
gőért. Schlesinger. $3991/utca 7. Telefon 18-16-15. 50953 
Adómentes budai fél villa, Horthy-hidnál Budán déli fek- 


, házmester-! vésü 1. emeleti tervaszos 2 szo- 
ál séáj zető Tulajdonos: bás összkomfortos modern, hi- 
26—95—55. 35. deg-,  melegvízzel, öröklakás 
eladó. , Készpénz" jeligére fő- 


tal, kiadóba. 


öles park; 
legszebb részében 
deklődni 123—158. 
Pasaréti-ut magaslati oldalán gy 
tenor tésszósi ú zat gggszisó EE rgrósz2 te 
türdőszobával, még huszon 

kén nögéemeiker zerge ő 4199.000 , 93 Czobás.. sdöleerÉes uriház 
ess gp ret dan 5- szobakonyhás házmesterlakás- 
sal  tizenkilencezerért eladó. 
Tizezerrel. Király-utca 78. föld- 
szint 6-b. 127—695. 31524 


Tisztviselőtelepen —— kétlakásos 
családiház eladó. Érdeklődni 
telefonon 152—521 vasárnap ís. 


nagy- 
sürgősen 
eladó. Bakosnál, 

király-utja 
(Hatvanhetessel.) 84196 
összkomfortos, 


kiadóba. 


Keresek  negyvenezerért két- 
lakásos budai villát. Ajánia- 
tokat priváttól kérem ,Ar- 
megjelöléssel 69289"  — jeligére 
"ökiadóba. 


Bérvillát 
la; 


kerttel 13.500-ért, felével átve- 
hető. Tulajdonos: Szövetség-ut- 
ca 26. Kalapszalon. — 375127 


Luxuskivíitelű 1—2—3 szobahal- 
los és garszon öÖröklakások, 
öröküzletek a Pozsonyi-ut 35., 
Tátra-utca 28., Hollán-utca 33. 
És 46. házakban eladók. Köz- 
ponti fütés, melegviz, 25 éves 
adómentesség. Kedvező tőke- 
befektetés. Öröklakásíroda; 
Hollán-utca 33. Telefon 298—341. 
(Vasárnap délig.) 59107 


Örökértékü (nem spekulációs) 
öröklakások építkezés alatt, 
Buda legelőkelőbb helyén, Vá- 
rosmajor-utca 27-b., déli fek- 
véssel, luxus kívítelben, közé 
ponti fűtéssel, melegyizszolgál- 
tatással, bombabiztos — ÓVÓ- 
hellyel Lekötéshez csekély 
összeg elegendő, hátrálék elő- 
nyös LÁB-kölcsön.. Onálió tes 
lexkönyv! Felvílágosítás heiy- 
szinen! 34506 


Egyszobás, gyermekszobás, 
összkomfortos, kertes, családi 


vagy családiházat Budán 20— 
50.000-ig. Részletes leírást II., 
Görgey Arthur-utca 38., I 
Pathó Gyula. Ügynökök kir 
zárva. 915134 


1 


34. Családi ház, öröklakás 
Budapesten 
Kiválóan szép őröklakások a 


Mikiós-ut 87. alatt 
sházunk- 


Vennék — összkomtortos 3 


2 szoba hallos 11 méteres sa- 
rokerkéllyel, továbbá 2 szobás 
hallos, egyszoba hallos lakás 
versenyáron leköthető. Etage- 
fűtés, vagy kivánatra káiyha- 


Kevés készpénz, 
kölcsön, Lakbértörlesztés. Kü- 
lön telekkönyv. Legjobb tőke- 
befektetés. Dijtalan bérbeadás. 
Mintalakást bemutatjuk. Több- 
levél. Dijtaian 


ható. 

rum", 
(269—301). 

1 és 2 szobás komfortos, ujon-: 
családi házak 
telekkel, közművekkel, lak- 
bértörlesztés meilett kaphatók 
Zuglóban, a Vezér-utcai Vílla- 
mos végállomástól nénány 
percnyire, Ugyanott leköhetöők 
özműves telkek is vrrsérta 

e. 


P ktusok. 
Horthy . Miklós-út 


ház fizetési feltételekkel eladó, 
XIV., Tapló-utca 3. ($67-es vég- 
állomásnál.) 29502. 
a-! Zuglóban, 3 szobás, összkom- 
48940 [ (ortos, adómentes csaladi ház 
13.000-ért, 6000-rel átadó, 2 szo- 
gek, 999 tiszta bás, konyhás, gyümölcsösben 
EAST agar Szol] eetbsé vesző baosyztpe ifágszszárte er] 
befektetés 48683" jeligére a fő- verándás 
kiadóhívatalban. á 
"Páratlan Öröklakásaink (Ver- Tel: 297—812. 
Istenhegyíi-ut 9/a. sz. épülő 
k csodásfekvésű, adómentes társ 
öl sasházban  1—2—3—4 
összkomfortos, 
törleszthető. 1—396—83. 37494 
58861 ] Öröklakásaink —— Zsoltár-utcá- 
ban (Lenke-tér közelében) be- 
fejezéshez közelednek, kettő, 
három, négyszobás hallos és 
I garszon öröklakásokból  né- 
Ihány kapható, délkeleti fek- 
véssel, — kitünő közlekedés, 
mégsem közvetlen lárma, kü- 
bég keine k ketgviáttsi 
ely. n a Holdvilág-utca 
enzimes kelle seg üzrér gyönyörü társasházunk. Ala- 
pénztáránál, IX., Ferenc-körut ( fegny rap tő vész pie zero 
14. Telefon 188—8786, . Miénk" 3 


vagy 
az üzem háromszobás lakással 
kiadó. Tulajdonos tel. 29-17-21. 


Alkalmi vétel Zuglóban kis 
családíiházak. Békesi részvény- 


"társaság, Almássy-tér 8. Tele- 
legvizzel, legnagyobb adómen- 53 mt 
tességgel, egy-, kettő-, három- SON. 142—498. 7 7 69229 
szobás hallos és garszon lak-i Kis telken a Sashegy délnyu- 
részekkel, valamint öröküzle-igati lejtőjén, autóbusz és víl- 
tekkel Belvárosban, Veres Pál-jlamos közelében épülő  kís 
né-utca 31. Budán, AI., Bat-jcsaládi — házak igen jutányos. 
tnyány-utca 27. XI. Szent Imrej feltételek mellett eladók. 
herceg-utja és — Budaörsi-utlÉKKÖ, IV., Aranykéz-utca 7., 
sarkán. Leköthető: Mikle Ká-)18—16—15. 958864 
roly — épitészmérnöknél  — IV., s 
Sörház-utca 4., Telefon 188—260.]/ Budán, villamos közelében ke- 
Budai öröklakások  beköltöz-iresek megvételre kettőszobás 
hetők és most épülőket el-/összkomfortos, kertes családis 
adok. Kis építömester, Üllői-[házat május 1-ére 12.009 pen- 
ut 21. 37843 ső bszes pengő készpénzzel, 


szemöNeEnoyép estém een istélmása sv zat d GÉ 2000 pengős lakbér- 
Horthy körtérnél négyszobás, törlesztésre. ,Nyugdíjas tiszt- 


adómentes kertes öröklakás 7. 
potosn árért detényi; Fátserálázte jeligére főkiadó- 
körut 60. Tel.: 1 ai fo? gyRLRENE HR BEI ja ze 
Krisztinában háromszobás első-) Öröklakást vennék egy vagy 
emeleti öröklakás olcsón. Ede.) kétszobást. Nyiry, József-kör- 
lányi, Margit-körut 60. 376756 
Budán családiház, háromszo-! Budai oldalon 2—3 szobás csa- 
bás, — kedvező feltételekkel./ ládíházat veszek. Ajánlatokat 
Edelényi, Margit-krt 60. 37488 , Készpénz 72520" jeligére 
Rómaifürdő állomásnál kettő.) HOrthy-uti fiókkiadóba. 
szobás komfortos ádiház, 
magasföldszint, adómentes tic jágirázat vege ae] 
senegyezerért Horváth, sa ), Tehermentes 72521" jeligére 
Mityásresy ; sz zégén Horthy-uti fiókkiadóba. 
egy legsze ak SZEBB 33 
villamosnál 937 r7J-öles, há-!TiSZtviselőtelepen  négy-, 
rom részre osztható őspark- szobás családi házat vételre 
ban ötszobás komfortos, kü-jkeresek. , Készpénz 69427" jel- 
lön 2x1 szoba-konyha kény- igére Erzsébet-köruti főkiadó- 
szeráron huszonötezerért. Bu-!ba. 


Béke-térnél családiház, sarok! 
üzlethelyiséggel, eladó. Reiter 
Ferenc-utca 30. 43708 


Öröklakások .elsőörendü kiívi- 
telben, központi fütés és me- 


dai, óbudai telkek, ümö1- 

csösök, csatádiházak 5 kény- 35. Családi ház, öröklakás 
szere so e. körn idék 
borhegyen, Jablonka-ut 24. fe- yékon és v tert 


lett.  P ktust — kivánatra 


rospe. 
küldök. Telefon 16—26—47. Feekeroye kétszobás, 


veran- 
dás Rákosszentmihályon, mozi 


szerből 65.000, Csendes József] ürökiakás,  kettőszoi ked- mellett, — ötezerért átvehető. 
ingatlaníroda, Horthy Miklós [ vező feltételekkel átadó. Tel.: Giogán kormánytanácsosnénál, 
egy. 259—942. 93962 ( 257—508. 76459 Pannonia szálloda, Budapest, - 


Pestszentlőrincen 2 utcai, elő- 
szoba, konyha, kamra, fürdő 
szoba, zárt veranda, külön 
szoba, konyha, előszoba, mosó- 


kony- 
ha 6500 pengő, 4000 pengővel 
átvehető, többi törleszthető 
havi 50 pengővel a tulajdonos- 
nak hat százalékkai. Kispest, 
Üllői-ut 160. Várkonyi iroda 
ndvarban. 48784 


Huszkilométerre hétszázas gyü- 
mölcsösben háromszobás kom- 
fortos — családiház, értékének 
feléért eladó. Pécel, Árpád- 
utca 5. Tóth. 948734 
Alag legszebb helyén, Bat. 
thyány-utca 2., családiház ol- 
csón eladó. 48738 


Árverés előtti ingatlanok! Há- 
romszobás ház, adómentes, 
6500 P-ért, négyszobás ház kom- 
fortos nagy gyönyörü gyümöl- 
csössel 13.000  P-ért eladók. 
Rákospalota, Zápolya-utca 34. 
Telefon: 4. 984 


Csodavétel! Háromszobás, 
összkomfortos uri családiház 
villamosnál nyolcezer pengő, 
kettővel átvehető, rögtön be- 


:Hatalmas raktárainkban 


118 Lingel 


e Ian (bú he 
S RVNHOIAU Vétel és csere. 
leg- 


nagyobb választékot találja 
vadonatuj, valamint használt 
modern, antikstilusu márkás 


műbutorokban, kombinált be- 
ebédlők, hálók, 
szőnye- 
gek, csillárok,  írodabutorok, 
utólérhetetlen legolcsóbb ára- 
kon. 
pengőtől modern, ke- 
veset használt háló toilettel 
Ébnernél. 
150— pengőtől használt, HA 
divatu műbutor ebédlők 
kompletten Ébnernél. 


Kombinált szekrények,  reca- 
mierek, komplett kombinált 
berendezések használtan 
mulatos olcsón Ébnernél. 
Thék ártmányu  mahagoni 
furnérozásu, különlegesen fi- 
nom használt hálóberendezés 
igen olcsón Ébnernél. 
gyártmányu, keveset 
használt, — teljesen modern 
ebédlő-berendezés tökéletes 
műbutor szenzációs 0 n 
Ébnernél. 

Renaissance stilusu, gazdagon 


költözhető, Rákospalotán, Zá-ifaragott, keveset használt uri- 

polya-utca 14. sarok. Spitzeriszoba, faragott ülőgarníiturá- 

Sándornál. $48544/val, hihetetlen olcsón Ébner- 

él. 

Felsőgödön  kettőszázötvenes 2 

telken adómentes, — kétszobás [Bledermeler korabeli JEAN 

családiház féláron, 2700, ezer-Jegyajtós, kétajtós szekrények 

ötszázzal átvehető. Ligetfalvilnagy választékban Ébnernél. 

iroda vasutállomásnál. — 48778]1Antik stilusu kommódok, 
bás kom- ekret. tabernakulu- 

ság zárt eggy erte mok,  vitrinek, szalongarnitu- 

villanáz  kettőezerrel átadó.lrák legnagyobb választékban 

Háromszobás, parkettás kettő-jÉbnernél. 

ezerötszázzál  lakbértörlesztés-iMária Terézia stílusu  kétaj- 


re. Rákoshegyen, Baross-u. 2. 
Jandó. 37513 


Kispesten kétszer kétszobás, 
háromszor .egyszobás, 1600 jö- 
vedelem, tizezer. pengő, ötezer- 
rel átvehető, hatos kamattal 
törleszthető. Kispest, 
160. Várkonyi. 


Kíspesten, kettő villamos kö- 
zött, magasépítésü 2X2 szobás 
összkomfortos, parkettás urí- 
ház, alápincézve, mellékhelyíi- 
ségekkel, gyümölcsössel, 14.500. 
Kilencezerrel átvehető, hátra- 
lék tulajdonosnak törleszthető. 
Vitéz Hozánk Károly, Kispest, 
Ullői-ut 146. 18476 


Kispesten, "Templom-térnél, 
háromszobás, összkomfortos, 
alápincézve,  terrasszal, külön 
kettőszobás  mellékhelyiségek- 
kel, adómentes, kétszázas gyü- 
Mmölcsössel, 12.000. 43. villamos- 
sal. Kispest, Vas Gereben-utca 
65. Polcsik. 18475 


Rákospalotán, villamos-, auto- 
busznál kettőszobás komfortos, 
tehermentes villaház házmes- 
terlakással, 150 öles kerttel 
8800-ért eladó, 300  pengővel 
azonnal beköltözhető. Lakbér- 
törlesztésre, négyes kamattal, 
"Thököly-ut 10. I. 12-a. 37537 


Kispest villanegyedében négy- 
szobás összkomfortos családi- 


ház — külön  szobakonyhával 
14.000. KIlár. 
Gimnáziumnál háromszobás 


összkomfortos családiház 10.500 
Klár. 


E LE KÉRÉSÉRE ESETBE ESZÉT 
Kispesten kétlakásos családi- 
ház házmesterlakással, közmű- 
vekkel 5800. Klár Kispest Ú1- 
lői-ut 138. Telefon: 146—309. 


Kispest főutvonalán  adómen- 
tes, egyszobás  mellékhelyísé- 
gekkel, verandával 4500, kettő- 
ezerrel átvehető. Layer. 18473 


Kispesten kettőszobás, fölsze- 
relt fürdőszobával 8000, négy- 
ezerrel átvehető. Layer, Kis- 
pest, Üllői 114. Tel: 14-93-68. 


Árpádföldön,  Sándor-utca 43. 
számu három szoba és meg- 
felelő mellékhelyiségekből álló 
ház kedvező fizetési feltételek- 
kel eladó. 7647 


Teljesen uj, kétszobás, par 
kettás villaházam olcsón el- 
adó. Pestszenterzsébet, Előd-u. 
43. tulajdonos. 937544 
Kaposváron üzletház  forgal- 
mas helyen eladó. Érdeklődés 
telefonon 290—193. 5897 


je zés kobea kazeleőő ro en ET esinteáet EEZTÉSSEZS SES erk 
Elsőrendü háromszobás, kettő- 
ezáznyolcvanas  gyümölcsössel, 
összkomtforttal, — vizvezetékkel, 
kilencezerhétszázért, nyolcezer- 
rel átvehető. Pestszentlőrinc, 
Nagyvárad-utca 12. 58949 
Pesterzsébeten ház, jóforgalmu 
füszerüzletteil, alkalmi vétel. 
"Fulajdonostól. Süveges, Buda- 
pest, II. Görgey Artur-utca 
33-a, tejcsarnok. 48667 


Pestszenterzsébeti főutvona- 
lon levő üzleti házamat há- 
rom szoba-konyhás és külön 
szoba-konyhás lakással el- 
adom. Cim: Pesterzsébet, 
Kossuth Lajos-utca 101. — 58888 


Pestszentlőrincen, — villamosná 
háromszobás pincézett 6500. Uz- 
letház jómenetelü pékséggel, 
felszereléssel együtt haláleset 


miatt eladó, vagy bérbeadó. 
Fischer ingatlanírodájában, 
Üllői-ut  101/B,  alsóállomás- 
nál. 948713 


Csillaghegyen vennék három- 
szobás komfortos családiházat 
lakbértörlesztésre. ,,1000 kész- 
pénz 48718" jeligére főkiadóba. 


BERENDEZÉS 
36. Butor 


Műbutor, garszon szobaberen- 
dezés, facssillár, könyvek el- 
halálozás miatt olcsón eladók. 
Egyszobás komfortos lakás ki- 
adó. Margit-köraő 61—53., ház- 
felügyelőnéi. 943714 


4lszesz, 


tós, antarziás szekrény, szek- 
reter  tabernákulum,  mérsé- 
kelt árban Ébnernél, VIII, 
Karpfenstein-utca 2/a. Sarok- 


dalok és kávilak 


termelő és értékesi 


szövetkezete 

Vigyázzon cimeinkre: 
Üllői-ut 15., Baross-utca " 9., 
Podmaniczky-u. 14. Mindhárom 
üzletünkben óriási választék- 
ban kombinált butorok, min- 
dennemü kárpitozott áruk, 
komplett lakásberendezések. 
Biedermeier garnitura eladó. 
Vas-utca 5. II. 8. 
Kombináltszekrény, rekamier, 
hármasszekrény, hálószoba el- 
adó. Nagymező-utca harminc: 
kilene, földszint három: Hétfő- 
től. 93954 


karlezsk ESEBÉSLL Et tttől REZÁR E fa aa 2 
Teljesen uj mahagoniháló és 
antik ebédlő privátnak eladó. 
Erzsébet-tér 5., második fél- 


emelet 1. 58870 
Gyönyörü —" kombinált-szoba, 
hálószoba,  rekamié,  fotelek, 


konyha olcsón eladók.  Rákó- 
czi-ut 61., második eerpge a 


Hi. a 
[TET ZEZE 

meglátja, érde- 
mes! 1100 négyzetméteres szu- 
terénünkben használt és uj 
különleges márkás  műbuto- 
rok. Hálók, ebédlők,  uriszo- 


Készpénzvevő?! 


bák, szalonok, kombinált szo- 
bák, antikvitások, irodabuto- 
rok, egyes darabok utólérhe- 
tetlenül — olcsón.  Butorüzlet, 
Király-utca száztizenkettő. 
(Lövölde-térnél.) 

Remek márkás uriszobák: 


Hosszu István, Héber Antal, 
Mahunka, Faragó stb. 

Mesés finom hálók: Nagy An- 
tal, Kántor, Kajdi, Mahunka 


stb. 
Különleges ebédlők: Ullmann, 
Püsgfánszky,  Mahunke, Szilá- 

Domonkos stb. 

álatos stilszalonok: — Lul- 

chippendale, bieder- 

meier, neobarokk, rokokóba- 
rokk, keveset használtak, ki- 
váló vásárlási lehetőség. Ki- 
rály-utca száztízenkettő. 
Luiszesz-szalon, különleges, 
Schmidt Miksa készítmény 
(használt), Chantillei muzeum- 
ból lekopirozott műremek, ju- 
tányosan kapható. Király-utca 
száztizenkettő. : 


Bőrgarniíturák,  berzser,  mo- 
dern garniturák, irodabutorok, 
főnöki szobák keveset hasz- 
náltak legjutányosabban. Bu- 
torüzlet, Király-utca száztízen- 
kettő. 69401 


Elegáns Thék-féle ebédlő cse- 
resznyefa ebédlő, intarziákkal, 
12 rszék, egy bőrgarnitura, 
egyes Biedermeyer darabok, 
Sting] rövid zongora, szekré- 
jo ázást asztalok privátnak sür- 
gősen olcsón eladók.: Nádor- 
utca 15., III. em. 25. ajtó. 


Kombinált szoba, rekamier, 
fotelek. Kenyérmező-utca hat, 
földszint egy. 69213 


Mesés olcsón óriási választék- 
ban. Létező legkényelmesebb 
részletre, minden 100 pengő 
után 5 pengő havi törlesztésre 
vásárolhat hálószobát, ebéd- 
lőberendezést, kombinált bu- 
torokat. Egy éven belüli kífi- 
zetésnél kamatokat  visszaté- 
ritjük. István-ut huszonkettő. 


Negyven használt háló 100-tól, 
kombinált berendezések  280- 
tól, konyhaberendezések na- 
gyon olcsón. " Részletfizetési 
kedvezmény. Dohány-utca 71. 
Bejárat Szövetség-utcából. 

Gyermekágy, sárgaréz, kifo- 
gástalan állapotban eladó. 
Damjanich-utca 26/B, II. 1. 5883 
Gyönyörü dióháló, rekamiler, 
konyha, eladó. Orezy-ut 


földszint 15. 48741 


VIII, as 
fenstein-u., 2/a 
sarokház. 


Gyönyörü biedermeier szalon- 
asztal eladó. Sziv-utca 42., I. 
1. 48730 
Hálószoba olcsón eladó, Roth, 
Bethler-tér 3. 9—12-ig. 48739 
Fekete ebédlő, keveset  hasz- 
nált, olcsón eladó.  Sajó-utca 
7., asztalos. 69235 


Bőrgarnitura, 


jókarban, 01- 
basjágó eladó. 


Benczur-u, 1. III. 
69234 


Jóminőségü használt, uj há- 
lók, ebédiők, kombináltak, uri- 
szobák, konyhák feltünő 01- 
csón, Király-utca 86, 
Vörösmarty-utcából. 


Dióteleháló, kombinált szoba, 
konyha olcsóért.  Alsóerdősor- 
utca 3. szabóüzletben. 


Hihetetlen olcsón! Használt, 
uj hálók, ebédlők, kombinál- 
tak, kárpitosbutorok. Konyha- 
butorok rendkívüli választék- 


hetvenöt, 
Berzsenyi-utcából. 

Schmidt-féle barokk  szalon- 
garnitura olcsón eladó. Sotok- 
sári-ut 32., II. 11. 58960 


Biedermeier szekrény, három- 
ajtós, asztal, csíllár eladó. Er- 


zsébet-körut 51., III, 1. — 58965 
Komplett hálószoba,  dupla- 
ágyas, majdnem uj, nagyon 


szép, prima minőség, harmad- 
ei eladó.  Margit-rakpart 
e 5924 


Hálók, ebédliők, modern kom- 
binált " szobák, — mindennemü 
lakberendezési cikkek, kárpi- 
tosáruk óriási választékban, 
prima kivitelben, kedvező fi- 
zetési feltételek mellett 
Ernst Bélánál, VIII., Baross- 
utca 47. (József-körut sarok- 
nál.) Mintatermek. 


Ebédlő, háló, kombinált szoba 
eladó. — Elemér-utca 37.  föld- 
szint 6 58924 


Cseresznyeháló, sezlon, szalon- 
tükör eladó. Visegrádi-utca 12, 
III. 2. 58892 


Szép dióháló, konyha, matrac, 
sezlon, recamier eladók. Uj- 
pest. Tél-utca 117. 69331 
Matrac, háló, fotöj eladó. Rökk 
Szilárd-utca 14. I. 3. 29535 


Í 1 nyör 
Bálószobák. 
Huszonöt pengős részletre 
szenzációs kombinált beren- 


dezések, ebédlők. Árban, mi- 
nőségben, feltételekben veze- 
tünk. Eichler, Nagymező-utca 
huszonöt, 69201 


a in LA Asz töölntea 9 ELŐT ASE mt 
Kombinált berendezés, uj 7 da- 
rabból P 297.—, Butormagazin, 
Mária-utca 46—48. 58876 


Gyönyörü kepe Jkörábinált- 
szekrény, reka adó. Sziv- 
utca nyolc, I. tizedégy. 69323 


Gyönyörü ebédlőbutor privát- 
nak eladó. Thököly-ut 17., II. 
4. d 69324 


Gyönyörü biedermeier garni- 
turák, hasasublódszekretairrel, 
viítriínek, aranycsillárok, eredeti 
könyvszekrények olcsón Sieg- 
ler, Andrássy-ut hatvanhat, 


Biedermeier kredenc, asztal, 
garnitura, csillár, képek, tü- 
kör eladó. Vilmos r 20 


I. em. 3/a -sz. 5954 


Hálók, kombináltak, konyhák 
részletre ís. Alpár-utca 9. sz. 
Engel. 088 
Garantált minőségü butorok. 
Árban, kiállításban  utólérhe- 
tetlen! Modern Butorszalon, 
Király-utca 79. Fiízetéskedvez- 
mény. Butorcsere. 69035 


Ujrendszerü Butorhitel 


Lakását berendezheti minden 
közalkalmazott és minden Vég- 
legesíitett, ,. harminc — egyenlő 
havi részletre, vagyis minden 
100 pengő után havi 3.30 pengő 
részletre, előleg nélkül, Egy 
éven belüli törlesztésnél  ka- 
matokat visszatéritjük, Kardos 
Testvérek, Wesselényi-utca 18. 


Használt kombinált szobák, 
ebédlők, hálók és irodaberén- 
dezések legolcsóbban  Dés- 
sewíify-utca 47. 58484 


ESrSeh át Og áró 
ombin. , kony. k - 
tosáruk minden árban. LASÓ 
nál, Jókaí-utca 6. 69022 
Előleg nélküli leghosszabb le- 
járatu részletfizetésre  sezli- 
nok takaróval hatvanöt, vá- 
logatott ebédlőszönyegek hu- 
parte pee pengőtől. Rekamier 
különlegességek, fotelágyak. 
paplanok, futószőnyegek, — fe- 
hérnemüvásznak, ruhaszövetek 


Lakásberendezőnél, — Baross-u 
hetvennégy. 


Butort legjobban Bog-Mil bu- 
torházában, Vilmos császár-ut 


negyvenhárom vásárolhat. Há- 
lók, ebédlők, kombinált buto- 
rok nagy választékban mérsé- 
kelt árakon. 


58362 


részletet lefizet 
és már kaphat 


kombinált  be- 
rendezést,  há- 
lót, " sezlont, 


matracot, fotel- 
ágyat, stb. Wes- 
selényí-utca 45. 
(Erzsébet-körut sarok.) 54311 


Remekkíviítelű sötétdiófa tíz- 
részes kombinált berendezés 
két rekamiéval. Tizenkétré- 
szes ebédlőberendezés. Csoda- 
szép fazonteleháló, egyéb bu- 
torok jutányos áron eladók. 
Megtekinthető 9—6-ig. Felső- 


térnél.  Buto: 


PESTI HIRLAP 


TTIKATITZTI 


mutatja be butorainak gazda 
választékát: 
lényí-utca 8. 


Universalnál alig —— használt 
márkás műbutorok, egyes da- 


8 
Universal, . Wesse- 


rabok mérsékelt árakon; 
konyhák, — előszobaszekrények 
nagy választékban.  Áruházi 


rendszer. Szőnyegosztály. Csiil- kkel 
Butorkölcsönzés, [sanokrekarlereete 


69210] földszint 4/a, 


könyv-[ Gyönyörü kombinált szekrény 
komód, párosszek-] olcsón eladó. Rákóczi 76. II. 5. 


lárosztály. 
Wesselényí-utca 8. 


Cseresznye garnitura, 
szekrény, 


zárólag  magánvevőnek 


hétfőn és kedden 9—10 között. jeladó. Lovag-utca 16., fö! 
1000 négyzetméteres területen] Krisztina-körut 123, fszt. 1. "legy. 


Gyönyörü dióháló 268, sezlon. Háromrészes 
I.]smizett eladó. Szemere-utca 10. 
9062 2. 69230 


s III 


Csengery-utca 
huszonhárom. 
Dióháló, ebédlő, szalongarni- 
tura, rekamier, perzsa szönye- 
gek, képek eladók. Ráday- 
utca 31. jobbszárny II. 8. hi 


Modern kombinált berendezés 
jutányo- 
ef-körut 23, 

59074 


) upose gyágáöbat 


Józs 


rény olcsón. Karpfenstein-utcal Gyönyörű komplett kombinált 


15. Megtekinthető hétfőtől. 


Biedermeier, barokk: garnitu- 
rák,  kommódok, 
lum, jezsuiták, antik 
sok más antik butor, csillárok 
Gállnál, 
Krisztina-térnél állandóan. 


Kisipari konyha és színes bu- 
tort csak ifj. Pécs Györgynél 
vásároljon, Ujpest, Deák. Fe- 
renc-utca b. 48789 


Lakkcsiszolt műbutorháló, dió- 
háló,  dióebédlő, kombinált- 
butor, ülőbutorok,  előszoba- 
szekrények,  párosszekrények, 
lakberendezéstárgyak, — bronz- 
csillárok, aranyszalon. Olcsó- 
ért! Lónyay 27. (Butorszute- 
rénben.) 


BUTORMAGAZIN RNEESES 


Használt hálók 80—150-től, 
telehálók 240-től, luxuskívitel- 
ben 300-tól. Használt ebé. 
gyönyörü fazonokban 170-től, 
luxus kívítelben 300-tól, Hasz- 
nált — kombinált — berendezé- 
sek 235-től. 

50-től. 


SS 


Márla-utca 
46—48. 


Hálószobák,  ebédlőberendezé- 
sek, kombinált szobák, kony- 
haberend 
óriási! Áraink olcsók! Minő- 
ségért garantálunk. 58370 


pedáns ént 


Keveset használt diíóháló prií- 
váttól sürgősen eladó. Aggte- 
lekí-utca 2. szuterén. 29583 


Műhelyem megszünik, 2 fek- 
helyes rekamié, 2 nagy fotel 
olcsón eladó. . Garay-utca 1t., 
kárpitos. 9: 


tabérnaku- ] Lákásomat feloszlattam, 


Használt konyhák] Kettő pengő hetenként: s 
389 long, matrac, rekamier. Rökk 


ezések. Választékunk [ Zichy Jenő-utca 46. Fiókü 


szoba olcsón eladó. Szövetség- 
utca 17. 5908 


gyö- 


ebédlő, / nyörü uri szobámat olcsón el- 


adom. Szövetség 17. 959088 


Gellérthegy-utca 47.]Használt butorok mindenféle 


legolcsóbban ROo- 
Bejá- 
958565 


Ak fi éro Tejó 
; o cson] Használt 
sz márkás 
műbutorok eladása: legmoder- 
nebb diógyökér műbutorebéd- 
, — lakkcsiszolt Louis XVI 
stílü háló, cseresznyeta empt- 
ce háló,  dusfaragásu renais- 
sance ebédlők, uriszobák, gar- 
niturák, továbbá legujabb ter- 
vek szerint berendezett kom- 
binált szobák. kárpitosbutorok 
stb. Jókai-utca 36. 58431 


minőségben 
mánnál, Király-utca 76. 
rat Eötvös-utcából. 


18. [ Rekamier, uj fotelok eladók. 


Menkina János-utca" 10-A, ne- 
gyedik egy. 59025 


Hálószoba, rekamiér, fotelok 
eladó. Teréz-köruüt 33., földsz. 

59003 
sez- 
59116 


sodrony- 
matra- 


Szilárd-utca 7. 


kat készit: 
zlet: 
UNlőí-ut 7. 59111 


e —  —  —— — 


[Károly-körut 3/ 


Oriási választékot talál, ha 
megtékinti 1400 négyzetméteres 
raktáraimban uj és használt 
márkás műbutorainkat, hálók, 
ebédlők, uriszobák,  stilszalo- 


Modern hálók, kombinált szo-Ínok, garniturák utólérhetetle- 


bák, 
fotelek olcsón, 
részletre is. 


stilszalonok, 
legkedvezőbb 
Krisztina-körut 


161. Wenszky műasztalos. 93979 Fodor, Lindner, Héber 


rekamiék, nül olcsón. Károly-körut 3-a. 


Remek márkás ebedlők: Thék, 
Antal 


stb." és különféle 30 ebédlő 


Műasztalosnál visszamaradt [minden árban. 

háló és kombinált szoba el- (Különleges uriszobák: Gelb  an- 
adó. — Kispest, Hunyadi-u. 46.Ígol chippendale két kisebb 
Ebédlő,  dióháló, rekamie,  könyvszekrénnyel, — garniturá- 
konyha, KÖris-utca 30., föld-Íval, azonkivül Vitályos, Héber 
szint 1. . 48740 [ Antal, SEÖYSHBEZBET TAAKKÉS pe 
Sajátkészítméi za modern epe 15 uriszoba, alig 

ÁLT - 17) asználtak, Különféle árban. 

kónyhák, színes butorok, hasz- Márkás.  hálószobákt Máriássy, 


nált konyha-csere. Legolcsób- 
ban, részletre is,  Millernél, 
Podmaniczky-utca hat. 58375 
"Konyha -..MOdern 
butorok 

Részlet. Csere. Sziv-utca 3. 
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KÁROLY-KÖRUT 


) Ú festettlen / 
nagy — választékban. barokk, rokokó-barokk. 


bér Antal és különféle 


Héber. 20 
háló rendkivül olcsón. 
[ő nok: , 


ör bikddttkétét, áGos 


Bőrgarniturák, berzsergarnitu- 
rák, páros fotelek, szalonok, 
egyes darabok óriási választék- 
ban. Butorüzlet, Károly-körut 
3-a, 69402 


Csodás kombinált berendezé-j Két pengőért hetenként mat- 


sek, modern hálók, 
uriszobák, 
darabok gyönyörü kivitelben. 
Fizetéskedvezménnyel is, 
Felesleges keresgélni! Hasz- 
nált műbutorokat nálam óriási 
választékban talál. 


ebédlők, 


rekamierek, egyes] körut 16. udvarban. 


rac, sezlon, rekamier. Károly- 
58387 


Butorok, konyhák olcsón vat 
kedvezőbb részletre ís. Ká- 
roly-körut 16. udvarban. 58388 


Használt  kombináit szobák, 


Thék, Kántor Tamás, Fodor, [hálók, egyes darabok igen ol- 


Gelb és különféle hálók igen 


folcsón, 
Thék, Kajdi, Kiss József, Hé- 
ber Antal, Klemm és negyven 


ebédlő minden formában hi-jarany 


hetetlen olcsón. 


Thék, Héber Antal, Bodonyilkis 


és husz uriszoba nagyon 


csón. 
Bőrgarniturák, velourgarnitu- 
rák, stilszalonok, irodabutorok 
nagy választékban Nagy Sán- 
dornál, Károly-körut huszon- 


hat. Városházánál. 


csón, részletre is. Brüll, Klau- 
zál-utca 26. 58437 


Cseresznye," topolya, dió és 
garníturák, barokk. 
biedermeier rekamiék, barokk 
butorok, üvegcsiilárok 


01- [ Sehwarz, Dob-utca 1. 58439 
Háztartás feloszlása folytán 
földbirtokos család kitünő 
karban lévő ebédlőjét, csillá- 
rokat, vaságyat  matracokat, 
egyebeket rendkívül olcsón 


elad, legszívesebben magáno- 


Szines kisipari butortermékeki soknak. Benczur-u. 47. III. 59. " 


óriási választékban. 
kitünő minőség, 
tési kedvezménnyel ís. Nagy- 
mező-utca 58945 
Kombinált — berendezés, dió- 
ebédlő, dióháló, rekamier el- 
adó. József-utca kilenc föld- 
szint kettő. 58951 
Használt hálók, ebédlők, uri- 
kombinált szobák, csillárok, 
vitrinek, dísztárgyak, garnitu- 
rák, egyes darabok legolcsób- 
ban utinál, "Wesselényi 

Vétel, csere, 5 
Modern szobaberendezés, 
kozott keményfa, 2 személyes 
recamiéval, szekrénnyel, 
jutányos áron eladó. Megte- 
kinthető 2—3 óra között. 


12. 


Konyha, 
kombinált és hallberendezések, taktÁLS ráée 


olcsón, fize- Jegnagyobb bu 


stb. I Terézia-ebédlő, 


előtt okvetlen 
Budapest. egyik 
torüzletét. Min- 
denféle modern és egysze- 
rübb butorok legolcsóbb ár- 
ban. Óriási választék. Rész- 
letre is. Balassa, Baross-u. 11. 
Ciímre ügyelni. 58 


[sets] Zimmermann 


Ritka vásárlási lehetőség! Kis- 


35. [ méretü műbuütorebédlő rend- 
8848 ] kívül 


duk-] Lingel-féle majdnem uj, 


olcsón  Zimmermannál. 
in- 
tarziás háló, Thék-féle Mária 
olasz rene- 
szánsz uriszoba, kombinált be- 


II., [rendezések és rengeteg műbu- 


Bimbó-ut 64, földszint. 58843 / torberendezés bámulatos ol- 

csón Zimmermannál, Akácfa- 
Kombinált berendezés, telje-jutca 7. Nemzetínél. 69406 
FELÜLETEK ÉS 8 275-től. [Angol nádazott szalon, reka- 


Sezlon, asztal, fotellel prívát-lebédlő költözködésből. 
nak eladók. Végh, Bérkocsis- tem-utca 3. Pulay. 


utca 23. 


Penziónak, otthonnak nyolc- 
szobás fehér 


92 


tin-tükör eladó. , Apponyi- 
5950" jeligére fiókkiadóba. " 
Kétszemélyes rekamlé, 
ágy, sezlon olcsón. 
ötven. Viola. 


Gyönyörü  dióháló, 


69357 


utca 49., földsz. 3. 


berendezésemet : 
kölcsön adnám, 2x150 Floren- POSzeszssárri tál 


tér butorujdonságok, 


fotel-  kelengyevásznak, 
UÜNlői-utÍgos folyószámlán. Költségmen- 


ebédlő, ] Butor- 
konyha sürgősen eladó. Futó-] Részvénytársaság, 
z 69355 [ renc-tér 5. 


mierek, biedermeier uríszoba, 
Egye- 
69407 
Egy helyen egy számlán, 
előleg nélküli legméltányosabb 
ebédlők, há- 
kárpitozott 
rekamierek, 
sezlonok, matracok. Szőnyegek, 
folytatóla- 


tes mintaárjegyzéket küldünk. 


Liszt  Fe- 


69410 


Uj, modern, színes konyhabu-!I Egy teleháló eladó.  Népszin- 


tor eladó asztalosnál. Sobieski , ház-utca 38., íszt. 1 


János-utca 42. 69339 


69411 


Rendkívül — finom — műbutor 


8.. Jerdősor négy I. egy. Lövölde-] Kombinált butor, alig  hasz- hálószoba sürgősen Bobay asz- 
rósnál 37838" nált, sürgősen eladó; 15-10-74. (talosnál, Bérkocsis-utca 39. 


629 ( rok, 


és Textilkereskedelmijj 


, 


lakcsiszo! 


szalongarni 


meet ámzármmszzzászestsítéeeő 
Kombinált szoba olcsón eladó. 
Gar3í-utca 23., földszint 3. 


Intarziás ebédlő, Biedermeyer 


hármasszekrény, könyvszek- 
rény, szekreter, dióháló  0ol- 
csón! Bakáts-tér 8. Tóthnál. 
(Hétfőtől.) " — 59110 
Háló, ebédlő, kombinált mű- 
butorok olcsón, jótállással — 
Szabó Gyula műasztalosnál, 


Futó-utca tizenhét. 59177 
Modern hálószóba, konyha 0]- 


7]csón eladó. Ujpest, Tél-utca 2. 


Stilbutorok, Adams-ebédlő, 
Louis XVI. szalon empire, női 
háló csillárokkal eladó. Meg- 
tekinthető vasárnap, hétfőn 9 
—l2. Deák Ferenc-tér 3., III. 1. 
Közvetitők kizárva. 69445 
Butorvevők figyelmébe! Asz- 
talosnál " keményfahálók 195 
pengőért,"  telehálók 
ebédlők 300-ért. 5) 
Butorcsere. Ingyen csomagos 
lás. Wesselényi-utca 54. Hárs- 
fa-utca sarok. 58430 
Bőrgarnítura, finom, jókarban 
olcsón eladó. Szent István- 
körut 2. kárpitosnál. 


Használt kombinált szobákért 

legmagasabb árat fizetek. Ki- 

rály-utca 112. Butorüzlet, Tel.: 
690 


12—69—73. 

Veszek: Modern butort, régi- 
ségbutort, szőnyegeket, : iroda- 
butort. Freller, Lónyay hu- 
szanhét. 18—72—77. 

Mindent veszek: butort, régi- 
séget, porcellánt, szőnyeget, 
egész lakást, hagyatékot. Hív- 
jon, azonnal megyek. Klein, 
régiségkereskedő, Gróf Zichy 
Jenő-utca 29. földszínt 2. Te- 
lefon: 120—417. 8 
Veszünk legmagasabban — buz 
tort, . irodabutort, lakberendes 
zést.  Penziás, Rákóczi-ut 86. 


Telefon 13—76—62, 37505 


"37. Szőnyeg és egyéb 
lakásberendezés 


NER NÉ BBE SEB TÉL EMI E ÉLNÉ ÉLNE A 7 
Kiváló minőségü magyarper- 
zsákat nálam v 1jon. Ked. 
vező fizetési feltételek, 
vészi szönyegjavitás. Szőnyeg- 
üzlet,  Harminckettesek tere 
négy. ; 57970 


Perzsaszőnyegek alkalmi 
ban, magyar szőnyegek olcsón 
Faragónál, Váci-utca 21., II, " 

Előleg nélkül leghosszabb. le- 
járatu . részletfizetésre . válogas: 
tott ebédlőszőnyegek huszon. 
nyole pengőtől, sezlontakarók, 
futószőnyegek, kárpitosáruk, 
paplanok, — fehérneművásznak, 
ruhaszöyetek. Baross-utca-het- : 
vennégy. 69026. 


Magyarperzsa, finom 
314, eredeti torontáli sezlon- 
takaró eladó. Hollán-utca 33., 
IV. 4. 48682 


— eg 


minőségek, 

Szöőnyegkereskedelmi, 
Wesselényi-utca 91 58668 
Magyar perzsa ebédlő, össze- 
kötő szönyeg, írógép sürgősen 
eladó. Vasárnap ís.  Izabella- 
utca 2. I. 9. 58995 
Union kályha, kitünő állapot- 
ban olcsón eladó. Albertfalva, 
Mahunka Imre-utca 9. 4801 
Előlegnélküli hosszu részletre 
szőnyegek, ma. 
sezlontakarók, fu 
Krausz 


Keletiperzsa ebédlőszőnyeg, 
magyarperzsák olcsón eladók 
Erzsébet-körut ötven, földszint. 
egy. 937528 
Elektromos hütőszekrény (Sie- 
mens) jutányosan eladó. Olasz 
fasor 1. II. 3. 75990 


Americanheating luxuskályhák 
harmadáron eladók. Ügynökök 
kizárva. Rákóczi hatvan, por- 
tásnál. 58837 


Perzsaszőnyegek, antik  buto- 
festmények,  vitrintár- 
gyak, — legolcsóbban. Stern- 
bergnél, Bálvány-utca 20. . 


§ snánk tözhe I RÉezzseralalet én Zimri. , ÁZEKT TT 3 
Perzsa szőnyeg, 350x280, eladó. 
Deák Ferenc-utca 14., II. 5. 
Biedermeyer iróasztal és tagas 
bizi ngzeze Teréz-körut 8 
szt. 8. 


Salgótarjáni, Hiítting, Zefir kü- 
lönféle — folytonégő kályhák 
használtan Ernstnél, Kun-utca 
11. 69319 


rea SZESZES SEN E 5 1 el A 
Üveg- és bronzcsíllárok, hasz- 
náltak alkalmi árban csillár- 
üzlet, Dobozí-utca 1. 69318 


Glória (20-as) fafütéses kály- 
ha, teljesen :uj, 80 pengőért 
eladó. Esterhátzy-utca 32. Ház- 
mester. s 929527 


Zománcozott Héber  tüzhely, 
Zeffir-kályha eladó. Avar-ut- 
ca 7-a, II. 129576 
Eládó "egy 220 magas, 83 sz 

les, finom csiszoltűüvegü álló 
konsoltükör .előtétasztalkával; 
továbbá egy használt, de jó 
állapotu 280x380 szönyeg. Meg- 
tekinthető délután 2—4 között 
X., Mester-utca 5., II. 21. § 


Perzsa szőnyegek, antik bú- 


TI 


torok, vitrinműtárgyak legol- 
csóbban. sAntikartnát" Pjl- 
Vvax-köz. 59112 


Magyar perzsa összekötő, füg- 
göny, helvszűke miatt eladó 
9—2-ig. Szövetség-utca 10. L 2, 


Armerikai — Unió.  folytonégő 
kályha eladó. (kisméretü). 
P ach, Krisztina-tér 3. 
Zephir-kályha fehér, nagyobb- 
szerü, — kifogástalan, ó. 
Hájós-utca tizennégy, 
ügyelőnél. 
E helyen — vsz. 
előlegnélküli 
részletfizetésre 
nyegek, HlöSáSn ybe: teri- 
4, . paplanok,  függönyanya- 
gok, kelengyevásznak, 
szövetek. 


"san. Hadamcsik, 


Gyönyörü Mária Terézia csil- 
lár olcsón eladó. Grót Tisza 
István-utca 16., I. 8. 59132 


Fölytonégő kályhák használ- 
tak olcsón eladók. Friedmann, 
Lujza-utca 2-c. 69390 
—;——.—u————ieöor] — 
Perzsa szőnyeget veszek meg- 
bizásból (esetleg — szőnyegről 
zálogjegyet). Petrovits, Belez- 
nay-utca 14. Telefon 15—62—55. 


Privát megbizásból 

ket veszek. Klein, 
Lajos-utca 2. 187—009. 

Veszek perzsa szőnyeget, 
logjegyet legmagasabb árban. 
Sternberg, Dob-utca 2. Telefon 
342—937. 59113 


, [ráfizetek. Fóőthy-ut 3-c, 


ponti emagasabb ál 
Nagymező-utca harminchat. 


38. Iroda: és üzletberendezés b 


lok, ruhatári fogasok, tükrök, 
nacionalkasszák, alpacca evő- 
eszközök, alpacca pecsenyés és 
hálastálak, használtak, nagyon 
olcsón. Rosenfeld, Népszinház: 

utca 31. 69027 


Uzletberendezés üvegpulttal, 
tüvegszekrényekkel,  karzattal, 
lépcsővel, elköltözés miatt al- 
kalmi árón eladó. József-kör- 
ut 9. A házfelügyelő bemu- 
tatja. 58734 


Mérlegek, mázsák, kávé-, mák- 
darálók, üzleti kályhák hasz- 
náltan Ernstnél, Kun-utca 11. 


,Língel",  , Jerry", 
gyártmányu irodabu- 

tor különlegességek, pénzszek- 
Tény rtotékszekrények, 
börgarniturák 


szet PIZZAT EK 
Kutinál, Wesselényi 35. Vétel, 
csere. 5884 
Gyorsmérlegek, Berkel sonka- 

(5) Nationalkasszák, 


Amerikai  íroda- 
butorok, redőnyös 
iratszekrények, 
pénz- és okmány- 
szekrények, 


lag 
nagy választékban Universal- 
nál, Wesselényi-utca 8. 69211 


Automata kályhák,  étkezdei 
tűzhely, — üvegablak kerettel 
eladó. Bethlen-u. 9. lakatos. 


Üzletberendezések,  vendéglő- 
berendezések, étteremasztalok, 
székek. Népszinház tizenhét. 
"Bejárat at Vig-utcából. 37551 


"Billiárdok, sö sörpultok, minden- 
féle üÜüzletberendezések vétele, 
eladása. Részletre is, Kalocsay 
Kálmán, Népszinház-utca 27. 


Modern üzlet-, írodaberende- 
zési tárgyak, egyenkint is. Ci- 
me:  Tenzer, Szervita-tér. 


Gyönyörü keleti perzsaszönyeg 
12 kvadrátos ebédlő vagy uri- 
szobába 400 pengőért egy 
nagy keleti szmirnaszőnyeg, 
uriszoba garnitura, nagy kom- 
binált szekrény, — rekamier, 
üvegcsillár,  brokátfüggönyök,! a 
ugyanott egy nagyon szép per- 
zsabunda eladó. Telefon: 185— 
718. Eskü-tér 7., II. 5. 59118 


Jóállapotban levő billiárdasztal 
3 golyóval és 5 dákóval igen 
olcsón eladó, üzlet beszüntetés 
miatt. Megtekinthető a tulaj- 
donosnál, Fóthy-ut 6., I. 
Csizmadia Erzsébetn. 


rendbehozva. 


Jókarban levő tűzmentes íÍrat- 
szekrény vételre kerestetik. 
Ajánlatok , Jutányos" jeligére 
ÉSöKESISÍBÍB HÉ, Dorottya-utca 

58878 


VESZEK sokfiókos árusító asz- 
talt (pultot) cca 2. méfereset. 
Deutscn gépraktár, Dohány- 
utca 27. 37542 


39. Személyautó 


Citroen B 4, amérikai tetővel, 
üzemben, eladó. József-körut 
23. Házfelügyelő. 29540 
Balilla jó állapotban, nyitható 
tetővel eladó. Telefon 130 -427. 
"Thury, Stáhly-utca 1. 

Autó-, traktor- és géptulajdo- 
nosok figyelmébe! 

rendszerű gépekkel, 
gelycsiszolás, . composíitiocsap- 
ágyak öntése és megmunká- 
lása. Golyós és gör8 $ csap- 
ágyak gyártása javitása. 
Friscn Károly, Budapest, VI., 
Király-utca 50 48737 
Chevrolet 6 személyes autó el- 
adó. Budainé, Dagály-u,. 9. 
Használt alkatrészek, csukott 
karosszériák, nagy választék- 
ban olcsón. Automobil Alkat- 
részkereskedelmi,  Zápolya-u. 
az. 993932 


7 (kiskocsi 


Sürgősen eladó  Magosix 

üléses főuri rdbégs ég uj ius 
mikkal P 6 üléses 
áramvonalas "öpei prima kar- 
ban 2400—, Ford A 14 
tonnás prima teherautó P 
1900.—. Kovács Ferenc, Békés- 
csaba, Horthy Miklós-ut 19. 

) [Kisautó kétszemélyes csukott 
prima karban negyven adóju 
ötliteres fogyasztással. Tempó 
Thurzó-köz 4. 939. 

Adler Junior, cabriolet, kifo- 
gástalan állapotban jutányo- 
Sas-utca. 29. 
58990 
csu- 
megbi- 
autósalon, 
93987 
nagy 
autó- 


(Szabadság-tér.) 

Ford Eiffel, alig futott, 
kott, alkalmi árban, 
zottam: Márkás 
Andrássy-ut 2. 
Fiát 1500, kifogástalan, 
választékban! Márkás 
salonban, Andrássy-ut 2. 


vetítőt dijazok. 


Elegáns nagykocsi, típ-top ál- 
lapotban, az első vevőnek 
minden elfogadhatóért . eladó. 
Népszinház 19. földszint 2. 


Ötszázegyes Fiát, csukott, pri- 
ma állapotban olcsón eladó, 
nyitottat beveszek.  Balillára 
Mar- 
9397 


j a 
84180" jeligére főkiadóba. Köz- 
vész zeke aa va ő ESZELT KÉRSZ ÁST! 8 


kovits. 


Ki Karosszériák 
Viola-utca 45. 
Opel-Kadett, Balilla, 
su, csukott, 4 
Andrássy-ut 68. 


4 Vág-utca . 5. 


eladók. Fiat, Aréna-ut 61. 
Ford Eifel 4 üléses Cabriolet 


Fiat, Aréna-ut 61. 

Lanciák minden elfogadható 
árért eladók. Matusek, Akácfa- 
utca 60. Telefon: 145—282. 48774 


7J]A. Ford, csukott, eladó, vagy 


teherre — cserélhető. Telefon: 
29—41—06. 16749 
Steyr 50, prima állapotban el- 
adó hétfőtől. Vörösmarty-utca 
24-b. 58996 


AUTOSALON 


Stop! Használt autót csak ott 


vegyen, ahol ujkocsi 
ciával is vásárolhat! 


salont ajánljuk! 
választék! Csere! 
tés! Andrássy-ut 2. 


s, Csukott" amerikai kocsik ol- 
csón. Hruska autókarosszéria, 
Dévai-utca 20. 

[STB sát 


DKW  Meisterklasse, 

állapotban,  kettőezerötszázért 
eladó. Megtekinthető  vasár- 
nap egész nap, hétköznap dé- 
lig. Lehel-ut 21-b. Garázsban, 


Hétüléses Cadilach,  sotfőrrel 
bérbeadó, esetleg eladó. Sajó- 
utca 2: Simonné. 229565 


pesáe ee az venatníteka áró — TARTSA ÉBE en ennirő 
Kovácsnál Opel Olympia, pri- 
ma eladó. Bizományba autó- 
kat díjtalanul tárolok, előleget 
folyósítok. Szabadság-tér 14." 


Csukott Balilla négyszemélyes 
.000 Km-t futott, magánkéz- 
ből eladó. .- eladó. Telefon 11—63—72. 


Váci-ut 28. 
Gumiházra 5 s. 


Autógumik ujak, használtak, 
alkalmi árban. Javitások,  re- 
generálások legolcsóbban. kel 


D. K. W. eladó. 


Legnagyobb 
Részletfize- 
93980 


legolcsóbban." 
, Alig használt 
72524" jeligére Horthy Miklós- 


.Juti fiókkiadóba. 


A Ford, luxus kiállitás, — pri- 
ma állapotban eladó. 1 
22. 


76476 


kocsi négyhengeres, 
használt, luxus kivitelben el- 
adó. Telefon: 166—411. 71 


Austin 60 adóval, 8 fogyasz- 
tással, négyajtós, csukott, 01- 
csón eladó. Bulyovszky-utca 
27., földszint 1. Telef. 11-81-83. 


KERBER főttétáti 
AUTOPÁLYA 


1—340—34 


Urvezetőknek egyéni kikép- 
zés, gyakorlatok óránként is. 
Dijtalan tájékoztató. 93967 


Adler Gabriolett negyven adó- 
ju kitünő állapotban. Török, 
Tüzér-utca 2-B. 5943 
DKW 700, csukott, négyüléses, 
keveset használt, eladó. Carl- 
ton-szálló, 18—88—70. Schmidt, 


ma 10—2-ig, hétköznap 10-6-ig." 
40.— adóju 4 üÜléses eabriolet 
kiskocsi eladó.  Rottenbiller- 
utca 40. 84167 
Morris angol modern, csukós 
legkifogástalanabb 
karban priváttól olcsón azon- 
nal. Telefon 154—589. 84159 


XII. Steyr autó olcsón eladó, 
Denk, Üteg-utca 27. 69337 


50 haladóknak, 


rt hölgyek 


9 adó. József-körut 26. 
—— ] Wanderer hat- 


, eladók. Eskü-tér 8. 
8419 


6460/ utca 5. 


6jÁdler junior, , ujkocsi garan- 
ciával", Márkás ALZSSIGBDBB, 
Andrássy-ut kh 
Olcsón eladók Citroen ezi 
nyitott kocsik. Üllői-ut 99. 

Stop! , Autóvezetők és Moto- 
rosok . Kézikönyve" 18 éve 
fennálló , Viktória autószakis- 
kola" mérnökei szerkesztették, 
mely minden kritikát kibir! 
Nélkülözhetetlen kezdőknek, 
okvetlenül vásá- 
rolja meg. Bennfoglaltatik leg- 
utolsó közlekedési szabályzat 
is. Kapható minden kön vke- 
reskedésben, ára 8 pengő. 

Megrendelhető országos hirü 
Viktória autószakiskolában, 
Andrássy-ut 2. 93903 


VIKTORIA 


AUTOSZAKI SKOLA 


"Viktória autószakiskola" leg- 
első az országban! Urvezetők, 
csak itt tanulnak, 
mert. egyetlen, ahol 5000 mé- 
teres filmen is bemutatják az 
autó — szerkezeti működését! 
Egyetlen, ahol legutolsó tipu- 
su Mercedes Benz, oOppel 
Olympia, Skoda autókon ta- 
nitanak legkevesebb 20 egy- 
órás vezetést adnak tetszés- 
szerinti időben! Műhelygya- 
korlat! Hatóság előtti vizsgáz- 
Részletfizetés! Saját 

Kérjen tájékozta- 

Viktória autószakiskolá- 
Andrássy-ut 2. Telefon: 
120—814. 93981 


Balilla, ujtípusu, csukott, 
négyüléses, remek karban, el- 
558989 
és négyülése- 
alig használt állapotban, 
"59184 
BMW prima első tulajdonostól 
eladó. Muzeum-utca 9. Garázs." 
Automobilrugók, spirálrugók 
gyártása és javítása. Hey" 


sek, 


Nagy személyautót veszek 
sürgősen. Balázs vendéslőretás 


3985 ( noshegy. 


Autótulajdonosok! 


Vagy elvállaljuk bi- 
zományba, dijtalan garagiro- 
zással, 599 jutalékot kapunk 
eladás esetén! Legnagyobb 
vevőkörrel rendelkezünk! 
Zzalommal forduljon 
fennálló cégünkhöz! 
autósalon versenyen 
áll! Andrássy-ut 2. 
120—814. 


Autókat veszek, bizományba, 
előleget folyósítok, Kovács, 
Szabadság-tér tizennégy. 59038 


40. Teherautó 


Használt személyautó  pótko- 
csik Brown és Szunyog, Éj horvsá 
utca 15. 

500 kg csukott áruszállttó, s 
tünő eljá: eladó. József-kör- 


Telefon: 
93984 


autótelepén, Ipoly-u. 15. Elass 
tic és fuvott gumik, kerékpár- 
csák, elektromos cikkek, g0- 
lyós csapágyak, motorok, te- 
herautók, pótkocsik és alvá- 
zak lóvontatásra. 58839 
Egytonnás gyorsteher, prima, 
Elasticgumi kapható. Automo- 
bil Alkatrészkereskedelmi, Zá- 
polya-utca 32. 93933 
Chevrolettrök 35-ös autó 2 
tonnás, jókarban eladó. Dan- 
dár-u. 24. 693 


Féltonnás kisteherautó, 


: [ főtől. Közraktár-utca 24. 


Ford másféltonnás, sebesség- 
váltós kilencvenszázalékos gu- 
mival, prima állapotban el- 
adó. Strobl Alajos-utca 1., 
Asztalos  Sándor-utca " sarok. 
Parketgyár. 69335] 24 


Vendéglőben 


AARRAT 
aa 


hozzáadta a számlához. 


— Ja, az idő pénz, uram! 


Pótkocsi, könnyü, személyko- 


.jolcsón eladó, 


Tátra autó, jókarban, 
1100 eladó. Festőnél, Nap-utca 
34. 69431 


Studebaker autó eladó. Paur 
lay Ede-utca 65. 59004 


Használt autó iránt érdeklődő 
közönségnek ajánljuk az Opel 


képviselet telepét felkeresni, 


fizetési könnyitések. 
Kérjen díjmentes árjegyzéket. 


Topolino eladó. XIV., Erzsébet 
királyné-ut 43/c. 69457 


Személyautóhoz való kétke- 
rekü pótkocsi eladó. Bán, szé 
591 


Cítróen B 14., Brazier, nyítot- 
ták eladók. József-utca 45. " 


BMW, Topolino, DKW, Adler- 
Trumptf, alkalmi vételek, 
kedvező fizetési feltétellel el- 
adók. Garage, Dob-utca hat- 
vanhárom. 59157 


Veszünk kisautókat, bizomá- 
nyi eladásokat költségmente- 
sen vállalunk. Tempó Thurzó- 


köz 4. 93951 
Elcserélném  kítünő  oldalko- 
csis motorkerékpáromat  kis- 
autóra. XIV., Répássy-utca 6. 
Lancla-Auguszta vagy Aprilia, 
D.K.W.  Meisterklasse  kifo- 
gástalan, keveset futott kís- 
autót veszek tulajdonostól, 
meritő leírást, árral ,,Kész- 
pénz 29550" jeligére Erzsébet- 
köruti főkiadóba. 
Turaképes kisautóért 
vgy szőlőgyümölcsöst 
Ti 


Akácfa-u. 50. 
Használt autókat, 


erdő- 
vagy 
adok, 
Gasparetz, 
929628 


autóroncso- 


Austin csukott angól kiskocsiikat veszek. Használt alkatré- 


olcsón! " Márkás autósalonban, 
Andri; 2 


93986.4. Kalmár (349—637.) 


"szek kaphatók.  Koszoru-utca 


58961 


Egytonnás Renault, jókarban; 
vagy személy- 
kocsira elcserélhető. — Fitos, 
Nagy Lajos kírály-utja 126. 


Trezinák motoros hajtásu, 
hatszázas nyomtávu, SERÖKES 
Józsá, Lenke-ut 93. 29595 


Kéttonnás International sjádó 
Rottenbiller-u. 40. 


Jókarban levő másrél mesztreis 

hathengeres Studebaker teher- 
. Tyrnauer vastelep, : vet 

bányai-ut 46. 9420. 


500-as teher Mérai zt 7 
Biharí-ut 16. 

Egytonnás gyorsteher, 
ráljavitott, eladó. Rimótzy. 
manelli-utca 9. 


Egytől öttonnáig . Rába- 
krupp", Sanrer, Lancia, Steyr. 
XIII., Kerekes-u. 8." 48770 
Teherautó ) zégyezée pas tag ággr ] 
tonnáig. Bán, Vág-utca 5. 


41. Motorkerékpár 


Zarándokoljon hazánk felsza- 
badult tájaira Sunbeam, 
toria motorkerékpárokon. 
Koppányi, Dessewffy 
venhét. 


250-es: Velocette motorkerék- 
pár üzemképes állapotban, 
400-ért. Motorszalon, Alsóerdő- 
sor 22. 


Motorbicikli, Juery-gyárt- 
mány, 200 kg teherbirással, el- 
adó, esetleg kisebb teherautó- 
ra becseréljük. XIV,, Kerepe- 
si-ut 62. Tel.: 29—79—70. 58778 


Speciális motorkerékpár alkat- 
részgyártó üzemünkben henge- 
rek köszörülése háromötventől, 
dugattyuk készítése három- 
nyolcvan. Bármilyen alkatré- 
szek raktárról félárban. Vidéki 
megrendelések azonnali leg- 
gondosabb elintézése. , Motor- 

Vörösmarty-utca 


dijmentes alkatrészárjegyzé- 
künket. 58943 
Motorkerékpárok, soló és Ool- 
dalkocsis, részletre. Bauer. 
Izabella 98. 


54 Gödör-esárda. 


2] dés-, 


Vic-] hét 


69364 Sielbuünda, gyönyörü, 


984187 1 4. 


Fillérekért tiéd a világ Zünd- 
app motorkerékpáron, Kettő- 

patentkerekes — P 990, 
kettőszázötvenes patentkere- 
kes P 1250. — Vezérképviselet: 
Jókai-utca 21 9395 


műhelygyakorlattal, 
előtt vizsgáztatja 
autószakiskola"", 


kiképzi 
hatóság 
., Viktória 
Andrássy-ut 2. 
Motorkerékpárra — szakszerüen 
kiképez, hatóságilag vizsgáztat 
legujabb  Motorkerékpárszak- 
könyv 6 pengő. Motorpálya, 
Wépliíget. Telefon 1-340-34. 
20 drb olcsón bevett prima 
oldalkocsis 


958 [ eladók. 
8. 


Jókai-utca 21. ————— 93957 csón eladó. Régiposta-utca 
Motorkerékpárról szakszerüení[I, 3. 591 


Férfibunda középtermetre vid- 
ra gallérral és szőrmebél. 
teljesen uj állapotban ela 
Garai-utca 44. I. 9. délelőtt. 
Perzsafejbunda, divatos, Ft 
3 


Keveset használt perzsabunda 
eladó. Wény-utca 15., házi. 


Perzsabunda, használt, kitünő 
állapotban eladó. Nagyfuvaros- 
utca tizennyolc, I. 2. 59067 


Ritkaszép csikóbunda, 

plett, hibátlan, 230 pengőért 
eladó. Molnár-utca 11. III. 5. 
Indiai perzsabunda, teljesen 
modern fazon, kitünő minő- 
ség, — középtermetre (molett) 
eladó. Damjanich-u. 35, fszt. 3. 
Estélyi, utcai ruhák, kabátok 
Vörösmarty-utca 31. 


Modern 500 AJS eladó. Csalo-]1 


905 / gány-utca 23., földsz. 6. 84135 
Sachs Presto Norton Motorke- 
rékpárok Kovácsnál. Használ- 
takra előleget folyósítok. Ve- 
zérképvisélet Szabadság-tér ti- 
zennégy. 59037 
Sarolea oldalkocsival, egyhen- 
geres, olcsón eladó. József- 
utca 45. 59176 


JÁRMŰKERESKEDELMI €: 


raktárán 40 gépből választhat. 
Guzzi és Benelli vezérképvise- 
let. . Csere! — Részlet! Vörös- 
marty-utca 75. 959225 
150-es Franocois-Barnet  ,,Víl- 
liers" eladó. TEBEGKSKSÁSTÉKS ET 


Feltétlen üzembiztos angol ol- 
dalkocsis ötszázas, világítással, 
hétszázötvenért. Motort beve- 
szek. Előleggel részletre. jani 


Eladó motorkerékpárok, oldal- 
kocsik állandóan raktáron. Ja- 
vitások legolcsóbban Stein mo- 
HEZ HERSZB él Tavaszmező-utca 


Siraky 5 


Standard, TÖENÁS kereséz és HASÁB 
selete, Hunyadi-tér 9. 


A. J. S. 
Fálenthela, 


legnagyobb . 

agyarországon. Keresztény 
vállalat. Síraky, Hunyadi-tér 9. 
Motorosok figyelem! Motorke- 
rékpárbontás, minden márká- 
hoz alkatrészek fillérekért. 

Sirakynál, Hunyadi-tér 9. 
ujtipusu 


Vezérképviselet, 
Hunyadi-tér 9. 


OK Supréme 350 cm3 OHV 
330 P. Kispest, Kossuth Lajos- 
utca 79. 5877 

250-es Puch eladó. 


IV., Kap- 
lony-u, 9. 


9455 


BMW motorkerékpár  szólóba 
-eladó. ca 28., ísz. 25 


Motorszalon 
Turzó-köz 


Generáljavitott márkás mo- 
torkerékpárok minden :nagy- 
részlettizetésre. T- 
GEKRLBE Tempó, 

4. 93947 


kettőszázötvenes 
Német motorkerékpár első 
kézből gyári garanciával Kki- 
lencszázért részletre is. gerapó 
"Thurzó-köz 4. 93948 


Gyönyörü 


Veszünk —— motorkerékpárokat, 
bizományi eladásokat költség- 
mentesen vállalunk, Tempó 
"Thurzó-köz 4. 93949 


Vennék — kettőötvenes négy- 
ütemü motorkerékpárt  hat- 
száz készpénzig. Sallós, VIII, 
Visi Imre 11. - 583 


Vennék 500-as OHV ciális 
csis, keveset futott Sunbeamot 
vagy hasonlót. Állatorvosi osz- 
tály, István-ut. 29484 


66 / Motorkerékpárját megvesszük, 
eladását elvállaljuk, gyorsan, 
korrekten lebonyolítjuk. Jár- 
műkereskedelmi,  Vörösmarty- 
utca 75. 959227 


43. Kocsi és egyéb jármű 


Kocsik minden fajtából, pará- 
igáslószerszámok, nyer- 
árban kaphatók 


gek minden 
Alsó- 


Steiner kocsigyártónál, 
erdősor 6. Rákóczi-ut, Divat- 
csarnok mellett. " 27843 


Mindenfajtáju kocsik, kocsíial- 
"I katrészek, .gumikerekek, . ló- 
szerszámok, nyergek legolcsób- 
ban. Javítások, cserék, legju- 
tányosabban —  Berend  kocsi- 
gyártónál, Péterfi Sándor-utca 
ét. 37830 


Kocsik: csukott kocsi, fél- 
fedeles, Esterházy stb. Bogen- 
fürst kocsigyár, Fecske-utca 
tizenkilenc. 59058 


eladó. 
Hollán-utca 46., I. 4 5928 


Elsőrendü perzsabunda privát- 


bosi 
Perzsabunda vagy perzsaláb- 
bundám eladó. Szinyei Merse- 
utca 4. HM. 16. 84208 
Indiai — perzsabunda, fekete, 
modérn, eladó. Szövetség ehh 
I. kilenc. 


Kosztüm, bársonykabát Tizálő; 
Hétköznap  10—1-ig.  Irányi- 
utca 8. III. 6. 59100 
Bueno bunda, fekete, kitünő 
állapotban 125 pengőért eladó. 
Szép-utca 3., naponta 2-ig. 

Perzsabunda gyönyörü és szil- 
bunda eladó. Rákóczi-ut Fr 
5. 


§ szalon, 


élre privátnak, 


9049 [hált 


pe: 
váló, olcsón. Teréz-körut 24/B., 
L 7 


Perzsalábbunda STETTUT 
nagyméretü, ketítőszázötvenért 
SZE eladó. is ügyek ág s 168 


ETTTTTTT] jókarban száz- 
negyvenért, sealbunda eladó. 
Bethlen-utca 6. íszt. 4. 69418 


Breitschwanz perzsabunda, 
nagyméretü, eladó. Pet ezdyi 
utca 4. I. 5. 
Perzsabunda elsőrendü, SÜTŐ. 
sen eladó. Rákóczi-ut 60. I. 20. 
Gyönyörü perzsabunda és egy 
szilbunda, kifogástalan álla- 
potban, olcsón sürgősen eladó. 
Megtekinthető vasárna is. 
Nagymező-utca harmin 8 


Nagyon szép perzsabunda kö- 
töbtétzüétrő: ÖlSön, eladó. .LÓ- 
nyay-utca 27, IV. 3. 589752 
Perzsa és szilbunda (gyönyörü) 
olcsón eladó. TAKÖGEIZHEEN ha 


(Divatcsarnoknál, 


a 1 Él HÁZÓN eeelséet me [eredjen ŐL SA 
Perzsalábbunda olcsón rezeg 
Lövölde-tér 2., I. 12, "58971 


Perzsaábunda, " nagyon elegáns 
és csikóbunda eladó. SANAAT 
Jókai-tér 1. 5933 


barna, kifogásta- 
lan állapotban, karcsu magyas 
alakra eladó. Megtekinthető: 
4—7. Renner, Török-utca 9§., 
II. 2 58879 


Vadonatuj, .fiinom,  legdivato- 
sabb női szilbunda eladó. Ken- 
der-utca 14., I. 3. 29598 


Silbunda, jó állapotban közép- 
termetre eladó. Herceg. János, 
Vilmos császár-ut 65. 48722 


Atmeneti kabát középtermet- 

liliputi ratler 
"eladó. Berlini-tér 3., II. 16. 
Szép perzsabunda kézalatt pri- 
váttól eladó. Rottenbiller-utca 
3., földsz. 4. 937834 


Elsőrendü perzsalábbunda, siel- 
bunda jutányosan eéladó. Jol- 
lesz, Visegrádi-utca 18/a. 58833 
Szilbunda, szürke bunda, 
ezüstróka olcsón eladó. Ara- 
Ai-utca 22. II. 2. 69377 


Pesaniki bunda közép 
metre, kifogástalan, olcsón 
eladó. Lipót-körut 4. II. 5. 


Perzsa, perzsaiáb priváttól el- 
adó. Hársfa-utca 18. £. 9/a. 


Kifogástalan — szürke — bueno 
bunda, barna télikabát pézs- 
máyval, fehér estélyi bunda el- 
"adó. Hétfőtől Erzsébet-körut 1. 
H. harminckettő. " 529533 


Férfi télikabát fekete, 


Viselt ruhákért saját üzletem 
részére legtöbbet fizetek. Feld- 
mann, Kazár-utca 7. Telefon: 
123—266. 58258 


Férfiruhákért, mindennemű 
zálogjegyért szenzációs árat 
fizetek. Ruhaüzlet, Dob-utca 
31. Telefon: 349—754. 93978 


Használt férfi-, női ruhákért, 
cípőkért, fe- 

szönyegért leg- 

többet fizetek. Gyapjuszövet- 
re is becserélem. Freund Di- 
bozi-utca 27. 142—673. Vidékre" 
is megyek. 93973 


Szenzációs árat fizetek! Hasz- 
férfiruhákért, nőiért, 
egyenruhákért, cipőért, egész 
háztartásért, zálogjegyért vagy. 
divatos szövetre cserélek. 
Gersti, István-ut 28.  Hivásra 
megyek. 134—685. 93972 


Csodálatos árakat fizetek hasz- 
nált férfiruhákért, zálogcédu- 
láért. Fischbein, Dob-utca hu- 
szonöt. Telefonáljon;  135—422. 


Legdrágábban 
férfiruhákat, ks 
Léitersdorfer, 


Kisdiófa-utca 4. mellett. 3712 
1352—83. 37550 ( frafikomat, forgalmas helyen 
Perzsaláb vagy á 
vennék középtermetre, jó ál-[,4000 69439" jeligére főkiadóba. 
Használt férfiruhákért óriási! , Olcsó . bér, legjobb hely" jel- 
árakat fizetek. Spiegel, Teréz-][ igére Thököly-ut 4. dohány- 
128—942. — "j töze — 89385 
Cukorkaüzlet — legexponáltabb 
skczá adá dezésset k ős 
— ren sel, nyolcvan pengi 
468. Füszer- és csemegeüzilet [ napibevétellel " jutányosan el- 
Nagyförgalmu füszer és cse-] vennégy. 5959 
megeüzlet a Szent  István-ÍJó Helyen mechanikus műhely 
hivatalban. pest, ÜNlői-ut 2. 84203 
füszerüzlet eladó.jDohánytőzsde lakással, v 
Füszerüzlet forgalmas helyen.jresete 100 pengő, — szükséges 
háromszobás, verandás csalá-jtöke 1200 pengő. Másik köz- 
öreg. mel, 2560 tőkével; Belvárosban 
fodstán Tt mmgyaéséy eger rate 350 keresettel, 4000 tőkével; 
E ——m— mem kéveél. Kereskedelmi, András- 
Füszerüzlet sarokhelyiség, 3019y-ut 56., I. 6. ré 
éves, esetleg lakással 
— emez —— —— -— ir [ azonnal átadó. ,. Négyszáz 
Budai csemegeüzlet komplett tiszta 29597" jeligére bay őszre 
. 
mérlegek, nal, igen jó $zénpince, teljes berend 
ég , ezés- 
Vevőkörrel eladó. Bakos, At-Ísei,  árukészlettel átadó. Kai 


veszek használt , Cukorkaüzlet 
zálogjegyeket. ) Kölcsey-utca 
bundát igényjogosultnak tadnárn. 
lapotban. — Telefon: 116—961. ( Ruhaüzlet bizományba, átadó. 
Bőrut 2. Telefon: Özsdébe. 
tővonalon, legmodernebb be- 
adó. Stern, Baross-utca negy- 
köruton átadó. Cim a főkiadó- sürgősen olcsón eladó. Kis- 
Bevezetett 
Pesiszentlőrinc, Garay-utca 9.ítésre átadó; vezető havi ke- 
diházzal, kettőszázötvenes köz-iPonti fütéssel, 150 jövedelem- 
gyen, Baross-u 2. Jandó. — "[Kköruton 240 keresettel, 3500 tő- 
Thököly-ut 4. trafikban. "69417) Virágüzlet, — prima, — lakással 
berendezéssel, jogokkal, gyors-Íköruti főkiadóba. 
telefon: 56 
isa szá sazéteazááoezztllssa , Hózsa-utca 40. 969374 


pengő bérrel, 
eladó.  Meller, 


- 


47. Kávéház, kávém., tejes. , elarszépí ré taggáebi stl éjjo isi 
Eilkező, kávézó, biztos megél-j9kok miatt sürgősen 

hetést nyujtó, régi jótorgálnú rev ető NÉszanámérrsesi 

üzlet betegség miatt eladó, bér-( 5. o. 

beadó. Matkovich, Fő-utca 22.jIllatszertár 39 

400  pengőért 

za í főzés k ELÍTETETTTETTTI kisebb 

i é ebb-na- 
penzió, ki gyobb  tőkékkel átvehetők. 
Jólmenő kis söntés eladó, cimjáralkok , igényjogosultaknak 
keszeg e kere ——z ta Ottokár-utca 8. 93959 
SZ ves 2 8 er HZ Trafikvezetőt keresek 2009 
emeleti szobával szontétbe óvadékkal, két személyt vagy 
Kiadó. Nagykőrös gztaé rev házaspárt, azonnal.  Erzsébet- 
17. E lkörut 117., házfelügyelő. "29589 
Vendéglő-szálloda, Hortobágyi- íz 8 
múut mellett, 38  helyiséggeK [dern  fölszereléssel nagy del 
villamoserőre berendezett viz- talit " forgalommál, . jó. Vevőköf- 
vezetékkél És, fürdöszovátebírel, családi okokból" 2eladó 
ut enzínku nyos je . ű 42 e 
TÖÁGB folyó évi Telefon 13—74—96. 59164 


ber hó 1-től kezdődőleg bérbe-[ Kávépörkölde eladó, megélhe- 
vehető. Esetleg megvehető. Ér-itést nyujt. Jelige ,,Üzemké- 
deklődés csak személyesen, ér-Ípes gázzal 84189" főkfadóba." 
kezés előre bejetentendő. €Cim:!Trafik vezetésre átvehető 1300- 
Dutka Lajos, Tiszafüred. 903471tól 4000-ig! Jogfolytonos kocs- 


7 lakással eladó. " Király-u. 
Jóforgalmu kocsma átadó. Ím § 

Érdeklődni Háday-u. 40. Paksi ]79- Kelemen. 937535 
las. BAZE ater ntesalBe s 
Jogfolytonos budai vendéglő 
füszerüzlettel, házzal, kert- 
helyiséggel 35.000, félével át- 
veltető. Bischitz, Dembinszky- 
u. 29 937835 


Cukorkaüzleteket vételre kere- 
sek nagyszámu vevőimnek. Ta- 
kács, Prohászka Ottokár-u, 8. 


EGYÉB ADÁS-VÉTEL 


Pestkörnyéken, a város leg- 50. Ékszer és egyéb 
forgaimasabb [s gágásotígék értéktárgy 
vendéglő safrokházzal eladó 

vagy finanszírozó társ is 16-Írggg ré érek piákett 


het; pénz biztosítvá. Ritka al-evüjteményből eladó. 


Fehér- 


kalom. , Aranybánya" jeligé- el; A s; 
res. kispesti fiókba. 2138 si TE EEET A TTeSTTÜS 7 
Csepelen kelfőzés átadó. Szent] privátnak eladó. Rákócziut 
Imre-tér 7. "59998 15. v. ti 58977 
[egye er Zrt et e 0 ae Tá 56 Bee mént. etártáágteni a 362 és dee 1. 
Jogfolytonos vendéglő 200 h.] karkötő, collier — privátnak, 


nagyon erős 


borfogyasztással, 
miatt ei; 


i . . 
betegsé: délután egytől Háromig: Pan 


forgalmu, 1  nonia-ut Ép 
adó, Cira, a főkiadóban, . , 29460 tautén 28. B 3 
Zálogcédulát, aranyat, ézüs- 
49. Egyéb üzlet töt, brilliánsékszert bárkinél 
drágábban veszek,  Singér, 
Trafikban elhelyezkedhet veze-j Egyetern-utca 11. 58382 
tőnek "700, 1000, 1500, 2500, 3360, Zálogjegyet, — férfiruhát, — ék- 
4500, 7000, 10.000 pengövel, 110—i szert, — irógévet, — varrógénpet, 


450 havi jüvedeiemmel. Kössönlszőnyeget, mindenfélét legma- 
csendestársulást ingatlan ÉSÍgasabb árban veszek. Kírálv- 
árudedezettel. Igényjogosultak- utca 50., udvarban. Telefonál- 
nak trafikok jogátirással 10090-ijon: 118—439. 93974 
től 29.060 pengőig. Információ 

dijtalan. Dohánytózsdések Szö-jBrilliánsot, zálogjegyet, ara- 
vetkezete, Visegrádi-utca 25. inyat, ezüstöt legmagasabb ár- 
zadsütssáa  satátazan alban veszek. Hivószám 133—-462. 
Dohánytőzsde kettőezerrel, 250 kt 
b; 7 Neumann ékszerüzlet, Király 
jövedeieminel azonnaira üzlet- útéa 91 69203 
vezetésre átadó. Nagyné, Vas- si 


utca 15/b, földsz. 1. 937484 51. Épitési 
j agr . i anyag, 
Jólmenő estkörnyéki mozi ú. 
azonnal rim s Készpénz épület-aikatrész 
ny bet-kör- 
ut veárezosái eset Bontási anyagok: ajtók, abla- 


sea sár baszás isz lkok minden méretben, vasre- 
Forgalmas sütőde, község leg-Igőnyös üzletajtók, üvegfalak, 
jobb helyén eladó. erts: ép" Soór, Pestszenterzsébet, Horthy 
imre, Jenő-utca 88. — . $fI2S  iklós-ut kettő. Padlás rekesz 
Füzőüzlet, főutvonalon, Csino-(bontást vállalok. 58530 


Bég miatt e 
kan Herendetve bee e séák áláökok száraz, berővis 


ürgősi k , 60 

FE 7: KET] u? ból garanciával készen, rende- 

Könyv-, papir-, játékáruüzlet vs deka Orggetoásteger arts 
4.5. zt tók Kardos asztalos üzemében, 

olcsón eladó. Erzsébet király-i sej ut 64. 58944 


né-ut 19. 49181) —— — 5 fost 

mes Ajtók, ablakok,  vasredőnyös 
Dohánytözsde, nezo E üzletajtók, — kirakatok, üveg- 
kereszténynei é . á mredezet [ralak, használt anyagból ujra- 
nalra átadó 2504 P ár sze Tépítve — minden méretben. 


tel." Jelentkezés hétfőn 19—12 Fk 
között Csengery-utca " t., ven-: Deutseh, Soroksári-ut 30. 58952 
dégtősnél. "3325 ]) Fürdőszobaberendezések, 

használtak, szobakályhák, tüz- 
Kelmetfestő, vi tító üzem, Íhelyek. Citromnál, Kun-utca 
30 éve fennálló, serte s: Biz-[ 13. 69320 
tos jövő 5899" jeligére. e EE? fix Task Us Say [ET ZAPPA Ü 
——— km ak are [ Közmunka Tanács palotájának 
gól menő hentesüzlet, MűheY-i(Döbrentei-tér 4.)  bontásából 
lyek azonnal eladó. V., 9659 redőnyös ablakok, kétszárnyu 
ram-utca 34. 48658 tók, ólombetétes szines abla- 


"Vidéki dohánynagyáruda jóllkok,  tölgyfalépcső 
számoló adminisztrativ mun-Ítetőfa, csaposfa, cserép, kera- 
kaeröt keres garanciával. Rész-Ímitlapok, fiaszterkő, — éserép- 


ajánlatokat 
83612" jeligére 


sNyugdijás (kályhák, márványlépcsők, o0sz- 
főkia- lopok, kalapácsfejü tégla, stb. 

" (kaphatók. 59850 
Hentes fióküzlet, jóforgaimu,[ Gróf Karácsonyi-palota (Krisz- 
oicsón eladó, esetleg bérbeadó. tina-körut 121.)  lebontásábói 
Fő-utca 49. 69343 tetőcserép, falazókő, MEg 
Megszünt papir- és könyvüzlet:Í tetőfa, deszka, gyönyör Sz- 
3000 kötet könyv és papirárukjajtók, egyszárnyu, kétszárnyu 
olcsón eladók. Király  81.jaitó, garázskapuk,  — ablakok 
Róna. 448723] diszráccsai, sár guggb rar epráees 
Elköltözés miatt jutányos áron (öntöttvas vályuk, s ab- 
ése rgetres szegemésets agg signs TátoN lakok, boxok),  márványlába- 
üzlet, Budapesttől 15 perecre, [2atu diszes utcai  vaskerités 


t"ikapuval, parketta, padlódesz- 
érdeklődni 294—675 telefonon. (ra  aiszlépcsők, kilenc méter 


letes 
lehet 
dóba. 


Cukorkaüzlet, forgalmas, sze-Íszéles,  nyoleszárnyu, — tükör- 
zon előtt azonnali átadó.  Vér- űveges hatlaító, egy-kétszár-! 
tessy. Teréz-körut 25. 84209Ínyu — vasajtók, csigalépcsők, 
Uri, női fodrászüzlet, — Teréz-ferkélykőrácsok, radiátorok, 


körutnál, betegség miatt  el-Íhordás fütőtestek, gőzkazán 
adó. , Olcsó házbér" jeligérelivegtető, egyéb anyagok jutá- 
Apponyi-tér §5., fiókkiadóba. nyosan eladók. 


vi! 


73 varban. 


PESTI HIRLAP 


átadó. Padlásbontásból szárrmmazó fa- Sínger 72-es ajourozó, 
Omnia-mozi anyag olcsón eladó. II. Zsig- 34-es szabó, Adler himző, slín-tezres, 


morid-utca 1., házgondnok. 


Cserépkáiyhák, kandallók, ujak 
és használtak olcsón, nagy Vvá- 


t 


[lasztékban. Ujrendszerü Ter-Íban 


mokoksz tüzélésü cserépkály- 
ha építését vagy átalakítását 
vállalom. Szórády Imre kály- 
hásmester, Kírály-utca 91. Te- 
lefon: 135—952. 5857 
Kedőnyös . üzletajtók, — kiraka- 
tok, ajtók, ablakok,  üÜüvegfa- 
lak, ujak, — használtak legol- 
csóbban. Visegrádi-utca 54-A." 
Svábhegyi Fogaskerekü meg- 
állónál — emeletes lakóházból 
200,000 tégla, cserép, deszka, 
csaposfa, faanyagok, modern 
ajtók, benyíló ablakok,  vas- 
redőnyös ajtók, modern nap- 
védős portálok, kávéházi to- 
lóablakok, egyéb anyagok ol- 
csón eladók. Báró  Eötvös- 
ut 8. 958982 
Köőris-utca 13, tizezer  kismé- 
retü pucolt tégla, írancia 
eserép, eladó. "58993 
Pestszenterzsébeten, Barkó- 
utca 2., bontásból tetőfaanya- 
gok, — mödern asztalosáruk, 
deszka, eladók. 95898 
Parketta, uj, tölgy, bükk, ol- 
sgón : eladó. Vissák,  Népszin- 
ház-utca 57. Telefon: 344—735." 
Cserépkálynák, használtak, 
felállítva 85 pengőftől. Martdt, 
Szövetség-utca 9. "989376 


! 


, Bontás: VI., Szábolcs-utóa 19. 
374938) Tégla, cserép, befelé nyiló ab- 


lakok, iaanyagok, ajtók jutá- 
nyosan kapnatók. 59001 
Bontás. II., Rózsanegy-utca 5. 
Buday Lászió-utcánál cserép, 
ajtó, ablak, tégia, kő, faanya- 
gok jutányosan eladók. 58999 


Prohászkaj Balyovszky-utca 35—37. emele- gé 


tes bérházak bontásából 500.000 
tégla, falazókő, tetőcserép, te- 
doki léc, deszka, csaposfa, 
prima ajtók, ablakok, már- 
(ványplatrti, folyósórács, taka- 
Í réktüztelyek gyors bontás 
miatt sürgősen eladók, — 58998 


Kírály-utca 3. bontásából tég- 
la, falazóttő, — tetőcserép, tető- 
fÍa, deszka, ajtó, ablakok, rol- 
lós üzieiajtók, raktárablakok 
márványpiatnik, egyéb anya- 
(dok jutányosan eladók" "53997 
Vigyázó-paiota bontásáJot min- 
dennemü építkezési ariyágok 
sürgősen eladók. Mázoly: kört 
egy. 69464 


Bontásoól mindennemű anya- 


gok sürgősen leladók. ELajoós- 
utca 176. 69465 
Wuúrdökádak, mosdók, Wécék, 
szóbakályhák, használtak, — 01- 
csón. Aiföldisu. 2. . 69413 


dkyzt kan 1 B 77s , SERA et 
Bontásnál befejezés előtt vas- 
gerenda, deszka, .ablak, . ajtó 


tégla, kő, vörös márvátyiapok, 
vasiács stb.  OiCSÓN, "sürgösen 
eládók. Veres Pálné-utca 31. 


1HÖKkvíy-ut 151. bo Árodai 
válaszfal, dupla veranda /ablák, 
üvegtetők, kő, tégta, "fá , stb. 
g:adó-:. t / 
Erzsébet kiráiyné-ut végénél; 
Rákospalota, — Körvasat-sór 5. 
bóntáscól . kikerült . anyagok; 
állványlétra, hatnegyeédes paiió, 
; 59223 


olcsón eladók. 


Hattyu-utca 17. bontásájót te- 
tőza, csaposía, lés, deészíta, te- 
töcserép, 100.000 tégia, egyéb 
bontási anyagok eladók. 59217 


52. trógép 


Amerikai írógépek alkalmi ár- 
ban, gépkölcsönzés, javítómű- 
hely Scimeczynél, Rákóczí-ut 
25., Vas-u. 58361 
Portable uj, 145, használt iró- 
gepek iegolce n Akácíia- 
urca tizenhárom, 69017 


Irógépeket legolcsóbban har- 
mine pengötői vásárolhat Kál- 
márnál, Akácfa-utca kílenc. 


Használt írógép kítünő állapot- 


bán priváttól negyvenért el- 
adó. Herzog,  Erzsébet-körut 
negyvennégy. 


Irógépek, számológépek, ujak, 
használtak legolcsóbban. Sza- 
lai, Podmaniczky-utca kettő. " 
Egyszáznegyvenötért . uj Por- 
table, használt, ujjáépített 
írógépek legolcsóbban.  Kele, 
Podmaniczky tizenhét. "58981 


"53. Varrógép 


I Márkás varrógépek, ess djágl, 7-8 
rok, gyermekkocsik legolcs 

ban fizetési könnyítésseli, Hasz- 
192 varrógépet veszek. Baci 
:yacnh, — Dohány-utca — hatvan- 
nyolc. Varrógépkölcsönzés. 
Keveset használt Siager süly- 
lyesztős eladó.  Kálmin 21. I 
tizenkettő. 


Süllyesztős varrógép eladó, 


p udvar, földszint egy. 
j Singer süllyesztős 
eladó. Baross-tér 16, fszt. 7. 
Használt 


jótállással alkalrni áron eladók. ) tele. 
dJózsef-körut 49., földszint öt. ! Fürdőszobaberendezések 


[ göztsmerten legolcsóbb — hasz- 
nált varrógépekben Keleti Var- 
(rügépszaküzlet, VII., Thököly- 
ut 13. Varrógépkölcsönzés. 


Singer karikahajós varrógép 


eladó. Tisza-utcá 11. II. 55. 

Gyorsvarrógép olcsón eladó. 
Kovács.  szabónál Wekerie 
Sándor-utca 1I, 59188 


Varrógépvevők ismerik , Köz 
ponti Gépraktárt", hogy kifo- 
gástalan használt Singer csa- 
lédi.  süllyesztős, férfiszabó, 
cipész, 1023-as gyorsvarró stb. 
Képek jótállással legolcsóbban 
kaphatók: Rákóczi-ut 980., s 


4 szivattyuk, 


haltal fémáruüzem. 
64—66. 


59210! Kanadai hokikorcsolya, 
— f eípövei 
korláttal, [Rökk Sziílárd-utca I7., második! jutányos áron eladó. , C. C. M. 
59180/ Nemo" jeligére főxiadóba. 
varrógép Szépirodalmi könyvekből álló 
.: [könyvtár 
"Singer" varrógépekiVar; 


Pratt 
gelő, bő. 
dig nagy választékban. Deutsch 


m ész, . Dohány-utca 27. 
(Rákóczi-ut 30.) 


ÓOrtási árat fizetek bármilyen 
haszriált varrógépért. Zálogycé- 
dulán is. Keleti Varrógépszak- 
üzlet, Thőköly-ut 13. Telefon: 
1924—326 39114 


54. Különböző gépek 


Figyelem! Benzin-, nyersolaj-, 
szivógázmotorok, traktor, szi- 
kárát dő Betét szett részére dl 
egy sa " 
sárolható Biatsatáát, Vádt 
ut 86. Kölcsönmotorok, Binert 


rok, — festékszóró 
jutányosan eladók. Salétrom- 
utca 8. Klein. Ugyanott szak- 
szerü javitások. 58953 
$Szappanprések, szappanforgá- 
csoiógéep, — üstök,  tartányok, 
engedélymentes 
kázánok, duplikátorok 12 
15 m2-es állókazán olcsón el- 
végett "Singer és Klein, Váci-ut 
90/b. 


Villanyerőre fölszerelt himző 
és fehérnemü készítésre gépek 
kényszerből eladók. ,,Beveze- 
tett munkakör, uri megélhetés 
48715" jeligére főkiadóba. hd 
jEgyezer literes vastartályok, 
tablettagépek, — vasdupdikátor, 
engedélymentes gőzkazán ki- 
tünő karban eladók. Zugló, 
Lengyel-u. — FV 
jNehézposztó és szűnyegszövő- 
igép, 2 . drb Schünherr-féle 
(14x4 szövőöszélességű sürgősen 
Jel ZlG sakk INNKÉRE 

Eredeti Aeg 200-as egyeáramu 


Imnásíél HP motor olcsón el- 
adó. Dessewífy-utca 37., töm- 
öntőde, 59233 


Ganzgyári uj eiektromotorok,] metikai 


egyéves jótállással, alig drá- 
gábbak használtaknál. Azonnal 
szállítja, — felszerelt Székely 
mérnök, 367—247.  Margit-kör- 
ut . a 58519 


Szalagfürészek és familegmun- 
kálógépek eladók, Rónay Zol- 
tán, Kartács-utca 27. 59036 
Villanymotorok eladás, vétele. 
csere, kölcsönzés . : szakszerü 
gombolyítás szavatossággal. 
Szabados, Váeci-ut 18. Telefon: 
1290—91. 69436 


Esztergápad,  1000-res, ""? 
ágyas, modern öszlopo 
fúró, csiszoló, hídegfür 
adók. Sechweiger mérnök, Rá- 
kóezi-ut 64. 159012 
Szaiagfürészgép kombinálva, 
maró, furó, köi; el, a 


WVagon-, hid-/és 
hasznátt, A 
Mérlegüzem, Hársfa-utca 3. 


13 HP villanymotor, 380-as, 

olesón eladó. Ernő-utca 30. 

500 . Itteres ymentes 
kazán, üzemben . 

dith kelmetfestő, 

gyázó Ferenc-utca 3, 

Elektromotorok., . dinamók, ge- 


Inerátorok minden áramífajtára 


és teljesítményre alig hasz- 
nált és uj állapotban, garan- 
ciával kaphatók, cserélhetők, 
jJavithatók Kékkő, Budapcst. 
Nagymező-utca 66. 259007 


Exhaustor (ventillátor) — min- 
den célra, olcsón, nagy  Vvá- 
laszték. Hernád-u. 50. Gábor. 


Sűrgősen keresek 25.000 kész-ilakás  kerthasználattal 
Zimmer-Jautóbusz, villamos ház 
37531] Budakeszi-ut 


90-es. KirchnerjRómaifűürdőn, III., Emőd-utca 
134. szoba-konyhás, 
kiadó. 


pénzzel ingatlant. 
mann, Király-utca 42. 
Szalagífürész, 
gyártmány eladó. Cim a ki- 
adóhívataiban, 84113 


99933" Hegesztő transzformátor ame- 


rikai eredeti gyári uj. Raktár- 
ról azonrial ujból szállitnató. 
Ardó szerszárn, Budapest, Víl- 
mos császár-ut 43. 958354 


ráspár, . Kondoros. 
Szivónyomókutat, motort, cső- 
vezetéket, tartányt, szélmotort 
veszek. Adorján Ervin Budaád- 
kesziti. 

Excenterprés 


bérmunkát vál- 
Csáky-utca 
959212 


55. Vegyes 


42-egs 


együtt, majdnem uj, 


jutányosan eladó. 
ág Lajos ref. tanító, Agg- 


8 


jutányosabban kaphatók: 


jótállással kapható, min-) 


j 


ókizés is. Siesta 


3 "Feleton: 


Fés VII., Klauzál-utca 8. modern 


48783! 


1938 november 6.; vasárnap 


É , remek tiz- 
privátnak olcsón eladó. 
.$2., II. 14. 5878 


:r (kifogástalan) 
százharminc ért sürgő- 
sen eladó. Pesterzsébet, János- 
utca 5., földszint 4. 5891 
Könyvet, könyvtárat, szótára- 
kat, kottát, szakkönyveket ve- 
szek. Klein könyvüzl 
maniczky-utca ötvenegy. 84171 
Airdade terrierek olcsón el- 
adók. XI. ker., MORORSÉY ZTE 
1 


Browning, tizenkettes vadász- 
uska 160-ért eladó. Megte- 
inthető 6 után. Széplaki, Bu- 
,dapest, Visi Imre-u. 4. 29475 
Nagyértékü  őslénytan-,  ás- 
ványtangyüjternmény és könyv- 
tárhagyaték olcsón délutánon- 
ként háromtól. Kapás-utca 45-a 


Betegtoló és önhajtásu kocsik 
nagy választékban.  Kölcsön- 
betegtolókocsi- 
raktár, Budapest, Damianich- 
utca 49. Tel.: 349—688. Kérjen 
átjegyzéket. 
Fürdőkádak, mosdók, 
szobakályhák, használtak, 
csón. Alfüldi-utca 2. 


vécék, 
ol- 


ésjorion, ötlámpás, egyenáramu 


rádiómat váltóáramra " kicse- 
rélem vagy eladnám. Korom- 


5896$/Dpai kötöde, Váci-ucta 78-80. " 


:Betegtoló 95, önhajtóskocsi 195 
Kisfal 


eladó. Stefkánál. 
petea 14. 


Világgyőűztes ivadék, féléves 
kan, drótfoxi, jutányosan el- 
adó. Telefon: 12—80—80. 5 


Tüzifa apritva, behordva, ház- 
nál mérlegelve 4.30, szén 4— 
16—46—99. 69460 


Pedígrés drótszőrű foxik 01- 
csón. Budafoki-ut 22, Telefon 
258—513. 72552 
legjo 
Hg 


ye 


Welshterrierek bb va- 
dászvérvonal, kitü. pedigré- 
vel eladók. Attila-utca 87. Te- 
leton 160—339. 15137 


Azonnal eladó komplett koz- 
berendezés,  Teréz- 
körut 50. Alice. 959064 


et Pod- ag 


pe: 
E] vigy 
69412 
1256—1. 
Márkás 
ud; e 
r] 
9135 


Oroszagár, féléves, gyi 
olcsón eladó. Kiementné, V 
Nagyfuvaros-utca 12. 

Pedigrés dog kölykök eladók. 
Csepel, Weiss Manftréd-utca 49. 


vasutak, — mozigépek, 
£ épek. FENY KÉDEZOZÉSNE 
egyi alkalmi vételek potomi- 

"Hóvirág" Práter-utca 
Vétel. csere, eladás. 3713 


Gázradiátorok, öntöttkád, Nep- 
tun fürdőkályha, ülő- és gyer- 
mekkád, csemegepult, amerie 


§ kai jégszekrény, keveset hasz- 


náltak, olcsón. Wiesel, 
császár-ut 52. 


Vizsta, rövídszőrü, német szu- 
ka, féléves, eladó. Tel. 167—153. 
Európavevő egyenáramu szu- 
r olcsón. Rottenbiíller-u. 10. 
házfelügyelő. 89566 
különböző mé- 


Prima g . 
retben HE Abeles Testvé- 
reknél Budapest, XIII., Váci- 


ut 88. Telefon; 290—924. 58978" 


Angol, francia, német szépírős" I 
dalmi könyvek, folyóiratok éle. 
rgös eladók. 


Vilmos 
84165" 


en 

Vigyázó Ferenc-utca 4., II. 10. 

KilenctőIl-tizenegyíg. — Telefon: 
30. 


on: 11—93—99. 


Rádió. Kitünő 555 Orion 5-ti 
lámpás, harmadáron eladó. Tel. 
164—095. 58390 


Linguaphon lemezeket, angolt 
keresek. Pozsonyi-ut 22., VI. " 
Weekendházat vennék, köny- 
nyen szállíthatót, három éves- " 
néi nem régebbit.  Váztatos, " 
fényképes ajánlatot , Farkas- 

rét 89217" jeligére főkiadóba. 


Hamisfogat, zálogcédulát, hí- 
ganyt veszek. . Gross, József- 
körut 23., félemelet. 93955 
Pr vennék 6x6-os 
leiflexet. Drágffy, XIV., 
vér Lájoós-u. 5. 


Berdásfalat vennék. 3867—318. 


Roi- 
Kö- 
48173 


hál. BÉRLET, ELLÁTÁS 


§. LAKÁS 
Egyszobás garszonlakásokr 


Főbérleti garszonszoba, 
lért-szállónálL. . Műegyetemméi 
szemben, központi fütés, me- 
legvizzel, takaritás-kiszolgálás- 
sal novemberre. XI. enta- 
utca 3. Házvezetőségnél. Tel.: 
539—628 69209 


Garszon lakások bérvillában, 
összkomforttal, azonnaira ki- 
adók, 1., Bernát Géza-utca 22. 
Telefon 3898—752. 693. 


átadó. Telefon 157—275. 


Főbérteti garszon lakás, 1n0- 
dern butorral, átadó. Pann$- 
niauc 94. Házfelügyeélő. 3998 


mérsékelt áron 


lőnél, vagy telefon 181—95. 
Garszon lakások azonnalra ki- 
ladók. Lirnanova-tér 22. Rónaí- 
utcai református — templom 
hátamözgött. 5320 
Egyszobásak: 


Egyszobás komfortos erkélyes 


15. 


komfortos 
lakás Telef.: 3856—177. 


pesze ko am rmetet ótó vo éa ovzttséret s éákás 
Kiadó legmodernebb házban 
azonnalra is utcai 1 szobás la- 
kás (előszoba, főzőfülke, luxus 
tűrdőszoba) évi P 754 


III., Pacsirtamező-utca 15. 58900 [/háztulajdonos lakja, 
Egyszoba hallos betegség miatt Baross-utca 
átadó. ády Ká-(149—831. 


azormalra 
roly-utca 50-a. 


Légr 


97] ver: 


6, Jadó 


Kétszobás összkomfortos 
dern lakás azonnalra. Erzsé- 
bet ezik kánt ta eső Villa- 
mos, autóbusz megállónál. 
irodahelyiség, emejeti, 
kétszobás kiadó azonnalra. Rá- 
kóczi-ut 63. "58834 
Ké k utcai la- 
kás kiadó. Conti-utca 21. 59079 


Háromszobásak: 


KENE TONNNKReeeeeee————y————— a 
Klimatikus fekvésü háromszo- 
bás, — fürdőszobás,  üv 2 ő 
; andás és nyitott terra 


ertes, 
modern villa Budakeszín, 22-eg 
autobusztól öt percnyire,  ki-. 


. Telefort 164—456. 48587 
Pálffy-tér, — Margíthid között 
utcai, háromiszoi Összkoma " : 
fortos,  azonnalra. Zsigmond-. 

§ 591253 


moc 


sott emit késett etes ké 
Belvárosban Dunára néző győ- 
nyörü 3 szobás urilakás, 
dunai erkéllyel, közi ty d 
tés, mel § us e 1-re 
kiadó. IV., Ferene J. 

rt 26. 59130" 


Kiadó  azonnalra 
háromszobás utcat 


s, 


meets örzi 32., félemelet, há-, 


t. 
Et 

sa ma k 
fs kiadó. jursá 


Háromszobás lakás, jelenleg 
berende- 

vagy anélkül kiadó. 

126. Tetefonz 


58805 
7 utcai lakás azon-: 


Egyszobás utcai, összkomfor-inaira. Népsziriház-utca 24. 


tos szoba-konyhás udvari 
adó. Zriínyí-utca 9. "59206 
ás — komfortos "lakás 
Conti-utca 21. 58397 
Kétszobásak; 


Kétszobás komfortos villala 


dó. 


garszonlakás kiadó. Kovács-ut-[ Háromszoba, 


Nagyszombat-utca 4. 


Kettőszobás félkomfortos lakás 
azonnalra kiadó. 


San Marcó- 
utca 59. Házfetügyelőnét. 5884 


. romszobás III. emele: 
! méretü E. 


kí EX, Soroksári-ut 


és 
utca sarkán fekvő házban há- 


összkomfortos sai 
kás azonnalra is kiadó. 38919 
vas Ténsez teás a ee LB ar szesozay terra 
Háromszobás halffosak: 


kiadó. Háromszoba, hallos lakás ázony 
5887/nal kiadó. Bicskei-utca 6. 


lefon 13—934-—$6. 5 
1-ut 44., háromszobás, hal- 
Jós, modern lakás, körpontk 


fütéssel és melegvíz szolgál 
világosítás 


Ujiakon, Lajos-utea 87. azon-Ítással, kiadó. Fel 
nalra kiadó kettő utcai szoba, [ házfelügyelőnél, vagy telefon 
összkomfort, balkon, kert. Te-!181—915. 439202 


lint, " Magyar-utca 1. Kérjen pezsi TBE mggzánk s, ELVÉRRÉREÉESN Én szoba-hallos komfortos 
ajánlatot. 58838 JApponyt-téren pilosátinti sake sszege lakás, Kőbánya 1sg- 
Kassára, Felvidékre küldessenjsen szeparált 2 szob uxusijszebb Tr Bánya-utca 8. 
emlékül bokorrózsát, 10 drb.japartemente. Telefon 189089. — jalatt kizdó. 19578 
P 3.50, magasrózsát 10 drb. PiKettőszobás összkomfortos 1a- Né 

10—, csomagolással a Békés-ikás kiadó. Király-utca 108. Fa- gyszobásak: 


8 

csabai Faiskola RT. által, Bu- 
;dapest, XI.. Budaőrsíi-ut 9. 

Gramofonnail 
diózeneszekrény sürgősen  el- 
Adó. Rákospalota, Mikes Ke-" 
lemen-utca 312. 67-es vill. vég- 
án. 29494 


t 


Elkőrangu, két 


Visegrádi-utca 39,, III. 25. " 


egybeépített rá-inapós, 


sornál. 


étszobás — modern, 
komfortos lakás 
emelet, fürdőszoba, WC, elő- 
szoba, konyha, kamra, o 

bérrel. Nürnberg-utca 9., eset- 
leg azonnalra átadó. 5915 


uj lószőrmat- Kettőszobás, összkomfortos, uj Érdeklődés h 
rac és fürdőkád olcsón eladó. házban 900 évi. XIV., szentmi- telefon 154—459, vi. 
pengő. 


hályi-ut 21-B. 296—345. 37840 


48705  pasarét. fölött 
jea zregő látással n 
- mes. 
p viz, kert garageval 1 


. Gyönyi 


dsorátá, és 

"1a 

osztása két családnak kényelv 
Dupla komfort meleg 


örü," napos, négysz 

lakás kiadó I., Maros-utoa 3. 
elyszínen — /ivagy 

Bér: 1300 será 


Sszos, 


1988 november 6., vasárnap 


PEST! HIRLAP" 


Lakótársnöt keresek varrógép- 
s gaet észt Paulay Ede-utca 
4 LL ül 

Gyönyörü tutazószoba köze 
ponti fütéssel,  magányosnál, 
modern kényelemmel, azone 
nalra is. Lipótvárosban, Tátra- 
utca. 315—010. 59029 


jérbeadó azonnalra ki regnárái 
öldön, villamos megállónál lé- 
rő négyszobás, komfortos víl- 
a vizvezetékkel, teljesen uj 
rpület. Bővebbet Nagy házke- 
jr előségnél, Budapest, Fő-utca 
1. Telefon 351—574. 5888 


3elvárosban gyönyörü 4 szobás 


kén négyszobás, va négy- 
szoba, hallos összkomtfortós 1a- 
kást keresek, nAzonnalr. 
69461" ífőkiadóba, 


57, SZOBA, ELLÁTÁS 


Rózsadomb, Pasarét ttetal 


irilakás, központi fütés, me-jElegáns utcai szoba fürdőszo- ánál" elszkaz Teztütéées, 
égviásel két erkéllyel, május! bával jutányosan. Schweitzer, [ Bazllik elegáns légfütéses, 
-re kiadó. IV., Irányi-utca 1.! Nádor-utca 18. 84140] melegvizes utcai szoba állan- 


dó urilakónak kiadó. 
[1 HOZ TEJO ZS BÉr 
Butorozott szoba azonnal ki- 
adó. — V., Katona József-utca 
86., I. 4. 59019 


Modornül berendezett kisebb 
szoba lépcsőházból,  gözfütés- 
sel, melerrizzel, — garszonnak. 
12—31—74. 59015 
Belvárosi szoba légfütéssel, 
és telefonnasználattal 
Érdeklődés: hétfőtől 
386—721. 59139 


Elegáns utcai szóba elfoglalt- 


Rátky Penzió, RAKÓCZiut 36, je gabajázes 


Corvin — áruházzal — szemben, 
összkomfortos  balkonos egy- 
kétágyas — szobák,  elsőrangu 
ellátás, diéta napi 4 pengőtől. 
"Telefon 332—097. 69202 
Atutazónak zártíőlépcsőház- 
gőzfütéssel, külön előszo- 
bával dunai luxusszoba, l1leg- 
modernebb, fürdőbenyílóval, 
Országháznál, megbizható, ma- 
gános uri helyen. 118—395, 

Átutazószoba, vasárnap is, fő- 


7. Kresz Géza-utca 14., ek VA 


:sönázi bejáratu, 
atcai lakás, két erkéllyel, kí- 
adó. Felvilágosítás há elügye- 


önél, va telefon 181—915. 
Erzsébet-körut 19. Négyszobás 


Négyszobás villalakás Steránia- 
utnál azonnalra kiadó.  Tele- 
ton: 497—1386. 29492 


Gyönyörü négyszobás, utcai, 
komfortos lakás nagyon jutá- lépcsőházi, — bármerre. 

ayosan kiadó. Népszinház-ut- bérért. Telefon 1348—56. 
ra 16. 59085 de pinget A 
Rákosligete: n százas Ős-] Vasárnap nyitva.  Napibéres, 
park fészek fölépcsőházi garszonbérletek 
azonnalra. — Telefon: " 1348—$6. 
Expressnél, Erzsébet-körut 16, 
földszint 3. 37832 
Villában különbejáratu butoro- 
zott szoba kiadó, Budaőrsi-ut 
17. Telefon 259—130. 43696 
Lakótársnöt,  urinőt keresek 
fürdöszobás, — kellemes ottho- 
nemba. Lövőház-utca 28., I. 9. 


íszt. 1. 


Belvárosban zárt főlépcsőházi, 
külön előszobás, fürdöszobás, 
elegáns utcai lakrész  vidéki- 
nek, garszonnak.  Előnyeihen 
páratlan. Telefon: 186—137. 


Főlépcsőházi szoba keresztény 


uriembernek Iriadó. Mester-u. 
; 4 a 3 694 
Atutazó gyönyörü, elsőemele- 
leti szoba havi bérbe is ki- 
adó. Népszinház-utcában. Te- 
leton 335—6988. 69433 


Különbejáratu, szépen  buto- 
rozott utcai szoba, fürdőszoba 
használattal, uri családnál ki- 
adó. Baross-utca 77., I. 1. 


Gellérthegyi villában  elegán- 
san berendezett, modern laká- 
sát urinő megosztaná uri ott- 
hont kereső, fiatal, disztinA- 
vált hölggyel. Apponyií-tértől 
3 perc, közvetlen autobusz 
megállónál! Telefon 25—67—34, 
délelőtt 8—11-ig. 59231 


kei-utca 4. Telefon 13—84—94. 
Ötszobásak: 


Budán, kertre, erkéllyel, 5 sz0- 
bás urasági lakás májusra 
bérbeadó, azonnalra is átadó. 
XI., Budafoki-ut 41-a. 58865 
Öiszobás, komtortos lakás 01- 
csó bérért december 1-től át- 
adó. Margit-körut 60. féleme- 
let 1. Telefon 158—091. 


(diéta). 
4., II. 6. Telefon 126—160. 69215 
Butorozott szoba tgttes, kom- 
forttal, azonnal kiadó. II., 
Hattyu-utca 4., II. 5972 


Elegáns butorozott szoba, für- 
dőszobával kiadó. Érdeklődni 
házfelügyelőnél  Podmaniczky- 
utca 61. 49712 


Calvin-térnét . gyönyörü vilá- 


gos, tiszta szoba butorozva 
kiadó, Erkel-utca 4., III. 30. 
Átutazószoba — Newyork-kávé- 
zártfőlépcsőházi  ele- 
fürdőszobával azonnal- 
ra, napokra 14—14—48. — 58931 


Vidékieknek komtortos — szép 
szoba olcsón. MLRRERETN sk 


I. 5. 

Magányosnái — zárttőlépcsőházi 
zavartalan átutazószoba mer 
legvizes luxuskényelemmel 
azonnalra. Telefon  száznegy- 
vennégy-háromszáznégy. (Met- 
ropolnál.) 59925 


Garszon orvosnál központi fü- 
téses, fürdőbenyilós utcai sz0- 
ba kiadó, kiszolgálás, gr ss 
1 út 


gáns, 
Takpart 16. alatt március else- 


szoba, 
azonnalra. Bérgarázs. 
thy 


útrum", Hor Miklós-ut 
(269—53 


n Cen- 
42. 
58860 


Budán, Ménkina Jánosi AMA; 
modern lakáso mele; 
kiadók, Szép kilátás, jó leve-(14—48—89 S 
gő. "5868 /Különbejáratu üres szép 
udvari szoba butorozott kony- 


fonon 136—944. 


Garszonszoba uri helyen gőz- 
fütéssel, melegvizzel — 38-41-43. 
álPetőfi Sándor-utca kilenc má- 
sodik kettő. 58917 
Tiszta kétablakos 
szoba magányos 
üresen november tizenötödiké- 
re kiadó. Dessewffy-utca 45. 


adó. Gá 
Nyyaralást pótol. XII., Tárogar 
tó-ut ; 


ál Világos kétablakos, pujár otost 


20] használat, Zsitvay Leó-utca 14. 


Értékmeghatározás 


tisztviselőnőnek 
orgi 


Keresztény 
urilányotthonban . hely 
nyosan, Kossuth Lajossutca 


Csinosan butorozott  külön- 
hejáratu kis szoba — fürdöszo- 
hahasználattal ur részére ki- 


adó. Klotild-utca 22. II. 19, I. 2 
Kékduna  Pensióban, Ferenc Gellértfűrdőnéli villában, 2 ab- 
József-rakpart 15., ismét kap-jlakos, kertre néző, déli fek- 


vésü szoba butorozva novem- 
ber 15-re kiadó. Kelenhegyi- 
ut 17 764. 


Napibérbe, havibérbe átutazó- 
szoba, elegáns,  fölépcsőházi, 
fürdöszobával. (Palace mozg 
nál.) 130—674. 59035 
Központífütéssel,  melegvizzel, 
telefonnal, kitünő ellátással 
egy-két személynek elegáns 
szoba. Klotild-utca 3/b. III. 1. 


Siesta közelében magánvillá- 
ban kettőszobás, esetleg egy- 
szobás komfortos  butorozott 
lakrész kiadó. Tel.: 16-62-54. " 
Uri otthont nyujtok előkelő 
házaspárnak —balkonos szép 
szobában. Ferenc József-rak- 
part hat, I. tiz. 59097 
Szoba butor nélkül kiadó 
Váci-utca 29. EX. -a 59101 
Két üres szoba, utcai, esetleg 
szalon és telefon használattal 
kiadó. — Prohászka  Ottokár- 
utca 2. II. 12. 59104 
Központifütéses, meleg folyó- 
vizes, — kétszemélyes eleg 

szoba, ellát személyen- 
ként 100 pengőtől.  Városház- 
utca 14., V. 1. Tel: 38—10—13. 


ható szoba modern , kényelem- 
mel, kitünő ellátással, Olcsó 
árak. 58959 


Éz bát RÉKÁNRARAARRÉVYSAETBE MESÉS LAB ÖK. a sert a 
Dr. Balkányiné Urileányottho- 
na, Sándor-utea 46. Légfütéses, 
kitünő ellátás 75 pengőtől. 589958 
Különbejáratiu szoba — urnak 
fürdőszoba használattal kiadó. 
Damjanich-utca 42., földsz. 3. 


Gyönyörü 3 szobás, összkom- 
fortos lakás  butorozatlanul, 
egyikben vagy szobánként, 
azonnalra jutányos áron alhbér- 
letbe kiadó, Érdeklődés telefo- 
non: 29—75—20. 929551 


Modern 2 szoba hallos urilakás 
nappali használatra orvosnak, 
ügyvédnek kiadó. Rottenbiller- 
utca §/a, földszint 1. 229553 


szoba jutányosan kiadó. 


kóczi-ut 6., II. 16. 29541 


Kétszobás villalakás konyhá- 
Val, butorozva kiadó. XIV., 
Káldi-utca 19. 95912 


Elegáns, szép szoba uriember- 
nek. Fürdőszoba-, telefon-, lift- 


mink Mt jsba tirdszenátt nék 
ee ENEÉNNEgrEzez——————eeyy , va n. 
sgettgjépesönást és Poosátrággbtbk, Dessewíffy-u. 18. 841 
egáns utc. rdőszobás, tele- Kertben tszo om- 
fonos magányosnál, diszting-Ífortos iakrész zova vana 


vált garszonnak, vidékinek ís 
15-ére kiadó. VIII., Mária-utca 
8; II 4. 5921 


Kétszobás teljesen különálló, 


tással is. Nagybányai-ut 41-a, 
E same 


Kerescx — butorozott különbe- 
áratu fürdőszoba 


összkomíortos, butorozott utcaijhasználattal — Krisztina, Mar- 
lakrész József-körutnál kiadó.jgit-körut és Fő-utca környé- 
Rendelőnek, irodának  álkal-Ikén, Választ  ármegjelöléssel 
mas, Bérkocsis-utca 19., I. 9. " eds nG. I." eiímre II., Faze- 
Feltétlen  tísztaságu  alkovos perstott 98, 3. etálat Ti 


eszfitely ha ML az ERB a mánanAzAől: JAN 
utcai szoba folyóvizzel, előkelő! Tisztviselőnő 15-ére szobát ke- 


urnak kiadó. Benczur-utca hét.]Tes a Mussolini-tér közelében, 
Földszint egy. 58835 ROSSZRA 19587" jeligére főki- 


Lövölde-tér közelében nagy- 
méretü üres szobát kerések 
magánovoda céljára. vHavi 
100" főkiadóba, , 
Kapukulcsos garszonszobát ke- 
resek. ,JÓ közlekedés 9. 
jeligére Erzsébet-köruti főki- 
a a. 


AA] 


Gellért szálló vagy Kálvin-tér 
közelében keresek lehetőleg 
központi fütéses szobát 35 pen- 
gőig november 15-re, 
tisztviselő 3366—19580"" 
ftőkiadóba. 


git-körut környékén. 
tok ,,Feltétlenül tiszta 5910" 
jeligére főkiadóhivatalba. 


szobát keres kereskedő. , Lég- 
fütéssel 59020" " jeligére  főki- 
adóba. 


légtfütéses, — tiszta, különbejá- 
ratu — szobát  konyhahaszná- 
lattal. , Zeneakadémiás 48793" 
jeligére főkiadóba. 


szobát, esetleg téssel Öö 
hat, hét kerületben. gy erisőt:tő 
jelölés 93956" főkiadóba. 


62 [raktárhelyiségek Mi Szottálrő 


1551gek azonnalra 


Butorozott szobát keresek Mar-] Gömbös 
Ajánla-] 158—337. 


ÉezENPTNEENTESSEKPUSNEHECjvvzzVö öezezmzmmremm 
Lipótvárosban — kisebb tisztaih 


"Társasháza 
Orvos keres  különbejáratujHorthy Miklós-ut 


59. HELYISÉGBÉRLET 


Műterem Városligetben szob- 
76466 kal 


rásznak kíválóan al 

átadó. Telefon: 129—100. : 58735 
100 mm! felülviílágításos, föld- 
szintes üze iség, iroda és 


MÉG, Bpest, VI., Izabella-utca " 


29547 


ó-]Utcai üzlethelyiség azonnal kis 


adó. Belváros, IV., Kaas IVvors 
utca 9., bérházban. Telefon: 
185—643., 29556 
Utcai üzlethelyiség, nagy utcai 
adók KK, LÖNYAY-Eton 
adók. ay-u 

(Calvin-tér) sarok bérházban. 
Telefon: 185.—643. 


osztva ís. eklődés a hely- 
szinen vagy gondnoknál 380-564 
telefonszám alatt. 55856 


szére a será ae. A JEGESÍV BSE. na vá 
Kisebb üzemnek kiválóan al- 
kalmas helyiség Visegrádi-utca 
43/45. szám alatt azonnalra íg 
kiadó. Telefon: 25—49. Les 
velek ,R., T. 9543" jeligére 
Blocknerhez, Városházcutca 10. 


Raktár, üzlethelyiség azonnalrai 
kiadó. Szőlő-utca 12. Bővebbet 
házfelügyelőnél 5885 


Világos raktár, műhelyhelyisé- 
kiadók, 


hdectn 
szombat-utca 4. Házfelügy 

nél. 5888 
Világos, száraz 


feleltgatyisáős 
műhelynek is azonnalra 


adó. II. Kacsa-utca 10. k 
zlethelyiségek forgalmas he- 
lyen kiadók. Zrinyi-utca 9. 


Bővebbet Jókai-tér 7. 

Új portálos űzlethelyiség azon- 
nalra átadó. Vámház-körut 11. 
Telefon 182—423. 59199 


Üzlethelyiségek (műhely) — uj 


házban kiadók. Conti-utca 


nal kiadó. , Belváros 49" jels 
igére Blocknerhez, Városház- 
utca, 59109 


Butorüzletnek  Baross-utcában 


üzlet és raktár iség azon- . 
nal kiadó, ödés Ullói- 
ut 4. Telefon 13-84-90. 59070 
Többnyilásos iség 0l- 


csó bérrel peszdees jötte Szili, 
Révay-utca 3. 59077 


uMasgán-  pélivasutnál na. lmu hi 
jeligére [iyen odoge Bem re delagst b eza 


füzős, köt éb célokra. 
Gyula-u tizenöt. 


sei zARÉRÉRS ZEKE SZ SSZRSRSNÉNB ESSZÉ. a. aneti 
Mindenre alkalmas üzlethelyi- 
, , berendezve, utcai pínce- 
ég  betonirozva, olcsón. 
tizennégy. 


Üzlethelyiség forgálmas utvo- 
nalon olcsó bérért. Fiumet-ut 
59143 


Körutak közelében keresek! 12-a. 


Lk eNGÉTEEETENEeevt eKFOKETKETEKETTTran—i 
Uj hid tengelyében Ve tic 
ut 20. alatt kitünő üÜüzlethelyi- 
azonnal kiadó. Tisztviselő 

k ÉG öltoSÉI, 


Eszék-u, 7. alatt modern nagy 
"alle üzlethelyiség  , azonnal 
ladó. Tisztviselő Társasházak 
Miklóss 


Érdeklődés helyszi- [ ——  2—4—— ez me ezázeozTái Zongorás utcai szobát keresek [ Építőirod Horthy 

ya sz dan ei eto repuder 934 [Lépésőházi szoba magányosnál VI. kerületben. , Féregmentes hr 36. ége Élyee 

hüvösvölgyi villamoson, Had- et Kisfaludy-utca 21. ísz. 1. 59967. jeligére Sőkladóba  .Íagária vatáziaaga ák 

-utcai . megállótól — egyjUtcai butorozott szoba egy HE 
DÉLGA Are, pasaréti  autóbusz-jszemélynek kiadó. Központi türdösze ban vag pe- eli ése] Palota) alatt 176 0 m2 letű 
megállótól három percnyire. ? fütés. Károly-körut 5. I. 3. 4 elszánt közetében köss] baz titésset É evés fősoiránt 
ese ezZtzZ..—]——e—e————eentmtkgtti . s S. bá já . 5 
Egy háromszobás és egy két- bee ggeirgj egni Fagy read nesze Treb Já 4 Ni aplkére sNyugdijas 48702"]nal kiadó, 5871 
ks jadóba. kiad 

szobás szerény lakás mellék-[flimosdóval, fatüzeléssel ] ka. sm Mit gondolsz, mennyit ér az a nya B azonnal 4 


helyiségekkel és 


kerttel kiadó. 
Pasaréti-ut 143, S; 588. 


1 [pukulccsal, krisztinai 
házban kiadó. (16—66—84.) e 


magán- 


— Nem tudom. Egy hasonlóért öt évet 


kaptam. [Tanerőnél keréskedelmi isko- 
(Judge.) 


Kert 


Katona József-utca 9/11. há-] Xtutazósz etemermmnmmepyzrő tálással elhelyeznék, 

romszobás-halios és fore lha tr járásgy; sága ő ka iség Kerti — szoba egyszemélyes, )Erkélyés butorozott szoba für- Jókai-tér 7. 59222 
bás modern lakás kiadó. Fel-Í földszinti, főlépcsőházi bejá-] havi 25 pengő. Vilma király-] döszoba-, telefonhasználattali Magányosnál kényelmes meleg 
wílágosítás házfelügyelőnél, ( rattal, napokra. el: 32-50-10. Í nő 43. 69365! kiadó azonnal is. Reich, Prá-jotthont keres Budán, a Göm- 
wagy telefon 181—915. 959204 Elegáns utcai szoba egy-kettő ter-utca 28. 19584/bös Gyula-utca környékén ál- 


Nagy különbejáratu szoba bu- 
tor nélkül azonnal kiadó. XI. 
Minerva-utca 5. 69360 


Előkelő, művészi izléssel be- 


személy részére ellátással vagy 
anélkül. $Sas-utca 18. I 2 
Telefon 12—14—05. 

Budai dunaparti uj bérpalotá- 
ban elegánsan berendezett 
nagy szoba, hallos, konyhás 
luxuslakás, elutazás miatt át- 
adó. Telefon: 157—275. 969370 


Gyönyörüen berendezett szoba, 
zárt lépcsőházi, — központi fü- 
tés, melegviz, telefon,  magá- 
nyos urihelyen vidéki urnak 
havi bérbe kiadó. Tel.: 154-326. 


Terasszos különbejáratu meleg 
szoba esetleg ellátással olcsón. 
Városmajor-utca 42 II. 10. 


Orvosnő, Lipótvárosi összkom- 


Horthy Miklós-hidnál decem- 
ber elsejére modern kétszobás- 
Hhallos, kétszobás  összkomfor- 
tos, erkélyes ntil rendezett hatszoba hallos el- 
téssel, — melegvizzel . ! sőrangu seggén perbe lakásban 

s, Ipar-utca 4/B. főtisztviselő házaspárnál  ke- 
Zasztsgji urhölgy nyugodt ott- 

hont phat. 387—138, vagy 
853—546. 69356 
Elegáns balkonos szoba  gőöz- 
fütéssel, fürdő, telefon, buto- 
rozva vagy üresen kiadó. Po- 
zsonyi-ut 25. III. 4. 69350 


Lakótársnöőt  fürdőszobás fő- 
lépcsőházi utcai lakásomba 
keresek. Hollán-utca 24, föld- 


színt 6. Érdeklődni vasárnap. 


nyugállományu 


Magasrdugu 
keres budai ker- 


rázzsal. — Etázst 
Ajánlatokat 
, Tábornok" 


fökiadóba. 
BELÉ 


igére 
Budán villában vagy modern 


Oktogonon!  luxusberendezés- 4 

Bétel téka ket pee eetázoná dmmkonóttei kilotte ia ess 
dütéssel garázshasználattal.] utcai — lakás elutazás miatti modern lakásrészt fürdőszobá- 
ánlítokat pontos leírással] bérbeadó. uLakáskataszter. ( val, rezsimegosztás végett bér- 
a émegjelöléssel a fökiadó-] 125—782. 84193 beadna. — Telefon:  11—49—14. 
ba , Modern 333—84115" jeligé-] Parkban MUSDULOSZAT három [-egytől-négyig. —" 959106 
re kérek. szoba  összkomforttal egyen [ esjepcsőházi elegáns szoba ki- 


ként is. Telefon 367-471. 84188 


műtermet, ázamhoz Jebető-  umurióz a szobás. lakáshoz ] fogos ttes ae gjebó reletén; 
északi világításu esetleg ennek zár AAgAANOS , ELKDSEAS 13—48—02. 59073 
megfelelő helyiséget keresek. Jigére föktádóba.. Urleányoknak, — urhölgyeknek 
Domián, XI., Bercsényi-u. 10. Szoba, szép, nagy, esetleg tel: lakás havi el 3 társas 
Budán keresek háromszoba,]jes ellátással kiadó — idősebb spp NÁK DA lév ös keüt s 18. 
hallos, összkomfortos villala-[ nyugdíjas részére. XIV., Ma-( szent István-körut 1. III. 5. 
kást májusra. Ajánlatokat tu-i jolika-utca 16. Ráköcst-ut 89. IN. 2. Aa 


Jajdonostól , Altábornagy" jel- 
igére Krisztina fiókkiadóba. 


Villalakást, 4—5 szobás uri 
Mmodernet, lehetőleg budai ol 
dalon, kerttel, garázzsal, főut- 
vonal közelében keresek. Eset- 
leg megvételre, Telefon 297-685. 


Budán négyszobás, hallos Vil- 
ját vagy  villalakást keresek 
azonnalra, vagy február else- 
jére. "Lehetőleg arázzsal 
69447" jeligére főkiadóba. 
szoba, hali, v kétszobás 
lakást, esetleg. Tsa Lenz ötö-!butorozott szoba, fürdőszoba 
dik kerületben vagy közelében jis, telefonhasználattal, — 1—2/Dunaparti — szobák négy pen- 
azonnalra keresek. Heisler, Ka- személy részére kiadó. 386-606.]gőtől penzió. Gülbaba, Meécset- 
$ona Józsefí-utca 24. 48719" Mérleg-utca 11. IL 3  69360lutca 14. 16—64—36. 58308 


Belvárosi csodaszép, gőzfüté- 
ses, melegvízes garszonappar- 
tement üresen, butorozva kl- 
adó, Telefon: 384213. 76478 
Egy vagy kettő butorozott szo- 
ba konyhával, fürdőszoba 
használattal, főbérletre is ki- 
adó. Budaörsíi-ut 23. 976469 
Szépen berendezett különbe- 
járatu, kertre nyíló, erkélyes 
szoba két személyre " kiadó. 
Keléty Károly-u. 26., II. 2. 

Különbejáratu utcai, csinosan 


Csukott fölépcsőházi, elegáns, 
összkomfortos, szeparált szo- 
ba  átutazónak havi bérbe 
azonnalra, Sziget-utca  25., 
IIT. 7. 59022 
Lan.skataszternéli putorozótt 
szobáját bejelentésre bérbe- 
adják.  Lakáskataszternél fő- 
lépcsőházi, valamint  átutazó- 
szobát bérelhet. Horn Ede 8. 
Telefon 125—782. pé 
Atutazóknak szépen berende- 
zett szoba budai  Margithid- 
főnél három engő: 16—64—36. 


Előkelő urnak  Margithidnál, 
elegánsan berendezett fürdő- 
szobás lakás lépcsőházi bejá- 


lamt tisztviselő. Lehel László, 
Budapest, főposta, poste res- 
tante. 84100 


Fel Stetésőkáás / a dssttán szek látásáetáánáási 9 BÉLY , ; XCI ÉNÉOBES ő 
Kinizsi 11, Katona. 48788 

lai tanulót ellátással, pesait Istálló kedv teged vagy ra 
azonnal kia 8—680. 


a csekk edelmű 
BeibőL keresztény gépíróirodás 
nak 25-ért, könyvkötőnek 25-ért 
Telefon; 132—1i 84142 


rattal. Gülbaba-utca hat Ma-jVillába szeparáit szobát kere- piteegén Tés kot ől szerre 
gánház. 5905 [ sek. Armegjelöléssel "Garszon] gyár, cca nögyzetmétette 
Fölépcsőházi — elegáns — utcai[293177 főkiadóba. ,Vámon belül 6826" jeligére 


szoba uriembernek  elsőrendü 
ellátással. V., Zsítvay-utca 16., 
II. 12. 84102 
Szobák, ellátás, folyó meleg 
viz, méltányos árak a legol- 
csóbb szanatóriumban. Külön 
ház, kulccsal. Margít-körut 99. 
(Széna-térnél.) 15—02—88. 5835 


Vidékieknek uri otthon napok- 
ra is kapható. Felka-utca 6., 
II. 7, (Vigszinháznál.) 5838 
Két egymásba nyiló különbejá- 
ratu elegánsan butorozott szo- 
ba és egy teljesen szeparált 
szoba, fürdőszobával azonnal 
kiadó. Gellért-szállónál, Buda- 
foki-ut 9—11, IV. emelet 6. 
Lift van. 5842 
Modern bérpalotában lépcső. 
házból, gőözífíütéssel, melegviz- 
zel, szeparált kis szoba azon- 
nalra garszonnak. 126—563. 


rasz használattal 
környékén.  , Ellátással 


vagy 
5862" jeligére főkiadóba. 


58. 0 DÜLÉS 


Nyugdijasoknak, 
komfortos penziómban jól fű- 
.tött szobákba havi 80 pengőért 
teljes ellátást adok. Szobafog- 
lalás Andrássy-ut 66, I, 6.  " 


Svábhegyi Napsugár — Üdülő 
Penzió egész télen nyítva. 
Hónapos szobák ellátással ís. 
Új cim: Költő-utca 7. Váro 
kut megállótól 
lefon: 16—55—5! 


resek szobát ellátással 
hétre. , Méltányos ár 48744" 


jel- 
igére főkiadóba. s 


Elegáns modern szoba  közr!(Ejnátást, fütést, világítást moz 
pontban, minden  komforttal kessgzmátegre rel ezer rjevzérek pesze kertföld 


kiadó. Telefon 116—145. 59219 


Utcai szoba (fürdőszoba) dol-iken várostól távol 


gozó nőnek olcsón kiadó. (I, Fiatalember 58903"" 
Korlátozottan használható. [főkiadóba. 
, Dessewtíy 69228" főkiadóba. 


Elegánsan berendezett villala- 
kás Rózsadombon, szeparált 
egy 2 szoba, hallos és egy 3 
szobás, összes  mellékhelyisé- 
gekkel, teljes komfort,  köz- 
ponti fütés, melegviz. Remek 
parkban, kiadó. Telefon: 
DALON. LL VOL HOSÖNNT 
Szoba, üresen vagy butorozva 
kiadó. Bertalan-cu. 7, IV. 7. 
Villában utcai szoba kiadó. I. 
Tígris 59. "Tel. 15-72-66. 15131 


62. PÉNZ, JELZÁLOG 


Házra, telekre, I. esetleg II. 
helyre személyi kölcsönt ís fo- 
lyósittatok. — , Szolid — kölesön 
84124" jeligére főkiadóba. 


Bérházát modernizálom, tata- 
"1 rozom, családiházát  fölépitem 
Kiadó egy, esetleg két szoba NLG ÉRKÉSŐL szállítok lakbér- 
dunai kilátással,  fürdőszoba- ( törlesztésre. Timár-utca 26. IIL 
használattal, sutca 24.jem, th. Tel; 49764 


Cllnsssstkázttseeett áezézettbétáátáláki nésáskás 
Keresek butorozott szobát ter-] főkiadóba. 
Svábhegyi Keresünk — bérletre földszinti 


WV 
1000 pengőért azonnalra vidé- d teeestég 
keresek. vagy haszonbérbe kiadó. 

jeligére] Nagy birtokiíroda, Horthy-ut 
22. 269—420. 984154 


műhelyhelyiséget,  100—200 , 
méter területet. 
eligére főkiadóba. 


Raktárhelyiséget keresek 600— 


pihenőknek 1000 m2-ig, terjedelmes cikkek, 


gerendák stb, tárolására, lehess 
tőleg iparvágánnyal a helyiség 
közelében. Ajánlatokat ,.612370 
—B4126" a főkiadóba. 


60. BIRTOKBÉRLET 


Budapesthez közel 100 hold 


egy perc. Tec dasági épílétakesi , bér en 
. as; e 
9. 59017 Cim a főkiadób, rea prés 


an 
Gyöngyös 


Magaslati helyen, vidéken, je hold bg zet 4 a 
dóba. 


48706" jeligére főkiadóbi 
polnásnyéki állomás és  mű- 
ut mellett 40 holdas konyhas 
és Dunántul, Budas 
70 kilométerre 1209 
birtok — eladó 


IV. KÜLÖNFÉLE 


Négyezerért tlanra,  kors 
nyékre ís kihelyezek. Megke- 
resés , Azonnal 69399" jeligére 
főkiadóba. ő 

Kár kisérletezgetni! Előiege 
mentes, szolid ingatlanköl 
nök Bruckner  bankigazgató- 
nál, Erzsébet-körut tizennyolc, 


Bármilyen építkezési munkák 
bőkezüen 


megszerzőjét aza 
-. gr: 


zuk. 


Tag 


32 


Hosszulejáratu kölcsönöket Ötezer pengő tőkémet kellő 
nt gjrámeyet házakra, telkekre,] biztosíték mellett rentábilis 
épitkezésekre,  földbirtokokra / vállalatba fektetném. ,Jó Üz- 
harmadhelyig. Vidékre is.Ílet 84129" jeligére főkiadóba. 


kat DAGKESTÁDOAKAL bármi- 
lyen hitelképeseknek. lék állandó k th jut: 
Kedelmi Közvetitőbank Rész- os állan erese € 
vénytársaság, Wekerle Sándor- hat. sÉlelmiszer — egyedárusi 


ás" jeligére Blocknerhez, V1l- 
utca 24. (Válaszbélyeg.) — 58846jt jú , 
emez ( IMOS CSI r-ut 533. 5885. 
Kereskedők! Vállalkozók! Kö- 


veteléseit mobilizáljuk,  váltó-]JAgílis társnőt keresek tömeg- 
kölcsönt folyósitunk,. Keres- cikkhez 10 ezer pengővel köz- 
kedelmi Hitelezők  Szövetke-]reműködéssel. — Jel.: ,,Gazda- 
zete, Mária Valéria-utca 1. Te-jgok leszünk 5902" főkiadóba. 


lefon 185—080. ——————— 50971 entesüzlet társrésze 1500 P- 
Előköltségmentes  személyköl-i vel átvehető, 
csönök jobbállásu tisztviselők-! Ppénztárkezelés. Biztos megél- 
nek ER elzamettász; 27, IL tré hetés. Hársfa-utca 17. fszt. 1. 
Délután. 
emma . 
Tngatlankölcsönt folyósít meg- Feet TeRÉ yet err let ett 5 
bizhatóan ege lágá sz éz kommercváltókat " bankkarmat 
Erzsébet-körut 1. 37539] mellett. , Állandó  összekötte- 
kettő. í ell tés 5833" jeligére főkiadóba. " 
fe kiszbb tételekben is 71494.] Lelrólrodai — iparengedélyem 
"van, közreműködő tőkés társat 
Kézdivásárhelyi Nagy Sándor, eresek. Doktorné, Teleki-tér 
Ferenc Józset-rakpart 19. III. 31 1) e psi 
18—46—62. 5955] — nő a. 


magadat AZ tar edáZTaTiT hál] Belvárosi ruhaszalon  megosz- 
Budapesti és környékbeli há- 
kakra... kölésönökét élső "ég taná helyiségeit rokonszakmá- 


másodhelyre, hosszabb időre,[ val , sEsetleg külön "műhely 


kereskedőknek tárcahitele- 158881" jeligére főkiadóba, 
ket folyósítok.  Andrássy-utjÖzvegy uriember tőkével agi- 
26., I. 1. 69408/lis társat, vagy társnőt keres. 


Harminckétezer pengőt buda-],Urikonyha 69222" főkiadóba. 


pesti bérházra első vagy má-l Bélistásnak mesés  alkalom!]30. 


sodik helyre előnyösen kihe-[ gpecjáli 
iveznék, megosztva is. Tele [ otáláró Püttéhez 2000-rel fe. 


fon: 34-47-68. 37510 exisztencia 48721" főkiadóba. 


Objektum Részvénytársaság, [Ugyvédet  rentabilis  üzi 
ethez 
Erzsébet-körut — 27. Telefon. társnak keresek,  , Tökével 


Alapitva: 1911-ben. 41 
Hösszulejáratu — bankkölcsöntlezé ut ökiadóba, Vilmos csá 


Iyósitunk budapesti és  pest-[Cukrászdához  iparigazolvány- 
környéki házra, villára, épit-Ínyal társat keresek, Cím a 
bezüsezitő 794-kal. zkt főkiadóban. 5936 

elyre vagy  házrészrel Készpénz üzememhez 6000 pen- 
50.000 pengőt — forgalmi érték] gővel társat keresek. , Társki- 


feléig — megosztva is azonnall válá. 4143" 
Há sóg ÖRE Slcésg válás 84143" jeligére főkiadó- 


Üzletszerzőket diíjazunk. 69400 
májam érte terét bessz zászmitdtsert (/ Dénzlómba ürinőt 600 pengő- 


Garantáltan 696-os ingatlanköl-Í vel társul veszek teljes 

csönt hosszu időre. MásodikÍttással, biztosított  jövedelem- 
helyre 73499. Paunecz Ernőnél, mel. Érdeklődni személyesen 
Pozsonyi-ut 9., délután. 59235] Andrássy-ut 56. I. 6. 84145 


Tíizennyolcezer pengőt  felap-]j Tőkeerős társat keresek elek- 
rózok tisztviselőknek ingatlan-Í tromos szabadalomhoz. , Elek- 
tulajdonosoknak, más hitek (tron 9Eúo8"" jeligére Erzsébet- 
EL OTSÉA Fererme-körut 24., köruti 37508" főkiadóba. 


e. 2 
Át ŐERESTYE TEO TEKÁSÉENE Es. 1... Nyomdai íparengedéllyel ren- 


Ingatlankölcsönök Budapest- ( delkező keresztény társat k. 
re, vidékre harmadhelyig Í resek. , Szakember 37767" jel- 
A ersjágytáse ára a szinét igére főkiadóba. 

kettő. 19 , Józset e Lakberendezési — vállalat " (30 


e mem] éves zet 

Yárezer — pengőt . kiheiyeznék kezere jésrédk ös zébáne kr esi 
első helyre. "Telefon: 140—849.] áruraktára,  kinnlevősége és 
Kihelyeznék heti ihaszonrésze-] vevőköre, valamint a szak- 
sedésre 3000 pengőt.  Kiímerítő ] mában elismert neve garancia 
ajánlatot teljes cimmmel .,Tel-jaz üÜzletkör kibővítés prospe- 
jes biztosíték" jelígére Tenzeriritásának. Levelek  , Hítelké- 
hirdetőjébe, Szervitantér,  -.] Pes 294897. jeligére Bizsébet- 
Azonnali pénzkölesünt közve- okoz el SL TŐMÉGESBS 127, st. 
titünk legolcsóbban, legmegbíz-]Í Társat keresek 5000 P-ig hat 
hatóbban beraktározandó bu-j[éve fennálló üzememhez, B. 
torokra, árura, zongorára. Te-] dapesten és vidéken " 
lefon számunk: 133—402. Szö-Í ve, a vidéki készpénzüzletek 
vetség 17. 59094] nagyobb FLZOG YT SÁgI "Rentá- 
Jelzálogkölcsönt budapesti és] bilis 29524" jeligére  Erzsébet- 
környéki ingatlanra gyorsan] köruti főkiadóba. 
olyósítok. , Komoly 59093"" jel- Kitűnő forgalmu sütőde 
igére főkjadóba. sat, esetleg finanszírozót 


Hatszázalékos — hosszulejáratulj vAdósságmentes 29532" í 
kölcsönök ingatlanokra, épit-] Erzsébet-köruti főkiadóba. 


FO zöegyezáa éz gyanj vő Ehet estin Textilkereskedelmi  — vállalko- 
tizennyolc. Személykölcsönök. rip syvest dgy ra lee tata es ági 
Gyorskölcsönök. ——— — 59126] Kivételes alkalom 58963" fő- 
rat kölcsönök, ingatlantulaj:  piatalemi 

Tatu ma ngatlantulaj- Fiatalembert izr. vallásut 
donosoknak, kereskedőknek 6 pengővel társul keresek, szak- 


százalékkal (másodhelyre 744 jé 
százalékkal) Mórocz bankcég Vele ÍVEL szé Seratües 


(13-43-48)  Akácfa-utca hatvan- 


..: 


? 


ÉBE 


Kölcsönt folyósiítok  hosszabbiíláleset miatt társ kerestetik. 
időre pesti, pestkörnyéki in-]sÖzvegy 58927" jeligére főki 
gatlanokra. Jobbűzetésü tiszt adóba. 
viselőknek személykölesönt. 
Császár, Kinizsy-utca 29. Te- frőssáréryaggee tén iggylos-rszír ága ezevt 
lefon: 187—011. 37768 4 pó 

kézimunka, előnyomda, illat- 
szer, pipere, kozmetikai, ház- 


2—3 ezer pengőt keresek épit-itartási, játékáru, papiráru) és Ji 


kezéshez, három hónapra, ma- Iraktárommal. , Adósságmentes 
gas kamattal. Választ a fő-158904" jeligére főkiadóba. 

SRdGSAT s ENSSŐS- DÓNE , . AYNAD Hz ze zt 
jeligére. pint Kögáz sát teséjáe üz- 
tty eg mov s TT TEJET TETT rodámhoz agilis 
Nyugdíjképes — közalkalmazott [társat felveszek, Takács, Pro- 


ezerötszáz pengő kölcsönt föl- 
venne két évi részletre. ,,Ha- jhászka Ottokárrutca 8. " : 93960. 


tos 29488" jeligére a főkiadó-(Vezérképviselethez 
ba. autómmal tőkés társat keres 


Fatömegcikk 
pengövel társulhat. , Havi 220 


száza-lsat  kerése 
Kgtessjikjaremáködés ABBÉ 98 59213" főkiadóba. ellen  diszkrécióval házasságot 
ÉRT Ua TE HATÍT ét 


, Disztingvált urid 
2 reskedelmi szaktudással  Ex- re egyet vkdjor hirdetőjébe,  Er- 


s, Bonitás 69446"  jeligé- 
re ajánlatok főkiadóba. 


Banküzlet bevezztett klientu- 
rával, többszörös 
biztosított üzleteihez tőkést ke- 
res állandó összeköttetésre., Jel- 

s, Gondtalan 
7" főkiadóba. 


64. Felhivás 
Felhivás! Fiamnak két lábát 


ket Károlyi Gyula, Albert-ut- 
ca 36, irásban közöljék.  72531]Telefon: 143—881. 


- tosan találok! 


65. Különféle 
pint irna zone ZER TÖRÉS AE SÉL ETET SB a... 1) E STR a erinto sztrmegute vár att ESB SOS 
öt (Teréz-templomnál). 84163/Iparigazolványhoz (cipő)  ha-ÍNémet szabadalom!  Tömeg- 


Í 


PESTI HIRLAP . 


rtásáh. 2500 Elsőrendű uri házasságokat lel- 
STP vág kiismeretesen közvetít uria. 
és 69392" főkiadóba. szony. Alsóerdősor 8., földszint 


Művészi karácsonyi  tárgyak-j£2- 
Személykölcsönöket, óvadéko- Kettőezerőíszászal des társ]hoz egyezerrel keresztény tár- 


37842 


ÉS mem — 
Előkelő ismeretségeim révén a 


nEzres haszon keresztény társaságban föltét- 


létrehozok. 


bizományi  ÜZ-[zsépet-körut 14. kérek. 59054 


zasságot 


Férjhez menne 
stég zs ko mmeségvrááab take 

vel. Fényképe Nagy , 
kézizáloggal [Rákóczi-ut hatvanegy. "5905 


Férjhez menne csinos urileány 
megélhetés ötvenezer pengővel. Mégbizott- 

ja Nagy Jenő, Rákóczi-ut hat- 
nőifodrász üzietem-! vanegy. 59050 
Privátim, komoly házasságo- 
zes társat keresek Garancia. kat létrehoz nagy összekötte- 
v - tésü uriasszony. 
, Előkelő felek 5944" jeligére 
tos megélhetés. , Tőke biztosit-] főkiadóba. 
jeligére — Erzsébet- Társaságbelt 


ruti főkiadóba kérem. házasságközvetítés. — 1—373—93. 


1500—2000 pengőig gyorsan  le- Doktorné, Kírály-utca 67., I. 3. 
bonyolítható üzletbe társulok. 
a: Reálís 59023" főkiadóba. 


Tökeképes keresztény társat] Goldringné, 
vagy finanszirozót keres jól jö- [ negyvennégy. 


fesstermetü 


Érdeklődés 


Legdíiszkrétebben közvetit há- 
össze S: t-körut 
et-köru 
259169] Házasság 29499" főkiadóba. [Anyagilag független, feltünően 


körökben 


vedelmező gyára megnagyob- 
bitásánoz egy tizennyolc év óta ds etabajáág ai sévérdtászág 


férjhez 


kettőszáznegyvenhol- 


fennálló keresztény cég. ,,25— zdasággal. Sebes- 
.000 P.. 59027" jeligére  föki-Ítyén ei 82 


bet-körut négy. 
Nősülnének: tanár, bíró,  fő- 


Bárttfa-utcánál (tanácsos, főgépész, üzemveze- 


házasságát 


tizennegyedikén, dél-Ítő, mozdonyvezető. Sebestyén, 
után ötkor levágta. Kérem Erzsébet-körut négy. 59193 


Sebestyén Imre, 
Jisörut négy. Évtizedes ess 


— Ne félj, öcskös, tiz lövés közül háromszor biz- 


(Lustige Bláűtter.) 


Házasságügyben forduljon bi- 
zalommal Deák 
vrjvagg Kt punertsést jához, Rákóczi-ut negyvennégy 
e: oz.  Egyedáru-] Utólagos díjazással  leggyor- 

sítót . vagy finanszirozót  ke- EB 

k. ..510.000-ig" főkiadóba. sabban közvetit házasságot. 

rökbe fogadunk kis gyerme-] Tá 
ket végkielégítéssel, örökösünk 


lesz, Cim főkiadóban. 5761. 
ett Morgo nevü fiatal 
komondor kutya. Meg- 
etik jutalom ellen 
dni. "Svábhegy,  Szép- 
küátás-ut 3. 


Dezső irodá- 


Ivánfiné, Csáky-utca 16. 69456 
gokban, előkelő teákon 
legdiszkrétebben 
létrehozza uriasszony, Te: 

körut huszonöt, egyemelet ti- 
zenhat. Telefon: 


67. Feleséget keres 


Pelszabaduló területekről bár-]Ügyvéd, negyvenes években, 
milyen szaknévsorral szojgál:jízi., — benősülne 
Jelíge , Honfoglalás 
fökladóba. 


312—-686. 


vidéxre is. 


Esetleg más szakmába. ,,Fel- 
vidék"" jeligére főkiadóba, 

Ellenszámlára olcsón adok ké-i Magánhirdetés, 
pet, szobrot, kerámiát Maurer- [ nagyjövedelmü, 


Vagyonos, 
31 éves, ke- 


; ta DDTASPOSSÓ ETV 0£ HARRYT EE E HA BSZ 
500 pengőt keresek sürgősenjsek, tőkére  ingatlanfedezet.] né, Damjanich 32. s48709j resztény orvos nősülne. Leve- 


priváttól, magas kamatra, féljRomanellí-utca 11., trafik 9 


évre, biztos. ,, Fedezet 29600" Keresztény "7 A k 
jeligére  Erzsébet-köruti főki- gyarmatáru nagy- 
ádóhívataálba. kereskedő, — iparigazolvánnyal 


S E ER e e ö lee nezese eszt 
2000 pengőt felvennék magános- Íresek. 
tól ingatlana fedezettel. Aján-Íköruti fiókkiadóba. 
edeats ELERT Lt jeligére 
Erdőshöz, Teréz-körut 355. 75 
Kettőezret , egy-másfél — évre kreokarébtésj zó e9te 
száz százalékos biztosíték mel- 


igére 


zok. , Tőke 69454" jeligére fő-]letnyitáshoz tőkés 


dőös nöt vagy urat életén át 
ellátok pestkörnyéki házunkba 
8000 pengőért, mely bekebelez- 
rendelkezem, pénzes.társat ke-) hető. Hadiözvegy, trafikos. Ér- 
, Szakember"  József-i deklődni Andrássy-ut 56. I. 6. 
"  Fotomunkákat 


Pénzes társat keres autós kis-] készi 
jel 


,, Bármily 


t ke- zéltri 
kiadóba. res. , Belváros 84183" jeligére Átt] részvény / Márvány-Í nék 


Karácsonyi-utca (innen ]mánnyal. , Családiházat építek 


ellenszámlára 


adóba. 


leket  , Diszkréció 29538" 0 jel- 
igére a főkiadóba. 
Magánhírdetés,. Nősülni szán- 
dékozom, ha ezzel önállósiítha- 
tom magam. Szolid 29 éves 
vol. tejnek saszáslásba be 

nyok írjanak. ,, gba be- 
kes jéüzére e églttereesi át nősülök 48735" jelígére  főki- 
uti főkiadóba. 6 


Elveszett 4x10 darab (5281—90); 


ső zeke etés ése (sos e SE 3 et: 
nme ezasziszáoztoma MANN SSE SEZSÉSESRB Magánhiírdetés, Fővárosi nyug- 
lett keresek.  Közvetítőt díja-]j Önálló ékszerész iparjoggal üz- a 


(35461—70. ésldijas állásom, ingatlanom van. 


vrAkány— [Házias leányt feleségül ven- 
huszonnyolcig, hozo- 


főkiadóba. 
63. TÁRS árat G  atatavá szaz : Ház Sk álmán-! 48749" jeligére főkiadóba. 
ke aztane ] Meglévő üzletemhez ötezerrel[4§1-esen utazva) Széll Kálmán-jIS  JS-BÉLS ESC SSB 
Gyümölcs felhozatalhoz ipar-Ítársat keresek. Ugyanannyiít edő uton. Rendőrség] Nősülne 46 éves adósságmentes 


igazolványos társat  keresek.]kereshet. Biztos jövő. , Autó 
,, Megélhetés 29534" jeligére Er-184184" jeligére főkiadóba. 
zsébet-köruti főkiadóba. 
Műszaki vállalatba . társulhat. [Sára prima képviselethez  tő- 
902000" jeligére "főkiadóba, peövejozáőzkézser Cseke 
Gyarmatáru ügynökség és iím- - 
port . szakmában működött Főnökhelyettesi minőségben 
egyén társulna hasonló szak-jkomoly  iparvállalat tizezerrel 
mabeli  iparengedéllyel  bíróltársat keres, — hetenkint lebo- 


urral.  ,,15.000—48731"  jeligérelnyolitandó készpénz cíkkhezi e 
vHavi 1000—48794" kereset jel-[ ij 


Í HA z ASSÁG j 
63. Hájtasságközvetitő iroda főkiadóba.- 


4őkiadóba. 
Tisztességes üzlettel, mai hely-! Íge főkiadóba. 

zet adottsága szerint, nagy ke-] Belvárosi — saroküzlethez két 
reseti — lehetőséget — nyujtok, [ urinőt keresek füző, harisnya, 
melyhez teljesen önálló ha- kézikötő-horgoló szakmából, 
táskörrel társulhat, középkoru , bérmegosztással. Iparigazol- 


független nő 5—10.000 pengőjványom van. , Kevés tőkével" Nagy Jenő 
tőkével. ,Fábó. arany" 5923" ] jeligére - Erdőshöz, Teréz-kör- e /közveltít — házasságokat. mektelen, nyugdijas" jeligére 
jeligére főkiadóba Rákóczi 


eut tatvanegy. Telefon.iiőkiadóba, 


utján letiltattam azokat, biíró- 
ságnál megsejamisitési eljárás 
Setzt o Al a Xérem t. megta- 
Állami engedély  gyakorlá-[lálót, hogy "számára teljesen 


lomért 
n Sürgős házfelügyelőőjénél szíveskedjék 


tést , Promt" jeligé- 
írdetőbe, Teréz-kör- 


diplomás hozománnyal, közve- 
titő nélkül. , Komoly elhatáro- 
zás 46—48750" főkiadóba. 


Ötvenéves iparos nősülne, ke- 
papirokat — juta- I resztény nők irjanak. , Egyet- 


Olaszfasor 13-15, értés 48758" jeligére főkiadóba. 


984197. Jómódu tisztviselő  kimondot- 
tan szép 20—24 éves feleséget 


Londonba, ; JPPárizsba — utazom. 
Szabadalmakat keresek. Rész- Kelt jóltgérő ZÖKÍKÁBba, 


44 éves, izr. kereskedő felesé- 
gül venne 32 körüli intelligens 
urileányt néhány ezerre". Le- 
hetőleg hozzátartozók levelét 
kérem , Szerény 48620" cligére 


Magánhirdetés! 


n Keresztény 


Férjhez men- 


"szonnyolc eszten-iíne középkoru özvegy. , Gyer- 


Jéztettelv ü épasoB, epgvezátett Főaczndon igdézőtys pEgéSEt ÉT 
f; ntesen, ez menne ü 
sz-j üzlettel, ügynökme: rj - 


jyagy üzletiínőt otthonába keres Csinos 


1132 éves református urifiu 


jeligére főkiadóba, 


1938 november 6., vasárnap. 


kg 


pengővel rendelkező középter- máshoz. , Mag 
metü  sötétszőke  szakácsnét főkiadóba. 


vörösesszőke 


§ 


tól 38-ig. 
jeligére töktadóba. ségét keresi házasság céljából 
Mag u, vagyonos katoli-][, Alt Wien 48786" jeligére fös 
kus ötvenéves özvegy bátyám- kiadóba. 
nak hozzáillő feleséget kere" FPérjet keresek középkoru Vas 
sek. , Nyolcvan" hold 58858" ]gyonos hölgyek részére. ,,Kes 
eligére . Apponyi-téri  fiók- resztény 2736" jeligén főkiadód 
kiadóba a" [nivatalba. j 
Magánhirdetés. Minden infor-] Férjet keresek. ,,24 éves" jels 
mációt kibiró, állásban levőligére István-ut 37. Trafik. 
intell. 
40.000 pengő szülői örökséggel éra tos áb) f szé kezés 


feleségül venne vagyonos, ÍNn-[ sek, hasonló urinő. Főkiadóba 
bine ése kzes sAÓKt ) ezvaéreő ,Pontos cim 5821" jeligére. 
választ , Nemes 69214" jeligére. Akad-e uriember, aki felcsés 


gentry, 300 holdján gazdálkod-[]eányt. , Árva 29526" Erzsébets 
na, elvenne birtokos, gazda-Íköruti főkiadóba, 


tökével. Kastélyomba várom] 14-000 P érő. családiházam van, 
ax [csinosnak mondott huszonkis 
szüleit. , Huszonnyolcig 9035 pg etés úléi 5 éven: Bi 


leányom annyira lefoglal, hogy 
Önálló hentesek, 30 éves re-Jezuton keresek házasság céljás 
formátus, — rendkívül bájos, [ból ismeretséget. , Reménység 
n 


em molett, 28 éves,  rórn.)]29472" jeligére Erzsébet-köruti 
kath. molett leánnyal, illetve [ tfőkiadóba. 
fiatalasszonnyal ismerkednének Íme za 


ni ma lesínos, elegáns, idealista, műs 
26 éves doktor angolul 1e-Ívelt urileány férjhez menne 
velezne angol, vagy amerikai [közvetitőmentesen katolikus, 
lányokkal házasság céljából. ladósságmentes, magas katonas 
Fényképes leveleket , Kezdőjtiszthez, dr. államihoz hars 
29562" jeligére a főkiadóba. Ta ACASÓOSAT eb slágivár 0 ésa 
pevsztsán d NANE kréra tte eleertzzásán tort § 4 jele 
Allamvasuti tisztviselő — har- iker és Pe rőrrzeedgai 


késem bé séényy pelát e ágén nes keresztény tisztviselőt sa 


járhatok, i lása szól Pe negeeetbsé 
sál jjövend jbelímet. Fizeté- mentesen 84101" főkiadóba. 
sem ezernégys ng. s [Magánhírdetés. egyvenk. 
természetbeni szolgáltatások. zása movie sét 39 Mlle tbe dás 
Nyugdijképes állásom, előme-]vegy férjhez menne kettőszázs 
vesét tás Ta nat ertesz zal anaoiló jövedelmü megs 
anya ekei rásáva ány. egy 
óhajt házassági pyaretélteá FA i Cai OLT ús 
megvalósítani. Lehetőleg fény-Íreső, jómegjelen 
ki egys ellátott háziasan ne-Ítus uriemberhez 55-ig. 
t hölgy teljes címü levelét Iföldi tanítónő 84105" ífőkiadós 
alatt 37501" jeligére l]hivatalba. 


zése teton SERSÁSL ZET ÉM ző 
e m————— —uÚ—Í—ms [gt ófizetésü. tsinos középkoru ízre 
Dunántuli kulturvárosban jobbj tisztviselőnő férjhez menna 
belvárosi üzlettulajdonos negy-l exisztenciával biró s Negyves 
venötös, intelligens, keresztényi neshez 5925" főkiadóba. Privát 
fiatalos külsővel, levelezne ko-] közvetítőt honorálom, 


moly szándékkal, üzletet ked-I iagámhirdefés. Természetimás 
d "]dó két barátnő banktisztvisélős 


,Karácsonyi álom 84127" jels 
tásával , Drága kicsi feleségi?! 

90355... jeligére főkiadóba kül-j igére főkiadóba. 

endők. k 


Nősülne 40 éves r. kat. mér-Ímenne idősebb urhoz. ,N; 
nök. ,.10.000 pengő 29569"  jel-Ígodt otthon" jeligére Tenzers 
igére főkiadóba. hez, Szervita-tér, 58868 


§ 


raelíta fiatalember. — ,, Buda- egyedülálló, — intelligens nő, 
pestről" jeligére Nefelejts-ut- m. kat. áz 
ca 5. trafik. 69344 zal. Lehetőleg nyugdíjjogosuls 
30-ig állásban levő —— dolgozóltak. ,, Magánhírdetés 5901" fős 
nővel megismerkednék. ,,Há-j]kiadóba. 

zasság céljából 69338" jeligéreljFőiskolát végzett 24 éves leány 
főkiadóba. évi 1800 jövedelemmel Budas 
Ötvenes tisztviselő havi há-ÍPesten berendezett lakással, 


férjhez menne. , Magánhirdes 
romszázzal, némi hozománnyal és 5607" jeligére főkiadóba. 


Férjhez adnám csinos, intellis 
ens — unokahugomat 


Épitési vállalkozó negyvenéves delkezik; Magánhírdetég 
PLAN áKE ete JÖNOKÁRSEÉSB 84058" jeligére fökladóba. 
GE A a, a, ——,——-————— a 


Vidéki nemesi családból való, 
Bevezetett illatszertár tulaj- némi vagyonnal rendelkező, 


ember ismeretségét keresi hás 
nősüine hozomány nélkül. zasság  — céljából. Leveleket 


ül, — 
éri ,, Ügynökmentes" jeligére 
ása pjgrásásá fiat jeligére Vdss Blocknerhez, Városház-utca. 


Harminchat éves izr., jómeg-[Mgeánbirdetés. Vidéki csinos 


jelenésü, uri ember keres szülő- házias jó gazdasszony, térő 
e szzger ká szere E rosestáj epét jet keres. Jegyző stb. , Köze 
csu e n HA relé Piet 
némi hozománya is Van. Leve- vetitők kizárva 90362" jelige. 
leket , Közvetítőt dijazok 59155"/Két molett nő, tizezer pengő 
jeligére főkiadóba. 

68. Férjet keres uriemberrel, , Öszírózsa 5850" 
jeligére főkiadóba. 


Barátnőim, —— harminckétéves ( Férjhez mennék 40 körüli 
gyermekteien özvegy eggs: zén prat keresztény urhoz. Ny als 
négyszázezres bérháza, ZAZ" díjas, poziciós állásban vagyok, 
ezet a enlSi, TET YTS oles kitünő összeköttetéssel, Orvos 
urileán ; a 9274 
mánnyal férjhez FGZOHÉRSE LES jrkétzée ÉSA éz ÉGETT Ér 
"Keresztények 48720 ESEN Komoly, házias, 37 éves, ref, 


b 
BZESALDB hajadon, állami tisztviselőnő, 
Férjhez mennék komoly nyug-]kelengyével férjhez menne has 
srore Ara kápsetips tárájjrt séta KOZHŐS körülményü Teste pe 
né. asz: cím megjelöléssel] , Postás 48452" jeligére főkiadós 
,, Megélhetés 48791" jeligére fő-l! hivatalba. jelig 


Ismeretségét keresi házasság 
éves, házias, árvaleány  va-jJasszony 70 éven felüli magás 


gyok. Házasság céljából meg-jnos, jól szituált uriembernek, 
ismerkednék olyan gazdaság- (Levelet ,,Polonaise 5762" 6 jels 


csületes ezorgirzkáts gyarapi- [ kiadóba. 
tani tudná negyvenezer pen-ÍFőnemesi, — esetleg — ösnemesi 
gőt meghaladó ingatlan Kkész-íférjet sza AE se] Választ , Nes 
pénzvagyonomat. Komoly ér- (mes 48717" jeligére főkiadóba. 
deklődőnek fényképem is el- Fiatal Hit úriasszony KÉSoS 
. Fiatal elvált uriasszony, hozos 
edge gojj ez mási erdész ggáizti see imánnyal feleségül menne 40 év 
NSB -EYDDÁS jeligére [s rúli, állásban levő üriembers 
e e — hez. , Köztisztviselő 48710" jels 
Fiatal keresztyén urinő házas-jigére főkiadóba. 


hoz. Független 
,Házias vigkedélyü 5932"  íő- igére Erzsébet-köruti főkiadós 
kiadóba. ba. 


eretet ME TT ÉTTTETTÉ  , —ue—Ű7?.C?7x—;$WxŰÓÖÜŐ;———öi———i-suDŐrö——rszggp 
Szép szőke uriasszony keresi! Pesti Hirlap R. T. kiadása. 
jómegjelenésü, biztos jövedel-! Légrády Testvérek, BR fi 
mü ur ismeretségét házasság — nyomása. Budapest, V. ker. 
jeéljából, kit szeretettel fogad-) Vilmos császár-ut 78. szám. 
na hajlékába. , Édes otthoni A kiadásért Dr. Kovács 
84139"" jeligére kispesti fiókki-] Dezző, a nyomdáért 
adóba. ". Kertész Árpád felelős 


,, Házasság 84058" ( leány intelligens férfi ismeret. 
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Okleveles [huszonhét éves szőke bécsi. 


— e —  —— e 
Külföldre nősülne 30 éves íz-ÍFréjhez menne ötven éves -: 


Előfizetés a Képes Va- 
sárnappal és a Képes 
Pesti Hírlappal égyütt 


. Egyes pél- 
dányszám ára 8 fillér, 
vasárnap 12 nér 
(a mellékletek nélkül) 


Szerkesztőség: Vilmos 
császár-ut 78. Telefon 


kok jegyzékét vasár- 
naponként az anróhire 
detések élén közöljük 


Visszajöttek... 


Ipolyság, Komárom, Párkánynána, Érsek- 
ujvár, Rozsnyó, Fülek, Rimaszombat, Bereg- 
szász után Kassa,: Munkács, Ungvár, Léva, 
Losonc is visszajött. A fölvonuló magyar hon- 
védseregek csütörtökön . estére végig elérték 
azt a demarkációs. vonalat, amelyet számukra 
a beélvederei döntőbiróság kijelölt. A megszál- 
lás befejeződött. Csonka-Magyarország 93.000 
négyzetkilométeres . területe 12.316. négyzet- 
kilométerrel növekedett, " kilencmillió - lakósa 
több. mint egymillió lélekkel gyarapodott. Gyö- 
nyörü magyar városok, drága kedves magyar 
falvak sokasága olyan kedvvel és örömmel 
sietett vissza az anyaországhoz, mint a pelyhes 
csibék serege a kotlóstyuk kotyogó hivására. 
Husz esztendő szenvedése, élhagyatottsága, két- 
évtizedes ellenséges uralom céltudatos gyötrése 
és üldözése után ismét itt vannak, magyar ha- 
tárokon belül, ahol nincs többé gyötrődés, nincs 
többé üldözés, csak öröm van és megenyhülés. 
Idegenek ridegsége és gonosz, ártó indulata he- 
lyett magyar szivek együttdobbanása és test- 
véri szeretete . 


Trianon óta ez az első igazi nemzeti ünnepe 
a magyarnak. Az első fénysugár a magyar éj- 
szakában. Tágabb lett a mellünk, szabadab- 
ban lélegzünk. Erősebbek lettek az izmaink. 
Bátrabban nyujtózunk. Több a becsületünk. 
Ismét komoly tényezői lettünk annak a Közép- 
Dunavölgyének, amelynek ezer éven keresztül 
urai voltunk. Barátságunknak több az értéke. 
Erélyünknek több a sulya. Abban a pillanat- 
ban, amikor a demarkációs vonalon már véges- 
végig, fölvirágozott magyar honvédek állanak, 
ez valósult meg, mint egy szép álom betelje- 
sedése. 

Az uj határ legészakibb pontjára esik: Kássü 
várósa, ahová csütörtökön délelőtt vonultak be 
az első magyar katonák, hozvá a magyar életet 
és a magyar fölszabadulást. A gyönyörü kassai 
dóm büszke tornyán már magyar zászló " fo- 
gadta őket. A dóm kriptájában pedig várta 
őket egy halott: a nagy fejedelem, a rodostói 
számüzött, II. Rákóczi Ferenc, aki mindent 
föláldozott. a hazájáért és egészen 1906-ig: any- 
nyi magyar földet nem kapott vissza sok-sok- 
ezer holdjából, hogy abban elférjen a koporsója. 
Azután, hogy országra szóló ünnepségek kö- 
zepette visszahoztuk őt és elhelyeztük a kassai 
kriptában, mindössze tizennégy esztendeig él- 
vezhette a magyar anyaföld szeretetteljes 
ölelését. Aztán a földdel, a drága kuruc vá- 
rossal együtt őt is elvették tőlünk. Ismét ide- 
gen országba került. Most ő is visszajött 
hozzánk, 

Holnap, pénteken a hadsereg elővéde után 
bevonul Kassára a hadsereg zöme s ezt a had- 
séreget — akárcsak a másik drága magyar 
városban, Komáromban, — Horthy Miklós, 
Magyarország kormányzója. vezeti. A csonka- 
országból az államfővel együtt sokezernyi s0- 
kaság zarándokol ebből az alkalomból az ősi 
városba. A rádiók az ország minden részében 
harsogni fognak minden szót, ami.a bevonu- 
lási ünnepségek alatt elhangzik. Tizmillió ma- 
gyar a határon belül és még két és félmillió 
megváltatlan magyar a határokon túl, minden 
idegszálával bekapcsolódik majd a magyarság 
egyetemes nagy Üünnepségébe. Megkondulnak a 
dóm harangjai és a csodálatos gót műremek 
belsejében, az oltár előtt Serédi Jusztinián 
biboros hercegprimás mond mindannyiunk ne- 
vében ünnepi hálaadást, azért, hogy az elszaki- 
tott magyar Felvidék egy része végre ismét 
visszatérhetett hozzánk. 

Sok szem lesz nedves holnap e hazában. És 
sok szivet fog elszoritani a történelmi esemé- 
nyek nyomában járó megindultság. 

. Igy van ez jól. Acélos fürdője lesz ez a ma- 
gyar lelkeknek. 

A szakadatlan balsors elernyeszti és meg- 
tépí az ember idegeit. Husz év óta ugy voltunk, 
hogy akármit csináltunk, akárhogy mozdul- 


tunk, sehogy sem volt jó. Csak baj, szerencsét- 


lenség, romlás, aggodalom és nyugtalanság 
származott belőle. Nem lett volna csoda,: ha 
ez alatt a husz év alatt meglágyult volna a 
magyar gerinc, elkocsonyásodott volna a fna- 
gyár bátorság és elhervadt volna a magyar ön- 
bizalom. Isten csodája, hogy mindez nem tör- 
tént meg, hogy nem roskadtunk össze a ránk 
néhezedő ellenséges nyomás sulya alatt, hogy 


nem vésztettük el hitünket és bizalmunkat a ! 


magyar jövő iránt. Most látjuk első gyümöl- 
csét ennek a kitartásnak és sarkraállásnak. 
Miután nem tört meg bennünket a balsors, a 
szerencse első kegyes mosolya csak még jobban 


meg fogja erősíteni a gerincünket, a. bátorsá- 


gunkat és az önbizalmunkat is. 

A magyar lélek ezért fölujjongó örömmel 
fogadja holnap, amikor a magyar szinekkel föl- 
lobogózott kassai dómban Te Deumra harsog 
föl az orgona. 


ca 


A magyar honvédség csütörtök estig 


. megszállta a felszabadult 
Felvidéket 


Kassára, Ungvárra, Losonecra, Lévára 

és Munkácsra bevonultak csapalaink 

Mámoros lelkesedéssel, virágözönnel, 

cigányzenével várta mindenütt a lakos" - 
ság a magyar katonákat 


Huszonegy ágyulövés jelzi országszerte Horthy Miklós 
. kormányzó pénteki kassai bevonulását 


A Magyar. Távirati Iroda jelenti, hogy csütörtökön este a következő hivatalos 


jelentés adták ki: 


; i A magyar királyi honvédség csapatai november 10-én a délutáni órákban a 


kijelölt demarkációs vonalat mindenütt rendben elérték. 


ú . 
— A Pesti Hirlap kiküldött muakatársának telefonjelentése — 


Kassa, nov. 10. Mikor: az ember nagyon so- 
káig éveken át készül valamire, s minden hi- 
tével, minden akaratával szolgál egy célt, s 
mikor bekövetkezik az, amire ilyen föltétel 
nélkül készült: a valóság legtöbbször csalódás. 
E sorokat szülővárosomban irom, amelynek 
visszatérését legjobb akaratommal és hitem- 
mel szolgáltam, s olyan erősen akartam, mint 
tálán semmit az életben: s"most, mikor a való- 
ság bekövetkezett, mikor néhány órája megint 
annak a városnak kövezetét taposom, ahol 
gyermekkorom és ifjukorom töltöttem, ahol 
szüleim, nagyszüleim, száz éve minden ősöm 
született, ahol minden ház telitve van szá- 
momra a legszemélyesebb emlékekkel, ahol az 
emberek arca az ablakokban ugy dereng fe- 
lém, mintha testvéreim látnám, ahol a Rozália 
és a Kálvária sirdombjai alatt őseim nyugosz- 
nak, ahol még áll a ház, s a ház kapuja felett 
ott domborul családom elfakult cimere, s ahol 
mindez husz éven át volt is és nem is volt: 
most, mikor mindez hirtelen valóság lett, cso- 
dálattal észlelem, mennyire fedi ez a valóság 
az elképzelést! Kassa nem csalt meg: egészen 
olyán, mint ahogy emlékeimben és álmaimban 
láttam, olyan, ahogy elképzeltem. S ez a kassai 
hazaérkezés is olyan volt, olyan természetes és 
minden rendezést, elképzelést megcsufolóan 
családias, mint ahogy mind vártuk és tervez- 
gettük e husz esztendőben. Örülök, hogy voltak 
velünk külföldi ujságirók, angolok és ameri- 
kaiak is, akik láthatták ezt a találkozást, Kassa 
magyar lakosságának és a hazaérkező magyar 
honvédségnek találkozását. Ilyen ,  találkozáso- 
kat lehet mesterségesen rendezni, s a törté- 


melmi pillanat lelkesedését talán fütheti má- 


sutt a politikai becsvágy, megeshet az is, hogy 
egyszerre iparkodnak egyesek hangosabban bi- 
zonygatni a hazaérkezők iránt érzett lelkese- 
désüket: de azt, ami Kassán történt és történik 


seem ásáálánmm e eme e teám mmm nmyet 


já 


ez órákban, nem lehet rendezni. Két évtized 
minden elfojtott vágyakozása és reményke- 
dése, két évtized minden boldogtalansága és 
reménytelensége oszlott el e pillanatokban, s e 
régi büszke, nemes és nagy város őslakosai, öt- 
venezer ember, künn áll az utcákon, a szemek- 
ből ömlik a könny, s egy pillanatra sem hall- 
gat el ez a boldog, üdvözlő kiáltás! Igy nem 
ölelik egymást ismeretlenek a rendezés pa- 
rancsszavára, igy nem tud könnyet önteni a 
rossz politikai lelkiismeret: ez a város mélyen, 
büszkén, hűségesen és igazán magyar volt az 
elmult hat évszázadban, magyar volt, mikor ez 
a magyarság talán nagyobb áldozatot kivánt az 
elmult husz év alatt, mint az elmult évszáza- 
dokban, s ma, amikor magyarságát megint vi- 
lággá kiáltja, hitvallásának és érzéseinek meg- 
nyilatkozása olyan erejü, hogy elsöpör az ide- 
genek szemében is minden kételyt és gyanut. 
A legszebb, a legigazibb magyar városok egyike 
kitárja kapuit az ősi haza felé. S a Dómban 
órák óta konganak Rákóczi harangjai. 
Szeretnék az olvasónak hűséges és tiszta 
képet adni e bevonulásról: de érzem, hogy 
reszket a kezem, amikor e sorokat irom, s a 
mesterség készsége és gyakorlata nem segit e 
munkában. Kassáról irni... Istenem, mennyit 
irtam Kassáról! Regényeket irtam róla, magyar 
és külföldi cikkek százaiban idéztem nevét, 
szépségeit, magyarságát, s most, mikor, ez a 
sok szépség és engesztelhetetlen magyarság 
megint valóság, nyugtalanul észlelem. milyen 
nehéz irni minderről. Mi történt, reggel óta? . . . 
Nyolcadik napja járom a magyar csapatokkal 
a. felszabaduló Felvidéket, s Isten látja lelkem, 
iparkodtam hűséges krónikás maradni, akit 
fegyelmez mestersége tudata és lehetőleg nem 
adja át magát irásaiban a személyes érzelmei- 
nek; de e pillanatókban, mikor husz év után 
Kassán megint egyszer magyar betüket irok, 


PÉNTEK, NŐVEMBER f? 


PESTI HIRLAP 


Ogy:sa 


Jfandard Badio 
: 5. meflett 


nem tudok egészen tárgyilagos maradni: az 
emlékek olyan erővel rohannak meg, ugy el- 
boritanak, hogy nem tudok többé tudósitást 
irni, csak vallomást. Csodálatos napokat éltem 
át, hősies és nagyszerü emberi tüneményeket 
láttam; de Kassa mindennek a betetőzése, s 
mikor ma reggel, tizenegy órakor, beértem a 
város határába, biztosan tudtam és minden hi- 
temmel hittem, hogy ez órákban az egész ma- 
gyarság életében ujra kezdődik valami, s ez az 
uj magyar élet csak szebb, csak emberibb, csak 
igazibb élet lehet. Ez a város, amely mindig 
nagy erővel tudott szólani a magyarsághoz; ez 
a város, ahol az első magyar folyóiratot alapi- 
tották Bacsányi,  Baróti-Szabó és Kazinczy, 
ahol talán először nyomtattak a szó nyugatias 
értelmében magyar betüt, s ahol néhány ma- 
gyar iró ez órákban megint magyar nyelven ír 
a magyarság sorsáról, jövőjéről. Érzem e pil- 
lanat jelentőségét és felelősségét; bocsássák 
meg, ha megragadnak, s nem engednek el em- 
lékeim. i 

Hajnalban indultunk, mint nyolc napja 
mindig. Vitéz Móricz Kálmán százados vitt ko- 
csiján, s éz a huszártiszt, aki most vezérkari 
beosztással indult neki csoportjával a Fel- 
vidéknek, az uj magyar katonatisztnek ez a 
különös példánya, ez a végtelenül művelt em- 
ber, aki csupa ideg, csupa fegyelem, csupa fe- 
lelősségérzet, ma reggel volt először szótlan, 
nyugtalan és kevésbé energikus, mint máskor. 
Valami szorongatta a torkát. Mind éreztük, 
hogy ez az ut kissé honfoglalás. Mind éreztük, 
hogy életünk, igen, a magyarság életének 
egyik legfontosabb napja ez. S mikor, Nagy- 
idánál átlépve a határt, néhány kilométeres 
eszeveszett autózás után megláttuk a Dóm toör- 
nyát, mikor meghallottuk a kassai harangok 
zengését, mikor a város kitárult előttünk, hogy 
ősi és magasztos nyugalomal szivére öleljen: 
nem volt ember, katona, iró, aki teljesen ura 
maradt volna idegeinek. A város négylovas 
hintója várta a csapatokat; a küldöttség, Toszt 
Barnával, a prépost-prelátussal, a kassai ma- 
gyarság ez izzó lelkü, nagy papjával, Toszt 
Lászlóval, Kassa magyar polgármesterével, s 
Wirth Gyulával, a kassai Egyesült Magyar Pár- 
tok kassai elnökével az élen, s emberek tizezrei- 
vel fogadta a csapatokat. Kassa az éjszaka 


e díszkapun át vonul be holnap délelőtt a kor- 
mányzó. Kassa egyetlen éjszaka alatt kicse- 
rélte a cseh utcatáblákat, s e pillanatban már 
mindenütt a régi magyar utcanevek díszeleg- 
nek a kassai utcák házfalain. Kassa egyetlen 


piros-fehér-zöld áradás: a Fő-utca nemes hom- : 


lokzatu házai, az ötszázéves Dóm sok vihart 
látott csonka tornya, a magas háztetők, mindez 


1 lobog a csipős, jahodnai szélben, az idő sugaras, 


fényes, ünnepi. S most egyszerre hire megy, 
hogy Littay András altábornagy, a miskolci 
vegyesdandár parancsnoka csapataival átlépte 
a város határát, hire megy, hogy valahol mesz- 
sze a Himnuszt játssza a magyar honvédzene- 
kar, s az emberek énekelni kezdenek, olyan 
erővel, olyan áhitattal és bensőséggel, ahogy 
Kassán talán soha nem énekelték a Himnuszt. 
Tiz- és tizezer ember áll fedetlen fővel az utcá- 
kon —, honnan tör elő ez az ének, a nemzeti 
öntudat milyen mélységeiből és tartalékaiból? 
Énekelünk és emlékezünk. Mindenki lehajtja 
fejét, az emberek összekulcsolják kezüket. 

A törzstisztek és a vezérkar tisztjei a 
Schalkház-szálloda előtt állanak föl: mögöttük 
a régi Kassa városi urai, a régi családok iva- 
dékai, a hazatérők kis csoportja. Mindenki test- 
vér, mindenki ismeri a másikat, mindenki öle- 
léssel fogadja a hazatérőket. Hivatalos pro- 
gramja a bevonulásnak nincsen. A város ha- 
tárában fogadja Kassa magyar vezetősége a 
csapatokat, s a közönség órákon át áll sorfalat 
az érkező csapatoknak. A miskolci, az egri csa- 
patokat várják, mindenkinek van ismerőse a 
tisztek, a legénység között, asszonyi karok fo- 
nódnak egy rohamsisakos katonafej köré, s hull 
a virág, Kassa őszi virágesője. A csehek tegnap 
este még ijesztgették a várost, lövöldöztek és 
megtiltották a zászlók kitűzését. A városban 
nemzetőrség alakult; kiszögelték az utcatáblá- 
kat, felépitették a diadalkaput, s vigyáztak, 
hogy az utolsó órákban megrmenthessék a köz- 
vagyonból, amit a csehek elől még menteni 
lehetett. (A városi könyvtárt, ahol délelőtt jár- 
tam, egészében megmentették.) Mazxzon, a volt 
cseh polgármester, akinek komisz és vad el- 
nyomása okozta, hogy e szinmagyar városban 
a csehek csalása kisebbségnek mutatta ki az 
elmult években a magyarságot, természetesen 


megszökött. Mintegy tizezér cseh hivatalnok , 


hagyta el az elmult napokban a várost; jel- 
lemző a magyar közönség urias és hazafias 


nem vásárol a csehek által elkótyavetyélt bu- 


torokból és árucikkekből; ezt a holmit kivétel 
nélkül szlovák falvak lakossága vásárolta fel. 
A délutáni órákban a város már nyugodtab- 
ban készül a holnapi ünnepségre. A Dóm 
Rákóczi-emléklapját virágok boritják. A kato- 
nák bevonulása még tart, a városban működik 
a városi telefon és a közönség lelkes éljenzése 
közben bevonultak a magyar posta gépkocsijai. 
A vasuti vonalat már rendbehozták, s estére 
lehet már telefonon beszélni Budapesttel. Né- 
hány óra munkája még, s Kassa, zökkenő és 
zavar nélkül, éli régi, előkelő és nagyvárosias 
életét. S az utcákon emberek tizezrei kiáltják 
ütemesen és fáradhatatlanul: , Horthy, Horthy!" 
Márai Sándor. 


Zürzavar és pusztitás nyomai Kassán, 
a csehek fejvesztelt menekülése után 


Kassa, nov. 10. A miskolci 7-es vegyesdandár 
csapatai csütörtökön reggel kezdték meg előrenyomu- 
lásukat Kassa felé. Nagyidán hatalmas  diadalkapu 
várta a sajtó kocsíját, amely a felszabaditó sereg előtt 
haladt. A lakosság tömboöló lelkesedése közepette in- 
dultak tovább a csapatok 11 óra 20 perckor Kassa 
felé. A sajtó kocsijának parancsnoka ekkor figyel- 
meztette a sajtó képviselőit, hogy a köcsi előtt nem 
halad magyar katona és igy a sajtó-kocsin utazók ki 
lehetnek téve annak, hogy a cseh utóvéd rájuk lő. A 
kocsi parancsnoka azt az utasítást adta, hogy tüzelés 
egység az ujságírók azonnal feküdjenek le a kocsi 
aljára, 

Megkapó kép volt, amint a környékbeli cigányok 
a Kassa felé vezető utvonal mentén feltartott hegedü- 
vel és vonóval várták á bevonuló magyar csapatokat. 
Pontosan déli 12 órakor érkezett be Kassára a sajtó- 
kocsi és mögötte a felszabaditó magyar csapatok biz- 
tosító osztagai. 

A kassai Nemzeti Szinházban péntéken, az Üünne- 
pélyes bevonulás alkalmából díszelőadás lesz Horthy 
Miklós korrnányzó tiszteletére. A diszelőadás kereté- 
ben a Bánk bán kerül szinre. 

Kassa külső képén a nemzetiszinü pompa és virág- 
diszítés mögött még meglátszik annak a fejetlenségnek 
a nyoma, ahogyan a megszálló csapatok sebtiben, min- 
den tervszerüség nélkül hagyták el Kassát. A csehek 
az utolsó pillanatig abban reménykedtek, hogy a bécsi 
döntőbíróság itélete Kassát nekik juttatja. Amikor 
azután a döntőbíróság itélete mégis Magyarországnak 
itélte Kassát, a legnagyobb fejetlenség és zürzavar 
támadt. November 2-án délben 2.órakor a cséhek el- 
rendelték a rádióállomás leszerelését. Az éjszaka fo- 
lyamán . elszállítottak mindent, ami a studióban meg- 
mozgatható volt. A rádió épülete a legsiralmasabb lát- 
ványt nyujtja. Az egyes helyiségekben csak szemetet, 
port. és piszkot találni, de berendezési tárgyakat nem. 
Elszállították a" kassai "rádióállomás  Enyicken levő 
egész műszaki berendezését is.. Egyetlen gépet sem 
hagytak helyén. Az épület maga a legvandálabb pusz: 


magatartására, hogy a magyarok. közül senki " títás nyomait mutatja. 


Csapataink bevonulása 


Losoncra és Rimaszombatba 


— A Pesti Hirlap kiküldött munkatársának telefonjelentése — 


I. 

Losonc, nov. 10. Elértük az első vegyesdandár 
sávjának határát: csapataink ma bevonultak Lo- 
soncra. Délelőtt tiz órakor gyülekezett a rapi 
Ipoly-hidnál vitéz Lakatos Ferenc ezredes gyalog- 
sági parancsnok vezetésével a losonci bevonulásra 
kiszemelt két oszlop: a 15. honvéd gyalogezred és 
három üteg. Sürü köd lepte el az egész tájat, tiz 
óra után azonban áttört a nap és gyönyörü őszi 
idő pompájában zajlott le az utolsó bevonulás. Ti- 
zenegy órakor páncélosvonat, szürke szörnyeteg 
haladt át az ipolyi hidon. Ezt szürke vasuti drezi- 
nek követték. Negyedórával később a MÁV virág- 
gal diszitett különvonata haladt át s a vasuti sze- 
mélyzetet hozta. 1 

A hidnál gyülekeztek a magyar impérium ha- 
tóságai is: vitéz Petrányi Sándor ezredes, aki Lo- 
sonc városának és a járásnak lesz egyelőre kato- 
nai vezetője, és Gubicza János, Nógrád vármegye 
főjegyzője, akit melléje osztottak be. Vitéz nagy- 
baconi Nagy Vilmos altábornagy, az első végyes- 
dandár parancsnoka is beérkezett törzsével és ló- 
háton élére állt a bevonuló csapatoknak, 

Tizenegy óra husz perckor átlépték az Ipoly 
hidját. Losoncig az ut mentén gyülekezett a lakos- 
ság a közeli falvakból, zászlókkal, kendőlobogta- 
tással, virággal és , Éljen" kiáltással üdvözölve ka- 
tonáinkat. Az emberek panaszkodtak a csehek koó- 
misz bánásmódja miatt. Csak Losonc vidékéről 
1350 ember menekült át Magyarországra, ezek ma 
nagyrészt visszatérhettek. ; 

Félegy órára érte el a csapatok éle a diadalka- 
put Losonc alatt, ahol a város nevében üdvözölték 
vitéz Nagy altábornagyot. Magyarruhás szép fiatal 
lányok, akik az utolsó napok alatt készítették el 
ruháikat, virággal fogadták a vendégeket. Valósá- 
gos virágszőnyegen vonultak be a városba a csa- 
patok a Masaryk-utcán át. Azelőtt Rákóczi-utcá- 
nak hivták és mire estére elhagytuk Losoncot, 
már ismét Rákóczi-ut lett a neve, mert a régi táb- 


"kunképü huszár. 


lákat leszedték. Ezen az utcán haladtak a gyö- 
nyörüen feldiszitett városon át a Buza-térre, ame- 
lyen többezernyi tömeg feketéllett. A nemzeti vise- 
letben levő lányok, a bandérium lovasai, a cserké- 
szek sa községek küldöttségei zászlóikkal tarka szin- 
foltokat alkottak. A hatalmas szónoki emelvényt, 
egyuttal a disztribünt is, az előkelőségek számára 
akkor diszitették csak fel virágfüzérekkel, mert 
addig a csehek az ünnepélyes fogadtatásra szóló 
mindennemü diszitést megtiltottak. És mégis, a 
Maginot-vonaluknak minden erődjén ott pompá- 
zott már a bevonuláskor kormányzónk hatalmas 
arcképe. Egy elkésett cseh csendőrjárőr akkor vo- 
nult ki a városból, amikor elővédeink már elérték 
Losoncot. A részeg cseh katonákat ugy kellett ki- 
zavarni; nem akarták elhagyni a szép várost. 

Magyar nemzetiségü csehszlóvák katonák tö- 
megesen hagyták el csapataikat; ezek, vagy nyolc- 
vanan-százan, a tribün körül állottak fel. Ha- 
rangzugás és kendőlobogtatás között a közönség 
valóságos extázisában érkeztek be az előhad osz- 
lopai. Nemsokára feltünt vitéz Nagy Vilmos al- 
tábornagy pompás péjlován, mögötte a hadtest- 
parancsnokság Szűz Máriás zászlaját hozta egy 
Csengő zeneszó mellett szinte 
végtelen sorokban kigyóztak a menetoszlopok a 
Buza-térre, ott diszfelállításban sorakozott: há- 
rom zászlóalj, három üteg és egy osztag huszár. 
Gyönyörü képet nyujtott a sok honvéd. 

Megható jelenéteknek is lehettünk tanui. A 
tribünön magyar tisztek egy öreg tanárjukat ölel- 
gették, mások az anyjukat, testvérüket csókolták. 
Többen sirva mutogatták: itt laktunk, . innen uta- 
sitottak ki a csehek husz évvel ezelőtt, huszon- 
négy órán belül el kellett hagynunk lakásunkat, 
házunkat. Félkettő ís elmult már, mire az ünne- 
pély befejeződött. Hirtelen félelmetes  bugással 
hét repülőgép közeledeit a Buza-tér fölé, ott disz- 
köröket irtak le és üdvözlő cédulákkal árasztot- 
ták el a közönséget. Losonc viharos éljenzéssel és 
kendőlobogtatással válaszolt a merész pilótáknak. 
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A hadtest és a 15. gyalogezred büszke zászlóit a 
tribün elé hozták. Egy gyönyörü fiatal teremtés, 
Szilassy Eszter, a köztiszteletben álló Szilassy sze- 
nátor leánya, imaszerüen elrebegett néhány üd- 
vözlő szó után megkoszoruzta a hadtest zászlóját. 
Utána egyi bájos nyulánk barna leányka, dusan 
himzett fehér magyarruhában, Cserey Klári szép 
beszéddel üdvözölte-a honvédeket s a 15. gyalog- 
ezred zászlaját diszitette fel koszoruval. A ko- 
szoru szalagján ott pompázott a felszabadulás dá- 
tuma. 

"Szilassy Béla városszenátor mélyen átgondolt 
hatásos beszéddel üdvözölte hadseregünket. A 
közkedvelt magyar vezér szavait, akinek óriási 
érdeméi vannak abban, hogy a magyarság nem 
csüggedt, többizben dörgő éljenzéssel szakitották 
félbe. Utána Giller János tett fogadalmat, hogy 
az elszakított magyarság " most már mindörökre 
egybe akar. forrni Csonka-Magyarország lakossá- 
gával. Giller János Nógrád megye és Losonc vá- 
ros" közönsége nevében táviratban üdvözölte : kor- 
mányzónkat és a miniszterelnököt. Kalcsó János 
bolyki gazda, akit a csehek nemzeti érzése miatt 
sulyos börtönbüntetésre itéltek, éltette beszédében 
a kormányzót. 

Az üdvözlő szavakat vitéz Nagy altábornagy 
köszönte meg s elrendelte a csapatok diszmenetét. 
Ilyen diszmenetet azután tényleg nem látott Lo- 
sonc husz év óta! Másfél órán át tartott, mig a 
csapatok zeneszóval elvonultak s azután szállá- 
saikra vonulhattak. A diszmenetelő csapatok. kö- 
zött volt körülbelül százötven cseh katona is, akik 
annakidején Magyarországra szöktek át és most 
már piros-fehér-zöld zászló alatt magyar vezény- 
szóra tisztelegtek. A város hölgyei a katonákat a 
rendes élelmezésükön kivül még külön megven- 
dégelték. 

Felejthetetlen benyomást tett mindenkire a 
gyönyörü ünnepély. Síró emberek meghatottan, 
mintegy önkivületben közölték honvédeinkkel, 
hogy Losoncon mindig hittek Magyarország feltá- 
madásában. 

; II. 


Rimaszombat, nov. 10. A városka aránylag ma- 
gas, ódon házai olyan zászlódíszben várták a fel- 
szabaditókat, aminőt még sehol sem láttunk. Hosz- 
szu-hosszu, többméteres zászlók lengtek minde- 
nütt, az első emelettől majdnem a földig. Kerék- 
párosok, tüzérek, harckocsik és főképpen huszá- 
rok, vitéz Miklós ezredes vezetésével vonultak be 
délután négy órakor. Dr. Eszeny Gábor és Vargha 
József fogadták honvédeinket. Hatvannyolctagu 
cigányzene játszotta a Himnuszt. A városban: fel- 
"iratok pompáztak, többék" közt példáül: ", Mindig 
hittünk Magyarország feltámadásában!" 


Azt az örömmámort, lelkesedést, , amelyet . 


Tompa Mihály városának és Blaha Lujza szülő- 
helyének közönsége mutatott, nem lehet leirni, a 
toll gyenge ehhez. Vannak az örömnek, a meg- 
hatottságnak olyan megnyilvánulásai, amelyeket 
csak átérezni lehet, de leirni nem. Ilyen volt Rima- 
szombat öröme, hogy ismét" magyar. 
Felejthetetlen napokat éltünk át. Hogy ezt a 
sok megható dolgot láttuk s a közönséggel ideje- 
korán közölhettük, azt vezetőnknek, Mamusich 
Loránt századosnak, Gedényi Mihály és Róney 
Kálmán karpaszományos tartalékos tisztjelöltek- 
nek — mindkettő főgimnáziumi tanár — köszön- 
hetjük, akik fáradságot nem ismerve, szinte fur- 
fanggal gondolták ki, hogyan száguldhatjuk be az 
aránylag igen nagy területet Párkány, Léva, Fü- 
lek, Rimaszombat, Feled és Losonc közt s tették 
lehetővé némelykor merész kombinációkkal, hogy 
közléseinket idejekorán küldhessük el. 
; Suhay Imre. 


A csehek garázdálkodásáról 
számol be egy olasz lap 


Róma, nov. 10. A Regime Fascista tudósitója Sá- 
toraljaujhelyről kiindulva, kirándulást tett az akkor 
még megszállás alatt volt területekre. A kassai olasz 
fasció vezetőjének elbeszélése alapján megállapitotta, 
hogy a csehek Kassán az utolsó perceket is felhasz- 
nálták, " hogy erőszakoskodjanak a magyarokkal, A 
magyar" zászlókat az utolsó percig nem volt szabad 
kitüzni, a: kitüzött zászlókat pedig a csehek leszág- 
gatták. Az utolsó cseh csapatok valóságos vandaliz- 
must követtek él a városban, A kórházakat teljesen 
kiüritették és a műtéti felszerelést elhurcolták. A leg- 
sulyosabb betegeket kirángatták az" ágyból és a föl- 
dön fekve hagyták őket. A gyermekklinika Poszpisíl 
nevü cseh orvosa egyszerüen otthagyta a kezelésre 
váró sulyos beteg gyermekeket. 

Botrányos eset játszódott le Mecenzéf községben, 
amelynek németajku lakossága a Magyarországhoz 
való visszacsatolást követelte. A cseh katon meg- 
rohanták a községet és igen sok embert véresre 
vertek. 


A csehek 
kivonulásuk utolsó pillanatáig 
rettegésben tartották a lakosságot 


Balassagyarmat, nov. 10. Az átadandó területekről 
kivonuló csehek az utolsó pillanatig rettegésben tár- 
tották a magyar lakosságot. Minden ok nélkül lövöl- 
döztek, ártatlan embereket agyba-főbe vertek, rabol- 
tak, fosztogattak. A Balassagyarmattól három kilo- 
méternyire fekvő Illéspusztán kivonulásuk előtt min- 
den előzmény nélkül agyonlőttek. egy huszéves ma- 
gyar legényt. 


11 
HI ség; 


JET a asvétezezezzáosti 


—gi 


mm ——r———,— em x 
m Tatyrzzrájl tá 
jeszsűsdő 


" Ezekben a történelmi napokban 

az egész magyar társadalom sze- 

.. retettel köszönti felszabadult 

. testvéreit. Együtt örül velük, ami 

kor a rádió szerteviszi " boldog 

7 ünnepségük hangját. Felvidéki 

" testvérek! A magyarok milliói 

"hallgatnak Benneteket rádión — 
magyar rádióa; 


A Mátyusföldön — EA EK 
már az uj határ mentén állnak a honvédcsapatok 


— A Pesti Hirlap kiküldött munkatársának telefonjelentése — . 


Galánta, nov. 10. Hatodik napja járjuk azt a 
szinmagyar vidéket, amely most ujra visszatér az 
anyaországhoz. Ma érkeztünk el arra a területre, 
ahol már az ujonnan megállapitott határvonal hu- 
zódik. Ez a határ egyelőre még nem a legponto- 
sabban meghatározott és kitüzött vonal, hanem a 
visszavonuló cseh és az előrenyomuló magyar 
csapatok között egy másfél-két kilométer széles 
semleges zóna van. Ebből furcsa helyzetek  adód- 
tak, Ilyen például a, Galánta felett lévő Vága.köz- 
ség. or á katonái csapatok előtt autónk befu- 
tott Galántára, ott az ünneplő és  örömujjongó 
közönséggel együtt "megjelént Vága községnek 
"ösáknheém "vaálarhennyi polgára és rimánkodva kér- 
ték, vonuljon már be a honvédség őhozzájuk is, 
mert még a mai napig sem tudják, hová tartoz- 


; 


nak. A cseh csapatok kivonultak a községből, de a! 


.magyarok nem vonultak be. A derék vágai magya- 
rok annyira el voltak keseredve, hogy kijelen- 
tették, hogy ha ők nem fognak Magyarországhoz 
tartozni, azonnal felgyujtják házaikat és  vala- 
mennyien az utolsó emberig átjönnek Magyaror- 
szágra. Kiderült azonban, hogy Vága község pon- 
tosan belekerült a semleges zónába, ugyhogy amig 
a határmegállapiító bizottság nem tisztázza a vég- 


leges helyzetet, addig ők sehová sem tartoznak. A ! 


csehek az uj határvonal mentén már szorgalma- 
sari ássák a lövészárkokat és huzzák a szöges drót- 
keritéseket. 

A bevonulási program hatodik napján a régi 
bécsi vasuti vonal mentén és az ettől északra 
fekvő területek, az ugynevezett Mátyusföld köz- 
ségei és városai kerültek sorra. A legtöbb helyén 
már nem birták idegekkel az utólsó napok állandó 
fészült várakozását és kerékpáron, gyalog, kocsin, 
autón jöttek a bevonuló hadsereg elébe és hosszu 
kilométereken át kisérték a katonákat és velük 
együtt vonultak be a községbe. A hadsereg előre 
megállapitott felvonulási utvonalon megy és eköz- 
ben nem minden községet érint. A községek között 
viszont nemes versengés folyik, hogy hol fogad- 
hatnak nagyobb számu katonaságot. A vezénylő 
tiszteknél állandóan küldöttségek jelennek meg 
és kérik, hogy ne hagyják szégyenben az ő közsé- 
güket, mert ők is ki akarják venni részüket a 
magyar katonák ünnepélyes fogadásából. A pa- 
rancsnokok ilyen esetekben egy-egy kisebb lét- 
számu járőrt küldtek a községbe, a nagy öröm- 
mámorban aztán ezeket a katonákat olyan jól tar- 
tották, hogy beigazolódott a közmondás: sok a 
jóból ís: megárt . . . A csapatparancsnokok okulva 
á példán, most már ilyen esetekben nagyobb lét- 
számu csapatokat küldenek az utvonaltól távoleső 
községekbe is, hogy jobban megoszoljék közöttük 
a lelkes testvéri vendégszeretet. 


A mátyusföldi előnyomulás utolsó napján, 
csütörtökön Galánta községben volt a legnagyóbb- 
szabásu ünnepség. A csapatok vitéz Told Dezső 
ézredes vezetésével vonultak be a városba a la- 
kosság határtalan örömujjongása közben. Jandly- 
Döbrendei Sándor, a galántai járás utólsó magyar 
főszolgabirája köszöntötte elsőnek a bevonuló ka- 
tonákat. A város főutcáján, amelyet husz év óta 
Massaryk-utcának hivtak, már diszes nagy táb- 

] lák hirdették az uj nevet: ,. Imrédy  Béla-utca." 
Galánta város közönsége különös háiával van el- 
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— a TT team en se0 


telve Imrédy Béla miniszterelnök iránt, mert-amis 
or a bécsi döntés napján a miniszterelhök rűdió- 
bészédében jelentette be az örömhirt a magyúr- 
ságnak, :külön megemlitette .Gálánta város nevét 
ís. A galántaiak igy egyenesen a miniszterelnök- 
től tudták meg a boldogitó hirt. 

Dudás József községi biró után Letocha József 
szentszéki tanácsos, plébános köszöntötte a mia- 
gyar hadsereget és mint volt tengerész-lelkész je- 
lentkezett a csapatokat vezénylő ezredes előtt. 
mondta, hogy husz évvel ezelőtt, amikor Horthy 
Miklós tengernagyot az osztrák-magyar flotta fő- 
,parancsnokává, nevezték ki, Horthy Miklósné a 
pólai tengerészek gyönyörü templomában uráért; 
szentmisét mondatott. Ő mondta a szentmisét, 
Horthy Miklósné pedig még arra kérte, hogy ott 
idegenben, Pólában magyarul mondjon egy Mi- 
atyánkot férjéért. 

Az óriási tetszéssel fogadótt beszéd végén a 
plébános még bejelentette, hogy a felszabaditás 
napja Galánta városának fogadalmi ünnepe lesz 
ezentul. Pollák Kálmán igazgató üsző : után 
magyarruhás iskoláslányok kibontották azt a.rma- 
gyar zászlót, amelyet a cseh uralom alatt állan- 
dóan elzárva kellett tartani. A. zászlót vitéz Told 
Dezső ezredes megkoöszoruzta és válaszolt az üd- 
vözlő bészédekre. Lelkes szavakban annak a re- 
ményének adott kifejezést, hogy a felszabadított 
föld ujabb ezer évig a magyarok birtokában rha- 
rad. Az ünnepség után a plébániatemplornban Te 
Deum volt, este pedig a kivilágított községben a 
késő éjszakai órákig ünnepelt Galánta népe. 


Dr. Szerelemhegyi Ervin. 


Kornis Gyula táviíratváltásá 
a munkácsi magyar nemzeti tanács 
elnökével 


Vozáry R. Aladár, a munkácsi magyar nernzéti 
tanács elnöke, a még cseh megszállás alatt volt Mun- 
kácsról a következő táviratot intézte a magyar ors 
szággyűlés elnökségéhez: 


A magyar Szent Korona alkotmányos képviseles 
tének hódolva határtalan örömmel jelentjük az ítt 
élő magyarság tiszteletét, A munkácsi magyar nerm- 
zeti tanács képviseletében: Voözáry." 


Kornis Gyula, a képviselőház elnöke a következő 
táviratban köszönte meg az üdvözlést:  -: ; 


— Igaz örömmel vettem kézhez táviratát, amelyet 
husz évíg tartó nehéz rabságukból való felszabádulás 
suk küszöbén a munkácsi nemzeti tanács nevében 
hazánk alkotmányos  képviseleténez intézni  sSzíveg 
volt. Fogadja és tolmácsolja kérem a tanács előtt á 
magyar törvényhozás iránti megbecsülésüknek és hű- 
ségüknek ezért a megnyilatkozásáért őszinte köszönés 
tünk nyilvánítását. 

—n Biztosíthatom, hogy a magyar törvényhozás 
minden egyes tagja nagy örömmel és szeretettel várja 
víssza a hosszu elnyomatásuk alatt sok szerivedésük- 
ben megacélósodott felvidéki véreinknék kiváló kép- 
viselőit, hogy velük együtt mielőbb rnunkálkodhas- 
sunk a magyar feltámadás gyors és teljes diadalra- 


jutása érdekében 
Hazafias üdvözlettelr 
Kornis Gyula, 
a képviselőház elnöke, 
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A Janina -Cigarettapapir R. T, z 
Budapest, VIII., Nagytemplom-utca 17. 
ajánlja legfinomább, közkedvelt gyártmányait ; J 


SENATO 


CIGARETTAHÜVELY ÉS PAPIR 
MINDIG DIVATOS, FINOM ÉS EGÉSZSÉGES! 


SENATÓR OELOFILTER kettős füstszürővel, 
rövid és hosszu méretben 


SENATOR OELOFILTER 
parafa véggel 


SENATOR EXTRA a legfinomabb vattás hüvely, 
rövid és hosszu méretben 


JANINA füstszürős hüvely, versenyáron 


SENATOR papir 60 és 120 lappal, leheletfinom 
különleges minőség 

SENATOR RAPID a legdrágább papir, hosszában 
hajtogatott és gumizott 

SENATOR BLOK 
papir, kitéphető és gumizott szélü 

JANINA cigarettapapir a legfinomabb 

". minőségben 


Munkács mámoros felszabadulási ünnepéről 
futár vitte Horthy Miklós kormányzóhoz 
. a város aranykulcsát 


j Munkács, nov. 10. Ma reggel 9 óra 30 perckor 
; indultak .el Beregszászból a debreceni vegyesdandár 
csapatai Munkács felszabaditására. Ezuttal jóval las- 
subb ütemben történt az előnyomulás, mint az előző 
napon. A csehek ugyanis Munkácstól, ugy látszik, 
még nehezebb szivvel váltak el, mint Beregszásztól 
és erősen huzták-halasztották a város átadását. 

A Munkács felé vezető országut mindkét oldala 
"sürün tele van emberekkel, éljeneznek, virágokat hin- 
tenek honvédeink elé. Ezek a beregszászvégardói és 

" jánosi magyarok, akik tegnap ugyan már kivették a 
részüket egyszer a felszabadulás  öröméből, tegnap 
"ugyanis községükig hatoltak előre csapataink, de még 
egyszer át akarták élni a mámoros hangulatot. 
. A reggeli köd hamarosan felszakadt és a szelid- 
ihajlásu beregszászi özőlőhegyek, a bronzvörösbe bo- 
,Trult jánosi erdők csak ugy ragyogtak a szép őszi reg- 
gel sugaraiban. Tizenegy órakor Gát község elé értek 
:, csapataink. A falu felől magyarruhás lovasbandérium 
, tünik. fel, lobognak a hótehér borjuszáju ingek, vág- 
tatva közelednek a gáti lovaslegények, akik igazán 
" legények a gáton, mert-a legtöbb szőrén üli meg a 
lovat, vágy hevedernélküli pokrócon, de a pokrócok 
egy hajszálnyira el nem  csusznak helyükről. Lovas 
nép fiai ők, akik most egetverő ujjongásban törnek 
ki, amikor honyédeink közelébe érnek. 

— Éljérn "Horthy!" Éljen Nágy-Mágyarország! Isten 
hozott benneteket, testvérek! Vereckéig meg se áll- 
junk! — kiáltozzák. 

Gát község szélén. hatalmas diadalkapu áll, az 
egész falu az utcán tolong és szórja a virágot kato- 
náinkra. Szorongatják a kezünket és felnőtt paraszt- 
emberek hangosan zokognak az örömtől. Most meg- 
érkezünk a régi, legendáshirü , vörös kocsmához", a 
régi világban a betyárok kedvelt pihenőállomásához 
az erdőszélre. Félegy órakor az ugyancsak szinmagyar 
Dercen községbe érünk. Itt is az egész falu az ut szé- 
, lén áll. Különösen kedves látvány az a rengeteg kis 
, magyar parasztgyerek, értelmes kerek arcocskáikkal, 
" csillogó szemeikkel, amint magyar zászlócskákat 10- 
"bogtatva éltetik a honvédséget, a kormányzót és Nagy- 
" Magyarországot. Külön meg kell emlékeznünk a ki-, 
:váló derceni magyar tanitónőkről, Kövessy Rózsáról, 
:Besenszky Kláráról és Kaczuk  Rezsőnéről, akik a 
. szörnyü cseh terror ellenére olyan erős magyar szel- 
: lemben nevelték a derceni gyermekeket, hogy akár- 
melyiket kérdezzük meg, mind meg tudja mondani, 
kicsoda Magyarország kormányzója, sőt miniszterel- 
mökünk és külügyminiszterünk nevét is ismeri. 

— Éljen Nagy-Magyarország! Vesszen Prága! — 
TSÉG szünet nélkül a derceni-nép ütemes kiáltása. 

A. derceniek elbeszélték,- hogy pár héttel ezelőtt 
valóságos csata zajlott le Dercen és Fornos községek 
között. A csehek nehéz harci tankokat küldtek a ru- 
szinszkói felkelők ellen. Biró Vince derceni gazda több 
ítársával csatlakozott. a ruszin felkelőkhöz és az el- 
esettek kezéből kikapva a fegyvert, eredményesen 
lőtték a cseheket. Több mint két óráig tartott ez a 
tankcsata és a cseh harcikocsik a sötétség beálltával 
szégyenszemre visszavonultak Munkácsra. Most a 
helyszinről hiteles forrásból cáfolható meg a cseh 
rádió állítása, amely szerint , magyar terroristák" men- 
"tek be a Felvidékre. A derceniek egybehangzó álli- 
tása szerint a felkelők mind ruszinszkóiak voltak. 

Délután egy órakor Alsókerepec előtt a magyarok 
között már ruszin származásu gyermekek is megjelen- 
nek az: uton, de valamennyien kifogástalanul beszél- 
nek magyarul, pedig a cseh iskolákban kizárólag ru- 
szinul folyt a tanitás. Három órakor két cseh parla- 
mentér tiszt jelenik meg elővédünk előtt s órával ke- 
zükben várják a pillanatot, amikor megadhatják a 
jelt a Munkácsra való bevonuláshoz. Most várpalán- 
kai svábok jönnek elénk. Ők is mind tudnak magya- 
rul és a többi falubeliek szerint mindvégig a magya- 
rokkal tartottak. Háromnegyed négykor végre megjön 
a parancs a bevonulásra. 

Balfelől feltünik a munkácsi vár az alkonyodó 
nap romantikus fényében. Ablakai ugy csillognak, 
"mint a drágakövek. Munkács város bejáratánál di- 
-szes  urlovasbandérium jön elénk, meggyszin piros 
mentékben, fehérprémü, ezüstzsinóros öltözékben. Az 
ut meritén tüntető; magyar ifjak, legnagyobb része 
.- aranyrojtos fekete magyar nyakkendővel. A diadal- 
"kapu felírása: , Szeretettel köszönt Rákóczi városa! 
Magyar testvér, Isten hozott! Az utakon ezer meg 


ezer ember, ujabb diadaliv ezzel a felirással: 
Isten hozott! Előre, Vereckéig! 

Négy óra tájban az Árpád-utcán, a Zrinyi Ilona- 
és Rákóczi-uton át beérünk Munkács város szivébe, 
a városháza előtti térre, amelyet a felszabadulás örö- 
mére azonnal Horthy Miklós-térnek neveztek el a 
munkácsiak. Az ünnepi emelvényt csaknem szemben 
Munkácsy Mihály szülőházával állitották fel. 


A felszabadult város 
arany- és ezüstkulcsa 


Dr. Fried Sándor, az utolsó. magyar választott 
polgármester, a város kapujában egy arany- és egy 
ezüstkulcsot adott át Nemes József ezredesnek, az uj 
városparancsnoknak. Az aranykulcsot futár viszi fel 
Horthy Miklós kormányzóhoz, az ezüstkulcs a város- 
parancsnoké. A. kulcsok felirása: Munkács várós kul- 
csa, 1938 november 10., a felszabadulás napján. 

Az emelvény mellett nagyszámu menekült ruszin 
csoport. Lelkesen séltetik a honvédeket és követelik 
Bródy szabadonbocsátását. 


"Nem nyugszunk bele abbá; hogy 
kettészakitották a Ruszinföldet" 


Ezután megkezdődött a fogadtatási ünnepség. 
Bertók Béla ref. püspök, a Magyar Párt tagja, . üdvö- 
zölte a magyar honvédséget. A tömeg viharosan él- 
tette Horthy Miklós kormányzót, a magyar hadsere- 
get, a lengyel-magyar határt és Magyarország nagy 
külföldi barátait. Ujból meg ujból felhangzott a ,, Vesz- 
szen Trianon" ütemes kiáltása. 

Kőrös János katolikus esperes-plébános" beszédét 


, Vezér! 


is. HATAN telkegedéssel fogadta a sp Ezután Pó: 
povics Antal görögkatolikus lelkész: mondotta el be- 
szédét, amelyet a tömeg ismételten megszakított a 
ruszin-magyar barátság éltetésével. 

— Mi, :görögkatolikus kárpátaljai ruszinok  — 
mondotta — nem fogunk belenyugodni abba, hogy a 
Ruszinföldet kettészakitották, hanem arra törekszünk, 
hogy . valamennyi ruszin testvér hazatérjen a magyar 
haza kebelére és hogy megvalósítsuk a közös lengyel- 
magyar hatátt. " ? 

R. Vozáry Aladár, a ruszinföldi magyarság egyik 
legbátrabb. előharcosa lépett most :a szónoki emel- 
vényre: 

— A mi számunkra — mondta — az ősi. magyar 
határ a Kárpátok gerince. A magyarság megkezdté ősi 
földjének birtokbavételét! 

A tömeg zugva kiáltotta: Le Prágával! Le a cseh 
elnyomókkal! Ütemesen fel-felhangzott a kiáltás: El- 
jen Horthy! Éljen a magyar hadsereg! Szavalókórusok 
éltették a kormányzót, a Ducet és Hitlert. 3 

— Nem teljes az örömünk — folytatta Vozáry —, 
mert Nagyszőllősön, Huszton, Kőrösmezőn, Vereckén, 
Aknaszlatinán és még sok más városban és községben 
élő testvéreinket elszakították tőlünk. 14 

— Népszavazást! — zugja rá a sok tízezernyi tö- 
meg. 

— A munka tehát még nincs befejezve és éppen 
ezért tegyünk szent fogadalmát, hogy nem nyugszunk 
addig, amig teljes nem lesz a felszabadulás. 

Vozáry utolsó szavait valósággal elnyelte a tömeg 
ütemes , Fegyverre! Fegyverre!" kiáltása: "A tömeg 
lengyelül, ruszinul és magyarul ütemesen éltette a 
lengyel-magyar barátságot, Móscicki elnököt, Beck 
külügyminisztert, Rydz-Smigly marsallt és a lengyel- 
magyar határt. 

— És amig a Kárpátokig nem érünk — fejezte be 
szavait Vozáry — VÖGyEV e nem nyugszunk meg. Isten 
minket ugy segéljen! A csehszlovák demokrácia még 
az ágyakat is elvitte a kórházakból. De azért érzés- 
ben és örömben gazdagok vágyunk, mért szábadon 
kiálthatjuk: Éljen Magyarország! Éljen Horthú Mik- 
lós! Éljen a nemzeti hadsereg, éljenek Magyarország 
nagy " barátai, a Duce, Ciano, Hitler vezér, éljen Len- 
gyelország s éljenek a lengyel államférfiak! :. . 


n. Várjuk a Főméltóságu ur parancsát" 


— Ezredes Ur! — fejezte be beszédét Vozáry. - 
A husz éven át önhibáján - kivül hadifogságban volt 
magyarság tisztelettel jelentkezik és várja a- Főméltó- 
ságú Ur paráncsát!  " 

A tömeg frenetikus tapsviharának elültével- öz- 
vegy dr. Mérey Ádámné, Munkács város utolsó, a" ese- 
hek által elbocsátott magyar polgármesterének -özve- 
gye koszoruzta meg a magyar csapatok zászlóját, majd 
Demkó Mihály mondott üdvözlő. beszédet. . 

Ruszin szavalókórusok éltették "perceken át a kor- 
mányzót, a hadsereget és a magyar államférfiakat, 
majd felhangzott a ruszin himnusz, amelyet a magyar 
katonaság is feszes vigyázzban hallgatott végig. 

A munkácsr és- munkácskörnyéki németség me- 
leg üdvözletét Vonhauser Ferénc. tolmácsolta, majd 
elhatároztá a felszabadult Munkács, hogy táviratilag 
üdvözli. Rothermere lordot és meghivjá Munkícsra. 

Keméchey" százados átnyujtotta a Ludovika" zász- 
laját és ezzel véget ért az ünnepség, amelyet : vitéz 
Eötvös: Sándor ezredesnek, a bevonuló csapatok pa- 
rancsnokának köszönő szavai fejeztek be. Az ezredes 
meghatott. szavakkal mondott köszönetet azért. a: lel- 
kesedésért, amellyel a felszabadult Munkács népe a 
magyar . honvédeket fogadta. 


Ungvár felszabadított népe tombolva követelte 
a közös lengyel-magyar határt. j 


Ungvár, nov. 10. Ungvárt csütörtökön reggel még 
rettegés és szomoruság ülte meg. Az Ung hidján tan- 
kok és ágyuk álltak és töltött puskával vonuló cseh 
csapatok némitották el a magyar ajkakat. A kivonuló 
cseh hadsereg még az utolsó percekben is megtiltotta 
a magyar nemzeti szinek viselését és letépte a magyar 
zászlót. A város népe visszafojtott lélegzettel várta az 
utolsó cseh katona távozását, hogy azután annál na- 
gyobb erővel törhessen ki a lelkesedés. 

Délután 4 óra tájban ragyogó napfényben érkez- 


tek a honvédség elővéd-csapatai a város határába. Az 


utcák pillanatok alatt zsufolásig megteltek mámorosan 
boldog tömeggel. Tizezrek éljenezték a bevonuló kato- 
naságot és virággal borítottak el minden embert. A 
volt kormányzósági épületről percek alatt leverték a 
cseh oroszlánt és magyar cimert tettek a helyére. A 
város főterén szinte pillanatok alatt emelvényt álli- 
tottak. 

Az emelvény körül helyezkedett el a ruszinok 
ezres küldöttsége fekete ruhában, oroszos sapkával, 
magyar nemzetiszinü és saját lobogóik alatt. Itt fog- 
laltak helyet a társadalmi egyesületek vezetői disz- 
magyarban, magyarruhás hölgyek, a régi hadsereg 
egyenruháját viselő volt katonák, fehér  karszalagos 
papok, az ungvári nemzeti tanács tagjai és az apáca- 
iskolák magyar növendékei. 

Az ünneplő, lelkes tömeg a főcsapat bevonulása 
előtt könnyes szemmel ismételten élénekelte a Him- 
nuszt és szinte szünet nélkül éltette a kormányzót, a 
magyar hadsereget, Imrédy mniniszterelnököt, Kánya 
Kálmán és gróf Teleki Pál minisztereket. Szavalókóru- 
sok zugták állandóan: 

— Vesszen Prága! Mindent vissza! Lengyel-ma- 
gyar határt! Bocsássák szabadon Bródyt! Éljen Mos- 
cicki! Vissza a Kárpátokat! 

Délután 6 óra tájban kezdődött meg a magyar fő- 
csapat bevonulása. A csapatok előtt Ungvár és kör- 
nyékének cigányzenészeiből alakult zenekar. huzta a 
pattogó katonanótákat. 

Közben az Ung partján villanykörtesor gyulladt 
ki és ettől megviílágitva hosszu oszlopban vonultak be 
a honvédek. Előttük nyolcas sorokban a gimnázium 
növendékei meneteltek árvalányhajas kalapban és va- 
lamennyi . aranyrojtos Kossuth-nyakkendőt- viselt. A 


menet előtt virágokkal teli szekér haladt. A szekérről 
két magyarruhás leány szórta a virágot a bevonuló 
honvédek elé. 

A honvédség különböző alakulatái a tizezernyi 
közönség tomboló lelkesedése közben a sötét pejlovon 
ülő Siegler Géza altábornagy, daridárparanésnok ve- 
zetésével végeláthatatlan sorokban vonultak be a 
városba. 

A tömeg állandóan zugta: Éljen a GNADATr hád- 
sereg! A zászlókat meghajtották a magyar katonák 
előtt. A ruszinok nemzeti viseletben álltak sorfalat és 
magosra emelt karral, ruszin nyelven üdvözölték a 
honvédeket. Közben a tömeg állandóan zugott és a 
hangtengerből a következő felkiáltásokat lehététt ki- 
venni: 

— Éljen Horthy! Éljen a magyar" hadsérég! Kö- 
zös lengyel-magyar határt! Éljen Beck! Éljen Hitler! 
Éljen Mussolini! 

A főtér lenyügöző látványt nyujtott. A" reflekto- 
rok fényében tündöklött a sok magyar Zászló. A há- 
zak ablaki ki voltak világitva. Feltünt, hogy a volt 
kormányzósági épülettel szemben lévő házsoron több 
ablak sötéten maradt. — Ezek az ablakok a volt cseh 
tisztviselők lakásainak áblakai, azoké, akik sietve ele 
hagyták a várost. 

Órákon át tartott a honvédcsapatok bevonulása, 
de a lelkesedés, a tomboló örömujjongás egy pillanatra 
sem szünt meg. Sürün hangzott a felkiáltás: 

Horthyt Ungvárra!! Horthyt Ungvárra! 

Küzben megjelent a mikrofón előtt "az ungvári 
ruszinok kulturbizottságának egyik vezetője-.s a rádió 
beszélője megkérdezte tőle, igazak-e azok a cseh 
részről terjesztett hirek, hogy. a ruszinok inkább cseh- 
barátok és nem akarnak a magyarokhoz. csatlakozni? 
A ruszinok vezetője kijelentette, "hogy ez nem igaz, 
mert a ruszinok. ragaszkodnak a magyarokhoz, akik- 
kel sokszáz éven keresztül egyetértésben éltek. " 

— Igaz-e — volt a következő kérdés —, hogy" a 
legutóbbi, a kormányzósági palota előtt rendezett 
nagygyűlésen ruszinok vettek részt? 

— Nem igaz — válaszolta a ruszin vezető: —, a 
gyülésen csak nagyon kevesen voltak, azok is ukrán 
érzelmü diákok, á Volosin-irányzat hivei. Az itteni 
ruszinok nem jelentek meg a gyülésen. " - 190 


"Ungvár és Munkács nélkül 
" a ruszin nép nem élhet 


Siegler Géza altábornagy, a bevonuló honvédcsapa- 


tok parancsnoka a tömeg ujjongó lelkesedése köze- 
pette foglalta el ezután helyét az emelvényen, ahol 
megjelent a huszéves elszakitás után visszatért ősi 
magyar város valamennyi egyházi és polgári vezetője. 


Elsőnek Egry Ferenc, a Magyar Párt elnöke üdvö- 
"  zölteva bevonuló "honvédeket, majd Ilniczky Mihály 
görögkatolikus kanonok boldog örömének adott kife- 
jezést, hogy a magyar honvédség mindenkinek békét 
és szabadságot hozott. Ezt az örömet fájdalommal ve- 
gyiti az, hogy néhány politikus meggondolatlansága 
következtében a ruszin testvérek nagyobb tömegei a 
" megállapított határon kivül esnek. Ez a döntés a ruszin 
nép akarata ellenére történt. Ungvár és Munkács nél- 
kül a kárpátaljai ruszin nép nem élhet. Beszéde vé- 
gén éltette a legelső magyar embert, Horthy Miklós 
kormányzót és a magyar kormányt. Beszédét a tömeg 

, óriási lelkesedéssel fogadta. 


Komjáthy Gábor ref. . esperes, Margócsy Aladár 

ev. főesperes és Szvoboda Ferenc apostoli kormányzó 

. köszöntötte még a honvédeket. Kalmár Marian nép- 

felkelő százados 85 frontharcos tiszt és 872 íronthar- 

cos altiszt és közlegény élén, jelent meg, hogy  egy- 

. szerü, kerésetlen szavakkal álnyuújtsa az egykori 11. 

.honvédgyalogezred zászlaját, amelyet 20 esztendei el- 
nyormás alatt is hűen megőrzött. 


Köszörü Károly, a Nemzeti Tanács ügyv. elnöke 
Ís arra mutatott rá, hogy a mámoros öröm perceiben 
sem feledkezik meg Ungvár népe azokról, akik a ha- 
tárokon tul még mindig elnyornás alatt állnak: a Tu- 
:szinföldi magyarokról. A küzdelem — mondotta — 
" nem ért véget, csak uj fejezethez érkezett. (A tömeg 
e" szavaknál viharosan éltette a lengyel-magyar ha- 
tárt.) Nem nyughatunk addig, amig elnyomott ma- 
gyar és elnyomott, rab ruszin lesz! 


Dr. Korláth. Endre képviselő, a ruszinföldi-ma- 
gyarság bátor szószólója lépett ézután az emelvényre. 


2: ém Mi, magyarok — mondta —, a ruszinok nélkül 
és. a ruszinok a magyarok nélkül ezen a területen 
" megélni nem tudunk! Husz év után még erősebben 
akarunk és még erősebben kitartunk, kijelentve, hogy 
. ezt"a-mai diadalünnepet csak első lépésnek tekintjük. 


: A tömeg zugó, percekig tartó lelkesedéssel fo- 
szekta Korláth Endre szavait, majd Korláth igy foly- 
.tattaz 

— Nem szabad megállnunk, mert a megállás a 
hülált jelenti. Aza ruszin nép, amely ma a határo- 
kón tulról könyörög hozzánk, hogy öleljük keblünkre, 
"ez a-ruszin népséppen olyan jó magyar, mint én. 


: ala legádázabb ellenségeink 
tanui ek volna .. nt 


Fekete Béla, .dr. Kerekes dstvánnő, Lerkönűts Ist- 
ván, az ifjuság szónoka, Harajda János, Kismezői Jó- 
zsef és Rácz Pál mondott még beszédet. 

A. zászlók ünnepélyes megkoszoruzása után Sieg- 
ler Géza altábornagy a honvédség nevében megkö- 
"szönte az ünnepélyes fogadtatást. 


"" mi Meghatottan mondok köszönetet a meleg sza- 
vakért, amelyekkel Ungvár egyházi és világi vezetői 
üdvözölték a honvédséget. Köszönöm azt a viráger- 
dőt, varnelyet szép. asszonyaitok és leányaitok át- 
nyujtottak honvédeinknek. És köszönöm azt a lelkes 
fogadtatást, amelyben az egész város bennünket ré- 
szesitett. Ha legádázabb ellenségeink szemtanui lehet- 
tek volna ennek a magasztos ünnepnek, akkor ők is 
csak azt mondhatták volna: Valóban nem lehetett 
máskép, mint ugy, hogy Ungvár visszakerüljön a ma- 
gyar hazához! 

A beszédek elhangzása után a hatalmas tömeg, 
amely eddig órákon át fegyelmezett sorokban tartott 
ki, mámoros lelkesedéssel ölelte és csókolta a hon- 
védeket. " i 

- Ungváron a péntekre virradó éjjelen senki sem 
hajtotta fejét álomra. Mindenki ünnepelt,. ünnepelte 
a város felszabadulását, 


j Virginio Gayda cikke 
a megnagyobbodott Magyarországról 


Róma,-:nov. 10. A Giornale dItalia mai száma 
közli. főszerkesztőjének, Virginio Gaydának többhasá- 
bos budapesti telefonjelentését a megnagyobbodott 
Magyarországról. Gayda beszámol az utolsó hetek 
. történelmi eseményeiről, majd rámutat arra, hogy a 
. területek " visszafoglalása mindenütt a legnagyobb 
rendben ment végbe, és a lakosság mindenütt leir- 
hatatlan örömmel és lelkesedéssel üdvözölte a bevo- 
nuló magyar hadsereget, amelyben mindenütt a fel- 
szabadítót látták. A visszacsatolt területek lakosságá- 
. nak ez a lelkesedése mindennél jobban mutatja, hogy 
" Csehországnak nem az erőszak, hanem ű jog előtt 
kellett meghajolnia. 


A rendezés azonban  Ruszinszkóban nem hozta 
meg. a békét. Ez a terület gazdag ugyan fában, de 
élelmiszerekkel nem tudja magát ellátni. Ruszinszkó 
minden völgye Magyarország és Lengyelország felé 
van nyitva és a terület gazdaságilag mintegy kiegé- 
szítője Magyarországnak. Az-a körülmény, hogy Ru- 
szinszkó két legnagyobb városát: Ungvárt és Munká- 
csot: elcsatolták, még jobban kiemeli Ruszinszkónak 
Magyarországtól való gazdasági függését. Éppen ezért 
. tuszinszkóban igen sokan vannak, akik vágyakozás- 
sal tekintenek át az uj határvonalon. Magyarország 
azonban Ruszinszkó nélkül is igen jelentős területek- 
hez jutott hozzá és területi szempontból az európai 
államok közül a tizenötödik, a lakosság számát te- 
kítitve pedig a tizedik helyre került s igy Magyaror- 
szág és Csehország helye-a rangsorban felcserélődött. 


més 


; 


A kultuszminiszter megállapította a felszabadult 
területek iskolai és oktatásügyi irányelveit 


A : kultuszminiszter megállapította a visszacsatolt 
Felvidék iskola- és nevelésügyi irányelveit. Általános 
irányelv az, hcgy . az iskolai munka folytonosságát biz- 
tositdni kell, valamint azt is, hogy az ifjuságot és az 
oktatószemélyzetet semmiféle hátrány vagy károsodás 
ne érhesse. Ezért a miniszter a következő szempontok 
érvényesítését kivánja: 


Minden iskola a felszabaduláskor érvényben volt 
tanrendje szerint folytatja münkáját az iskolaév Vvé- 
géig. Ez alatt az idő. alatt nem lehet változás az is- 
kolafenntartó személyében sem; tehát a cseh állam 
által fenntartott iskolák magyar állami iskolákká vál- 
nak. A nemzeti vonatkozásu ismeretek oktatásánál, 
tehát a magyar olvasmányok, irodalmi, történelmi, 
földrajzi, alkotmánytani tantárgyak tanitásánál hala- 
déktalanul biztosítani kelt a hazafias magyar. szellem 
és igazság érvényesülését.: A szlovák és ruszin nyel- 
vek oktatása azokban az iskolákban, ahova ruszin és 
szlovák gyermekek járnak, érintetlen marad. Ha a 
nemzeti tárgyak tankönyvei nem megfelelők, azokat 
ki kell cserélni az anyaországban forgalomban lévő 
könyvekre. A miniszter legközelebb ingyen . bocsátja 
az iskolák rendelkezésére a szükséges tankönyveknek 
legalább felét. 3 

Magyar községekben lévő, "magyar tanitása és 
nyelvü népiskolákban a tanitás változatlanul folyik 
tovább. A szinmagyar községekben esetleg működő 
idegennyelvü állami iskolák megszüntetése iránt azon- 
nal intézkedni kell. Vegyes lakosságu községekben a 
meglevő iskolák tovább működnek, a magyar anya- 
nyelvü tanulók külön magyarnyelviü oktatásáról azon- 
ban haladéktalanul gofidoskodni kell Az ilyen köz- 


Ujjongva fogadták Léván 


Léva, nov. 10. A honvédcsapatok csütörtökön dél- 
ben 12 óra után érték él Léva határát. A város alatt a 
régi lövölde mellett ekkor még ott vonult az utolsó 
cseh gyalogsági ágyus-csapat. 

Egy órakor megindultak a magyar elővéd csapa- 
tai Léva felé. Ebben a pillanatban megszólaltak a lég- 
védelmi szirénák és megkondultak a harangok, jelezve 
a lakosságnak, hogy elhagyhatja házait. A csehek 
ugyanis "megtiltották Léva lakosainak, hogy az utcára 
menjenek, amig az utolsó cseh csapat is ki nem vonult 
a városból. 

Egy-két perc alatt megteltek az utcák. Minden há- 
zon megjelent a magyar nemzetiszinü lobogó és az ab- 
Jjásén te a kormányzó képe. Ezrek és ezrek siettek a 


felé, Mindössze félóra állott rendelkezésre a vá; j/ 


kés akosainak a magyar csapatok megérkezéséig. Ez- 
alatt az idő alatt a Fő-téreri feállították az emelvényt, 
érekkel. ,diszitették fel a városházát és sebtiben fel- 
"állították az előre elkészitett diadalkaput ís. 
Tetőpontját érte el az ujjongás, amikor délután 
három óra tájban a főcsapat beérkezett a városba. 
A bevonuló csapatokat vitéz Makay József tábornok 


ségekben lévő idegen tanitási és.nyelvü iskolákbart 
a magyar nyelv, mint tantárgy, bevezetendő, : nem- 
különben a tisztán idegenajku községek: iskoláiba is, 
A középiskolákba (középfoku iskolákba) is azonnal be 
kell vezetni a magyar nyelvet, mint tantárgyat, ha 
eddig nem tanitották volna. 

Külön gondoskodik a kultuszminiszter arról, hogy 
azok: a tanulók, akik a Felvidék visszacsatolása kö- 
vetkeztében kénytelenek iskolát változtatni, semrni- 
féle hátrányt ne szenvedjenek, főként azok, akik az 
anyaországhoz vissza nem került idegen tanítási 
nyelvü iskolákat látogatták és most más területen 
kivánják tanulmányaikat folytatni. Azoknak a tanu- 
lóknak a felvételét, akik lakóhelyükhöz . közelebb eső, 
a csonkaország régi területén lévő iskolába kérik fel- 
vételüket, csak férőhely hiányában lehet megtagadni 
Bizonyos esetekben a miniszter hajlandó egy-egy ilyem 
esetet különleges mérlegelés tárgyává is tenni. 

A kultuszminiszternek, mint ismeretes, az az  áls. 
láspontja, hogy a megszállás alátt működött tanitó- 
kat és tanárokat megtartja eddigi szolgálatukban, ha 
a nemzethűség tekintetében sulyos kifogás nem ermela 
hető ellenük. Az esetleges hiányt olyanokkal pótolja, 
akiket a csehek állásukból kiüldöztek, továbbá a. helyi 
lakossághoz tartozó, képesitett állástalan tanárokkal 
és tanitókkal Az alkalmazásnál a miniszter nem tesz 
különbséget azok között, akik az anyaországban és 
azok között, akik a megszállott területen szerezték 
meg képesitésüket; esetleg azonban bizonyos. kiegé- 
szitő tanulmányok elvégzését rendeli el. 

Egyébként a felszabaditott területek oktatásügyé- 
nek a magyar iskolaszervezetbe való szerves bekap- 
csolása fokozatosan fog megtörténni. 


is a magyar honvédeket 


vezette. A csapatok díszmenetben vonultak el előtte. 
A honvédzenekar a Himnuszt játszotta, utána pedig 
dr. Bolemann Jánosné Zorkóczy Atala irónő lépett az 
ezredzászló elé. Térdreborult a zászló előtt, megcsó- 
kolta, majd" a lévai magyar nők nevében megkoszo- 
ruzta és lelkes üdvözlő beszédet mondott. 


Dr. Gürtler Dénes beszéde közben a tömeg lel- 
kesen éljenezte Horthy kormányzót, Imrédy minisz- 
terelnököt és sürün felhangzott az ütemes ,Ducel 
Duce! és Hitler! Hitler!" kiáltás. Báró Majthényi 
László és Klain Ödön városi főjegyző mondottak. még 
beszédet, majd Konkoly-Thege Gyula államtitkár szó- 
lalt fel Imrédy miniszterelnök képviseletében. Az üd- 
vözlésekre Makay József tábornok válaszolt. . 


"Az ünnepség a Hitnnűsszal ért véget, Utána a 
lévai írontharcosok és rokkantak a magyar honyvéd- 
csapatok élére álltak és mint házigazdák ők vezették 
a régvárt magyar katonákat: a: kaszárnyába: - 

-Este a fáklyásmenetben felvonuló ifjuság lelke- 
sen ünnepelte a kormányzót és Imrédy Bél minisz- 
terelnököt. 


Felejthetetlen gépkocsi felvonulás : 
a miskolci műuton Kassa felé 


Miskolc, nov. 10.-(A Pesti Hirlap kiküldött t 
munkatársának telefonjelentése.) Csütörtökön dél- 
után megindult a főváros és környéke autósainak 
népvándorlása Kassa felé. Kétezerkétszáz gépko- 
csi kapott engedélyt arra, hogy pénteken átlép- 
hesse Kassa határát. Csütörtökön tehát a főváros 
leghatalmasabb . és legszebb turakocsijai siettek 
Kassa felé. Átlag négy utas ült egy-egy kocsi- 
ban és a délután folyamán több mint 1500 kocsi 
robogott keresztül a gödöllői vámon. 

Az országut az esti sötétségben felejthetetlen 
képet nyujtott. Kocsi-kocsi után  felpántlikázva, 
felzászlózva, tele szeretetadománnyal a kassaiak 
számára. Az uttesten kerékpáros és motoros csend- 
őrök figyeltek a rendre. A hatvan—gyöngyös— 
miskolci országuton ilyen autósforgalom még so- 
hasem volt! A falvak bejáratánál gyertyavilágitás 
mellett cigányzenészek huzták a hazafias nótákat. 


"Ném kértek pénzt, nem tányéroztak a lassan ha- 


ladó autósok között. És a falu apraja-nagyja ott 
állt az utszélen. A lányok, asszonyok karja tele 
volt virággal. Megállitották a gépkocsikat: 

— Vigyék, vigyék a kassaiaknak! 

egy-egy óriási csomó kerti krizantém, fe- 

hér őszirózsacsokor hullott az autóutasok ölébe... 

Olyan nagyarányu volt az autósok felvonulása, 
hogy az esti órákban már életveszélyes volt a mis- 
kolci országuton a forgalom. Egy-egy kanyarulat- 
ba öt-hat autó került bele égyszerre. Több ki- 
sebb baleset is történt. A magyar Touring Club 
,országuti mentőkocsijai"" azonban mindenütt 
kéznél voltak, ugy hogy a forgalmat zavartalanul 
lehetett lebonyolitani. Akik már csütörtökön el- 
hagyták a fővárost, azok Egerben, Miskolcon, Gö- 
römbölytapelcán, vagy a radványi kastélyban ke- !! 
restek éjszakai szállást. Miskolc környékén már ! 
napokkal ezelőtt lefóglaltak minden szállodai szo- 
bát. Az egri szálló még a fürdőszobákat is kiadta. 
Lillafüreden ezen az estén 1500 vendég vacsorá- 
zott. Harminc-negyven pengőt is igértek az autós 
vendégek egy-egy szobáért, de csütörtökön este 
már busás felár mellett sem lehetett a gyöngyös— 
miskolci utvonalon egyetlen szobát sem kapni. 

Hatvanban minden ablakban gyertyák égtek és 


az Országzászló körül mintegy 5000 főnyi közönség 
énekelte áhitattal a nemzeti imádságot. A vasuti 
sorompókat Budapest és Miskolc között fényesen 
kivilágitották. Hatvan, Gyöngyös, Eger, Miskole 
egyetlen Kassa felé robogó autótól sem fogadott el 
kövezetvámot. A vendéglőkben a cigány huzta, és 
mindenütt szólt a rádió. Rengeteg kokárda, virág 
az embereken, asztalokon. Sok ismerős "budapesti 
arcot látni mindenfelé. 

A Kassa felé robogó kocsikon pite alapon 
nagy fekete , K" betü, azonkivül pénteken reggel 
minden kocsi sorszámozott skassai belépőjegyet" 
kap és csak a nagy sorban haladhat majd Kassa 
felé. Hajnalban már valószinüleg nagy lesz a to- 
longás a kassai műuton. A gépkocsikat azonban a 
katonai hatóság Kassa határában egy nagy parki- 
rozó hely felé tereli. Ennyi fővárosi autót ugyanis 
nem birna el a kassai forgalom. Érdekes, hogy "na- 
gyon sok kocsiba rádiót szereltek fel. Az autósok 
nem akarnak elmulasztani egyetlen friss hirt sem. 

Mikor e sorokat a telefonba mondom, a mis- 
kolci főtéren még egyre tart a budapesti autókara- 
ván felvonulása. Miskolcon már egy liter benzint 
sem lehet kapni. Csütörtökön este a miskolci üzle- 
tekben elfogyott minden péksütemény, felvágott 
és egyéb ennivaló. Mindenki ennivalóval megter- 
helve igyekszik Kassa felé... 

Kelemen Ernő. 


Az egész ország hallani fogja 
a rádión keresztül a kassai 
bevonulási ünnepséget. 


A Magyar Távirati Iroda jelenti: 


Illetékes helyről közlik, hogy Horthy Mil-lós ; kor- 
mányzónak Kassára történő ünnepélyes bevonulásá- 
ról a rádió körülbelül 10 óra 50 percnyi  kezdettet 
helyszini közvetítést ad. Az ünnepséget a kassai Szent 
Erzsébet székesegyház nagyharangjának zúgása fogja 
bevezetni. Ez lesz a jel, amelyre az ország összes des 
Tangjai megkondulnak. .. ; 


Ebből az alkalomból a főváros forgalmasabb 
közterein, különösen azokban a városrészekben, ahol 
a lakosság szélesebb rétegei nem élvezhetnék a rá- 
dió közvetítését, -a pesti" oldálon a Szabadság-téren, 
a Károlyi-parkban, a Mussolini-téren, Baross-téren, 
a Tisza Kálmán-téren, a Blaha Lujza-téren, á Lehel- 
téren, a Garay-téren, a Kálvária-téren, a  Bakáts- 
téren, a budai oldalon a Lukács- és a Császár-kert- 
ben közvetitik a kormányzó ünnepélyes kassai bevo- 
nulását, az Apponyi-téren pedig csak a kassai ha- 
rangzúgást. ü 

Az ünnepély alkalmával felkérjük áz összes mun- 
kahely vezetőségeket, kávéházakat és éttermeket, 
hogy fölszerelt rádiókészülékei segitségével tegyék 
lehetővé azt, hogy a bevonulást minél többen hall- 
gathassák. Hasonló értelemben fordulunk a  rádió- 
kereskedőkhöz és rádiótulajdonosokhoz, hogy rádió- 
készülékeiket sziveskedjenek ugy elhelyezni, hogy az 
utcán járókelők is hallgathassák a kassai bevonulás 
közvetítését. 


Huszonegy ágyulövés 
a kassai bevonulás időpontjában 


A Magyar Távirati Iroda jelenti: 

A magyar királyi honvédségnek a kormányzó ur 
őfőméltósága vezérlete alatt Kassára történő ünnepé- 
lyes bevonulása alkalmából az egyházfők rendelkezé- 
sére pénteken délelőtt 11 órakor a bevonulás időpont- 
jában az egész országban megkondulnak a harangok 
s ugyünakkor két percre megáll a munka és a for- 
galom. 

A bevonulással kapcsolatban a honvédelmi mi- 
niszter elrendelte, hogy minden vegyesdandárparancs- 
nokság székhelyén, igy Budapesten a Citadelláról, a 
bevonulás időpontjában 21 ágyulövés adassék le a 
visszacsatolás örömére. 

A honvédelmi miniszter továbbá ebből az alka- 
lornból a honvédség részére katondi szünnapot ren- 
delt el. A felek fogadása a honvédelmi minisztérium- 
bán és a katonai hatóságoknál tehát elmarad. Az erre 
a napra már előzőleg kitüzött tárgyalásokat azonban 


megtartják. 
Budapest Kassának 


Szendy Károly polgármester elhatározása folytán 
a főváros közönsége szombaton nagymennyiségü ke- 
nyeret és hentesárut oszt szét Kassa város szegény 
lakossága között. Pénteken este 17.000 darab három- 
negyedkilós kenyeret és 17.000 darab hentesáru cso- 
magot inditanak utnak Budapestről Kassára, ahol a 
küldeményt a , Magyar a magyarért" mozgalom kas- 
sai szociális megbízottjának adják át a szegény lakos- 
ság körében való szétosztás céljából. Minden egyes 
kenyéren nemzeti szinü címke látható , Budapest Kas- 
sának" felirással. ? 


Ünnepi közgyűlést tart a főváros 


Kárafiáth Jenő titkos . tanácsos, főpolgármester, 
Budapest székesfőváros  törvényhatóságát rés ly se 
délu 5 órára rendkivüli ünnepi "diszKözgyűlésre 
hivja össze, amelyen a Felvidék visszacsatolását fog: 
ják méltó keretek között megünnepelni. 


erot ta nert trayut IGÁAÁNT Pra ug NEGTSÉTT 
A Baross Szövetség felhivása 

A Baross Szövetség arra kéri az összés keresztény 
kereskedőket, iparosokat és gyárvállalatokat, hogy 
pénteken délelőtt 11 órától 12 óráig a nemzeti ünnepre 
való tekintettel üzleteiket tartsák zárva, üzemeiket 
szüneteltessék és adjanak alkalmat alkalmazottaiknak 
arra, hogy a templomokban és az ugyanakkor tar- 

tandó hazafias ünnepségeken megjelenhessenek. 


; A külügyminiszter : . 3 
állandó helyeltesének viliásreggelije 
a külföldről meghivott főszerkesztők 

tiszteleiére 


A Magyar Távirati Iroda jelenti: 

Virginio Gayda, a Giornale dItalia, Giovanni An- 
saldo, az I1 Telegrapho di Livorno, Walter Hagemann, 
a Germania és Ludwig Sartorius, a Berliner Börsen- 
zeitung főszerkesztőjének tiszteletére, akiket a ma- 
gyar kormány a kassai bevonuláson való részvételre 
meghivott, báró Apor Gábor rendkivüli követ és meg- 
hatalrnazott minisztér, a külügyminiszter állandó he- 
lyettéese, csütörtökön délben a Dunapalota különter- 
mében villásreggelit adott. A villásreggelin résztvet- 
tek a miniszterelnökség és a külügyminisztérium sajtó- 
osztályának vezetői, valamint a Magyar Távirati Iroda 


főszerkesztője is. 
. . Önnepség 
a bukaresti magyar követségen 


Bukarest, növ. 10.  Bensőséges ünnep szinhelye 
it csütörtökön a fellobogózott bukaresti magyar ki- 
lyi követség. Összegyültek a követségi tisztviselők 
feleségükkel és gyermekeikkel és megjelent néhány 
Bukarestben tartózkodó magyar állámpolgár ís. Bár- 
dosi Bárdossy László magyar kir. követ ismertette a 
felvidéki magyar térületek visszacsatolásának jelen- 
tőségét és beszéde végén éltette Magyarország kor- 
mányzóját. A jelenlevők hódoltak a körrnányzónak, 
rnajd elénekelték a Himnuszt. A követ és felesége az- 
után vendégül látták a megjelenteket. 


d A magyar megszállás miatt 
áromán vasut egyik vonalán szünetel 
f a forgalom j 


. Bukarest, nov. 10. (Inf.)) A román államvasutak igaz- 

tóságának közlése . szerint . Halmi és  Mátamgrosszíget 
között megszakadt a vasuti forgalom. Máramarosszígetet 
eddig csak cseh területen át lehetett Erdély felől vas- 
ton megközelíteni, ez a cseh voónálrész ázonban most 
almi és Feketeardó között tizenegy kílörnéter hosszu- 
ságban Mágyafrországhoz került. Amig a román állam- 
vásutak igazgatósága a vonal használatára nézve nem 
égyezik meg a magyar államvásutak igazgatóságával, ad- 
díg. a főrgalórn szünetel. Márainarosszigetré . Erdélyből ] 
most csak kerülőuton lehet eljutni. 
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, PEST HIRLAP 


Meeáka " 1938 november 11.; péntek 


A hercegprimás hálaadó istentiszteletet pontifikál 


a kassai Dómban 


Serédi Jusztinián biboros-hercegprimás pénteken 
reggel egyik különvonaton Kassára utazik és részt 
vesz Magyarország kormányzójának ünnepélyes be- 
vonulásán. A bevonulás után a hercegprimás ünnepi 
hálaadást pontifikál a husz év után a magyar hazá- 
hoz visszakerült kassai székesegyházban. A hálaadá- 
son a kormányzó is megjelenik. Egyébként a biboros 


b a 


egyházfejedelem vasárnap  Érsekujváron hálaadó 
istentiszteletet pontifikál abból az alkalomból, hogy 
az esztergomi főegyházmegye felső része visszakerült 
az ősi egyházmegyéhez. Hétfőn a hércegprimás fel- 
szabadult szülőfalujába, a csallóközi Deákiba látogat 
el, hogy felkeresse ott élő és hosszu évek óta nem 
látott testvéreit. 


Százötvenkét plébánia került vissza fél millió hivővel 
az anyaországhoz 


Serédi Jusztinián hercegprimás latin nyelvü ün- 
nepi körlevélben hirdette ki papságának, hogy az 
Apostoli Szentszék november 3-án kelt intézkedése 
alapján átvette a felszabadult felvidéki területeken 
az esztergomi főegyházmegyéhez tartozott részek egy- 
házi kormányzatát. 


A körlevél megköszöni a papságnak azt a ragasz- 
kodást és hűséget, melyet a trianoni határokon innen 
és tul"a magyarság védelmében és az ősi főegyház- 
megye szeretetében tanusitott. Ez a hűség volt cson- 
kaságunkban a főpásztor vigasztalása, aki épp oly 
vágyakozva tekintett esztergomi rezidenciája ablaká- 
ból a megszállás alá került magyar vidékre, mint 
amilyen hoónvággyal néztek e vidék papjai a magyar 


Sion ormán álló főszékesegyház felé, Most, amikor a 
válaszfalak leomlottak szeretettel öleli a főpásztor 
szívére azokat az idősebb papokat, akik még a teljes 
főegyházmegye szolgálatában látták a régi Haza di- 
csőségét. De ugyanezzel a szeretettel fogadja a fiatal 
papi nemzedék tagjait is, akik már a megszállás óta 
lettek a most visszacsatolt részek lelkipásztorai 

A hivekhez a hercegprimás külön körlevélben 
fordul, amelyet vasárnap a felszabadult . területen 
mindenütt felolvasnak a papok, ugyanakkor ott, ahol 
még nem volt, ünnepfes Te Deum is lesz, 

A visszacsatolással 152 plébánia és mintegy fél- 
millió hivő került vissza az esztergomi főegyházrhegye 
kötelékébe. A plébániák egy-két kivétellel  szin- 
magyarok, 


; Sok helyen már követelik a szlovákok 
a Magyarországhoz való visszacsatolást — irja az olasz sajtó 


Róma, nov. 10. A Regime Fascista tudósitója 
Kassáról kirándulást tett az eperjesi utra és meg- 
állapitotta, hogy keleti Szlovákiában teljes a zür- 
zavar. A cseh csapatok rendetlenül menekülnek 
észak felé. A cseh és a szlovák nép között ma na- 
gyobb és komolyabb a szakadék, mint husz esztén- 
dővel ezelőtt volt. A csehszlovák állam előrelát- 
hatólag leküzdhetetlen nehézségek elé kerül. Sok 
helyen már a szlovákok követelik a Magyaror- 
szághoz való visszacsatolást, 

Itt van azután a ruszin kérdés is, — folytatja 
a tudósító. A ruszinok hallani sem akarnak arról, 
hogy önkormányzatot kapjanak a csehszlovák köz- 
társaság keretében. A határon tul maradt ruszinok 
tekintete a Magyarországhoz csatolt ruszinok felé 
fordul és a népszavazás gondolata egyre jobban 


tért hódit nemcsak a ruszinok, hanem a szlovákok 
. körében is, 


Ke 


" A ruszin , kormány" fegyverei 
- gyilkolnak és gyujtogatnak 


Varsó, nov. 10. Ungvárról jelentik a Lengyel 
Távirati Irodának: Az elmult napokban katonai 
csapatok - felgyujtották a Nagybereznától északra 
lévő Csontos községet. Tizenöt ház leégett. A 
csendőrség és Volosin felfegyverzett csapatai kö- 
zött még mindig napirenden vannak az összeüt- 
közések. Perecsenyben Volosin fegyveresei  tü- 
zelni kezdtek a ruszin lakosságra és négy embert 
megöltek. Tizennégy sebesültet kórházba  szálli- 
tottak. Ungvár környékén tiz ruszin papot letar- 
tóztattak. (MTI.) 


Nincs kenyér Huszton, 
Ruszinszkó uj fővárosában 


Varsó, nov. 10. A Kurjer Porany ungvári je- 
lentése szerint Ruszinszkó uj fővárosában, Husz- 
ton, ahol eddig 12.000 ember lakott, most har- 
mincötezren tartózkodnak. A városban három nap 
óta élelmiszerinség uralkodik. A liszthiány miatt a 
pékek nem tudnak dolgozni. A lakosság a katonai 
sütödékberi kap kenyeret, fejenként félkílót na- 
pónta. Tégnap ótá azonban — írja a lap —, a ka- 
tonái kényérkiosztást is megszüntették. (MTI.) 


Pest vármegye he 
rendkivüli közgyülésen ünnepelte 
"meg a magyarlakta Felvidék 
visszacsatolását 


Pest vármegye ünnepi külsőségek között megtar- 
tott rendkívüli közgyűlésen adott kifejezést afölötti 
örömének, hogy a Felvidék egy része visszakerült 
az anyaországhoz. A vármegyeháza üléstermét zsu- 
tólásig megtöltötték a bizottsági tagok, A mégjelen- 
ték között ott voltak Darányi Kálmán, Hóman Bálint, 
Hanauer A. István váci püspök, - Ravasz László ref. 
püspök, Horváth Győző püspök, báró Radvánszky Al- 
bert, a felsőház alelnöke és még sokan. 

Fáy István főispán megnyitó beszédében megem- 
lékezett arról, hogy talán éppen a közgyűlés órájás 
ban konidulnak meg a magyar feltámadást hirdető 
harangok Léván, Losoncon, Rimaszombaton, Ungvá- 
rótt, Munkácson és Kassán 

— Ünnepel a magyar nemzet 
ispán —. 
tér vissza az édesanya szerétő karjai közé. Az ünnep- 
lésben résztvesz Pest vármegye egész közönsége. 

" mm Megkülönböztetett hódolattal köszöntöm és 
möndök hálát kormányzó ur légmagasáabb személyé- 
nek, aki husz év óta csodálatos szuggesztív erővel 
szinte sugározta magából a hitet, reményt és a bízal: 
mat, a kétkedők, kishitüek és csüggedők felé. Benne 


moridotta a fő- 


Husz hosszu év után egymillió testvérünk" 


és általa, az ő erejével és hitével éltünk mindannyian 
és látjuk most valóra válni eddig elérhetetlen álma- 
íinkat. Fény nevére, áldás életére! 

A tövábbiakban hálával emlékezett meg a baráti 
nagy nemzetekről, a német és olasz birodalmakról . és 
Lengyelországról, majd kegyelettel emlékezett meg 
Gömbös Gyuláról és üdvözölte Darányi Kálmánt, mint 
Gömbös Gyula politikájának letéteményesét. 

Ezután Hanauer A. István váci megyéspüspök 
tartott ünnepi beszédet. : tk 

— Európát a közelmultban szörnyü háboru réme 
fenyegette — mondotta a püspök. — A tárgyaló felek 
megegyezése azonban elháritotta a katasztrótát. Ha 
arra a többi magyarra gondolunk, akik még az el- 
nyomás bílincseit hordják, az eredménnyel nem vü- 
gyunk megelégedve. Mégis ez az első verőfényes nap 
husz év után, amelyet kítörő örömmel kell üdvözölni. 
Nem vagyunk pacifisták, van hely és idő, amikor 
szükséges a háboru, mert vérrel is meg kell védenünk 
a hazát. Az okos ellenfelek azonban leülnek a tár- 
gyalóasztalhoz. Imrédy Bélában ís viaskodott -4-ma- 
gyár virtus és az értelem és végül győzött az értelem. 
Megérdemli a miniszterelnök, hogy hálás legyen neki 
a nemzet. : , La: 

Hanauer pügpök inditványára. a vármegye tör- 
vényhatósága hódoló táviratot küldött Horthy Miklós 
kormányzónak és táviratilag üdvözölte Imrédy. mi- 
niszterelnököt, Kánya és Teleki minisztereket. . 

Gróf Teleki József felsőházi tag beszédében meg- 
emlékezett arról, hogy a trianoni béke reviziója meg- 
kezdődött s ezért hála illeti azokat, akiknek ezt a 
részleges eredményt köszönhetjük. Bár még sokkal 
többet kivánunk, hálásak vagyunk azért, hogy száz 
százalékíg megvalósították azt, amit az adott körül: 
mények között el lehetett érni. 

Ezután P. Varga Vince kisgazda beszélt, majd Fáy 
István főispán táviratot olvasott fel, amelyben dr. vi- 
téz Endre László alispán jelzi, hogy átlépte Börsi köz- 
ség, Rákóczi szülőföldjének határát és viszi magával 
Pest vármegye törvényhatóságának országzászlóját. A 
távollevő alispán helyett Blaskovíts Lüjös főjegyző 
mondott beszédet a vármegye tisztviselői nevében. 

A Himnusz eléneklése után az egybegyültek 
hosszasan ünnepelték a kormányzót. 


Liewellyn-Jones : , Ez a lehető 
legkedvezőbb előjele 
a jobb jövőnek: 


London, nov. 10. Dr. Frederick Llewellyn-Jones, 
a neves walesi politikus és volt képviselő, aki mint 
áz alsóház angol-magyar csoportjának tiszteletbeli 
titkára dolgozott a magyar igazság érdekében az an- 
gol parlamentben, a következő nyilatkozatban fordul 
a magyar közvéleményhez: 

— Mint Magyarország régi bürátja, aki nemcsak 
az igazság, de az európai béke érdekében is régóta 
sürgettem a trianoni szerződés felülvizsgálását, ki- 
mondhatatlan örömmel és megelégedéssel Üdvözlöm 
az igazság hajnálának virradását, amely visszaadta 
Magyarországnak északon elvesztett területei igen je- 
lentékeny és nagyon. értékes részét, Nemcsak a terü- 
letmódosítás ténye, hanem a sikeres eredmény eléré- 
sének módjá is örömmel és megnyugvással töltheti el 
Magyarország minden jóakaróját és á béke és nem- 
zetközi jogrend minden barátját, Az egész világ és 
különösen Anglia közvéleménye a legőszintébb bá- 
mulattat adózik a magyar kormánynak, amely Imrédy 
miniszterelnök bölcs és szilárd vezetése alatt rendü- 
létlén hazafisággal tart ki a felülvizsgálás követelése 
mellett, de a legsülyösabb időkben sém tért le hüjszál- 
nyíra sém a törvényszérüűség és békés tárgyalás ös- 
vényéről. A magyar kormány bátorságát, kitartását, 
türelmét és bölcs önmérsékletét teljes siker koroniázta: 
a trianoni béke első módosítása napnál világosabban 
bebizonyította, hogy a nemzetek közötti vitákat és sé- 
relmeket, melyek husz-év óta mérgezik meg Európa 
légkörét és fenyegetik a világ békéjét, békés tátgyá- 
lás utján, megegyezéssel "ehet kiküszöbölni, Éz a le- 
hető legkedvezőbb előjele a jobb jövőnek, ámely elé 
bizalommal . tekintünk, 
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, Magyarország 
most elfoglalja a neki járó helyet a nap 
alatt" — mondotta lord Rothermere 


A lord ünneplése a képviselőházban ; 
Tizezrek lelkes tüntetése az Országzászló előtt tartott 


nagygyűlésen 


A képviselőház csütörtökön formális ülést tar- 
tott, amelyet jelentőssé emelt a magyarság előkelő 
nagy barátjának, lord Rothermere-nek megjelenése a 
IZsz karzatán. A magyar törvényhozás tagjai a hála 
és szeretet minden külső megnyíilatkozásával ünne- 
pelték az angol ujságfejedelmet, aki minden bejelen- 
tés nélkül jött el a Háznak erre az ülésére, amely 
mindössze néhány percnyi formalitást volt hivatva 
elintézni, 

/Kornis Gyula, a képviselőtiáz elnöke, szerdán 
Imrédy Béla miniszterelnök vacsoráján találkozott 

othermere-ral és meghivta őt a képviselőház szom- 
at délelőttre kitüzött ülésére. Ezen az ülésen fogja 
elmondani expozéját Kánya Kálmán külügyminiszter 
és ezen az ülésen kerül tárgyalásra a területek visz- 
szacsatolására vonatkozó törvényjavaslat. Mindezek- 
nél fogva szimbólikus jelentőségű lett volna a lord 
jelenléte e törvényjavaslatok tárgyalásánál. 

Lord Rothermere készséggel igérte, meg, hogy el- 
jön a parlamentbe és örömét fejezte ki, hogy ilyen 
kiváló alkalommal fogja egybegyülten látni a magyar 
képviselőházat. Időközben azonban a lord programja 
megváltozott, amennyiben az egyesült Felvidék to- 
vábbi tanulmányozása céljából még egy napot fog 
Felső-Magyarországon tölteni. £ 

A lord azonban semmiképpen sem akarta elmu- 
lasztani, hogy egy üléssel kapcsolatban végig ne nézze 
a parlamenti palotát és ezért csütörtökön délelőtt 
10 órakor meglepetésszerüen megjelent. 


Már együtt voltak a Ház tagjai az ülésteremben 
és megkezdődött az ülés, amikor az elsőemeleti diplo- 
matapáholyban feltünt lord Rothermere alakja. Put- 
noky Móric háznagy kinálta meg hellyel az első sor- 
ban, közvetlenül mellette foglalt helyet unokaöccse és 
Ward Price, a Daily Mail tőszerkesztője. A Ház tagjai 
felemelkedtek helyükről és perceken át viharosan él- 
jenezték és tapsolták Rothermere-t, akit mélyen meg- 
hatott ez a spontán ünneplés és lelkesen integetve 
köszönte meg a meleg fogadtatást. 

, Kornis Gyula elnök. pontosan.tiz órakor. nyitotta 
meg az ülést. Bejelentette, hogy Témple Rezső indit- 
ványt nyujtott be a Felvidék visszacsatolásáról szóló 
törvényjavaslatnak két ülésben délelőtt és délután 
való tárgyalására. Az inditványt elfogadták. 


Tasnády Nagy András benyujtotta az egyesült bi- 
zottságok jelentését a felvidéki törvényjavaslatról. 
Amint az előadó első szavai elhangzottak, a baloldali 
padsorokban ülő képviselők megpillantották a szem- 
ben levő elsőemeleti karzaton lord  Rothermere 
alakját. té 

" —— Éljen lord Rothermere! — kiáltották egyszerre 
többen ís.  - 

Viharos ünneplés kezdődött. A képviselők fel- 
ugrottak és éljenezve tapsolták a lordot, aki páholyá- 
ból kihajolva köszönte meg az ovációt. A tapsvihar 
elcsendesülvén, Tasnády Nagy András üdvözölte me- 
leg szavakkal a parlament vendégét. 

—  Méltóztassanak megengedni — mondotta —, 
hogy őszinte szeretettel és tisztelettel üdvözöljem azt 
a nagy angol férfiut, aki most megjelent a Ház kar- 
zatán, lord Rothermere-t. (Hosszu lelkes éljenzés és 
taps.) Ugyszólván az első volt, aki belekiáltotta az 
európai közvéleménybe a magyar igazságot, tette ezt 
bátor hangon, önzetlenül és kétségtelenül olyan ha- 
tással, hogy a magyar igazság gondolata az Ő szavára 
ár: b ggggedse ágy az európai közvéleményben a maga 
utját. 

A Ház tagjai most ujból viharosan éltették az 
illusztris angol vendéget, aki felállt és meghajolva kö- 
szönte meg a szeretetnek ezt a megnyilvánulását. 

Az ülés ezután áttért a felvidéki javaslatról szóló 
jelentés tárgyalására, amit Kornis Gyula elnök ja- 
vaslatára a szombaton délelőtt 10 órakor tartandó 
ülésre tüztek ki. 

Ezen az ülésen mondja el nagy érdeklődéssel várt 
ejpozéját Kánya Kálmán külügyminiszter. Szomba- 
ton a képviselőház két ülést tart Egyet délelőtt és 
egyet délután. Előreláthatólag a délutáni ülésen már 
harmadszori olvasásban is elfogadják a történelmi 
törvényjavaslatot. 


Séta az országház palotájában 


A képviselőház néhány perces ülésének bezárása 
után Lord Rothermere és kisérete Kornis Gyula el- 
nök és Putnoky Móric háznagy kalauzolása mellett 
rnegtekíntette az országgyűlés épületét. Amikor a ki- 
séretében levő urakkal a jobboldali képviselői folyo- 
sóhoz érkezett, a Ház tagjai mély meghajlással és 
hosszantartó lelkes tapssal üdvözölték. A lord sajnál- 
kozásának adott kifejezést, hogy nem lehet jelen 
Kánya külügyminiszter expozéján, amelyet érdeklő- 
déssel hallgatott volna végig. 

A Ház elnöke séta közben elmagyarázta, hogy a 
gyönyörü, hatalmas épület a régi nagy Magyarországre 
nak használatára készült, most pedig jelképe annak 
a kornak, amikor a mágyar huszmilliónyi hatalmas 
nemzet volt s ezt a palotát ezeréves ittléte alkalmá- 
ból politikai érzékének bizonyságául emelte alkotmá- 
ayos élete számára. Ma ez az épület egy kőbe foglalt 


(Felvételeink a Képes Pesti Hirlapban.) 


buzdító szózat arra, hogy ezt a keretet a nemzet var 
lamikor ujra kitöltse. 

Lord Rothermere figyelemmel hallgatta az elnök 
szavait és azután érdeklődött, hogy a legujabb poli- 
tikai fejlemények hogyan érintik a magyar ország- 
gyülés szervezetét. Kórnis Gyula utalt arra, hogy a 
keretek kitöltésének folyamata máris megindult az- 
által, hogy körülbelül 15 képviselő, aki eddig a cseh 
rabság alatt sinylődő területen képviselte a magyar- 
ságot, most a tárgyalás alatt álló törvényjavaslat 
alapján visszakerül az anyaország parlamentjébe. 


A kupolacsarnokban, amelynek csillárját és a 
karzatokon körbefutó villanyégőket abből az alka- 
lomból felgyújtották, Kornis elnök a csarnok jelen- 
tőségéről beszélt, megemlítette, hogy néhány hónap- 
pal ezelőtt itt gyült össze a történelmi Magy § 
hogy nagy királyunk, Szent István jubileumi évének 
megnyitó ünnepségén résztvegyen. 

A kupolacsarnokbólr a keresztfolyosón át a duna- 
parti folyosóra vonultak a vendégek, ahol az ellen- 
zéki képviselők szintén lelkes ünnepléssel fogadták az 
angol ujságfejedelmet. 

Az elnöki fogadóban Rothermere nyomban felis- 
merte gróf Tisza István és gróf Apponyi Albert arc- 
képeit. 

— Ő volt a Népszövetség legnagyobb szónoka! — 
mondotta Apponyi arcképére mutatva. 

Sokáig állt Munkácsy gyönyörü alkotása, , A ma- 
gyarok bejövetele" előtt; az elnök magyarázta meg a 
lordnak a festmény főalakjait. 

Az elnöki fogadó után a képviselői olvasótermet 
mutatták meg Rothermerenek, aki különösen érdek- 
lődéssel szemlélte a festményéket, 
Kossuth és Deák arcképeit. Nagy jártasságot muta- 
tott a magyar történelemben. Kossuthnak ernigrációs 
idejét jól ismeri s Kossuthról több találó megjegyzést 
tett; megemlékezett szónoki képességeiről, amelyek- 


igy Széchenyi, . 


dts ír 28Ve . 
Mát szükséges, 
hogy még mindig ügyeljünk az 
Aspirin-tabletták  .Bayer"-kereszt- 


jéret Mert még mindig sok a pót- 
szor és az utánzat. 


ASPIRIN 


TABLETTÁK 
CSAK GYÓGYSZERTÁRAKBAN KAPHATÓK 


"nek Anglia és Amerika tanuja volt, megemlitette 


Kossuth olaszországi tartózkodását és Turinban be- 
kövétkezett halálát. 

Hosszasan szemlélte Benczur Gyula hatalmas tör- 
ténelmi képét, amely a magyar órszággyűlés hódola- 
tát ábrázolja a Millennium idején Ferenc József és 
Erzsébet királyné előtt. Nagy érdekli 1 hallgatta 
Kornis elnöknek a többi történelmi nagyságok arc- 
képei előtt elhangzott magyarázó szavait és több iz- 
ben megjegyezte: 

— Ismerem a magyar történelmet, tudom, mit jes 
lent önöknek Kossuth, Széchenyi és Deák. 

Az olvasóteremből a jobboldali folyosón át a lord 
és kisérete visszament még egyszer a kupolacsar- 
nokba és soká gyönyörködött a terem lenyügöző szép- 
ségében. Többször megjegyezte: 

—i Nagyon szép, nagyon érdekes. Az egész ma- 
gyar parlament a mi themzeparti Westminsterünkre 
emlékeztet. ; 

Féltizenegy elmult már, amikor Rothermere a 
képviselők lelkes tapsvihara közben a főbejáró lép- 
esőjén levonult az oroszlános főkapuhoz és bucsut 
véve kisérőitől, visszahajtatott szállására. 


0. 


A hazafias szervezetek nagygyűlése a szabadságtéri 


Országzász 


A képvisélőházból lord" Rothermere" visszatért a 
Dunapalotában levő szállására, majd Herczeg Ferenc 
és gróf Takách-Tolvay József kiséretében a Szabad- 
ság-térre ment, az Országzászló előtt tartandó ünnep- 
ségre. A Szabadság-téren tizezrekre menő tömeg 
gyült egybe, hogy angol vendégünket ünnepelje, 
Köröskörül, amerre a szem ellátott, feketéllett a 
tömeg. Mintegy huszonöt zenekar szorongott az össze- 
zsufolt közönség között, A hatalmas téren valóságos 
zászlóerdőt lengetett a szél. A legtöbb fővárosi és Vvi- 
déki szervezet különböző feliratu táblákat ís hozott 
magával. Nagy feltünést keltett a leventék egyik ala- 
kulata: hatálrmas méretü betüket tartottak a kezük- 
ben. A Szabadság-tér ünneplői, bármilyen messze 
álltak is, elolvashatták a jelszót: 

m— Éljen lord Rothermere! 

A lord tizenkét órakor érkezett a tőzsdepalota elé 
és Michel Harmswort, Ward Price, Collin Brooks és 
H. Morrison társaságában az Ereklyés Országzászló 
felé sietett. Ekkor már politikai és társadalmi életünk 
kiválóságai közül sokan álltak az Országzászló lép- 
csőin, Ott láttuk Herczeg Ferencet, Eckhardt Tibort, 
gróf Esterházy Móricot, Raffay Sándor püspököt, Ke- 
néz Bélát, Mayer Károlyt, Lázár Andort, Józan Miklós 
püspököt, Lázár Ferencet, Javornítzky Jenőt, Kelemen 
Imrét, báró Forster Pált, Fenyő Miksát és másokat. 

Az Ereklyés Országzászló Nagybizottsága élén 
Urmánczy Nándor köszöntötte elsőnek lord Rother- 
meret, aki felment az Országzászló kőemelvényére. 
Hg re az Ereklyés Országzászló Nagybízottságának 
tagjai is. 

A postászenekar rázendített a Magyar Hiszek- 


egyre és a következő pillanatban már tizezrek énekel-. 


ték a nemzeti írnádságot. 


Herczeg Ferenc üdvözlő beszéde 


A mikrofon elé először Herczeg Ferenc lépett és 
a következőket mondotta: 


— A zászlónak, amely itt leng a fejünk felett, 


Magyarország zászlajának, látogatója" érkezett. El-. 


jött ide az a férfi, aki a magyarság szemében az 
igazságszeretet, a férfibátorság és az elvhűség 
ideális képviselője, eljött lord Rothermere. 

— A hódolat, a szeretet, az öröm, amely ma- 
gyar földön mindenütt fogadja, azt bizonyitja, 
hogy lord Rothermere neve be van irva minden 
elmébe és minden szivbe, be van írva a magyar 
történelembe. : 

— A magyar nemzet tudja, mit köszönhet 
nagy barátjának. Mikor a legsötétebb volt a tria- 
noni éjszaka, ő volt az, aki helyet követelt Ma- 
gyarországnak a nap alatt. Tizenegy évig ggye 
küzdött velünk Magyarország jobb jövőjéért, 
együtt tervezgetett, aggódott, reménykedett ve- 
lünk, most pedig, mint igaz jóbarát, eljött, hogy 


"szór szakított félbe a közönség 


előtt 


örüljön az örvendőkkel, hogy ünnepeljen az ün- 
neplőkkel. Mert ki ünnepelje Kassa, Komárom, 
Érsekujvár felszabadulását, ha nem Ő, akinek ré- 
sze van a győzelémben és a dicsőségben? . 

—— Meghatott örömmel és sohasem muló hálá- 
val köszöntöm őlordságát, tudom, hogy ebben a 
pillanatban a magyar nép minden fia velünk érez. 
Mi magyarok meg fogjuk becsülni és az unokáink 
is meg fogják becsülni a drága kincset, melyet 
nemes barátsága jelent nekünk. Kérjük őlordsá- 
gát, álljon mellettünk a jövőben is, mert ha egy 
nagy lépéssel előbbre jutottunk is, még mindig 
messzi vagyunk a végső céltól, ahová Isten aka- 
ratából, jóbarátaink segítségével, a magyar becsü- 
let és a jövő nemzedékek szolgálatában el kell 
érkeznünk — és el is fogunk érkezni! 

Herczeg Ferenc üdvözlő beszédét — amelyet sok- 
lelkes  éljenzése és 
tapsa — hangszórók továbbították nemcsak a Sza- 
badság-tér minden sarkába, de a betorkoló utcákba 
és a Kossuth Lajos-téren álló tömegek közé ís. 


nNincs még a számla kiegyenlifve..." 


Herczeg Ferenc után gróf Takách-Tolvay József 
ny. altábornagy, országgyűlési képviselő, a Fronthar- 
cos Szövetség országos elnöke beszélt: 


— Kedd este óta közvetlenül róhatjuk le hálán- 
kat a nemes lord Rothermere előtt — mondotta. 
— Nagyon örülünk annak, hogy most itt időzik 
a körünkben, hogy elmegy a felszabaduló Kás- 
sára, Rákóczi városába is! A helyszinen kapott 
benyomásai bizonyára igazolni fogják a magyar 
igazság melletti küzdelmének jogosságát és sür- 
gősségét. 

—— Szabaddá lett majdnern egy millió magyar 

testvérünk, végre husz év után megindult az igaz- 

ság a magyar feltámadás felé vezető utján, azon 

az uton, amelyen elől halad a mi Vezérünk, a Fel- 

égy felszabaditója: nagybányai vitéz Horthy 
/ Kégt 


ÉRTESÍTÉS! 


Mély tisztelettel értesítem a nagyérdemü közön- 
séget és ismerőseimet, hogy a vezetésem alá került 


JÁNOSHEGYI KILÁTÓ VENDÉGLŐT 


megnyitottam. Szíves pártfogásukat kéri 


hüvösvörgyi tesi. BALÁZS ANTAL 


Asztalrendelés : 165-219 


Amidőn - gróf Takách-Tolvay József. a kor- 
mányzó nevét emlitette, sokáig nem folytathatta 
beszédét, mert a tömeg ütemesen kiáltotta; . 

— Éljen Horthy Miklós! Éljen Horthy Miklós! 

-—"Tele van a szemünk ezekben a napokban 
örömkönnyekkel, de — folytatta emelt hangon a 
frontharcos : tábornok —. az öröm mámora nem 
veszi el tisztánlátásunkat és nem sorvasztja el 
acélos karunkat, kemény! akarásunkat - sem! . Mi 
örültünk a bécsi döntésnek, de ugyanakkor — ne- 
hogy félreértsen bennünket a világ, meg kell 
mondanunk azt is, hogy a számla kiegyenlitve, 
kifizetve még nincs! Mi nem mondhatunk le sem 
a közös lengyel-magyar határról,-sem a koronázó 
Pozsonyról, hanem Sárai li teljes tudatában 


"kiáltjuk oda a A VÁZGAK, hogy 


- Mindent BEEZEKN 
Mindent vissza! Mindent vissza , , , ami ezer éven 


. magyar volt! 


— Nemes Lord! Köszönjük; amit értünk tettél 
és arra kérünk Téged, dolgozz továbbra is éret- 
tünk! Isten éltessen! ; 

Lord Rothermere nagy figyelemmel hallgatta ugy 
Herczeg Ferenc, mint gróf Takách-Tolvay József be- 
szédét. Mögötte Hordossy Iván állott, aki tolmácsolta 
a lordnak a szónokok beszédét. Mikor gróf Takách- 
Tolvay József beszéde végéhez: ért, megkapó jelenet 
következett; a lord a frontharcosok elnökéhez fordult, 
. átkarolták és megcsókolták egymást. Erre a baráti 
csókra a frontharcos csapatok válaszoltak; mint. az 
, ágyúdörgés, ugy hangzott el a kívezényelt fronthar- 
 eósok ajkáról a háromszoros Hip, hip, hurrá! 


, Magyarországnak el kell foglalnia a neki járó helyet 
a nap alatt . . ." 


Lord Rothermere elővette . szemüvegét és egy 
papirlapot, amelyről a mikrofon előtt a következő be- 
szédét olvasta fel: ú ü 

-— Magyarország népe! Mélyen megren- 
dülve helyezem el koszorumat Észak- -Magyár- 
ország szobra elé, mely oly boldogan tért visz- 
sza az anyaország keblére. Husz esztendő óta 
vártunk erre a napra, a szenvedések husz ész- 
tendeje volt ez, de egybén a türelemé is. 

— A kormányzó ur őfőméltósága, kiváló mi- 
niszterelnökük és társai, mind boldogok lehet- 
nek, ha arra gondolnak, hogy vérontás: nélkül, 
sok-sok élet feláldozása nélkül Észak elveszett 
területei felett ujra a magyar zászló lobog. Az 
ő bölcs vezetésük alatt a magyar nép példát 
adott az egész világnak — a hűségnek és loya- 
litásnak példáját és bizonyitékát annak, hogy 
az igazságnák győznie kell. 


— Mikor Németország és Olaszország elvál- - 


lalta a bécsi döntőbirói tisztet, Magyarország 
irántuk érzett bizalmának adta tanujelét és ez 
a bizalom megérdemelt volt. Hitler és Musso- 
lini az igazságért küzdöttek és igazságot szol- 
gáltattak. 

— Most, amidőn Észak elveszett területei- 
nek felszabadítását és visszacsatolását ünne- 
peljük, teljes bizalommal kell a jövőbe tekinte- 
nünk.. Hosszu, keserves éveket töltött Magyar- 


Lord Röthermere 
folytatni kívánja a küzdelmet a magyat re revi 


ország : borus ég" alatt, most el kell" foglalja a 
neki járó helyet a nap alatt! 


Lord Rothermere beszédét sokszor félbeszakitotta 
az éljénzés és taps különösen akkor, amikor a bészé- 
dét magyarra is leforditották. A lord beszéde után a 
postászenekar eljátszotta először az angol, majd a ma- 
gyar Himnuszt.  " 

Mintha szimbólum lett volna: az esős, bórus ég- 
bölton, amikor lord Röthermere beszédét elmondotta, 
hirtelen világosság támadt, a felhők közül előbujt a 
nap és beragyogta fényével a Szabadság-teret . ... 


Az Észak szobrának megkoszoruzása 


. Az  Ereklyés . Országzászlótól lord Rothermere és 
kisérete az Észak szobra elé ment, amelyre hatalmas 
díszes koszorut helyezett el. "Azután ujból visszatért 
az Ereklyés Országzászló elé és megkézdődött a kivo- 
nult csapatok díszménete, Először a frontharcosok, 
majd a Honsz alakulatai, azután a leventék, cserké- 
szek vonulták el zeneszóval és diszlépésben a lord 
előtt, aki azután" kiséretével elhagyta Aa Szabadság- 
teret. 


A kultuszminisztér villásreggelije 


. - Délben. a-gróf Teleki Pál. vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter áltál adott  villásreggelin vett részt 
Lord Rothermere, délután pedig a Nemzetközi Club 
teáján, amelyen megjelent József Ferenc királyi her- 
ceg és Anna. királyi . hercegásszony, továbbá a társa- 
dalmi élet és a budapesti angol kolónia számos elő- 
kelősége. Ítt Tormay Gézáné és báró DÉNYOGE Ess Ar- 
gádné üdvözölték. 


KAR éke pasát é 
e , redgada 


A lord nagy beszéde a csütörtökön este tiszteletére rendezett 
diszebéden 


A Magyar Reviziós Líga és a Magyar Frontharcos 
Szövetség csütörtökön este a  Hungária-nagyszálló 
fehértermében négyszázteritékes diszebédet rendezett 
lord Rothermere tiszteletére. 


A banketten megjelentek az ünnepelt kiséreté- 
ben Ward Price, a Daily Mail főszerkesztője, Collin 
Brooks köziró, Harry Morrison, a Daily Mail igaz- 
gatója és Michael Harmsworth, lord Rothermere uno- 
kaöccse. A magyar közélet előkelőségei közül a kö- 
vetkező neveket jegyeztük föl: u. 


Báró Apor Gábor, gróf Esterházy Móric, Eckhardt 
Tibor, báró Forster Pál, Finkey Ferenc, dr. Fall Endre, 
Gratz Gusztáv, Galánthai-Glock Tivadar, Halla Aurél, 
Herczeg Ferenc, Hegedüs Loránt, Huszár Aladár, Ho- 
monnay" Tivadar, Hindy Zoltán, dr. Heyduck Ödön, Jal- 
sovitzky Károly, Jehlicska Ferenc, Konkoly-Thege Gyula, 
Kenéz Béla, Kállay "Miklós, Kertész Elemér, Kisfaludy- 
Strobl Zsigmond, Knebel Miklós, Lázár Andor, Lamotte 
Károly, báró Láng Boldizsár, Póka-Pivny Béla, - Pethő 
Sándor, Ravasz László, Ripka Ferenc, Raffay Sándor, 
grói Somssich László, Strausz István, gróf Sigray Antal, 
báró Skerlecz Iván, Scitovszky Tibor, Siklóssy László, 
Szörtsey József Szudy Elemér, Szablya János, Szabó 
Géza, Szemerjay Kovács Dénes, gróf Takách-Tolváy Jó- 
zsef, vitéz Tóth András, báró Vojnich Sándor, báró Voj- 
nich Miklós, Zimmer Ferenc és mások. ; 


A vacsora végeztével Herczeg Ferenc VI. György 
angol királyra, utána Ward Pfrice magyar nyelven 
nagybányai Horthy Miklósra, Magyarország kormány- 
zójára üritette poharát. Az éljenzés lecsillapultával 
báró Forster Pál a reviziós mozgalom történetét. is- 
mertette, kapcsolatban lord Rothermere mozgalmával. 
Felsorolta lord Rothermere érdemeit, amelyek nélkül 
az elért sikerek nem volnának elképzelhetők. Lord 
Rothermere-t éltette. 


Hosszas, lelkes éljenzés után lord Rothermere 
emelkedett szólásra és rendkivüli MEL ZOMSGÁBBÉN 
mondta a következőket: 


—. Amikor Magyarországról, a magyarokról és 
"a magyar hazaszeretetről szólok, az az érzésem, 
hogy az angol nyelv nem elég gazdag ahhoz, hogy 
kifejezni tudjam igazi érzelmeimet. Én magam, 
minél többet foglalkozom Magyarországgal, annál 
inkább megszeretem a magyarokat és gyakran az 
az érzésem, mintha magam is magyar volnék. 
(Éljenzés.) 


— Én már régen készülök önökhöz, de meg- 
fogadtam, hogy addig nem jövök Magyarországra, 
amig a reviziós mozgalom eredményt nem tud fel- 
mutatni. Most azonban valami már beteljesedett 
abból, amit jogosan követeltünk. Tehát eljöttem 
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és nemsokára ismét el fogok jönni, sőt mondha- 
tom, gyákrán fogok ellátogatni önökhöz. 


m— Azt mondtam, hogy a reviziós mozgalom 
eredményt ért el. De nem ért el egész eredményt. 
(Igaz, úgy van! Én tehát, amiként tizenkét év 
előtt . elkezdtem. ezt a küzdelmet, ugy azt most 
folytatni kivánom. (Éljenzés) És folytassák önök 
is. azzal a módszerrel, amelyet eddig követtek, 
hogy fokozatosan lépésről-lépésre haladtak. Igy 
volt lehetséges az, hogy teljesen békés eszközök- 
kel értek eredményt. Igy haladjanak továbbra is, 
amint eddig tették. 


Zugó éljenzés és táps követte lord Róthermere 
poóhárköszöntőjét, amelyet a lordnak a hivatalos be- 
széde követett. Hordóssy Iván tolmácsolta magyar 
nyelven. ű ; 


— Mélyén tisztelt Elnök Ur, Ke 
Hölgyeim és Uraim! — hangzott a bészéd. — Az 
a meleg fogadtatás, amelyben engem részesitet- 
tek, még más időkben is mély meghatottsággal 
töltene el. Most, amikor valójában azért jöttünk 
-össze, hogy megünnepeljük husz év türelmes mun-- 
kájának és reménységének első gyümölcseit, ez 
után a gyönyörü fogadtatás után ugy érzem, hogy 
hasztálan kerések szávakat méghátottságom és 
hálám kifejezésére. Magyarországra való keddi 
megérkezésem óta — ugy érzem méltatlan 
tárgya voltám honfitársaik bőséges szeretetének 
és odaadó hálájának, A Kormányzó ur Őfőmél- 
tósága, a Miniszterelnök Ur Őnagyméltósága és 
még sókán mások, mind elárasztottak szeretetük- 
nek jelével. Az utcákon a lakosság tömegesen ta- 
nujelét adta őszinte barátságának és melegen 
tüntetett, megható módon nyilvánitva őszinte sze- 
retetét. 

— És ma este Önök is, akiket léérégibb idők 
óta barátaim közé sorolhatok Magyarországon, ezt 
az ünneplést még tetézték ezzel áz ünnepi vacso- 
rával-"és sazokkal a szivélyes szavakkal, amelyek 
Elnökük ajkáról hangzottak el. Higyjék el nekem, 
hogy most, amikor köszönetet mondok, azért be- 
szélek ily egyszerüen, mert szavaim őszinte sziv- 
ből. fakadnak. 

— Szerencsésnek érzem magamat, hogy meg- 
kisérelhettem némelyes részt venni nagy  nem- 
zetük történelmében az utóbbi tizenkét év alatt. 
Mikor első cikkemet irtam, melyben KÖZEL 


]lmes Uram, 


gsatoretág helyét a nap alatt —, mely cikk az 
egész világon élénk visszhangra talált — ugy vél- 
tem, hogy őszinte igazságszeretet hatott át. Az el- 


következő években ehhez az igazságszeretethez 
Magyarország őszinte szeretete is járult, ez iránt a 
dicső multu és reményteli jövőjü ország iránt éra 
zett őszinte szeretet. 
És bár a legnagyobb hálával fogadom kö- 
szönetüket, nem feledkezhetem meg arról, hogy 
aránylag csekély volt az én részem ebben a ma- 
gyar igazságért vivott harcban a Reviziós Liga 
siikájáhóz és odaadásához viszonyítva, és főleg 
az én fő barátom, Herczeg Ferenc munkájához ké- 
pest. Ő volt az, aki sok-sok fáradságos éven át a. 
magyar szivek hűségét ébren tartotta az iránt a 
zászló iránt, amely zászlót eltiltották nagy Tma- 
gyar területeken. Az ő munkája még nem nyert 
befejezést, hiszen Magyarország uj történelmének 
még csak küszöbén állunk. A Reviziós Ligának" 
még nágy és fontos szerep jut a jövőben. 

— Összefoglalásul legyen szabad arról szól- 
nom, hogy amikor köszönetet mondok a ma esti 
ünneplésért, egyben megköszönjem az elmult ti- 
zenkét esztendő alatt irántam nyilvánitott őszinte 
barátságukat is. Összeköttetéseim a Reviziós Li- 
gával életem legboldogabb élményei közé sorol- 
ható, féltett kincsként őrzöm ezt a barátságot. 

— Együtt örvendezünk ezen a héten remé- 
nyeink első vérontás és . emberáldozat nélküli 
teljesülése felett. Kivánom, bárcsak a Reviziós 
Liga összes reményeinek beteljesülését ezen a 
módon sikerüljön kivivni. 

— Ezzel a gondolattal a szivemben mondok 
legmelegebb köszönetet az ünneplésért. 


Ismét megujultak az ovációk. Az összes jelenlévők 
felállták s lelkesen ünnepelték a lordot, majd baráti 
beszélgetésben még a késő éjjeli órákig együtt ma- 
radtak. 8. L. 
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A kitünő hangulatban eltöltött vacsora után a 
lord kiséretével a pályaudvarra hajtatott, ahol be- 
szállt abba a vonatba, amely a hajnali órákban indul 
Kassa felé. Lord Rothermere "hatalmas zászlót visz 
Kassának és Rákóczi sirjára gyönyörü koszorut fog 
helyezni. 


Sakknagymesterverseny 
Hollandiában 


Amsterdam, nov. 10. (A Pesti Hirlap tudósítójától.) 
Sakkverseny semmi más versenyhez. nem hasonlit- 
ható. A látható izgalom ellenére, itt nincs lárma, nincs 
zürzavar. Csend uralkodik a teremben, a puha sző- 
docAuthor árt tépő a. járkálók" zaját,- dohányfüst tölti: 
. mega levegőt, az  asztáloknál egy csésze tea vagy 


nyelmésén; ; ülve "kisérik figyelémmél a játékok. mene- : 1 
tét. a hataltnás falítáblákon. 

: A versenyzők egymással szemben az asztalok két 
oldalán szobrokként ülnek, néha-néha történik. egy 
mozdulat. Lépés történt. Ezt a közelben levő adju- 
táns átviszi a falon lógó nagy bemutató táblára, ugy- 
hogy az a terem másik oldaláról is jól látható. 

A bemutató tábla nagyon ötletes válami. Egy 
óriási sakktábla, világos és. sötétbarna" mezőkkel, raj- 
tuk a féhér és pirosszinü normál bábok. 

Az adjutáns éppen leemel egy bábot és előreviszi 
a nagy táblán egy másik kockára. A báb minden tartó 
nélkül ott marad, ahová helyezik. A dolog nagyon is 
egyszerü, minden sakkbábba beleépitettek egy kicsiny, 
de erős mágnest, a bemutató tábla fedőlapja pedig 
fémből van. A versenyzők nevei láthatók a nagy 
táblán és igy azt is tudjuk, kik ülnek az asztaloknál 
egymással szemben. 

A nézők asztalainál minden megtörtént lépés után 
megindul a heves elemzés és nem ritkán el is feled- 
keznek "a tulajdonképeni HDRGAMÁSKOK 


A :második fordulóból függőben. maradt. Capa- 
blanca— Aljechin-játszma is döntetlen eredménnyel 
végződött. A sorrend a második forduló után: Fine 


2 pont; dr. Euwe 114 pont, Aljechin, Capablanca és 
Kerés 1—1 pont; Botwinnik, Flohr és Reshewszky 
14—2 pont. j § 


je 

Játszották Hollandiában az Ávro sakkversenyen no- 
vember 6-án. Világos: dr. Aljechin. Sötét: Reshewsky. 
1. d4 Hfő, 2. c4 é6, 3. Hc3 Fb4, 4."g3 c5 (jobb a d5), 5. 
d5 Hé4, 6. Fd2! (Vc2-re Ví6 volna a válasz) F:c3, 7. F:c3 
H:c3, 8. bc3 édő, 9. cd5 d6, 10. Hí(3 0—0, 11. Fg2 Hd7, 
12. 0——0 Hf6, 13. Hd2 Bég, 14. é4 b5, 15. Bél Bb8, 16. a3 
Bb7 (a5!)"17. c4 a6, 18. Fíl Fd7, 19. í3 Ve7, 20. Vc2 Bér, 
(itt: sötétnek még csak nyolc perce maradt a következő 
20 lépésre), 21. Hb3 a5, 28 cb5- F:b5, 23. Vc3 F:f[17 24. 
B:í1 Bb5, 25. Babl Vb8, 26. Hd2 Béb7, 27. B:b5 B:b5, 28. 
Hc4 a4, 29. é5! (az áttörés) dé5 (egyszerübb volt H:d5, 30. 
Vvda3 Hbő stb.) 30. dő Bbi, 31. V:é5 B:ílf 32. K:fi Vb3 
(hiba volna 32. ... Vbit 33. Kf2 Ve2t 34. Vé2 V:élgt 35. 
K:é2 Hd7, 36. Hb2 Hb6 a lehetséges 37. H:a4! miatt). 33. 
Vé2 h6, 34. Kg2 Vc3, 35. Hé3 g6, 36. Hg4! Kg7, 37. H:16 
V:16, 38. Vd1? (érthetetlen lépés, ami kiadja a biztos 
nyerést a kézből; az egyszerü 38. d7! Vd4, 39. Vég Vd2t 
40. Kh3 gyors győzelemre vitt.) 38. ... Vd8, 39. d7 c4, 
40. V:a4 c3 (a játék itt félbenmaradt $ a gyors játékban 
Reshewsky bizonyult jobbnak. a következő vezérvégjá- 
tékban a gyalogostöbblet nehezen érvényesíthető, követ- 
kezett): 41. Vc6 c2, 42. Vc3t Hh7T, 43. V:c2 V:d7, 44. Va2 
Kg8, 45. a4 Vc6, 46. a5 Va6, 47. g4 g5, 48. Kf2 Vd6, 49. 
Kíl Va6, 50. Kg2 Kg7, 51. Vb2t Kg8, 52, Vb8t Kg7, 53. 
Vé5t Kg8, "54. Kí2 VaTt 55. Ké2 VaGt 56. Kd2 Vc4, 57. 
Ví5 Vdát: 58. Ké2 Vb2t 59. Kd3 Vb3t 60. Ké2 Vb2t és dön" 
tetlen örökös sakkal. 


a 

A Karinthy-emléksakkverseny második fordulójának 
eredményei: a Havasi—Rög, Nagy—Molnár, Steiner E.— 
Papp, Steiner L.—Kleinberger, Szily—Rónai, Füstér— 
Petró, Barcza—ár. Vécsey játszmákban az előlállók győz- 
tek. A Török—Szabó játszma függőben maradt. A fors 
dulókat naponta az esti órákban játsszák a Hadik-kávé-s 
házbán (Horthy Miklós-ut,. 


Kávé mellett elfogyasztanak néhány. szendvicset. Ké- Hz 


Ni 


. 


Az olasz TRMÉNE VÉ TEZST EOS 


elfogadta a zsidórendeleteket 


a Róma, nov. 10. (MTI) Az olasz minisztertanács 
csütörtökön Mussolini elnöklésével, ülést tartott, ame- 

lyen elfogadta á fasiszta tanács elvi határozatainak 

megfelelően kidolgozott zsidórendeleteket. 


Az első rendelet értelmében árjafdju olasz állam- 


polgároknak tilós házasságra lépnmiök .nem árjajaju 
egyénekkel; az ílyen házasság semmis. Olasz állátn- 
polgár csak előzetes belügyminiszteri engedéllyél lép- 
het házasságra külföldi állampolgárságu egyénnel. 
Aki engedély hiányában is házasságra lép külföldivel, 
három hónapig térjedő elzárással és 10.000 liráig tér- 
jedő pénzbüntetéssel büntethető. Az állámi és közü-" 
leti alkalmazottak semmi körülmények között ném 
léphetnek házasságra külföldivel. A. réndelet szigoruan 
bünteti azokat az anyákönyvvézétőkét, -ákik a faj- 
tisztaságot igazoló iratok -bekérése - körül" hanyágul 
járnak el. A rendelet : rendelkezéseket  tartalmáz, 
amelyeknek értelmében árjafaju égyénnek nem árja- 
faju egyénnel kötött egyházi házassága nem válhatik 
törvényes polgári házassággá. 

Az olász zsidórendelet zsidófajunak tekinti azt az 
egyént: 

1. aki mindkét részről; zsidófáju szülőktől. szárma- 
zik, még ha nem is tartozik a zsidó. felekezethez, j 

2. akinek szülei közül az egyik. zsidófaju, a másik 
pedig külföldi állampolgár, 

3. aki-zsidó anyától és ismeretlen atyától azór- 
mazik, 

4. aki; bár. csak egyik. szülője zsidófaju, zsidó fe- 
lekezethez tartozik, vagy bászallyan, módon zsidónak 
vallotta magát. 


A zsídótendelet korlátozza a zsidók jogképességét 
és kimondja, hogy zsidó netn teljesíthet kdtondi szol- 
gálatot, zsidó. nem lehet tulajdonosa olyan üzemnek, 
amely katonai honvédelmi érdekeket szolgál és olyan 
üzemnek, amelynek több mint száz alkalmázottja van. 
Zsidófaju egyén nem lehet. fulajdonósa olyan földbir- 
töknak, amelynek becsértéke meghaladja" az ötezer 
lirát és olyan városi háztulajdonnak, amelynek értéke 
meghaladja a huszezer lirát. 


A rendelet szerint az állam, a közületek, a köz- 
érdekeltségek, a közérdekü bankok.és a magánbizto- 
sitó intézetek alkalmazásában nem állhátnak . zsidó- 
jaju egyének. 

A rendelet . a méltányossági REHAB TA sőbb :meg- 
felelően kivételeket állapít meg a korlátozó rendelke- 
zések alól. Kivételt álkotnak a.lybiai, a világhábo- 
ruban és az abesszin háboruban, valámint a fasiszta 
ügyért elesett zsidók családtagjai, továbbá:a jelzett 
háborukban. és a fasiszta ügyért jelet at átaiebi megrzi 
rokkant; vitézségi érertítriel Vágy érde: eszttel"ki- 
tüntetett zsidók. Kivételt alkotnak. azok a zsidók. is, 
akik 1919-ben, 1920-ban, 1921-ben, 1922-ben, valamint. 
1924 második" felében lépték be a fasiszta pártba; to- 
vábbá az olyan zsidók, akik különleges érdetneket 
szereztek. 

. A zsidófaju állami, közüléti és közérdekeltségi. al- 
kalmazottakat három hónapon belül felmentik a szol- 
gálat alól és rendes nyugelbánás alá vonják őkét. 

A rendelet a külföldi zsidókra is vonatkozik, vála- 
mint azokra a zsidókra. akiknek olasz állarápolgát- 
sága, minthogy azt 1919 január elseje után. kapták, az 
előző rendelkezések értelmében megszünt; ezekhek 
1939 március 12-ig el:kell hagyniok Olaszország" terü- 
letét. Ez a rendelkezés nem vonatkozik azokra a zsi- 
dókra, akik 65. életévüket: betöltötték és. azokra, akik 
olasz állampolgárságu személlyel élnek házasságban. 


A második. rendelet a fasiszta nagytanács határo- 
zatának megfelelően kizárja a zsidó tánulókat és a 
zsidó növendékeket az összes nyilvános jogü iskolák- 
ból és kirekeszti az iskolai tanitásból a zsidó szerzők 
műveit. 


A zsidó növendékek számára, ha szárnuk legalább 
tiz, állathköltségen külön osztályokát létesitenek; a 
zsidó hitfelekezeteknek jogukban van nyilvános jogu 
ískolákat létesíteni. 


Bönnet beszéde 


a Írancia-amerikai demokráciák 
barátságáról 


Párizs, nov. 10. (Havas.) Bönnet Szttesátátés TT 
ma az amerikai klub ebédjén mondott beszédében 
méltatta a íranciá-amerikai demokráciák barátságát. 
A miniszter kijelentette, hogy a müncheni megálla- 
podáúsok összhangban állnak Hull külügyminisztér 
1937. julius 16-ikán .a  nagyhatalmakhoz intézett 
jegyzékében kifejezett elvekkel. Hull ekkor a nemzet- 
közi viszonylatokban fölmerülő kérdések rendezését 
tárgyalások és békés megegyezések utján ajánlotta. 

Ez a módszer Bonnet véleménye szerint annál 
is ajánlatosabb volt, mert a szudétanémetek  Cseh- 
szlovákiába való békebelezése a béketárgyalások ide- 
jén élénk tiltakozásra adott okot. A miniszter azután 


.a szeptemberi esernények vázolása mellett emlékezet- 


be idézte lord Halifaxnak azt az október 3-án .az 
alsóházban elhangzott beszédét, hogy háboru esetén 
semmi sein menthette volna meg Csehszlovákiát . a 
pusztulástól és a háboru befejeztével, még ha Cseh- 
szlovákia és a szövetségesei meg is nyernék a hábo- 
rut, egyetlen államférfiu sem vonhatná mThég az uj 
Csehszlovákia határdit ugy, ahogyan azokat a ver- 
saillesi szerződés megállapította. A 
Amerikai államférfiak — folytatta  Bonnet 
gyakran kívánják tőlünk, hogy teremtsük -ineg az 
európai állatnok közötti tartós egyetértést. Ez a ; 
jrancia kormány óhajtása is, az amerikai korinány 
azonban akciójával hathatósan segithet ebben. ] 


 pisszacsató ásánák diadalnapján. 


: Az első lépés megtörtént és a sirboltról — 
ámelyet barbár kegyetlenséggel készitettek 20 év- 
ép tzpéseá a magyar nemzetnek — legördült az 
é kő 


Tiz éve most annak, hogy Benito Mussolini 


azóta . közmondásos jóslata elhangzott: 

: , A békeszerződések nem koporsók..." 

A magyar feltámadás nemzeti ünnepén, Kassa 
a  nemzét. igaz 

áláját kivánja. leróni legrégibb 
barátja és pártfogója, . a Duce iránt. 

91 volt az első államférfi, aki az agyontaposott 
Magydrország érdekében szót etnelt. Benito Mus- 
.Solini már akkor sikra szállott a magyar igazsá- 
"gért, amikor még egész Európa zárt falanxként 
hátat jordított nekünk. 


Emlékezzünk -csak wissza: " a. ::Duce.. egy-egy 


nagyhorderejü kijelentésére, : amely: nélkül: talán. 


nem jutottunk volna elt ódá; ahol ma : tartunk. 


1924 szeptember 26-i este fél" 7-kor Musso- 
b6glés fogadja a Rómában látogatóban lévő magyar 

épviselőket és válaszában:nyiltan kijelenti, hogy 

ülpolitikájának egyik tengelye a magyarok. iránti 
det; szinpátia,. annál is: inkább, -mert pozitíven 
tudja, hogy: Magyarorszúg a "hábort; előidézésének 
bűnében ártatlan; 


bf §iAGs mágyar-olasz bütrájségt szántőáés alátyásákor 
1927-áprílis "86-án Múűssoltini TBOLÁLÉOSZRALÓJÉBEK többek 
között a: következőket móndötta: " 


AZ új. "Olaszország lelkileg. közelállónak. érzi 
magát, ama nemzethez, amely érintetlen formában 
 megőtizte. a régi. erényeket .és amely. oly dacos vi- 
talitásnak. adta tanujelét. Ma inkább, mint valaha, 
. megelégedéssel és hittel látja Olaszország, hogy 
Magyatország jobb jövő jele hálad, , amelyre ki- 
válóan méltó" atára ékszzi ey. 

, Olaszország nyiltan kijelenti-a nemes magyar 
nemzet előtt, hogy ág tól a magyarság bámula- 
tos erejét-és "önuralmát . 

1928. március 24-én Mussolini kihallgatáson fogad 
egy magyar küldöttséget, amely előtt az álábbi kije- 
lentést teszi: 


A két nemzet közötti barátságot nemcsak a 
politikai egyezmények biztosítják, hanem és 
"főképpen — az az általános rokonszenv, amelij: az 
egész olasz nemzetet eltölti ages 


kő 


nák a békeszerződésekre vonatkozó világhírü nyilat- 
kozatát, amelyet lord Rothermere előtt tett: 


, Magyarország és Itália között őszinte barát- 
ság uralkodik. Nem szolgálja . Európa békéjének 
érdekét, az, .ha nyilvánvaló -  igazságtalansággal 
ilyen. hősies nemzetet elkeseritenek, 


", Egy szerződés nem lehet sirkő. A törté- 

nelem sohasém ismert őrökké tartó szer- 

ződéseket. A békeszerződések tehát nem 

. koporsók, amelyekből a . legyőzöttekhek 
sohasem szabad többé kilépniök . . . 


1928. junius -5-én- KRRÁS ÉRE nagy beszédet tartott 
a szenátusban és egyebek között ezt mondotta: 


j s, Magyarország nem akarta a háborut és kény- 
telen-volt a: háboru legrettenetesebb következ- 
ményeit elszenvedrii. Amikor Magyárország a há- 
boru után igyekezett kiszabadulni az elszígetelt- 
ségből, Itália őszinte készséggel nyujtotta feléje 
kézét. Itáliá barátsága megriyilátkozott a katonai 
ellénőrzés megszüntetésénél, a szentgotthárdi in- 
cidens élintézésénél, az optánskérdésnél és azok- 
nál a könnyitéseknél, amelyeket Magyarotszágnak 
a fiuméi kikötő hásználatánál biztosított. Magyar- 
ország számithat Itália barátságára. 


A trianoni szerződés tarthatatlan, mert 

igazságtalan. Magyarország és -a ma- 

gyar nép jöbb sórsot érdemelnek. Egyet-— 
len szerződés sem örökéletü, 


mert népek keletkeznek, fejlődnek, haladnak, .-el- 
tünnek, sőt ki is. halnak. Az-örökéletü szerződé- 
sek azt jelentenék, hogy egy bizonyos adott pilla- 
natban az emberiség mumiává válna, Senki sem 
állíthatja, hogy a szerződések tökéletesek." : 


"1928. november 9-én a Berlingske Tidende címü 
dán lap Mussólini-interjut közöl, . amelyben. többek 
között ez áll: 4 


sA békeszerződések tökéletlének. "Több pro- 
blérmna, amely a béke és Háború léhétőségét hordja 
magában, vár megoldásra és ezek között első he- 
lyen áll a magyar PTÖGIÉRBs Ni 


A Corriere della Séra. 1929 Játuáé 9-i számában 
hosszabb interjut közöl, amelyet Mussolini miniszter- 
elnök adott" az Anglo-Americán News Service római 
levelezőjének és ebben egyebek között ezt mondotta: 


, Vannák, nemzetek, melyek nem maradhatnak 
meg dbbanh az állápotban, melyben most vannak. 
Itt. van például . Magyarország! - Elkerülhötétlén, 
hogy a Mmagyatok gséjzte etén könnyitsenek.". 

kk 


és legnagyobb ; 


ca! fjagzzmárettsz 28 áh"a ép Mail közli a Duce 


" eredeti hazájának határán kivül. 


§ TÖVÉNY ÉRZÉSÉT ék § 


"Mussolini harca ai magyar igazságért 


"A Duce" 1936 novemberi " milanói beszédéből: 


s Mindaddig, amig . Magyarországnak nem . . 
szolgáltatnak . igazságot, a — Duname- 
dencében békéről beszélni nem lehet. . 


Magyarország valóban a "háboru. FEZTÁS 
áldozata. Ne feledjük, hogy négymillió magyar él 
Az olasz nép 
csódálja a magyar nép katonai erényeit, bátorsá- 
gát és önfeláldozó magatartását. Talán kinálkozik 


a közeljövőben olyan ünnepélyes. alkálom, amely 


lehétővé teszi majd Olaszországnak, hogy 
ezekről a Magyarország iránti igaz ér- 
zelmeiről, komoly tettekkel tégyök tanu- 
bizonyságot . . ." j 
i x- 
1936 november 27. Nápoly. 


, Nápolyiak! Egy harcban megedzett, munká- 


ban kipróbált, régi, dicsőséges hagyományait ápoló 


nemzet vezére jön közétek! Fogadjátok méltón, 


forró lelkésedéssel. 


. Annyi szenvédés után ez a nemzét . 
megérdemli a jobb jövőt, sulyos sebei-. 
3. Böli gzrtakay öleyitását - .. Éljen Horthy. 
ós . Magyarország kormányzója! Éljen 
8 Magyarország!" 3 úg 
36. 


" Kivorát a Rlketnakdbz intézett levélből. (Pos 
polo d Italia 1938 szeptember 15.) 


.. s . Csehszlovákia mesterségesen összetákolt 
állam, amely meghazudtolta a népek önrendelke- 
zési jogát és amely megérett arra, hogy " azáltal 
bűnhődjék, rami által kergette Te yy 


kés Duce 1938 sapeátés 18-i trieszti beszédéből: 


eg Feketeingesek! Azt, "amit. "most mondok 
néktek, nemcsak a Róma—Berlin-tengely politi- 
kája és a magyarok, lengyelek és más nemzetek 
iránti rokonszenvünk sugallja, hanem a lelkiis- 
meret szava. 


Azok a mélyreható. okok, amelyek ma láss 


békéjét felborulással fenyegetik, évek hosszu s0- 
rán át elnyomott népek szénvedéseire vezethetők 
"788950 k 

Ha an önrendelkezési jog, annak egyetlen 
mégnyilvánulási -formája a népszavázás . . . Nép- 
ajüjoztsés "minden "része 


; Hasonló: értelemben EB ln lénő a Duca neveze- 
tes tfevisoi, pádovai, vicenzai és veronai BESZÉGRÍHEK. 
(MTI.) 


A palesztinai ügyben 
kerekasztal-értekezletet 
hivnak össze 


Az angol ajsőház ülése 


London, nov. 10. (Magyar Távirati Iroda.) Az alsós 
házban Sir John Simon kincstári kancellár kijelen- 
tette, hogy az Angol Bank által a kormány utasitására 


Csehszlovákiának nyujtott. tizmillió fontnyi előlegből. 


a prágai kormány eddig ötmillió fontot vett igénybe. 
Henderson utal a csehszlovákiai menekültek helys 


zetére és kérdi, hajlandó-e a kincstári kancellár gon- . 


doskodni arról, hogy a hitelösszeg jelentékeny részét 
a menekültek kivándorlásának előmozdítására for- 
ditsák. 

Sir John Simon kincstári kancellár: Kezdettől 
fogva az vólt a kikötés, hogy az összeg első és fő- 
célja a menékültek támogatása. Henderson további 
kérdésére kijelentette, hogy még folynak a tanácsko- 
zások a francia kormánnyal Franciaország hozzájáru- 
lásáról a csehszlovák kölcsönhöz. 

Malcolm Macdonald gyarmatügyi miniszter Attlee 
őrnágy" kérdésére kijélentette, hogy a palésztinai kes 
rekasztal- értekezletre meghivta Egyiptom, — Irak, 
Szaudi-Arábia, Jemen és Tránsjordánia. kormányait. 
Sziriát és Libanont szintén érdekli a palesztinai. .kér- 
dés, de ezek francia mandátumos területek lévén, a 
francia kormány utján kapnak tájékoztatást az őket 
érintő fejleményekről. 


Lees-Smith munkáspárti képviselő vezette be a 


véderő-vitát, élesen birálva a. honvédelem hiányait. 

Sir Kingsley Wood légügyi miniszter :" előadta, 
hogy jelenlég negyven pilótaiskolában ezerkétszáz 
pilótát és huszonháromézer pilótanövendéket Képez- 
nek ki. A repülőgépgyártást a szabványosítás és" a 
tömeggyártás alapjára helyezték, a repülőgép-tipusok 
szárnának csökkentésével. Jelenleg 3500 cég  foglalko- 
zik repülőgép-gyártással. A légi haderőnek 1939 "már- 
ciusában 1750 elsőosztályu repülőgépe lesz, nem szá- 
mitva a tartalékerőt. A légi haderő költségvetése a 
" folyó évben 120,000.000 fontrá, a jövő évben 200,000.000 
fontta becsülhető. Az eddig rendelt és az uj terv alap- 
ján rendelendő üldözőgépek száma 5—6000. A légi 
haderő főcélja: 1. Anglia megvédése, 2. a kereskedelmi 
utak szabadontartása, 3. a tengeréntuli angol terüle. 
tek megyédése, 4. együttműködés a szövetségesek te- 
rületeinék megvédésére háboru esetén, 


a 


Lengyelország nagy ünnepe 


Két évtized mult el azóta, hogy a három részre 
szaggatott Lengyelország másfélévszázados rabság 
után poraiból ujjáéledt. A mai évfordulón öröm- 
ünnepet ül a lengyel nemzet és méltán, mert az 
ujjáéledést követő husz esztendő alatt Lengyelor- 
szág valósággal ujjá is született, virágzóbb és ha- 
talmasabb lett, mint valaha is volt és ma Európa 
nagyhatalmai között foglalva helyet, szava igen 
nagy sullyal esik a serpenyőbe minden olyan 


nemzetközi kérdésben, amely  Közép- és Kelet- 


Európát érinti. 

Valóságos csoda, ami Lengyelországgal e szá- 
zad utóbbi évtizedeiben történt. A Gondviselés 
különös kegyelme áradt a nagymultu és még na- 
gyöobb hivatásu testvér lengyel nemzetre. Három 
évtizeddel ezelőtt sorsa még szinte reménytelen- 
nek látszott és ime, másfélévszázados sirjából tü- 
neményesen nemcsak feltámadott, hanem igen 
rövid idő alatt a nemzetek elsői közé emelkedett. 
A 18-ik század második felében három nagyhata- 
lom tépte szét durva erőszakkal Lengyelország 
sokévszázados téstét. Részeit Oroszország, Német- 
ország és Ausztria kebelezték be. Nehéz volt el- 
képzelni, hogy ennek a három vezető európai 
hatalomnak uralma alól a lengyel nemzet régi 
országát valaha is maradéktalanul ki tudja Sza- 
baditani. 

A lengyel nemzet mégis, e szörnyü balsorsban 
sem esett kétségbe, nem mondott le feltámadásába 
vetett reményéről egy pillanatra sem. Rendület- 
len hittel páratlanul szivós küzdelmet folytatott 
mind a három nagyhatalom területén nemzeti lé- 
tének fenntartására. Sőt ott, ahol a legnagyobb 
sullyal és veszéllyel nehezedett rá az idegen el- 
nyomó uralom, ismételten fegyverhez nyult: a 
zsarnoki hatalom ellen. A hősies és tragikus végü 
lengyel szabadságharcok az emberiség történel- 
mének legszebb lapjai közé tartoznak. A nemzeti 
szabadság közös nagy eszménye és az érette : vÍ- 
vott közös harcok forrasztották — ha lehet — még 
szorosabbra azt a bensőséges testvéri köteléket, 
amely a lengyel és magyar nemzetet történelmük 
kezdetétől fogva összekapcsolta. 

E század második évtizedében elkövetkezett a 
világháboru, amelynek kezdetén már megcsillant 
a remény, hogy az eltiport lengyel nemzet vissza- 
szerezheti rég elveszett szabadságát. Pilsudskinak, 
a lengyelek Gondviselés által rendelt vezető szel- 
lemének sugallatára: megindultak az. önkéntes. len- 
gyel légiók, hogy mindenekelőtt lerázzák a mosz- 
kovita igát. Évekig tartó harcok után a központi 


hatalmak "legyőzték: Oroszországot és:.ezzel awtör- [/: 


ténelmi Lengyelországnak egy része felszabadult 
az orosz uralom alól. Majd nemsokára, a háboru 
elvesztése után Németország és Ausztria hatalma 
is megdőlt lengyelek által lakott területeik felett. 
Lengyelország a háboru romjaiból. ujjáéledt és 
megindult az ujraegyesitett három rész egybefor- 
rasztásának, az egységes Lengyelország megterem- 
tésének rögös utja. 

Pilsudski, a lengyel nemzet bálványa, nemcsak 
nagy hadvezérnek, hanem ríratlanul bölcs és 
erőskezü államférfiunak, valóságos országalapitó- 
nak és nemzete ujjáteremtőjének bizonyult. Le- 
rakta szilárd alapját az ujjászületett nagy Len- 
gyelországnak, amelyen utódai sikeresen folytat- 
hatták a lengyel nemzet hatalmának, biztonságá- 
nak és boldogulásának továbbépitését. Az ő mesz- 
szejövőbe tekintő nagy szelleme örökségül hagyta 
az évszázadós lengyel-magyar közös határ helyre- 
állításának rendkivüli jelentőségü gondolatát. A 
legutóbbi fejlemények azzal a reménnyel kecseg- 
tetnek, hogy az önrendelkezési jog révén a Rutén- 
föld ujra visszakerül Magyarországhoz és helyreáll 
a történeti lengyel-magyar közös határ, amely a 
két azonos sorsu és hivatásu nemzet között soha 
sem jelentett elválasztó vonalat, hanem legszo- 
rosabb kapcsolatot. 


Moscicki köztársasági elnök 
rádióbeszéde 
Lengyelország elmult husz évéről 


Varsó, nov. 10. (Lengyel: Távirati Iroda.) A füg- 
getlen lengyel köztársaság fennállásának huszadik év- 
fordulója alkalmából Moscicki köztársasági elnök 
rádióbeszédet mondott s abban visszapillantott Len- 
gyelország akkori széttagoltságára, amig azután ,a 
magdeburgi fogoly" visszatért és megteremtette a 
lengyel nemzet egységét. 1918 október 11-e óta a len- 
gyelek husz év alatt független életüknek több győ- 
zelmét aratták a varsói csatától kezdve tescheni Szi- 
lézia visszatéréséig. — Az elnök áttekintette azután a 
gazdaságilag teljesen tönkretett és kipusztitott Len- 
gyelország talpraállásának folyamatát. Közben Len- 
gyelország ellenfelei több fronton megtámadták az 
ujjászülető államot, amelynek barátai nem biztak 
eléggé a lengyelek érveinek igazságosságában. Több 
ország diplomáciája ugy képzelte, hogy ha engedi Len- 
gyelországot nem likvidált viszályoktól körülvenni, 
ez az ő saját biztonsága növekedését jelenti.  Len- 
gyelország mindamellett talpraállott a maga ember- 
ségéből és kiküszöbölte életéből nem egyszer az anyagi 
segítség kisértéseit, amelyek érinthették volna politi- 
kai függetlenségét. 

Ma a legnagyobb tárgyilagossággal lehet megálla- 
pitani, hogy Pilsudski hatalmas egyénisége oly módon 

: bejolyásolta Lengyelország fejlődését, hogy arra büsz- 
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kén lehet visszatekinteni. Kiemelte azután az elnök 
Lengyelország nagyhatalmi helyzetét katonai és kül- 
politikai téren és közgazdasági, pénzügyi, ipari, keres- 
kedelmi megerősödését. Pilsudski példája megmutatta, 
hogy a nemzet egy-egy tizéves időszakának belső 
tartalma a.nemzettől önmagától függ. Beszédét befe- 
jezve idézte Pilsudski szavait abból az 1914-es időből, 
amikor táborba szállott az első lengyel légióval: Len- 
gyelország él és nem veszhet el. 


1938 november 11., péntek 
Moscicki elnök feleségével és a kormány. több 
tagjával ma délután hivatalos látogatásra - Cieszynbe 
érkezett. A diszesen fellobogózott városban reggel 
óta a legnagyobb lelkesedéssel várták a k 
elnökét és igen melegen ünnepelték már a pályaudvas 
ron. Az elnök előtt ulánus-század haladt, amikor a 
városba bevonult, miközben a cieszyni kastélyba 
hajtatott, a lakosság virággal teljesen elborította 
kocsiját. 


Von Rath párizsi német követségi tanácsos 
ha:álhirére heves zsidóellenes tüntetések 
robbantak ki az egész német birodalomban 


Von Rath párizsi német követségi tanácsos halála 
mélységesen megdöbbentette a német közvéleményt. 
Arra a hirre, hogy von Rath áldozatul esett a párizsi 
orvgyilkos merényletnek, az egész birodalomban he- 
ves zsidóellenes tüntetések kezdődtek. 

Berlinben a tüntető tömég rombolt és gyujtoga- 
tott. A nyugati városnegyed zsidó üzleteinek kiraka- 
tait beverte és az árukat kiszórta az utcára. Berlin 
tizenkét zsinagógája közül kilencet felgyujtottak. A 
Prinzregent-Strassen és a  Passanen-Strassen levő 
zsinagóga a tüzoltóság munkája ellenére csütörtök 
reggelre teljesen leégett, A Kurfürstendamm és több 
más utca szinte csatatérhez hasonlit. A rendőrség te- 
hetetlen volt a tüntetőkkel szemben. 

Hasonló tüntetések hire érkezik a birodalom többi 
városából: Hamburgból, Nürnbergből, Lipcséből és sok 
más városból. Egyes jelentések szerint valamennyi vá- 
rosban és községben elpusztították a zsinagógákat és 
a tüzoltóság csak nagy erőfeszítéssel tudta megmen- 
teni a zsinagógákkal szomszédos épületeket. Stettin- 
ben tüzveszély miatt egy  utcasort le kellett zárni. 
Essenben a zsidó ifjusági otthon is elpusztult. Bécsben 
husz zsinagóga pusztult el. A német hatóságok kény- 
telenek voltak sok zsidó üzlettulajdonost védőőrizetbe 
venni és nyomatékkal hangsulyozzák, hogy a tüntetők 
kizárólag anyagi kárt okoztak, tettleg azonban senkit 
sem bántalmaztak. 

Müncheni jelentés szerint a rohamosztagok biro- 
dalmi vezetője és a német rendőrség főnöke rendeletet 
adott ki, hogy azok a személyek, akik a nürnbergi 
törvény szerint zsidóknak számítanak, nem tarthatnak 
maguknál semmiféle fegyvert. A rendelet megszegőit 
gyüjtötáborba szállítják. 

Goebbels birodalmi propaganda miniszter kiált- 
vánnyal. fordult a lakossághoz, . amelyben  megálla- 
pitja, hogy a német nép jogos és érthető felháborodá- 
sában bosszut állt a gyalázatos párizsi orvgyilkossá- 
gért. Felhívja a birodalom lakosságát, hogy tartózkod- 
jék minden további, bármilyen természetü tüntetés- 


"től"és éselekedettől a zsidóság ellen, mert a végleges 


választ a törvényhozás, illetve kormányrendelet útján 
adják meg a zsidórágnak, ; . 
"illetékes "helyen egyébként megcáfolják azokat a 
külföldi lapjelentéseket, amélyek szerint a némeétor-! 
szági zsidó kuülturszervezetek működését korlátozzák, 
a zsidó lapokat pedig egy évi időtartamra betiltották. 
Cáfolják azokat a jelentéseket is, hogy a müncheni 
zsidókat felszólították a város 48 órán belül való el- 

hagyására. 1 F 
A német sajtó elkeseredéssel, a mélységes gyász 


hangján ír von Rath követségi tanácsos haláláról. A 
lapok szerint a merénylet nem fogja megmérgezni 
Európa államainak egymáshoz való viszonyát, de az 
egész nérhet sajtó követeli a hasonló gyilkosságra való 
uszitások elhárítását. A német sajtó sulyos büntetést 
követel a gyilkosra és hangoztatja, hogy a legélesebb 
eszközzel kell folytatni a harcot az izgatás és a rás 
galmazás ellen. 

. Faul francia törvényszéki orvos a Hitler által 
Párizsba küldött dr. Magnus és dr. Brand német ors 


vosok jelenlétében felboncolta a követségi tanácsos" 
holttestét. A boncolás megállapította, hogy a tanács" 


csost ért két revolyerlövés közül a második lövés 
volt a halálos, amely a bal lágyékot érte, majd át- 
furta a lépet, a mellkast, a hasnyálmirigyet és a res 
keszizmot. E. 

Tesnier vizsgálóbíró egyébként csütörtökön maga 
elé vezettette von Rath gyilkosát, Grünspan Herschelt 
és közölte vele, hogy előre megfontolt szándékkal el: 
követett gyilkosságért helyezi vád alá. A párizsi las 
pok értesülése szerint valószinüleg vád alá helyezik 
büntársi bünrészesség címén Grünspan nagybátyját 
és nagynénjét ís. 

Von Rath holttestét szombaton szállítják haza 
Németországba. Előzőleg délben 12 órakor a kormány 
és a diplomáciai testületek képviselőinek jelenlétében 
hivatalos gyásztnnepélyt tartanak a párizsi német 
evangélikus templomban. 

Berlin, nov. 10. A német fővárosban a zsíidóelle- 
nes tüntetések tovább tartanak. Délután ismeretessé 
vált ugyan Götbels miniszter kiáltványa, arnelyben 
a további kihágásokat eltiltotta, de azért az esti 
órákban Berlinben még mindig tart a zsidó üzletek 
lerombolása. 

Az ország területén rendkívül sok zsidót letar- 
tóztattak. 

A Göbbels által bejelentett megtorló intézkec 
déseket még nem hozták nyilvánosságra, -de beava- 
tott körökben valószinünek tartják, hogy a zsidók 
Jegnagyobb részét gyüjtőtáborokba zárják. Illetékes 
helyen egyébként kijelentik, hogy a megtorlás mérs 
téke attól függ, vajon jfolytatódik-e a külföldön da 
, németellenes hadjárat. 

? A birodálom területén a zsinagógák csaknem kís 
vétel nélkül leégtek és ezek ujjáépítésére nem fogs 
nak engedélyt adni. 

A városok zsidónegyedeiben az üzletek kirakat- 
üvegjeínek cserepei még este is az utcán hevertek 
és az áruk megmaradt része a járdán fekszik. A 
zsidó lakosságot több helyen sulyosan bántalmazták. 


Sulyos börtönbüntetésre itélték a zsirdrágitási pör vádlottait 


A nagyarányu zsirdrágitási bünügy tárgyalását 
csütörtökön folytatta az uzsorabiíróság. Már a keddi 
tárgyaláson megkezdődtek a perbeszédek. Kedden 
mondotta el vádbeszédét dr. Kotsis. Miklós ügyészségi 
alelnök, majd utána a letartóztatásban levő vádlottak 
védői, dr. Ángyán Béla, dr. Sztrache Gábor és dr. 
Ulain Ferenc szólaltak fel. Csütörtökön folytatták a 
védőbeszédeket. Dr. Szász Béla, dr. Ambrus Sándor, 
dr. Máday László, dr. Szegedi Samu, dr. Rácz Miksa 
és dr. Róna Gyula védő felmentő itéletet kért. 

Szünet után a vádlottak álltak egymásután a bi- 
róság elé. Friedmann Kornél sirásba csukló hangon 
bizonyítgatta ártatlanságát. Péri Perlesz Dezső a 
szakértők véleményével szemben igyekezett kimutatni, 
hogy nem követett el árdrágitást. Földiák István han- 
goztatta, hogy nem folytatott lánckereskedést, nem 


nyerészkedett, hanem önköltségi áron adta vissza a. 


vállalatánál felhalmozódott zsirkészletet. Elérzéke- 
nyült hangon kérte felmentését. : 

Több mint két órán keresztül tanácskozott a bi- 
róság és délután öt órakor hirdette ki dr. Lengyel 
Ernő tanácselnök az itéletet. 

A törvényszék rnint  uzsorabiróság  árdrágító 
visszaélés büntettébén mondotta ki bünösnek a vád- 
lottakat és ezért Friedmann Kornélt másfél évi bör- 
tönre, Péri Perlesz Dezsőt két évi börtönre, Földiák 
Istvánt két évi és három hónapi börtönre,  Pürner 
Józsefet és Franyó Józsefet hat-hat hónapi börtönre, 
Tomasov Sándort, Szegedi Györgyöt és Szegedi Bélát 
egyenként tiz hónapi börtönre itélte. Nagy Vilmos és 
Kammer György vádlottakat árdrágitó visszaélés vét- 
ségében mondotta ki bünösnek a törvényszék és ezért 
őket fejenként három hónapi fogházra itélte el. Kö- 
telezte egyuttal a vádlottakat, hogy az itélet jogerőre 
emelkedése után hirlápilag és falragaszok utján nyil- 
vánosságra hozzák. 

Az ítélet megokolása magáévá teszi a szakértők 
véleményét s ennek alapján megállapította, hogy a 
vádlottak az indokolatlanul magas zsirárakkal ve- 
szélyeztették a közellátás zavartalanságát, Sulyosbitó 
körülmény, hogy a fenyegető háborus hirek okozta 
pánikot használták fel nyerészkedésre, az ügynökök 
közbeiktatásával a zsir adásvételét láncolatosan üzték 
és ezzel káros hatással voltak az árak alakulására. 

Dr. Kotsis Miklós ügyészségi alelnök valamennyi 
vádlott terhére sulyosbításért jelentett be semmiségi 


panaszt, az elitélt vádlottak és védőik pedig felmens 
tést kérve jelentettek be további jogorvoslatot. Az 
itélet kihirdetése után a védők óvadék felajánlása 
mellett kérték a letartóztatásban levő Friedmanm Kors 
nél, Péri-Perlesz Dezső és Földiák István szabadlábra 
helyezését. A törvényszék a védők inditványát azzal 
a megokolással utasitotta el, hogy ném volna méltás 
nyos, ha valamelyik vádlott csupán azért kerülne 
szabadlábra, mert kedvező anyagi helyzetben van. 

A tárgyalás befejezése után Földiák István sírni, 
elkeseredetten kiáltozni kezdett és elájult. A fegyőrök 
és teremőrök téritették magához, majd visszakisérték 
a fogházba. 


: Elejtették 
Palesztina felosztásának tervét: 
az országban ujabb zavargások 
törtek ki 


Jeruzsálem, nov. 10. Palesztinában vegyes érzel 
rmnekkel fogadták azt a hirt, hogy az angol kormány 
elejtette Palesztina felosztásának tervezetét. A Pa- 
lesztina-értekezlet kilátásait nern itélik meg kedve: 
zően. Az arabok különösen azt kifogásoljá:, hogy 
angol részről már eleve ki akarják zárni az értekez- 
letről az ismertebb arab vezéreket. A zsidók panaszai 
szerint viszont a Woodhead-bizottság jelentése figyel- 


men kivül hagyja, hogy a zsidók bevándorlása nagy 


gazdasági előnyt jelent az országnak. 

Közvetlenül azután, hogy a jeruzsálemi rádió kö- 
zölte a Palesztina felosztásáról szóló terv elejtését, 
országszerte ujabb zavargások törtek kt. A katonasás 
got több helyen ismét riadókészültségbe kellett hes 
lyezni. Irtában, Tulkarem közelében a felkelők és a 
katonaság közötti összecsapás során tizenkílenc felkelő 
életét vesztette. ; 3 


Zavargások Bagdadban 


Bagdad, nov. 10. A Woodhead-féle palesztinai ta- 
nulmányi bizottság jelentése sítteni arab körökben 
nagy izgalmat keltett. A város főutcáján sok zsídó 
üzletet szétromboltak. Rendőrségi beavatkozással több 
letartóztatás után végre sikerült a rendet ujból 
helyreállítani. 


1938 november 11., péntek Ez ötáeösgőt 


Atatürk Kemai meghalt 


(Felvételünk a Képes Pesti Hirlapban.) 


Istambul, nov. 10. Atatürk Kemal, a török köz- 
. társaság elnöke, csütörtökön reggel kilenc óra öt 
perckor meghalt. (MTI.) 


Atatürk Kemallal, a török" köztársaság meg- 
teremtőjével a század egyik legnagyobb alakja, 
nemzetvezére, államférfia, szervező zsenije dőlt 
ki az élők sorából. Törökország az összeomlás 
előtt állott 1918 "októberében. Kapitulált, mielőtt 
a szövetségesek a nyugati hadszintéren az utolsó 
döntő csatákat megvivták volna, s ugy látszott, 
hogy a századok óta hanyatló ozmán birodalom 
sötét végzete beteljesedett: törlik a nemzetek so- 
rából. Amikor VI. Mehemed szultán Mudrosban 
a megalázó fegyverszüneti feltételeket aláirta, 
Atatürk — akkor még Musztafa Kemal pasa —, 
s gyorsan megszervezte a nemzeti felkelést, s élére 
állt annak a régebbi, már több mint félszázados 
multra visszatekintő mozgalomnak, amelyben tes- 
tet öltött a török nemzeti életakarat. i 
" . Atatürk Kemál Szalonikiban született 1881- 
ben kishivatalnoki családból. Katonai pályára lé- 
pett s mint vezérkari százados érte meg az 
1908-iki ifjutörök forradalmat, amely a véreskezü 
Abdul Hamid szultánt eltávolította trónjáról. Vé- 
erekedte 1912—13-ban a Balkán-háborukat. A 
világháboruban először a Dardanellák ostrománál 
küzdött, majd hadtestparancsnokká nevezték ki 
és Sziriában harcolt az angolok ellen. Enver pasa 
hiusága miatt a világháboru folyamán vezető sze- 
rephez nem juthatott és az 1918-iki összeomlás- 
kör érkezett el az ő ideje. A fegyverszünet után 
Kisázsia belsejébe ment, megszervezte az ifju- 
török harcosokat s megkezdte a felkelést. Olyan 
" sikereket aratott, hogy már 1919 nyárán némzet- 
. gyülést hivatott össze Ankarába és megalakította 
a nemzeti kormányt. Szervező ereje és katonai te- 
hetsége szinte csodákat művelt. Ő volt az első, aki 

. nyiltan szembe mert fordulni a  párizskörnyéki 
békék megalázó határozataival, s egyszerre küz- 
dött a görögök, a felkelő örmények, az angol és 

- a francia megszálló csapatok ellen. Diplomatának 
is kiválónak bizonyult. Szövetséget kötött Szov- 
jetoroszországgal, amely ebben az időben a világ- 
forradalommal fenyegette Angliát és Franciaor- 
szágot. De közben titkos tárgyalásokat kezdett a 
franciákkal, akik Franklin  Bouillont küldték 
hozzá, azzal a megbizatással, hogy az angolok ki- 
átszásával kössön vele szerződést. Az 1921-iki 

karia melletti diadalmas csatában a görög had- 
sereg ellenállását végleg megtörte; ezzel eldölt a 

. török, nemzeti. felkelés - sorsa. Közben .-a .. Lloyd 

. George-kormány, amely nyiltan a görögök mellé 
állt, sőt még a Törökország elleni háborutól sem 
riadt volna vissza, a török nemzeti mozgalom nem 
kis szerencséjére megbukott. Ekkor kapta a , Ghá- 
zi" cimet, ami győztest jelent és a nemzetgyülés 

"" a tábornagyi méltóságra emelte. ; 

Az uj nemzeti Törökország lemondott a ha- 


igázva tartani. Atatürknek nem volt más célja, 
mint hogy a nemzeti határokra szoritott országot 
megszervezze, modernizálja $ így megmentse a 
végpusztulástól, , Nem akarunk más dolgot — 
mondotta a sakariai sévíg ts után tartott beszé- 
dében —, mint szabad és független életet nemzeti 
határaink között. Azt kivánjuk, hogy Európa ne 
sértse meg azokat a jogokat, amelyeket mi ha- 
sonló módon meg akarunk adni az összes nemze- 
teknék . . . Békét akarunk az egész világgal." 
1923 julius; 24-én a nemzeti Törökország a hatal- 
makkal méltányos békét kötött. Ez volt a béke- 
szerződések első reviziója. Visszakapta a  görö- 
göktől Szmirnát, megkapta elvett európai terüle- 
tének Lsagotgé arts A részét. Három hónappal később 
(október 29-én) kikiáltották a köztársaságot, a 
szultánt kikergették Istanbulból s a nemzeti fel- 
kelés győztes vezérét, Musztafa Kemált a köztár- 
saság elnökévé választották. 

Törökország történetében " gyakoriak a nagy 
hadvezérek, államférfiak, szervezők, törvényalko- 
tók. Az első nagy szérvező a XIII. században 
Ochran (Uchfan) volt, a török hatalóm megalapi- 
tója. Világraszóló nagyságok Szelim szultán és II. 
Mohamed s minden idők egyik legnagyobb ural- 
kodója II. Szulejmán szultán. Atatürk Kemál mél- 
tán sorakozik a török történelem legnagyobb szer- 
vezői és államférfiai közé. Törökországról két 
nagy államférfiunak ab far egi Troy megállapi- 
tását ismerjük. Az egyik lord Salisburyé, a nagy 
angol. államférfiué, aki Törökországról ezt mon- 
dotta: , Megreformálni Törökországot, azt jelenti, 
hogy megöljük vele," Ez a jóslat nem bizonyult 
igaznak. A másik jóslat Kossuth Lajosé. Kossuth 
Lajos, aki kutahiai számüzetésében alaposan szem- 
ügyre vette a török viszonyokat, azt a megállapi- 
tást tette, hogy ha Törökország meg tud szaba- 
dulni a: mohamedán vallás bilincseitől, ujra fog 
éledni. Ez a megállapítás igazabbnak bizonyult, 
mint Salisburyé. Atatürk Kemál megszabaditotta 
nemzetét a mohamedán egyház uralmától. Az 
egyház régi korlátlan befolyását a török nemzeti 
lélekben a hitté vált nemzeti eszme foglalta el. 
Nem semmisítette meg a mohamedán egyházat, 
de meglehetősen közömbös lett iránta. Törökoör- 


" szág átalakítását Atatürk csodás sikerrel vitte ke- 


resztül. Még a fezt ís eltörölte, amely a régi me$ 
rókkant s ellenállásra képtelen Törökországot jel- 
képezte. Az arab irást számüzte és behozta a nyu- 
gáteurópai népek latin betüit . . . 

Diktátor volt Atatürk? Az volt, de nem intéz- 
ményesen. Törökország alkotmányos ország és a 
nemzetgyűlés személyesiti meg a nemzeti hatal- 
mat és szuverenítást. Atatürk diktátor volt, szé- 
mélyes tulajdonságai korlátlan tekintélye révén. 


- Diktátor volt. olyan értelemben, mint: Cromwell 


valamikor az angol forradalomban és Rákóczi 
vagy Kossuth Lajos a magyar szabádságharcban. 
Törökország el fogja temetni most sok százados 
történetének egyik legnagyobb alakját, kinek ve- 
zérlete alatt megmutatta, hogy nemzetek, ha van 
bennük életerő, nem semmisülnek meg egy vesz- 
tett háboru következtében. 
Balla Antal. 


talmi célokról. Nem akart más népeket többé le- 


. A halálhir hatása Istanbuiban 


. Istanbul, nov. 10. Kemal Atatírk halálának hi- 
rére Istanbul lakossága az utcákra és terekre tódult. 
A végeláthatatlan embertömeg a galatai hidon át a 
Boszporusz partján végig a Dolma Bagcsehoz özön- 
lött, ahol a már órák hossza óta gyülekező embertö- 
meg tiszteletteljes csendben várakozott. Ugy a köz- 
épületeket, mint a magánházakat félárbocra. eresztett 
gyászlobogókkal látták el. Valószínünek tartják, hogy 
Atatürk holttestét vasárnap vagy hétfőn szállítják 
ünnepélyesen Ankarábau, ahol azután örök nyugalomra 
helyezik. (MTD 


. Pénteken délelőtt választják meg 
a török köztársaság uj elnökét 


Istánbul, nov. 10. (A Pesti Hirlap tudósítójának 
távirata.) A nemzetgyülés pénteken délelőtt tizénegy 
órakor választja meg Törökország uj elnökét. A vá- 
lasztás után Dzselal. Bajar miniszterelnök benyujtja 
az egész kormány lemondását, de valószinü, hogy az 
uj elnök ujra őt bízza meg a kormányalakiítással. Ami 


áz uj elnök személyét illeti, az egyetlen törökországi — 


politikai szervezet, a néppárt, hir szerint egyhanguan 
megállapodott Izmet Inönü volt miniszterelnök jelö- 
lésében. A lakosság körében nagy a gyász és a szo- 
moruság, Sális Bosjuk képviselő az elnök halála 
miatti bánatában öngyilkossági kisérletet követett el, 


"többször magára lőtt és életveszélyesen megsébesült. 


Több képviselő azt ajánlotta, hogy Ankarát, a török 
fővárost, nevezzék el Atatürknek. (Sz.) 


A kormányzó és a magyar kormány 
részvéte : 


A Magyar Távirati Iroda jelenti: 

A kormányzó Kemal Atatürknek, a török köz- 
társaság elnökének" elhunyta alkalmából meleghangu 
táviratot intézett Ankarába a nemzetgyülés elnökéhez 
és egyben a budapesti török követ előtt a kabinetíroda 
főnöke utján őszinte részvétének adott kifejezést. 

Kánya Kálmán külügyminiszter másnemü hiva- 
tali elfoglaltsága miatt báró Apor Ciíbor rendkívüli 
követ és meghatalmazott miniszter, a külügyminiszter 
állandó helyettese, csütörtökön a délutáni órákban 
felkereste Behidzs bej budapesti török követet, aki- 
nél Kemal Atatürknek, a török köztársaság elnöké- 
nek elhunyta alkalmából a magyar kormány legőszin- 
tébb részvétét toltnácsolta. 

a 0 S—— 
í Chamberlain A 
a írancia kormány meghivásáról 


London, nov. 10, (Havas. Chamberlain bejelen- 
tette az alsóházban, hogy Halifáz és ő tiágy örömtnel 
fogadták el a francia kormány meghívását, hogy no- 
vember 23-ika és 25-ike között látogassanak el Pá- 
rizsba. "Reméli, hogy az igy kinálkozó alkalmat fel- 


"használhatják a nemzetközi helyzet végigvizsgálására 


a francia ko. 
események világán 
Henderson Artur kérdésére kijelentette a minisz- 
terelnök, hogy a francia miniszterekkel együtt meg- 
beszélendő kérdések általános vázolásába bocsátkozni 
most nem állna a köz érdekében. Kijelentette továb- 
bá, hogy Vansittart nem kiséri el a minisztereket 


tagjaival együtt — a legutóbbi 


"Párizsba 
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Lőgér földim pipái 
Irta Csermely Gyula 


Lőgér Kelemen királyi törvényszéki  telek- 
könyvvezető, csallóközi, vásáruti ember volt és 
szülőföldjének, szükebb hazájának olyan szerel- 
mese, hogyha szóba került a Csallóköz, bárkivel is 
beszélt, forrón jött ki a szájából a lelkesedés: 

" — — Semmi kétség: a Föld csakugyan Isten ka- 
lapja és szép Magyarország a bokréta rajta, de 
ennek -a bokrétának legszebb virága a Csallóköz! 

És beszélt mint egy poéta a vereknyei kis- 
duna-hidról, melyet emberemlékezet óta még 
nem vitt el sem árviz, sem jégzajlás; olyan szivós 
annak a hídnak minden része, mint Csallóköz ős- 
magyar népéé; beszélt az égerfaerdőkről, amelyek 


szegélyezik a nagy-Duna balpartját; az égerfa is 


olyan, mint általában a Csallóköz magyarja: csak 
itt érzi igazán jól magát; magasztalta a kisdunai 
"halászokat, eredetibb és gyökeresebb vizi nép az, 
mint a balatöni vagy a tiszai halászok, mert már 
"a honfoglalás idejében is halászok voltak á javá- 
ból és sohasem élt a közelükben sém német, sem 
krobót, sem oláh, akitől csak egyetlen olyan szót 
tanultak volna el, amely nem magyar szó... és 
dicséretet zengett az ősforrásból fakadozott dal- 
lamos csallóközi magyar beszédnek, mely a lila- 
szint: kökörcsinnek mondja, a szagos violát: szeg- 
fünek és a kocsit-lovat-szerszámot: készségnek. 
És ami más magyarnak: igen, az a csallóközinek 
egy erőteljes: 4. 

Lőgér Kelemen egyetlen óhaja az volt, hogy 
a Csallóközben szolgálhassa az államot; 1918 vé- 
gén pályázott is a megüresedett dunaszerdahelyi 
telekkönyvvezetői állásra és meg is kapta volna, 
ha közbe nem jön Trianon. De hát közbejött az 
az égbekiáltó cudarság és a szerdahelyi járásbiró- 
sághoz a csehek neveztek ki telekkönyvvezetőt. 

Szinte beleőrült abba az elgondolni is kép- 
telen helyzetbe. A Csallóköz, az a szintiszta ma- 
jar föld, az az árpádkori őstelepülés: cseh mar- 


" talócok birtokává válhatott! Amélyet még a Bach- 


korszak szedett-vedett beámterei sem fertőzhettek 
meg: az a föld most a cseh szótól legyen hangos, 
cseh zsebráknép uralma alatt sorvadjon?! 

Hogy bánatával megküzdjön, nem nyult sem 
italhoz, sem kártyához. Eddig is nagy pipás volt 
— melyik jóvérü magyar telekkönyvvezétő nem 
az? — attól fogva, hogy a Csallóköz a cseheké 
lett s ő kivül rekedt szükebb pátriája határain, 
még szenvedélyesebb pipás lett s a füstben ke- 
reste nem a. feledést, csak. enyhülését a nyomás- 
nak, amely a lelkén ült. Munkaközben pipázott, 
a hivatalból tores a hivatalba menet pipázott, 
otthon is ela Vis fujta a füstöt és a vásáruti 
parasztházak kémén 
det főz, Nádszeginé kenyeret süt, Madiné sertés- 
hájat olvaszt és a cseh zsandár nézi a füstöt: jut 
majd neki is valami a jóból, mert ürügy a basás- 
kodásra mindig van, 1 

Lőgér Kelemen uramnak egyszer az az ötlete 
támadt, hogy nem csak -a pipa füstje beszéljen, 
de beszéljen maga a pipa is. Volt egy kis meg- 
takaritott pénze, tehát megbizott egy tajtékpipa- 
metszőt, hogy hajszálra egyforma hét tajtékpipát 
faragjon neki és mindegyikre egyforma hegyés 
kupakot. í 

— Szívesen — mondta a mester. — De egy- 
szérre hetet? Talán ajándékpipának szánja? 

— Magamnak rendelem és azért egyszerre 
hetet, hogy a hét minden napján más-más pipá- 
ból füstöljek. Vasárnap az egyikből, hétfőn á má- 
sikból és igy tovább. Nem jó, ha. mindennap 
ugyanazt az egy pipát használjuk. 


— És a kupakoókba a névbetüit vésessem? — 
kérdezte a mester. 

— Nem — felelte Lőgér és arca szinte átszel- 
leémült, ahogy válaszolt. A vasárnapi pipa dere- 
kán, kiemélkedő betükkel, ez a szó legyen: Vásár- 
uty a hétfőin Hódos, a keddin Kürt, a szerdain 
Szerdahely, a csütörtökön Csütörtök, a péntekin 
Pódafa és a szombatin Szász. Mind csallóközi köz- 
ségek ezék, barátom, és beszélni fognak hózzár 
az én pipáim. Vásárutról a vasárnapi, ött szület- 


yeire gondolt; Bognárné ebé-- 


tem, hetei éb a szerdai, ott végeztem az 
elemi iskolát, Pódafáról a pénteki és igy tovább. 

Lőgér uram pipatoriumának nagy hire ment, 
megnézte azt maga a törvényszéki elnök és az 
alispán is. És mindenki, aki Játta a gyönyörüen 
kiszivott pipákat, szinte megkönnyezte az eredeti 
ötletet. Ha Magyarország minden  községéért, 
amelyet mégszállva tartanak a bitorlók, pipát 
akarnánk metszeni: van-e annyi tajték a világon?! 

Egyszer betoppant hozzá egy megyebeli föld- 
birtokos és atyafiságosan magához ölelte. — Da- 


mazér Bertalan a nevem, én is Csallóköz szülöttje 


vagyok,  hódosi. Pipatoriumod hire az én ku- 
riámba is eljutott... megnézhetem? 

S ahogy sorra vette a pipákat és már a má- 
sódik pipa derekán ott találta saját faluját, Hó- 
dost, kivágott a tárcájából hét ropogós ötvenpen- 
gős bankjegyet. — Add el nekem — lelkesedett it 
megeasszem. Csináltathatnék én is ilyen pipákat, 
de részemről az már plágium. lenne, Tehát meg- 
veszem az eredetit... réndben van? 

— Az én pipáim nem eladók, — felelte Lőgér 
Kelemen csöndesen. — Álmaim földjére visznek 
ezek a pipák; nem válhatok meg tőlük sermeny- 
nyiért sem. 

— Dicsérem felfogásodat, öregem, Nem is 
eröltetem a pipavásárt, — mondta a földbirtokos. 
— De ha valamikor mégis ugy fordulna, hogy el 
akarod adni, vagy él keli adjad pipáidat, 
akkor az enyém legyen az elsőbbség, földi, 

Azután multak az észtendők, de a , hiszünk 
Magyarország feltámadásában" tovább élt minden 
magyar ember lelkében. És mint egy álöm olyan 
gyorsan jött: egyszerre hangos lett az ország a 
, Vissza, mindent vissza!" már nem óhajtásától, 
hanem erélyes parancstól. 

Meg ís szeppent a cseh, visszaadta Ipolyságot, 
vissza a ronyvaparti részeket és kijelentette, hogy, 
visszaadja a Csallóközt is. 

Vissza a Csallóközt! Lőgér Kelemennél a hétköz- 
nap ís ünnepnappá magásztósült. — Végre haz 
fogok mehetni — ez a gondolat töltötte meg a lel- 
két — és ha mint télekkönyvvezető nem kerülhe- 


háza " 
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Pearl S. Buck: az irodalmi, 


. Fermi Enrico a fizikai Nobel-díj 


nyertese 


Stockholmból érkézik a 
ujhir, hogy a svéd kir. Aka- 
iidémia meghozta döntését 
az irodalmi Nobel-dij oda- 
ijitélése tárgyában. A hatal- 
mas összegü dij idei jutal- 
mazottja eszerint Pearl S.. 
Buck amerikai irónő. Selma 

Lagerlöf, Grazia Deledda 
tés Sigrid Undsed után ő. a 
iinegyedik nő, aki elnyerte 
a világraszóló jelentőségü 
nagydijat. Pearl Buck ne- 
vét csak néhány éve ismeri 
a világ, azóta, hogy megje- 
fú lent gyönyörü és hatalmas 
tkinai tárgyu" regénye, az 
, Édes anyaföld". A regény 
filmváltozata is emlékeze- 
: ? : ; tes, nagy sikert aratott és 
fölkeltette a figyelmet-a szerző személye iránt. Pearl 
Buck élete maga is regénybe illően érdekes. 

Hires könyvének előszavában maga meséli el, 
hogy. egy Amerikából a Távol Keletre költözött misz- 
szionárius gyermeke. Családja Virginiában élt. Szü- 
leivel kisgyermek korában került el a messze Kina 
belsejébe. Szülein .és  testvérein kivül mást, mint 
,sárga. faju embert sokáig nem ismert. Testvérei ko- 
rán elhaltak, igy egyedül nőtt fel a Jangce-folyó 
partján. . Édesanyja tanitotta . elemi ismeretekre, elő- 
. készitette a kollégiumra, beléoltotta a zene, a művé- 
szetek, az élet, a természet szépségének szeretetét. 
Tizenötéves korában egy shanghai internátusba ke- 
rült s egyáltalán nem érezte magát különbözőnek 
kinai leánypajtásaitól. Tizenhétéves volt, amikor Ang- 
liában megismerte a nyugati világot. Később Ameri- 


PEARL S. BUCK 


"-. "kában, egy virginiai kollégiumban fejezte be .tanul- 


mányait, 

Nemsokára visszatért Kinába, férjhez ment és öt 
.évig. ismét tiszta kinai környezetben. élt. Nőismerősei 
bizalmasak voltak hozzá, mint  asszonytársukhoz és 
így a kinai. élet minden intimitását megismerte. Át- 
élte egy éhinség, egy árviz, egy forradalom borzal- 
mait, Ezeknek az élményéknek leszürődése az , Édes 


3 . anyaföld", amelyet a környezetrajz elevensége, az em- 


. berábrázolás hűsége, . izgalmas - eseményeknek érdek- 
feszitő, drámai ábrázolása a. legmélyebb és  legköl- 
tőibb. alkotások sorába emel, A Nobel-dij ritka . ki- 
tüntetése alkotóképességének teljében érte a nagy- 


netehetségüzirónőt.:, Első. nagy . műve és még több re- 


génye (Az anya, Kéleti" szét, nyugati "szél, 
család) magyar forditásban is megjelent, 


: . ZT sa Sid HAKK atumodfos (2 .BÜHÁKA sánta zó a 

A fizikai Nobel-díjat Fermi Enrico olasz tudós- 
nak itélték oda. 

; A. Nobel-bizottság -ezzel a döntésével olyan ku- 
tatót emelt az emberi szellem halhatatlanjai közé, aki 
"beláthatatlan jelentőségü jfelfedezéssel gazdagította a 
tudományt. Ennek megértéséhez tudni kell, hogy ed- 
digi ismereteink szerint a világmindenségben csak 
92 elem létezhetik. Minden élő szervezet: hegy, ás- 
vány, viz, levegő, csillag, meteorit vagy. ködfolt ennek 
€ kilencvenkétféle különböző "elemnek az összetételé- 


tek a hazámba, akkor nyugdijaztatom magamat 
és élek otthon mint magánember az én falumban. 
. Egyidejüleg a mámorral, amely ur lett a bi- 
Zzakodó magyar lelkeken, megindult a mozgalom: 
: MM a magyarért! Gyüjtés a visszacsatolandó 
felvidéki magyar testvérek javára! 
3 Lőgér uram törvényszékénél is köröztek egy 
ívet. A törvényszéki elnök ennyit jegyzett, a já- 
. rásbiróság elnöke annyit, a birák és titkárok kiki 
" a maga tehetségén felül. S amikor Lőgérhez ke- 
" rült a gyüjtőiv, az még nem jegyzett semmit, mert 
"nem volt nála több, mint szerény öt pengő, ha- 
"nem azt mondta, hogy félnapi időt kér. 
És egy szent ötlettől hevitve, felkereste földi- 
" jét, Damazér megyebeli földbirtokost. — Eladom 
" pipáimat, megveszed-e? A válasz erre a kérdésre 
" háromszázötven pengő készpénz volt, — Állom a 
szavamat, — mondta Damazér., — Ennyit igértem 
. akkor s adok most is, . 
, . "Lőgér Kelemen pedig beirta a gyüjtőivber Lő- 
" gér: Kelemen... 350 pengő. — De kikötöm — 
tette hozzá —, hogy ezt az összeget hét csallóközi 
községnek kell juttatni és pedig: Vásárutnak, Hó- 
. dosnak, Kürtnek, Szerdahelynek, Csütörtöknek, 
" Pódafának és Szásznak, 
jó A hét tajtékpipa helyett pedig hét közönséges 
krétapipát állitott be pipatoriumába a derék ur és 
" azokból a tizfilléres pipákból még élvezetesebb- 
: nek találta a dohányzást, mint eddig a tajtékpi- 
: pásoáb amelyeknek darabját ötven pengőért adta 
ak.) Sz EAGÉES : 


Drága földim, Lőgér Kelemen atyámfia; azt. 


hiszem, hogy mire megujul a hold, te már otthon, 

:- a mi Csallóközünkben, fogod füröszteni magyar 

, lelkedet az: örömben, és én is, Dunaszerdahely 
szülöttje, aki a cseh birtokfoglalás óta nem ke- 

"- restem fel apám-anyám sirját sem, — mert elvem 
ellen lett volna, hogy instanciázzak a cseh követ- 
ségen, engedje meg nekem az oda való utazást; 
magyar földről magyar földre csehek engedélyét 
kérjem? soha! — én is, Csallóköz gyermeke, most 
végre haza fogok mehetni és szüleim sirja mellett 
hálát adhatni Istennek, hogy szülőföldemről le- 
lgakadt a cseh rabbilincs... 


"TASWwauk " 


ből származik. Az elemek közötti különbség az ato- 
mok szerkezetében rejlik. A legegyszerübb szerkezetü 
a hidrogén-gáz atomja, a legbonyolultabb pedig amit 
eddig ismertünk: az uránium-elemé. 

Fermi már évekkel ezelőtt bebizonyitotta, 
hogy ha a földi Természet nem ismer is kilencven- 
kettőnél több elemet, az ember mesterségesen teremt- 
het kilencvenharmadikat is. Az urániumot parányi 
atom-részecskékkel, ugynevezett neutronokkal bom- 
bázta, mire az uránium . eddig ismeretlen természetü, 
sugárzó elemmé alakult. Gondos vizsgálatok kímutat- 
ták, hogyaz uj anyag semmiféle: más elemmel nem 
azonos, tehát feltétlenül minden eddigitől eltérő, uj- 
fajta anyaggal van dolgunk. Azóta már több, ilyen 
kilencvenkettőnél magasabb rangu elemet  ugyneve- 


igaz, hogy egyelőre végtelenül csekély mennyiségben. 
"De ézek a kisérletek széditő távlatokat nyitottak előt- 
tünk a Teremtés legtitokzatosabb mélységeibe s re- 
"ményt nyujtanak arra, hogy az ember, uj. elemek te- 
remtésében egykor talán versenyre kelhet a Termé- 
szettel s eddig nem ismert hatásu anyagok és erőfor-s 
"rások birtokába juthat; 


"Az idei vegyészeti Nobel-dijat nemt naták ki, 
E dij odaitélését 1939-re tervezik, . Virtus 


NAPI HIREK 


Ember, név, füst 


Orvosi várószobában azzal üti agyon az ember 
az időt, hogy csekély érdeklődéssel bár, de mégis 
jó alaposan átnézegeti azokat a többéves folyóira- 
tokat, amelyek ott hevernek, agyonlapozva, a vár 
rószoba asztalán. 

Sohasem szállja meg. az embert oly nyomasz- 
tón a mulandóság érzése, mint ilyenkor, mert ha 
az a félóra vagy óra, amig az ember a rendelőben 
sorra kerül, örökkévalóságnak tünik is, azok az 
események, amelyeknek képeit e folyóiratokban 
látja, mintha csak tegnap történtek volna, pedig 
hol vagyunk mi már — mondjuk —, az angol ko- 
ronázástól, a japán-kinai háboru kitörésétől vagy 
Amelie Earhart titokzatosvégü repülőutjától? 

De. amint ma az orvosi várószobában an- 
gol folyóiratot lapozgatok, mást is találok benne, 
ami azonban nem a mulandóságra, ellenkezőleg, a 
halhatatlanságra figyelmeztet. 

Ebben a lapban, amióta csak emlékezni tudok, 
nagy betükkel hirdeti egyik gyártmányát vala- 

. melyik angol cigarettagyár. Ez a cigaretta egy 
: különös hángzásu tulajdonnevet visel és hizeleghe- 


. gyon kevesen tudják, hogy ezt a nevet, még a ci- 
garetta előtt, a mult századnak egy világhirü ope- 


ugyanilyen hires volt. 

Amikor ezen tünődöm, eszembe jut, hogy ez a 
cigaretta, ezzel az egykor világszerte ismert név- 
vel, a halhatatlanságnak tán legszomorubb és leg- 
groteszkebb jelképe. Egy diadalmas életből, egy 


művésze volt, mint az életnek, ime ennyi maradt. 
Egy név. Nem is mint a saját neve, csak azé a 
cogarettafajtáé, amelyet valaha kedvelt és a gyár 
hódolatteljesen róla nevezett el, talán még éle- 
tében, talán már csak halála után. Angliában 
esetleg még sokan vannak, akik tudják, ,kire" 
gyujtanakaá, amikor erre a cigarettára gyujtanak. 
De Anglián kivül mind kevesebben és kevesebben 
emlékeznek a művész nevére, ha pedig az az egész 
nemzedék kihal, amely még kortársa volt, sen- 
kisem tudja többé az egész világon, kinek a nevét 
is viseli tulajdonképpen ez a finom és drága an- 
gol cigaretta. 

Ma még tán akad olyan idősebb úr vagy 
hölgy, aki rágyujtás közben egy pillanatra elme- 
reng és azt mondja: a hangja, az egyénisége még 
ennél a cigarettánál is tökéletesebb volt. De nem- 
sokára már csak rágyújtanak az emberek az éne- 
kesre és minden mellékgondolat nélkül elfüstölik. 

, s . Hja, az egész élet, az egész halhatatlanság, 
igen sokszor, nem több csak füst, amely elillan az 
örökkévalóság levegőjében, — . . . ezt gondolnám 
magamban, de a rendelő ajtaja nyilik, kilép az 
orvos és igy szól felém: Ön következik . . , 

Egyszer mindenki sorrakerül . . . : 

. (—óth—) 


Kihallgátások a kormányzónál 


Horthy Miklós kormányzó csütörtökön délelőtt 
kihallgatáson fogudta gróf Bethlen Istvánt. A volt 
miniszterelnök audienciája ötnegyed óra hosszat 
tartott. " 

A délután folyamán Imrédy Béla miniszterel- 
nök jelent meg kihallgatáson a kormányzónál, aki- 
TEN ő időszerü kormányzati kérdésekről tett je- 
entést. 


A miniszterelnök Pécs diszpolgára 


Pécsi tudósitónk jelenti: Csütörtökön délelőtt 
tizenegy órakor ünnepi diszközgyülést tartott Pécs 
városa Nikolics Mihály főispán elnöklésével. A - 
közgyülés egyhanguan a város diszpolgárává válász- 
totta Imrédy Béla miniszterelnököt, táviratilag mon- 
dott köszönetet a Felvidék visszacsatolásában . végzett 
munkájukért Kánya Kálmán, gróf Teleki Pál és Rátz 
] Jenő minisztereknek, további táviratban üdvözölte a 

magyar honvédséget, Jaross Andort és a visszakerülő 
! Felvidék összes képviselőit. 


zett , transzuránt" állitottak elő atombombázás utján;" 


tek magamnak azzal, hogy nálunk ma" "már: na- " 


kivételes emberből, aki az éneknek éppoly ragyogó 


raénekese viselte, "aki nagyvilági  gávallérnak [ 


"sével nyakonszurta, Éger Józsefnét, 


1998 november-TT., péntek 


Sir a rádiós . . . j 


latában érdemes feljegyezni ezt a megható kis 
esetet. Akkor történt, amikor még állt a trias 
noni határ, de már ütött a szabadulás órája. 
Egy fiatal huszárzászlós mesélte el, mint saját 
élményét... Szakaszával heteken át tartotta a 
határszolgálatot valahol Kisvárda felett." A 
nevezetes bécsi tárgyalás napjának estéjén le- 
pihent tábori sátrában. Éjnek idején legmés 
lyebb álmából ébreszti fel a küldöncaltiszt. 

— Zászlós ur, kérem, nem tudom, mi baj 
lehet, a rádióssátorban valaki sir. 

JA zászlós sebtiben felöltözik és a tábori 
rádióállomáshoz siet. Már messziről hallja a 
keserves férfizokogást. Benéz a sátorba: a rú- , 
diósaltiszt, arcát két karjába temetve, sir. A 
zászlós tudta, hogy a szakaszvezetőnek fele- 
sége, két gyereke van, — talán valami gyász- 
hirt kapott hazulról szegény feje? Kérdi tőle, 
mi baja. Az altiszt nem tud felelni a zokogás- 
tól. Csak mutatja a szolgálati cédulát, amelyre 
u parancsnokság, imént leadott üzenetét. jes 
gyezte fel. 7 f 

Igy tudta meg a huszárzászlós, hogy a 
nagyhatalmak döntése visszacsatolta Magyars 
országhoz a Felvidéket. A rádiósaltiszt kassai 
fiu, husz év óta nem látta szülőföldjét. Határa 
talan örömében sirt ugy, hogy alig lehetett 
megvigasztalni. (— tor.) 


"—— Mária jugoszláv anyakirálynén két műtétet hajtots 
tak végre. Belgrádból jelentik: Mária jugoszláv anyakis 
rálynén Zürichben epekő- és  vakbélműtétet hajtottak 
végre. Figészségi állapotáról csütörtökön megnyugtató: his 
rek érkeztek, Mind a két műtét jól folyt le, ; 


m— Tűz egy kereskedelmi részvénytársaság helyisés 
geiben. Csütörtökön délután veszedelmes tűz ütött ki a 
Szabolcs-utca 29. számu házban lévő Royal Ipari és Kes 
reskedelmi Rt. helyiségeiben. A ház lakói robbanások 
zajára lettek figyelmesek és amikor kirohantak, látták, 
hogy az udvar hátsó részén álló egyemeletes épület láns 
gokban áll. A tűzoltók nagy készültséggel vonultak ki, 
A központi, a II., V., VI. és VII. kerületi tűzőrség Teass 
dale Ottó tűzoltófőparancsnok vezetésével látott az: ols 
táshoz. Négy sugárral támadtak az  emeletmagasságraá 
verő lángokra. Egy órai munka után elszigetelték a tüs 
zet. Oltás közben két munkásnő rosszul lett. A két kos 
csival kivonult mentők a helyszinen részesitették . őket 
első segélyben. Megjelent a tűz oltásánál dr. Karafiáth 
Jenő főpolgármester is. Az esti órákban egy biztonsági 
őrség maradt a tűz helyszinén. Eddig nem sikerült  ki- 
deríteni, hogy" miként keletkezett" a tűz, a robbanásszerű 


"zajt a. meggyulladt. celluloid okozta. 


me Véres családi dráma; : Pécsi - tudósítónk . jelenti 1 
Véres csalúdi dráma játszódott le csütörtökön délután a 
baranyamegyei Jágónak községben. Simon István 77 éveg 
kacsolai gazda megjelent Éger Józsefék házánál A gazda 
József nevü fiával ugyanis összezördült a felesége és viszs 
szatért Jágónakon lakó szüleihez. Simon István a menyét 
visszatérésre akarta rávenni. Éger Józsefné leányának 
fogta pártját, mire Simon István ingerült lett és zsebké- 
Amikor az asszony 
vérbeborultan összeesett, a gazda revolvert rántott é3 
Eger Józsefnét fejbelőtte. Az asszony meghalt. Ezután 
maga ellen forditotta a fegyvert, amelynek golyója a lús 
gyékába furódott. Simon István elindult a községháza 
felé, de utközben összeesett, Ismét elővette revolverét, 
fejbelötta magát és meghalt, 


LEGUJABB 


Eden az állam 
teljes ujjászezvezésétkőveteli 


London, nov. 10. Az alsóház csütörtöki . ülésén . 
Eden is felszólalt. A nehéz helyzet, — mondotta a 
többi között — amelyben Anglia van, abban áll, hogy 
Anglia még mindig békemérték szerint él, mig más 
országok háboórus mértékhez igazodnak. Angliának 
ezért uj módszereket kell kitalálnia, hogy megerősítse 
önmagát. Az állam teljes újjászervezésére lesz szük- 
ség, különösen a , demokratikus gépezetet" gyorsabbú 
kell tenni. Mindez forradalomszámba fog menni az 
angol nemzet életében. Anglia területeivel és lakosai- 
val nem élhet másod- vagy harmadrangu wnatalom- 
ként. Fejtegetéseiben ismételten célzást tett a" tekin 
télyi alapon nyugvó kormányzati rendszerekre, (MTI.j 


AZ IDŐJARÁS 


A Meteorológiai Intézet je- — Várható időjárás a követ-s 
lenti november 10-én este: kező. 24 órára:  Keleti-dél- 
Nyugat-Európában és már keleti légáramlás, sok. helyen 
Közép-Európa nyugati felé- köd, néhány helyen ködszi- 
ben is tovább tart az enyhe, tálás. A hőmérséklet . alig 
szubtrópusi eredetű légáram- változik. Mt 
lás uralma.  Kelet-Európá- 
ban, főként Oroszország kö- 
zépső és déli részein, még 
általánosan élénk az északi 
légáramlás, A Kárpátok és 
az Alpok környékén csen- 
des, de sokfelé ködös az idő. 
Egyes helyeken ; kisebb köd- 
szítálás is van. 


Hazánkban ís az ország 
sok vidékén volt még ma is 
köd; a nyugati határmegyék- 
ben volt kisebb szitálás is. A 
hőmérséklet 9—13 fokig emel- 
kedett. 


Budapesten este 9 órakor 
a hőmérséklet 9 Celsius fok, 
a  tengerszintre átszámított 
légnyomás 771 mm., alig vál- 
tozik. 


Vizánás, Duna: Budapest- 
Ujvidék "között árad, máshol 
apad. Alacsony vizállásu. 
Bécs —68, Pozsony 95, Ko- 
márom . 285, Budapest 246, 
Paks 113, Baja 140, Mohács 
138. Dráva: Barcs —99, Drá- 
vaszabolcs 19.  Száva:"Bród 
150. Tisza: Tokajig" apad, . 1e- 
jebb árad, Tokaj—Csongrád 
között közepes, másutt ala- 
csony vizállásu.  Tiszaujlak 
16, Vásárosnamény 112, To: 
kaj 358, Tiszafüred 370, Szol- 
nok 358, Csongrád 210, Sze- 
ged 192. Szamos: Csenger 46. 
Körös: Körösszakáll —2.. Bés 
kés 56, Gyoma 84. Maros: 
Makó 14. Balaton: Siófok 58. 
Velencei tót Agárd 22. 
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-- kengzeleréság ti 5 ZS ETSORÍKÉNRGE ün- 
neplése. A Magyar-Lengyel Egyesület a 
független Lengyelország huszéves fenn- 
állásának évfordulója alkalmából pénte- 
ken délután hat órakor a Baross Szövet- 
ség székházában (Muzeum-utca 17.) iün- 
nepséget rendez. 

—  $imon Vilmos siremlékének fel- 
avatása. Simon Vilmosnak, a Pesti Hir- 
lap két év előtt elhalt kíváló munkatár- 
sának síremlékét vasárnap délelőtt tizen- 
egy órakor avatják fel a rákoskereszturi 
temetőben. 

— Blücher is Sztalin életére tört — 
ssvallotta" egy letartóztatott szovjettá- 
bornok. Párizsból jelentik: A Matin ér- 
tesülése Szerint Blücher szovjettáborna- 
gyot Moszkvában — szembesitették az 
ugyancsak letartóztatásban levő /Fedko 
tábornokkal, Vorosilov helyettesével. A 
szembesítés során drámai jelenetek ját- 
szódtak le. Fedko beismerte, hogy Blü- 
eherrel együtt összeesküvést szött Szta- 
tin" élete ellen. Tervüket, /edko vallomása 
szerint, 1935-ben dolgozták ki, amikor 
Fedko Kelet-ázsiában mint Blücher he- 
. lyettege működött. Blücher állítólag eré- 
lyesen tagadta az ellene emelt vádakat, 
s egyébként sem volt hajlandó vallo- 
mást tenni, 

— Visszaélések a kaposvári közüze- 
" meknél. : Kaposvárról jelentik: "A városi 
: közüzemeknél szolgálatot teljesítő Adám 

Dezső nemrégen betegszabadságra uta- 
. zott,  Helyettesítésére Szabolcsi Andor 
tisztviselőt rendelték ki, aki különböző 
szabálytalanságokat tapasztalt. Jelenté- 
sére elrendelték áz előzetes vizsgálatot. 
: Ennek. során megállapították, hogy ádám 
:! Dezső összejátszott Nádor Dénessel, aki 
a willany- és vizdijakat szedte be és 
évekre visszümenően havonta négy-ötszáz 
pengővel károsították meg a várost. A 
polgármester feljelentésére a rendőrség 
őrizetbe vette Nádor Dénest és távirat- 
ban kérték a csendőrséget, hogy a Mát- 
.-rában betegszabadsúgát töltő Ádám Dezsőt is vegyék 
" őrizetbe. Az eddigi megállapítások Szerint a várost tiz- 
"ezer pengűnél nagyobb kár érte. A vizsgálat. folyik. 

— Sulyos baleset egy áramfejlesztőtelepen. Félényi 
"vilmos 40 évés elektrotechnikus egütörtökön délelőtt a 
: Beszkárt . Nagyatádi  Szabó-utta 12—14. számu áram- 
fejlesztőtélepén egy tizezer Volt feszültségű árammal 
"telitett olajkapcsoló javitásán dolgozott,  Munkaközben 
- " áramütés érte és testének több részén sulyos égési sebe- 
-"ket Szenvedett. A mentők a Rókus:kórházba vitték." álla- 
pota életveszélyes. 
£ — Gázolt és továbbrobogott egy gépkocsi. Pilisvő- 
""rösvár közelében egy gépkocsi elütötte a kerékpárj 


wsedhtajadó- Kollár Tamás "50 éves gyárimunkást és a gázo 


után továbbrobogott. Kollárt az Országos Mentők. élet- 
veszélyes állapotban vitték a Margit-kórházba. A csénd- 


, őrség. a gázoló gépkocsit" nyomozza. 


—a Halálozás. . Ifj. Horváth Gyula; f. hó 10-én Má- 
tyásföldön elhunyt. Pemetése f. hó 12-én. d. u. 3 órakor 
lesz a Mmátyásföldi Ferenc-utca 5. sz. alatti gyászházból. 
Az engesztelő szentmiseáldozat f. hó 14-én reggel fél 8 
órakor lesz bemutatva: a mátyásföldi róm. kat. temp- 
lomban, 


40 fokos szerelem 
Irta Y. B. Halliday 


Éjfél körül megszólalt a telefón, Rushforth Willi- 
am, a világhirü Collings tanár klinikájának fiatal or- 
vosa felvette a kagylót. 

— Bocsásson meg, de kétségbe vagyok esve. Maud 
láza ujra negyven fokra emelkedett, az ápolónő nem 
mer csillapitót beadni. Megőrülök . s s ! — hangzott 

a telefonból. 

7. . s Tiz percen belül ott leszek, Lady Humphreys 
-—— felelte Rushforth doktor. 

7 Gyorsan - felöltözött, taxiba ült és alig tiz perc 
. elteltével. már ott volt Lord Humphreys palotájában, 
az elsötétitett betegszobában. A husz éves lány a láz- 
, tól égő arccal, félig kábultan feküdt az ágyban. Az 
. utóbbi héten William majdnem minden éjszakát Lady 
. Maud ágya mellett töltött el. Amióta Collings tanár őt, 
legkedveltebb. tanitványát beajánlotta és rábizta a su- 
., los beteg állapotának állandó ellenőrzését, William" 
. alig tudott egyébbel foglalkozni. A beteg, amint Willi- 
. am mellőle távozott, rögtön nyugtalanabb volt, a láz 
. feljebb szökkent. Amint pedig ujra meglátta őt, meg- 
nyügodott. Aludni csak ugy túdott, ha Rushforth a 
kezét fogta. Néha halkan suttogta: 

—Igy...jó. 

A tanár fáladén más szolgálat alól felmentette 
Rushforth Williamet, mert. a lány anyja könyörgött, 
, hogy el ne mozduljon a beteg mellől. 

Rushforth belépett a szobába, komoly, mindig 
egyenletesen nyugodt tekintetével szembenézett a be- 
" teg lánnyal és a homlokára fektette a kezét. Maud 
azonnal nyugodtabb volt, a szemében a lázas fény 10- 
bogása. megenyhült. Majd megfogta a lány forró ke- 
zét és halkan egy-egy bátoritó szót mondott. Maud 
egy pillanátra se vette le róla a tekintetét. 


Vajjon meggyógyul-e? William már nem bizott a 
tudomány eszközeinek sikerében, csak a Gondviselés- 
ben. A tanár maga is lemondott már Maud életéről, 
de a fiatal orvos folytatta a harcot. Sokszor ugy 
" érezte, hogy itt még a betegségnél is végzetesebb el- 
lentféllel áll szemben: a lány nem volt segitségére a 
halállal folytatott küzdelemben, tudatosan, vagy ön- 
tudatlanul ellenszegült a gyógyulásnak. 

Most csendesen aludt. A fiatal orvos felállt és ki- 
ment a szomszéd szobába. Ott ült, magába roskadva 


PESTI HIRLAP 


KRASZNAHORKA HÜLÉKE MATT 


. (Gáspár Antal rajza.) 


RÁBORUL A NAP SUGÁRA. 

HEGYEK ORMÁN AZ ÖSZI SZÉL 

UJ NAGY DICSÖSÉGRŐL BESZÉL, 
KRASZNAHORKA BÜSZKE VÁRA 
ELJÖTT ISMÉT HOZZÁNK VISSZA... 


— Rejtélyes kettős mérgezés. A Nagjdíiófa-átós 29. 
számu bérház harmadik emeletének 1, számu lakásában 
rejtélyes kettős mérgezés törtéfit. A lakúsnak Vag Gáús- 
pár magántisztviselő a bérlője. Vas és a felesége augusz- 
tus elsején cselédszobájukat bérbeadták Osáki István ál- 
lásnélküli borbélysegédnek és a feleségének takaritásért. 
Vas Gáspár nemrég észrevette, hogy a pincéjéből ezüst- 
tárgyak hiányoznak és más értékes holmik is. eltüntek, 
A rendőrség nyomozást indított. Néhány nappal ezelőtt 
a magántisztviselő ciánoztatta a lakását. B napon senki- 
sem tartózkodott otthon. — Csütörtökön reggelt "detektív 
járt arNagydiófa-utca 29. számu házban, hogy érdeklőd- 
jék, mi tünt-el.a pincéből. A esélédszoba ajtaján azonban 
hiába kopogtatott. .4A.. detektiv felnyittatti a"lákást és 
a eselédszobában eszméletlen állapotban találta a" bor- 
bélysegédet, feleségéről pedig csakhamar kiderült, hogy 
már halott. A detektiv jelentésére megindult a nyomo- 
zás. A rendőrség kutatja, hogy ciángáz ívódott-e be 
Osákiék szobájába és az okozta a mérgezést, vagy pedig 
a borbélyházaspár öngyilkosságot követett el. A mentők 
Csáki Istvánt a Rókus-kórházba vitték. 


a ág ÉTEL ÁSÁS KÉST NÉSÉK ASE ÁL ARE TELNE EZÉ ON ÁTTETT R ÉS 0 SAE pr aan NÉ SZBTEREEESTT AEK EB anyja és az arcát zsebkendőjével eltakarva, 
halkan zokogott. Amint az orvos halk lépteit meghal- 
lotta, felállt, elébe ment és a ragászzdire suttogta: 

— Doktor ur ., . . imegőrülök . . . látom, hogy ez 
a gyermek menthetetlenül meghal. " Érzem .. s A SZi- 
vem érzi . . . 

És a gőgös y hirtelen letérdelt, meg- 
ragadta a fiatal orvos kezét és halkan zokogva mond- 
ta: 

— Nem tudom, hogyan háláljam meg a végtelen 
jóságát! Maga olyan türelmes, fáradhatatlan. Vissza- 
élünk az önfeláldozásával, de nem tehetünk egyebet, 
mert Maud rögtön kivánja, hogy hivjük, amint egy 
percig nem. látja. Csak -akkor éled fel.lázas kábult- 
ságából és halálos SARORORONTÁRÉNOB "ha maga mellette 
van. 

William zavarba jött. felemelés FAL Humphésyőt: 


— De Lady Humphreys . . . ! Csak azt teszem, 
amit helyemben minden orvos megtenne! 


Az ápolónő belépése szakitotta félbe a kinos jele- 
netet . . . Maud ujra sarebeszélti Williamnak vissza 
kellett hozzá térnie. 

Amikor William hajnal felé hazamehetett, fáradt 
aggyal gondolkodott az őt folyton gyötrő kérdésen: 
miért fejt ki a lány ösztönösen. ellenállást a gyógyu- 
lással szemben? Most, a lány anyjával lefolyt jelenet 
után, hirtelen megvilágosodott előtte a rejtély: Maud 
szerelmes belé és nem akar meggyógyulni, mert akkor 
őt, a fiatal, kezdő orvost, aki más világban él, talán 

nem láthatná többé. Csak ez lehet a magyarázata an- 
nak, hogy nem segiti a gyógyulást saját lelki erejé- 
vel. William most nem is értette, hogy eddig nem 
gondolt erre. A lány kábult közömbössége, ha nem 
volt mellette, a felélénkülése, amint megjelent az 
ágya mellett, gyöngéd, Erre degepebts puha tekintete, a 
láz azonnali csökkenése . 


Maud láza lassan tsőkíkenni kezdett és egy nap 
William megállapította, hogy csoda történt: a beteg 
tul van a válságon, a gyógyulása már csak napok kér- 
dése. Már William sém időzött annyit á beteg ágya 
mellett és az éjszakákat Maud nyugodtan végigaludta. 
Egy nap Collings professzor magához hivatta William- 
et és igy szólt: 

— Kedves fiam, maga a Humphreys-lány eseté- 
ben nagyszerüen levizsgázott. Bár orvosilag alig ér- 
tem a hirtelen fordulatot, amelyben egyáltalában nem 
biztam, kétségtelen, hogy az állandó és gondós orvosi 
ápolásnak ebben nagy része volt. Móst már felmen- 
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— ÉOSBE ÁE SEÉÉSAR a felszaba" 
dult területen. A kereskedelem- és közlee 
kedésügyi miniszter rendeletet adott ki, 
amely szerint a csehszlovák köztársaság 
tól Magyarországhoz visszacsatolt terü 
leten a magyar királyi posta összes has 
tályban lévő üzletszabályzatai, dijszabás 
sai és a postára vonatkezó minden egyéb 
rendelkezési hatályba lépnek attól az 
időponttól : kezdve, amelyen az egyes tes 
rületek Magyarországnak átadatnak. Aa 
átmenetileg szükséges különleges díjszae 
bás; üzletszabályzat és egyéb intézkedés 
sek . tekintetében külön történik intézkes 
dés, Ez a rendelet . kihirdetése napjún 
lép életbe. — " 

— Rendszeres repülőjárat az Atlantis 
óceán felett. "Milánóból jelentik: A 
Popolo dlitalia tudósítója beszélgetést 
folytatott Sikorski Igorral, az ismértnevü 
amerikai repülőgépszerkesztővel; A bes 
szélgetés során Sikorski kijelentette, 
hogy véleménye . szerint 1989-ben — de 
legkésőbb 1940-ben — lehetővé vűlik a 
rendszeres repülőjárat az Atldnti-óceán 
"felett. Ezekhez a júratokhoz Wikorskő 
szerint valószínüleg 80—100 tonnás nagy 
gépeket használnak majd, amelyek szúz, 
vagy még több :.tast is szállíthatnak, 
A gépeket hat darab, egyenként: 2500 -1ó- 
erős motorral kell majd felszerelni, hogy 
leszállás" nélkül 3500—14000 kilométernyi 
utat megtehessenek. Pzekkel a gépekkel 
" Olaszországból — tizenüt-hüsz óra alatt 
New Yorkba lehet érni, 


— Összeomlott Dés ötszázéves mű 
emléke; Désről jelentik: A város egyik 
legrégibb. építészeti műemléke, az óvóri 
torony, üsszeomlott. A torony több mint 
félezred éven keresztül állt fenn az ugy- 
nevezett felső sétatéren és a tfeljegyzésék 

— szerint egy kápolna előfala volt, amelyet 
még Mária Terézia idején és gróf Haller 

Pál főispánsága alatt 1758-ban javitottak 

ki. A történelmileg is nevezetes torony 

f összeomlásának. oka "eddíg "smeretlen, 


—e $ulyos ; szerencsétlenség Ujpesten. Egy személygép- 
kocsi; amelyet dr, Schanen Miklós orvos vezetett," Ujpes- 
ten, a Vácíi-ut 83, számu ház előtt összeütközött egy sSzem- 
bejövő. 87-es jelzésű víllamossal, Az összeütközés követe 
keztében az orvos az arcún és a karján, a gépkocsiban 
ülő Szekeres Terés pedig a fején és a lúbán, egy másik 
női utas pedig a fején sérült meg. A gépkocsi mindnúrom 
utasát az ujpesti Károlyi-kórházba vitték. A fején sérült 
nő a kórházban, még mielőtt a műtőasztalra kerülhetett 
volpa, meghalt, Az orvos és Szekeres Teréz letlen 
állapotban van. Az eddigi adatok. szerint. a misi éspan 
meghalt nő neve: Fárnágy Lásílóné, 


-— Orvosi hir. Dr. Nemes Árpád főorvos-gyérmek- 
gyógyász lakása; zs Zólyom-lépcső 5/a, sz. Uj SA8SÉSÉLS 
szárna:: 45—77—76. 3 


— Megrögzött székrekedésnél és annak mindenféle 
káros következményeinél a gyomorbélcsatornát reggel fel- 
keléskor egy pohár természetes nu. Ferenc József" keserüviz 
alaposan :kitisztítja, az emésztést és az anyagcserét elő- 
mozditja, a vérkeringést megélénkíti o kellemes közérzetet 
és fokozott életkedvet teremt. Kérdezze jezásozagztkkltösztsáattbB Besáset RK THANK AK REM KATÁBE TÁ KAR V- evÉ Pat ető Beren térne zat SE rt MERSI ERÁ GR ŐK s a. sat ak. AA kábseslsztse base sástászade. "szeszt orvosát. . 


tem a helyettesítésem alól, elég, ha naponta egyszer 
én látogatom. meg Lady Maud-ot. 

Bgdzzsástálntt tudomásul vette az utasítást és nagyot 
nyelt: , 

Egy héttel. "később az ujságban olvasta, hogy Lord 
Humphreys a palotájában nagy estélyt adott, amelyen 
a sulyos betegsége után először jelent meg a társaság 
ban csodaszép lánya, Maud. 

William önmagának sem akarta megvallani hogy 
ő is számitott hivásra. 

Néhány nappal később Collings tanár telefonozott 
Williamnek, hogy ma nem ér rá, tehát menjen el ő 
és , nézze meg" Lady Maud-ot. : 

Lady. Maud a. szalónban fogadta. Jókedvü vált; 

tréfásan összeszidta - William-et, hogy ,nem mutatja 
magát sohase", de, á választ be sem várta, rögtön más- 
ról kezdett beszélni élénken, kedvesen . , . rosszul 
leplezett "közömbösséggel. William ezuttal egyáltalá- 
ban nem érezte magát varázslónak, akinek titokzatos 
befolyása van a lányra és amikor pár percnyi beszél- 
getés után távozott, Maud nem tartóztatta, sőt nem is 
kérdezte, hogy mikor jön el ujra. 
"7" william megdöbbenve állapította meg magában, 
hogy szive mélyéig sérti a lány visélkedése. Miért 
fáj ez neki? Talán beleszeretett a milliornos mágnás- 
lányba . .:. ő a kezdő fiatal segédorvos? 

A hallban a komornyik megállította: 

— Lady Humphreys kéreti doktor urat. " 

Uady. Humphreys kedvesen mosolyogva, a nagy- 
uri hölgy fölényes leereszkedésével fogadta és igy, 
szólt: . : 
.— Kedves VESZŐ annyiszor beszéltünk arról . 
az urammal . , , , hogy maga milyen párat!anul ked- 
ves; türelmes és lelkiismeretes doktor. A barátaink 
körében nagy reklémot csapunk magáriak, meglátja, 
sok beteget fog kapni a mi körünkből. Nem is tudom, 
hogyan háláljuk meg a jóságát. Ha megengedi , . , 

És ezzel egy: nagyobbfajta, zárt boritékot. nyuj- 
tott át William-nak, aki lángvörös arccal vette át és 
megköszönte. Pedig legszivesebben ledobta. volna a 
földre és rátaposott; volna. Ugy látta, hogy Lady 
Humphreys ís elpírúült. Vagy talán csak képzelődött? 

Otthon felbontotta a boritékot . , . fejedelmi tiszs 
teletdij volt benne, de . William ugy érezte, mintha 
megcsalták volna. : 

Leült az iróasztalához és elkezdte megirni . 4 
könyvét a 40 fokos szerelemről, amely ugyanolyan 
arányban hül le, amilyen mértékben a lázmérő higa-. 
nya lejebb száll. § É i 
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A Pesti Hirlaphoz érkezett 
hazafias célu adományok 


A Pesti Hirlaphoz a következő ujabb hazafias célu 

adományok érkeztek: 
nMagyar a magyarért!"" : 

A Budapesti Könyvkötöők, Szijgyártók stb. Ipartes- 
tülete (Karczag Vilmos ipartestületi elnök utján) (Nagy 
Sándor-utca 4.) : 300 P, . 

Simkó és Kupferschmidt (Andrássy-ut 27.): 50 P. 

Dr. Zombory Géza kir. ügyész, Budapest (Gömör- 
Kishont vármegye szegényeinek) : 50 P, 

Szőke Béla: 15 P. 

Budapesti Kereskedelmi Akadémia alapitványi női 
felsőkereskedelmi iskola IV/e, osztályának gyüjtése : 15 P. 

Légrády-nyomda nappali géptermi személyzetének 
gyüjtése: 10 P 50 f. 

Az , Akadémia, Asztaltársaság" Árpád-borozó (Árpád- 
utca 13.) : 10 P. 

Budapesti Kereskedelmi Akadémia 1986-ban végzett 
IV/A, évfolyama: 9 P 50 f. 

Dr. Ponty Nándor és neje (Márvány-utca 40.): 5 P. 

Eddigi gyüjtésünk: 12.170 P 94 f. 


? Természetbeni adományok : 
A Pesti Hirlap utján: Északmagyarországi Kőöszén- 
bánya r.-t. 200 9 kockaszén, Északmagyarországi Köszén- 
bánya, r.-t. igazgatója (Sugár I.) 100 ag kockaszén. 
A kormányzóné nyomorenyhitő mozgalmára : 
Dr. Finácgy Béla: 10 P. 


Szőke Béla: 10 P. ; 
Természetbeni adomány : 

Köszéntdánya r.-t.: 100 a 
A zászlómozgalomra : 


Toldi Miklós-utoai állami elemi leányiskola. (Ujpest) : 
1 csomag 300 grammos szalag. 


Északmagyarországi 


-—m Emlékezzünk . . , t 
November 10. 
1914 A m. kir. sziszeki 27. honvéd gyalogezred I. 

zászlóalja a Szerbia és Montenegró ellen viselt 
1914. évi második támadó hadjáratban az október 
24-től november 15-ig tartó Valjevót támadó előnyo- 
mulásnál a m,. kir. zágrábi 42. gyaloghadosztály köte- 
lékében harcolt. E napon halt hősi halált Csernits 
Jenő önkéntes hadapródjelölt, géppuskás szakasz- 
parancsnok, aki a legnagyobb golyózáporban halál- 
megvetéssel kereste ki géppuskái számára a legelő- 
nyösebb állásokat, mig az ellenség golyója le nem 
teritettei Hősi halálának emlékét arany vitézségi érem 
őrzi, 

x 

A cs. és kir. soproni 9. huszárezred részt vett a 
San- és Visztula-menti őszi hadjáratban. Ezen a na- 
pon Hamvay Lajos főhadnagy "egy lovasszázadból, két 
géppuskából és két lövegből úlló vegyes hirszerző- 
különitményével a Wisloktól délre fekvő területen fel- 
deritő utra indult. A Sawa-folyóhoz érve, két lövegét 
állásba rendelte és tüzelést indított az ellenség északi 
szárnya ellen. Ő maga a század zömével reggel hat 
órakor átkelt a Sawa-hidon, hátbatámadta az oroszo- 
kat és megadásra kényszerítette őket. Majd szétverte 
az ellenfél tartalékát és tüz alá vette a visszaözönlő 
gyalogságot. Visszavonulás közben megrohamozta az 
oroszokat és elvágta visszavonulási utjukat.  Ered- 
mény: az első roham után 380 fogoly; az utolsó roham 
után egy orosz gyalogezred, néhány kivételtől elte- 
kintve, megadta magát. 

— Nagy meteor zuhant le Oroszországban. Moszkvá- 
" ből jelentik: A tadzsikisztáni Sztalinabad lakói — Moszk- 
, vába most érkezett hir szerint — október 28-án éjszaka 
látták, amint hatalmas tűzgolyó jelent meg a láthatáron 
és a földbe ütközött. A hulló csillag fülsiketítő dörrenés- 
sel robbant fel és kék fénnyel árasztotta el a várost. A 
meteor a Hiszár-völgyben esett le, Á tadzsikisztáni ob- 
szervatórium most azon fáradozik, hogy a természeti tü- 
neményről minden értesülést összegyüjtsön. A meteorhul- 
lás voltaképpen egyáltalán nem szórványos tünemény, de 
aránylag igen ritkák azok a nagyobb meteorkő darabok, 
amelyek épségben érik el a földet. Még ritkábbak a nagy, 
több mázsás vagy tonnás meteorkövek., De szerencsénk, 
hogy Így van, mert ahol ilyen kisebbfajta égitest levágó- 
dik, ott hatalmas körzetben kő kövön nem marad és min- 
den élőlény megsemmisül, A föld különböző helyein ta- 
láltak már kráterszerü bemélyedéseket, melyeket valószi- 
nüleg minden képzeletet felülmuló meteorkövek becsapó- 
dása vájt. Ezek a hulló csillagok már nagyon régen, ta- 
lán az emberi művelődés hajnalán zuhantak le; de éppen 
Oroszországban történt, hogy még a, század elején ért föl- 
det a szibériai ősrengetegben egy roppant meteorkő. Ez a 
hulló csillag lezuhantában sok kilométeres körzetben 17e- 
tarolta az őserdőt, hatalmas szálfákat forgácsolt szét és 
szenesített meg és a pusztulás nyomai még ma is látha- 
tók a helyszínen. A most lezuhant hulló csillag méretei- 
ben aligha ér fel ezzel a régi meteorkővel, de mégis ér- 
deklődésre tarthat számot, mert minden égből hulló kő- 
darab iízenet idegen világokból, ahorá még nem ért el az 
emberi tudás . . , 

— Székszorulásoknál és az ezekkel járó felfuvódásnál, 
légzési zavarnál, szivdobogásnál, szédülésnéi és Fülzugás" 
nál a belek működését egy-két pohár természetes ,,Ferenc 
József" keserüviz csakhamar elrendezi, az emésztést elő- 
mozdítja, a vérkeringést felfrissíti s tiszta fejet és nyu- 
gedit alvást teremt. Kérdezze meg orvosát. 


PESTI HIRLAP 

— Házasság. Seybold Mária és dr. Szabady T.bor 
(Székesfehérvár) f. hó 12-én déli 1 órakor tartják 
esküvőjüket a Prohászka Ottokár-emléktemplomban. 


Nemes Kapros György (Debrecen) f. hó 14-én" 


Budapesten, a krisztinavárosi plébániatemplomban 
déli 1 órakor vezeti oltárhoz losonczi Szakall Klárát 
(Rudabánya). (Minden külön értesités helyett.) 


Rozgonyi műtermeiben karácsonyig propaganda- 
árak. 

— Láthatatlan ellenségeink: a baktériumok és a 
mérgező anyagok leginkább ott fejtik ki káros tevékeny- 
ségüket, ahol az ürülésre szánt salakok megrekednek és 
bomlásnak indulnak. Ezért rendkivül fontos a bélcsatorna 
mindennapi rendszeres tisztítása. Iste lefekvés előtt 2—3 
szem Artin-dragéet bevéve, ez a régóta bevált hashajtó 
másnap könnyü, fájdalommentes ürülést idéz elő. 


— Tisztagyapju férfiruhaszövetek Szövetboltban, V., 
Berlini-tér 6., nagyon olcsón;, 
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SZINHÁZ ÉS ZENE 


Ruszin-magyar est 


Ruszinszkó népének törhetetlen magyar sze- 
retete és Magyarországhoz tartozandóságának meg- 
másithatatlan vágya tükröződött vissza azon a 
műsoros esten, melyet a , Magyarországi Ruszin- 
szkóiak Szervezete" a Zeneakadémián pénteken 
rendezett. Ezt tolmácsolta üdvözlő beszédében 
Dory Béla, aki Ruszinszkót ,a magyar nemzeti 
lélek kisebbik felének" nevezte. Ennek az érzésnek 
adott kifejezést lelkeshangu ünnepi beszédében 
dr. Illés Ilyasevits József egy. tanár is. , Ha a fő, 
a sziv már"itt van, ha Munkács és Ungvár már 
magyar, akkor jöjjön ide a többi is! Sem pénz, 
sem. erőszak nem tudta eltántoritani a  ruszin- 
szkóiakat Magyarországtól, és nem is fogja eltán- 
toritani soha! Ez a nemzetiség mindig hűen kitar- 
tott a magyarok mellett. És Ruszinszkó csak ad- 
dig él, amig a magyarokkal együtt él! — mon- 
dotta a szónok a közönség tomboló tetszése mel- 
lett. Jaczkovits-Jánossy Iván beszéde után az elő- 
adó művészek magyar-ruszin művekkel szerepel- 
tek. Stepat Eugen és énekkara ruszin dalokat éne- 
kelt. Simonyiné Groh Klára kiváló hegedüjátéka, 
Saskó Hilda szépen előadott énekszámai — ma- 
gyar és ruszin szerzők művei — egyaránt nagy 
tetszést arattak. Mindkettőt Laurisin Lajos ki- 
sérte zongorán és ő dolgozta át a ruszin dalokat. 
Gergely Ferenc orgona-számai meleg elismerésben 
részesültek. Kassai Oláh Kálmán és cigányzene- 


"kara" Rákóczi-kórabeli "dalai a hangulatot különö- 
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sen lelkessé tették. 


, ur ANemzei Szinház. felvidéki vendégjátéka. 
Az Operaház után a Nemzeti Szinház együttesét 
látják vendégül a nagyobb felvidéki szinházak. A 
tervbevett diszelőadásokon a Szigetvári vértanuk 
első, a Bánk bán második felvonását, továbbá 
Szigligetinek Rákóczi megtérése c. darabját játsszák. 
Az előadásokat Szabó Lőrinc prológusa vezeti be. 


$ Elnökválasztás a Szinpadi Szerzők Egyesületé- 
ben. Harsányi Zsolt tudvalevőleg lemondott a Szin- 
padi Szerzők Egyesületének elnökségéről, amikor -igaz- 
gatója lett a  Vigszinháznak és a Pesti Szinháznak. 
E hó 16-án, szerdán lesz az elnökválasztó közgyülés. 
deldi szerint Bókay Jánost, a neves szinpadi szerzőt 
jelölik. 


s A Conway-család főpróbája a Belvárosi Szinház- 
ban. J. B. Priestley tartalmas, költői alkotásának bel- 
városiszinházi tőpróbája iránt igen nagy érdeklődés 
nyilvánult meg. Ezt a bemutatót elsősorban az teszi 
érdekessé, hogy Bulla Elma, akinek legnágyobb si- 
kerei a Belvárosi Szinházhoz füződnek, ebben a da- 
rabban tért vissza első szinházához. A főpróbát elő- 
kelő irodalmi közönség nézte végig. 


$ Az első kérvény. A felszabadult felvidéki szin- 
házak között a legrangosabb természetesen a kassai. 
Elnyerésére már elindult az első kérvény. Faragó 
Ödön, a hosszu időn át volt kassai szinigazgató adta 
be. 


: Negyvenedszer. A jövő hét végén már a negy- 
venedik előadást éri meg László Aladár pompás vig- 
játéka, a Mindig a nők kezdik. A jövő héten egyéb- 
ként három este és vasárnap délután szerepel a:-Ro- 
yal szinház műsorán. 


$: Boldog Margit-ünnepség Szegeden. A szegedi 
Városi Színházban a szegedi Szt. Vince Egyesület s 
a szegedi Szt. Domonkos Rendi Zárda együttesen jól 
sikerült Boldog Margit-ünnepséget rendezett. Az ün- 
nepség főszónoka Székely László kőszegi plébános, 
az ismert papköltő volt... Komoly gondolatokban és 
költői képekben egyaránt gazdag előadása után, Bol- 
dog Margit életéből vett költői képek s kisebb szin- 
darabok következtek, melyek közel hozták a nagy 
szentet a nézők lelkéhez. Szerzőjük egy Domonkos- 
rendi nővér volt. A műsort Kapossy Gyula karnagy 
vezetésével a szegedi Tanitóképző Intézet énekkará- 
nak szereplése gazdagitotta, majd Karácsonyi Guidó 
szeged-somogyitelepi plébános szivhezszóló zárósza- 
vaival ért véget. A zsufolt nézőtér jövedelmét a ren- 
dezőség a Szegeden épitendő s Boldog Margitról ne- 
vezett gyermek-otthon, s a Margitszigeten épülő ma- 
gyar Domonkos Rendi Zárda között fogja megosztani 


Beküldött hirek 


: A , Mosoly országa" az Operaházban. Lehár va- 
sárnap délután olcsó helyárakkal szinrekerülő ope- 
rettjében fellép: Liza — Walter Rózsi, Mi — Orosz 
Julia, Szucsong — Laurisin Lajos, Hatfaludy — Ma- 
leczky Oszkár, Csang — Komáromi Pál, Eunuch — 
Fekete Pál. Vezényel Rubányi Vilmos. 
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AL sú 
Asszony a börtönbe 
A: különleges film főszerepét játsszák: 
VIVIANE ROMANCE — RENÉ ST-GYR — FRANCIS CARCÓ 


ma: $CALA ma: 


s Lohengrin uj betanulással. Az Operaház kedden 
november 22-én uj betanulással játssza á Lohengrint. 
A királyt először énekli Jámbor László, Elzát pedig 
Osváth Julia. A többi főszerepet Závodszky Zoltán, 
Losonczy György, Tutsek Piroska és Hámory Irnra 
énekli. Az uj betanitás Ferencsik János munkája. 


MOZI 


Aranyborja 
Corso 


Kertész Mihály — ugy látszik — egyre nagyobb 
feladatokat kap Hollywoodban: ferde Röbísi , értse 
ja után, szinte egyik napról a másikra ujabb filin- 
alkotással jelentkezik hazájának közönsége előtt. 
Mint minden Kertész-film, ez is nagy tömegeket 
mozgat, rohanó cselekményt perget és mint a Robin 
Hood, ez is szines film, nemkevésbé ragyogó hatás 
sokkal. A mese erősen, kissé tulságosan is Amerika 
ujabbkori történetéhez kötött, de a rendező gondoss 
kodik róla, hogy minket, európai nézőket is lekös: 


"sön, feszültségben tartson, bár egyes jelenetei, ames 


lyek Amerikában robbannak, nálunk csak a beava- 
tottaknak " moridanak "valamit. "Például: amikor 
1879-ben — ebben az évben játszódik a film 87 egy 
saníranciscói estélyre bejön az öreg Heafst és pas 
naszkodik, hogy. a fia lapvállalatba akarja ölni a 
vagyonát! Ez a Hearst ma a világ leggazdagabb 
ujságfejedelme. Egyébként az aranylázról mesél a 
film, a kaliforniai becsületes  gazdákról, akik fegy- 
verrel kénytelenek megvédeni földjüket a beözönlő 
aranyásók és pusztitásaik ellen. Ami számunkra a 
legmegkapóbb a filmben, az érdekes meséjén és iz- 
galmas jelenetein tul, a szinészi játéknak olyan 
finom, halk egyszerüsége, aminőre kevés példát 
tudnánk felsorolni. És még valami: az a csodálatos 
san szép és csodálatosan nemes szinésznő, aki már 
a Robin Hood-ban is elbűvölt bennünket: Olivia de 
Havilland. .Szép és művészi film, érdemes mega 
nézni. A Magyar Híradó honvédjeink bevonulását 
mutatja be a felszabadult Felvidék városaiba. Vé: 
gigtapsoljuk és végigkönnyezzük örömünkben ezt aj 
hiradót. Hogy ezt is megérhettük végrel (—y) 


Jégpokol 
Omnia 


A: forgatókönyv kissé bonyolult, a történet elég 
hosszadalmas s emellett ősidők óta (értsd a filmgyár- 
tás kezdete óta) kiaknázott fordulatokra épit. Két vig 
amerikai fickó űzi a halászat nemes mesterségét, fent, 
Alaszka legészakibb csücskében. Az egyik: Jim ren- 
des ember marad, sok pénzt kezd keresni, A másiki 
Tyler, egy orosz kalandor hálójába kerül s ezzel 
együtt fosztogatja a becsületes halászok uszó csap- 
dáit. Persze az összeütközés a két tábor között elke- 
rülhetetlen, a két barát egymás ellen fordul s végül 
is a sulyosan sebesült Tyler megtér, bezárja az orosz 
vadállatot egy hajó kabinjába s magát a hajót neki- 
kormányozza egy jéghegynek... A filmen ott látjuk 
még a szépseges Dorothy Lamour-t is. Kár, hogy, 
nincs sok tennivalója. Legnagyóbb sikere egy idomi- 
tott fókának van. Amit ez a feketén csillogó, bohókás 
mozgásu, okos állat , produkál", az kiforrott jellem- 
szinészi alakitás. Jók voltak még: a tenger, á leórúló 
jéghegyek, a hálók, szigonyok, fényszórók, fürge kis 
motorosbárkák s főkép az ezrével statisztáló halak, 
vakikért" végeredményben ez az egész rettentően ko- 
moly dráma kipattan. hd BA 


AKCIÓS DÉLUTÁN AZ OPERAHÁZBAN 


Vasárnap 
a legnépszerübb Lehár-daljáték 


Mosoly országa 


sé 
KEDVEZMÉNYES JEGYEK PÉNZTÁRAINKNÁL 


BEMUTATÓ. 


Díszhangvérsény keretében fellépnek a m. 


" 9 Légy résen! Deanna Durbin, a kis csodaszinésznő, 
a jó ügy érdekében szerepet vállalt a Légy jó cser- 
kész című propagandafilmben. Husz cserkész, akik a 
filmszövetség tagjai, közreműködésükért napi 11 dol- 


A KASSA- POZSONYI SZINÉSZEK DISZEL 
KEDDEN A VÁROSI SZINHÁZBAN. 


TÖRS TIBOR orsz. képviselő mond bevezetőt. — BABAY JÓZSEF , Megváltás" c., a Felvidék felszaba- 
dulásáról szóló színjátékát előadják: a kassa-pozsonyi szinészek. 


KEDVEZMÉNYES JEGYEK AKCIÓS PÉNZTÁRAINKNÁL. 


PESTI HIRLAP 


ADÁSA 


BUDAY DÉNES zenéjével, 
kir. Operaház és Nemzeti Szinház tagjai. 


lárt kapott. A cserkészvézetőség ezénkívül ötszáz fiut 
rendelt ki ingyenes szereplésre. A fiuk szülei azon- 
ban most azt követelik, hogy az ő gyermékeiknek is 
fizessenek napi 11 dollárt. 


SPORT 


Nyolcvankét felvidéki jlbálstrussőltüés átlát 
tért vissza az MLSz-be 


A MLSz felkérésére a pozsonyi MLSz megkül- 
dötte Budapestre a felszabadult területen levő tag- 
egyesületeinek jegyzékét, amely 82 jfutballegyesületet 
sorol fel öt körzetben. 

Nyugati kerületből: . Diószegi SE és Szenci 
továbbá hét kisebb egyesület. 

Déli kerületből: Komáromi FC, Érsekujvári SE, 
Lévai TE, Galántai SE, Ipolysági FC, Párkányi TE, 
továbbá 29 kisebb egyesület. 


SK, 


$zegedrői Budapesten át EGE TER Z ESNE 
stafétafutást rendeznek 


K. Csák Ibolya megkapta az európabajnoki 
aranyérmet 


A Magyar Atlétikai Szövetség csütörtökön este 
dr. Szílágyi Lajos társélnök vezetése alatt tanácsülést 
tartott. Az elnök átnyujtotta K. Csák Ibolyának a né- 
met" sporthatóság által megküldött európabajnoki 
aranyérmet, amely Csák Ibolyát illeti, miután a győz- 
tes német versenyzőnőről kiderült, hogy — férfi. Az 
idei eredmények alapján a BBTE két atlétája, és pe- 
dig Görkoi János és Harsányi Gusztáv a MASz arany- 
érmét nyerte. 


Beszámoltak ezután arról, hogy az elhunyt Stan- 
koövíts Szílárd elnök kitüntetéseit, érmeit és sport- 


és nagyobb 
reggel felkeléskor gyak- 


——— Kisdedek makacs  székszorulásánál 
gyermekek gyomorbélhurutjánál 


Közép kerületből: Füleki "TC, Losonci AFC, 
Rimsszombati Törekvés, Pelsőci SC, Tornaaljai SC, 
továbbá 11 kisebb egyésület. 

Északi kerületből: Kassai AC, Kassai SC, Kassai 
Törekvés, Rozsnyói AC, Szepsi SC, továbbá öt ki- 
sebb egyesület. 

Keleti kerületből: Munkácsi SE, Ungvári AC, 
Beregszászi TC, Beregszászi MSE, Csapi SE, Király- 
helmeci SC, továbbá hat kisebb egyesület." 


könyvtárát a MASz kapta, amely a könyvtárat a Test- 
nevelési Főiskolának ajánlotta fel. A MASz meg- 
festeti elhunyt élnökének arcképét, gyűjtést indit 
Stankovits siremlékére és elhatározta Stankovits-em- 
lékverseny kiirását. 

A felszabadított Felvidék megszervezésének kér- 
désével kapcsolatban a tanács elfogadta Hernádi Mií- 
hály inditványát  Szeged—Budapest—Kassa őtaféta 
megrendezésére. 


Reménytüzek után 
most örömtüzek gyúlnak 


A turistaszövetség tagegyesületei a Felvidék egyes 
részeinek felszabadulása megünneplésére örömtüzeket 
gyujtanak az északi menedékházak közelében fekvő 
magasabb hegycsúcsokon. Évről-évre szokásban volt, 
hogy Szilveszter éjjelén ezeken a pontokon a turistáa- 
társadalom  reménytüzeket gyujtott, jelképezvén a 
Felvidékkel való egyesülés vágyát. Az idén, a közel 


Don Budge aláírta a profiszerződést! 
New Yorkból jelentik a Pesti Hiírlap-nak, hogy 
Donald Budge, a világ legjobb tenniszjátékosa, Jack 
Harris tenniszvállalkozónak szerződést irt alá, amely- 
ben öthónapos körutra kötelezte magát. Az öt hónap 
alatt ötven 4. étövsőzést játszik Vines ellén. Budge 
75 ezer dollárt kap és ha a bevétel bizonyos ro e 
meghaladja, ez esetben további 25 ezer dollár Bu 
részesedése. Budge a szerződés aláirásakor 25 ezer 
dollár előleget felvett, tehát amatőrsége megszünt. 


Harmincezer egyesület, 
egy millió játékos 


Londonból jelentik a Pesti Hírlapnak: Az angol 
Labdarugó Szövetség, a Football Association, most 
ünnepelte fennállásának 75 évés fordulóját. Az el- 
hunyt elnök, Pickford, aki már kereken 50 eszten- 
deje dolgozott a szövetségben, visszaemlékezéseiben ér- 
dekes adatokat ismertetett a nyilvánossággal. Ötven 
évvel ezelőtt, amikor a szövetség 25 éves jubileumát 
ünnepelte, még mindössze 952 tagegyesülete volts a 
szövetségnek és kereken 11.000 igazolt játékost tar- 
tottak nyilván. Még a következő 25 év alatt sem mu- 
tatkozott valami nagyon erős fejlődés, de a háboru 
utáni időben évente átlagosan akkora volt a fejlő- 
dés, mint az első 25 év alatt összesen. Ma már kere- 
ken 30.000 tagegyesülete van a Football Association 
nak és kevés hijján. egymillió játékost tartanak nyil- 
ván a szövetség könyveiben. 

Az európai kontinensen azonban Angliának jó- 
formán csak a hivatalos labdarugó-sportját ismerik, 
holott az elenyészően kicsi az amatőrtömegek mellett. 
A fenti adatok ugyanis az amatőr labdarugásra Vvo- 
natkoznak és ezek mellett szinte nevetségesen hang- 
zik az, hogy egész Angliában mindössze 114 profesz- 
szionista egyesület müködik, ezek közül pedig 88 a 
különböző ligákban játszik. Hivatásos labdarugó 
mindössze 4812 van egész Angliában, egy profi egye- 
sületré tehát körülbelül 40 főnyi létszám esik, Ang- 
liában azonban az amatőrjátékosok is játszhatnak 
professzionista csapatban és igen sokan élnek is ezzel 
az engedéllyel, sőt nem egyszer éppen az amatőr- 
játékos az erőssége a hivatásos csapatnak. A Szövet- 
ség jubileumi ünnépségén is együtt voltak az amatőr- 
és a professzionista egyesületek kiküldöttei. 


Rövid hirek asport minden ágából 


Az FTC-pályán vasárnap délután egynegyed 3 óra- 
kor kezdődő Ferencváros— Kispest nemzeti bajnoki és az 
ezt egynegyed 1 órakor megelőző FTC—Szentlőrinci AC 
nemzeti B-bajnoki labdarugómérkőzésekre jegyek elővé- 
telben kaphatók a Pesti Hirlap Vilmos császár-ut 78. és 
Erzsébet-körut 1. szám alatti főkiadóhívatalaiban. 


T; Az ifjusági ökölvívóbajnokságokat, amelyeknek keddi 
ran már egy negyédpohár természetes nféreno dötset" most szombaton, este hét órakor kigyulladnak a turis. hel napján, fiatalok egy része. pompás teljesítmé. 
keserűvizet is kitünő eredménnyel adhatunk,  Kérdezzze [ ták öőrtüzei, hogy kifejezésre juttassák a természet- ! a Máv. gépgyári SK Golgotacuti "iakótélepédek gt 
meg orvosát. járók örömét. termében. 

AP os I Ó J azzal, hogy ez a régi hires operett jövő héten ÍJ csütörtök, vas. este: Az ugynevezett szerelem. — Pódium. 
: H. OLCSÓ JEGYAKCIÓJA négy estén szerepel a Royal Szinház műsorán; va- ] Hétfő: Elő az okmányokkal! 


Ma öt előadás — Uj bejelentések 


A Nemzeti Szinház nagystílű ujdonsága, a 
Fekete Mária áll mai műsorunk élén. A nap mint 
nap telt házat vonzó Mindig a nők kezdik, az An- 
gyalt vettem feleségül, a hétfőn másodszor ju- 
biláló Ugynevezett szerelem és a Komédia uj mű- 
sora kapcsolódik mai akciónkba. Szombaton négy 
előadás, köztük a Marinka táncosnő délután, 


Fekete Mária 


Szombat . : Mária Ver. D. 6. 
a d.u A mosoly orsz. 
Vasárn. j estel Carmen (Munk.) 


fRoyal. Szombat d. u.: 
Elő az okmányokkal! 


Vidéki tört. I. 5. 
Két cárnő 
Vidéki VIII. 5 


Komédia (/25, V29), Naponta: 
SZINHÁZAK MŰSORA 
NA Antant só ZÁ NEZZ dts aa least mis mV TET YT 


PÉNTEK, NOVEMBER 11. , Mindig a nök kezdik, LÁSZIÓ 


Operaház, Rózsalovág, Aladár 3 égő Mh4 őt dgze ő (Day- 
.! ka M,, Kertész, 
Stráuss Nt. 3 perét játé Rátkai, rászló L., Haraszthy 


KO- 


máromy, Dobay padő Szilvásgy ! M. Boross) (49). — András- 


M., Máleczky, Somló) (C. 5. ] Sy" Angyalt vettem feleségül. 
bérl.) (148). — Nemzeti. Fe- Mester rt hgy vi R. Dodgers 3 
kete Mária, Berczeli A. Ká-[ 8 TETT OT 77 ajá (Lázár 
roly, Antos Kálmán 3 részes [ Ga rzs,  Bilicsi tanai ll 
misztériuma (Táray, Turányi, apás 4 d ÉSNYY gre 
- Csortos, Somogyi E., Juhász) ayzon G., káts) (8). 
168). -— Vig. Francia szoba- Pesti, Művészpár, Fodor Lász- 
ny. Deval 3 fv. vígjátéka ló 3 fv. komédiája (Mezey 
(Somlay, Tolnay K., Viz-] M., Páger, Básthy, Ladó- 
váry M., Ráday, Szormbat- merszky M., Bárdi,  Gárdo- 
helyi B., Dénes) (L. bérli.) ] yi Pártos E., Peti). (8). Vá- 
(8). — Magyar, on, Franz [ fosik, Aida, Verdi 4 fv. dal- 
cóis Mauriac 8 fv. szinmüve ! Műve (Pócza E. Anday P., 
Makay M. rördényi, Somló ! Helge Roswaenge, Thanassi 
v Perényi, Simor E, Ván- Mel Fodor, Arany) (8). — 
dory) (T. mbért; (8). — Bel- Teréz-köruti, Az ugynevezett 
városi, Conway -cánád. szerelem. ; Claude nnett $§ 
Priestley 9 felv. színműve ! képes Vigjátéka .. (domba- 
(Bulla E., Orsolya E., Seny- vga rev B varietésyel 364 gét 
s, s, Ha- 
E tn ei Beteg, - ez h. Bath AVAGY, raszthy M., Dán E., Fenyő, 


Primusz, Rácz V.) (4410). — 


nard 3 ív. szinmüve (Szöré- T rö ágy" étre jé ág 


nyi É., Gózon, Berky L., Le- ( menni (Salamon és Rott fel- 
hotay, Apáthy) (8). — Royal. ! léptével) (149). 


MOZIK MŰSORA 


Atrium  Filmszinház, II, 
Margít-körut 53. Tel. 154—024, 
153—034. Beszállásolás. Fősz.: 
Páger, Szeleczky,  Rajnay. 
Amerikai és magyar hiradók. 


Országut. Jean Jaégues Ber: 


City, V., Vilmos  császár-ut 
36—38. Tel. 111—140. TAR élet 
tükre (Paula Wa LÉ At- 
tílá Hörbiger). Hiírádók. Elő- 
adások: 46, 38, 3610; szom- 


"Vasárnapi felvidéki bévonus e Ag kr VATÁYAR Bé; 
dás. — Előadások: . 46, 748, 
10; szotnb., vas., ünnep 44 Corsó, Váci-u, 9. Tel. 18— 


6, 348, 3610. 28—18. Kertész Mihály monu- 


Francia sz. L. 
Francia szobal. 
Francia szobal. 


Francia szobal 


lamennyit bekapcsoltuk. Ugyancsak négyszer sze- 
repel a Mindig a nők kezdik, a rendkivül népsze- 
rüvé lett László-vigjáték. 


ge 
yi Jövőheti előadások. Kamara. Kedd: Keserü aratás. 
—m Royal. Hétfő, szerda, péntek, vas, d. u.: Mindig a nők 
kezdik. — Kedd, csütörtök, szombat, vas. este: Marinka 
a táncosnő. — Városi. Kedd: Diszelőadás a kassai és po- 
zsonyi szinészek javára. —  Terézköruti. Héttő, szerda, 


Démon T. A Conway család 
Démon "A Conway család 

. Légy jó mindh.] Ragaszkodom ] Hazajáró lélek 
Démon Ge. A Conway család 


Fog ez menni. — Péntek, vas. d. u.: akcióban. 


erzese rét gázatart B rege Me fer é. er jvéreetjre e. 11-kor ma- 
mre; n he. akkal:  Micky- 
Fősz.: Olivia de Havi ény. műsor. é jő 


George Brent, — Földi pa- 
radicsom (Szines kulturfilm). 

Bevonulás a Felvidékre 
(Riport). — Hiradó. HEGZBRAN 
vasár. 18: ünnepnap: 144, ső br ágk ped 
s vájár kr lágy eagez napon 46, [alom " télholyár 


Royal Apolló. Tel, 141—902. 
a, Vasárnapi fel- 


Fog Teréz-körut 28. Savoy, öiarat 2. Tel. 146 
AZT Beszállásolás ! —040. rjfogás — (Loretta 
Pás Tr, Szeleczky). A felvi- ( Young) radóban: diadal 
déki bevonulás. Előadások: / mas bevonulás a Felvidékre. 
6, 8, 10; sz., V., (.t 4, 6, 8, 10. / Vás. délelőtt 3M11-kor: Ma- 
iten ÁT ulnlrn [ÉL tását 
idős s vasz. A 
felvidéki bevonulás.  Előadá- essek sászestéden tert 4 
sok ky ők 410; sz., v., ü.t $cala, Teréz-krt, 60, T. 114 
1424, 46, ki sa E tegez gp PDS s 2 
en (Víviane mance. 
Kamara mozgó Dohány-u. ( Carco) (46, 89." A Sz, Va 
42. T. 1—440—27 és 1—359—67. ( ú.: esd kor is. 11: 
Az élet tükre (Paula Wessely ! Matiné, 
Attila" Hörbíger, Peter Peter- 
sen). — — Bevonulás a Felvi- Uránia Filmszínház, VIII., 
dékre. Előadások: 6, 8, 10; / Rákóczi-ut 21. Tel. 146—045. 
szombat, vasár- és ünnepnap ( 3-ik gr vevé cég Hol 
4, 6, 8, 10 voltál éjszaka?  (Gusti 
Palace, VII.  Erzsébet-körc [/dDON, ny, életre sére 
ut 8. Tel.  136—523. "Nehéz ( sor), Felvidéki bevonulás a 
9 ának lenni. Fősz.: Tolnay, [ híradóban! Előadások 5, 48, 
há vári, pás vitrES éz rors geztotóá 1410; Szombat, vasárnap és 
magyar ra asárnap LA 
felvidéki ppeyontlás- apon ünnep 343, 5, 16, 7410. 
ta: 11, 2, 4. 6 si - 
rom mérsékelt. .MASODHETES MOZIK 
Rádius — Fiimszínház, VI., Admiral, — Szerelmi — vihar 
Nagymező-u. 22—24. Tel. 122] (Ch. Boyer). Ezerszinü Vvad- 
—098, 129—250. Egy mozgal- ( nyugat (744, kr 146, 14610). 
mas éjszaka (Desiré). Fősz.: / V. d. e. 4610 és 412: Mellék- 
Sacha Guitry Amerikat és ! utéa. Alkotás, Mégis ártatlan 
magyar hiradók. kékeres Mesebeili JáNKDDÁNAAL Akik 
felvidéki bévonulás. Előadá- mmitől . sem k (ss 
sok: 346, 8, 3410; . szomb., gyi 6: 148, szk téb WV. , d. 2 11: 
vas., ünnep: 4, 46, $X6 1 nh sárkány. Astra. úa 


Mindig a nők. 
Mindig a nők 
Mindi 


Marinka a táncosnő (4). — Terézköruti (5, "/40). Naponta: Az ugynevezett szerelem. — Péntek, vas. 


"hangv. 6.10 Előadás. 6.30 Ci- 


ae 


Jegyakciós kenve ! rendjét a műsortáblázatban 
vastag betükkel emeljük ki. : 
ha 
Jegyárusítás: Vilmos császár-ut 78. (Telefon: egés 
. s Apponyi-tér 5. (Telefon: 1 ). 

Erzsébet-körut 1. (Telefon: 1—352-—-96). — József-körut 30. 
(T. 1—343—71). — Krisztina-körut 133. (T. 1—509—24). — 
Horthy Miklós-ut 29. (T. 2—695—95). — Margit-körut 8. 
(Telefon: 1—520—25). 


Angyalt vettem 
Angyalt vettem 
a nők ! Angyalt vettem 


Nótás kapitány 
— Művészpár ; Cigányszerelem 


Művészpár 
este: akcióban. — Pódium (/25, 9). Naponta: 


edeéolgzét 044, ís, 48, BÁJA Hazug egér (ei, Ja1, 343, 


A 3 kis o 1, 8, 341 
Balvártál 16 éven felültek Hár "ient zeti égehéz 
nek! — Szerelmi vihar (Ch. ] Horthy Miklós honvédei élén 
Boyer) (4, 6, 68, 10), bevonul Komáromba és a Fel- 


d. e. 
Beethoven szerelme, Studió. 
2-ik hétre prolongálva! Csín- 


k3 
c Robin Hóód. A fel- 
vídéki diadalmas bevonulás 


(3, 346, 748, 3410). Elit. AJ talan asszonyok, Külön hir- 
Zsarnok (Harry Bau). Hir- [ adó a diadalmas felvidéki est 
adóban a felvidéki bévonu- ERR RSBÉN (Naponta 11, 2, 4 
(4, 6, 8, 10). Józsefvárosi. ) 6, 8, 10. V. az első 2, hétk. az 
Szerelmi vihar. Variété cse-] első 3 előadás félhelyárak- 
mege 04 348, 99101. kal. — Tiszti Kaszinó Zártkö- 
Lloyd. natosutca (4, rü filmszinháza. — November 


8, 10). Nyugat. A 14-es Nítár 
Stan hi éry A tengerészek 
réme (245, 7, 3410). Odeon. 
Citfra nyomoruság. Bőg a te- 
hén. Círmos cica, ság ök 
vegi , Vt FON 


: Nyugat leánya (Jea- 
nette Pegyeesszee es] Éddi Nels 
son). honvédség bevonulá- 
sa a Kárerokretáe területekre 
(4245 és 348). Tivoli. A rend 
katonái (G. Man.) Bőg a te- 
hén (245, 57, 3610). V. d. e. 11: 
A törockói rnenyusszony. Tu- 
rán. Szerelmi vihar (Ch. 
Boyer). — Ézerszínü  vadnyu- 
gat (4, 6, 8. 10). V. d. e, 10 és 
12: Mellékutca. 


RÁDIÓ MŰSORA 


közlekedés 
110). Rialtó. Szerelmi vihar. 


Budapest I. pénteki műso- (! gányzene, közben 7 Hirek. 


ra, 645 Torna, hírek, hang- Í 7.52 Helyes magyarság. 7.55 
lemezek, étrend, 10 Hirek.] A lengyel rádió ünnepi mü- 
10.20 és 10.45 Időszerü das sorának közvetítése, 9.05 HI- 
11.16 Vizállás. 12 Harangszó, ! rek. 9.30 Katonazene, közben 
időjárás, utána időszerű köz- ] 10 Időjárás. 10.30 Hirek né- 


vetítés, Kb. 12.30 Hirek. 1.20 
Ídőjelzés, időjárás, vizállás. 
1.30 Szalonzene. 2.35 Hirek. 
2.50 Műsorok. 3 Árak. 4415 
Diákfélóra, 4.45: Időjelzés; 
eggy s hírek. 5 Előadás. 
5.25 S$porthírek. 5.30 Zongora- 


metül és olaszul, 10.40 Olasz 
dalok. 11 Hirek angolul és 
franciául. 11  Hanglemezek. 
12.05 Hírek. — Budapest II 
műsora, — 6.396 Gyorsiírólecke, 
7.25 és 8 Előadás, 8.25 Ma- 
gyar müdalok. 


A klássat marathonfutást a kiiró Kassai Athletikai 
Club ezentul minden évben november 10-én, a felsza- 
badulás napján rendezi, 


A leányközépiskolák mintajelvényszerző tornaverse- 
nyét a MOTESz női játékbizottsága szombaton délután 
"négy órakor rendezi a Szilágyi Erzsébet leánygimná- 
ziumban (Mészáros-utca 8. sz.) Résztvesznek a mintaver- 
senyen a Mária Terézia, Szilágyi Erzsébet, Veress Pálné 
és Zrinyi Ilona leánygimnáziumok, a Kereskedelmi Aka- 
démia és a Zichy-Pallavicini végez felsőkereskedelmi 
iskola csapatai. 


A Mária királyné-serleg, amelynek női tenniszküz- 
delmeit a közelmultban Varsóban megtartott döntőmér- 
kőzésen a magyar hölgycsapat nyerte még, végre elké- 
szült és a jugoszláv külügyminisztérium futárja hozza 
Budapestre. 


December 4 a légutóbb elmaradt Kispest—Nemzeti 
bajnoki labdarugómérkőzés uj időpontja. 


A B. Vasutas ökölvivói november 16-án Magdeburg- 
ban szerepelnek az ottani amatőrökölvivók ellen, 


0 —bEÖ .— 


LŐVERSENY 


A csütörtöki megyeri versenyek 
eredményei 


A Megyeri nagy gátversenyben Fék könnyen verte 
ellenfeleit. A sikversenyekben nagy mezőnyök startoltak. 
A Welter-hendikepben Tékozló ért elsőnek a célba, győ- 
zelmére harmincnyolcszoros osztalékot fizetett a gépkasz- 
sza. A részletes eredmények: 

Harmadik nap. November 
10. 1.  Hadseregi gátverseny. 
(2800 m.). 1. Simpang (Wol- 
bert), 2. Vesta (Horák). F. m.: 
Vihar (III-ik), Fullánk (IV-ik), 
Hl izes Háromnegyedh., 8 h., 


Blaas (Bihari), 3. Kigyó (Ta- 
nácsos). F. m.: Mester (IV-ik), 
Bajusz (megkésett) (V-ik), 
Hajrá, Pontos, Lókötő, Vásár- 
fia, Libia. Fejh., ötnegyedh., 
íejh. Tot.: 10:48, 18, 24, 43, be- 

0 h. Tot.: 10:24, 20, 29, befutó futók: 245 és 416. — V. Welter- 
304 — IL Megyeri dij. 11850 hendikep. (1600 m.). 1. Té- 
m.). 1. Pandora (Pfendler), 2. kozló (Tanácsos), 2. Minek? 
Bon-Pas (Schwedlenka), 3. (Horváth K, II.), 3. Bomba 
Crataegus (Esch Gy. II.). F. (Bakonyi). F. m.: Óhaj (IV- 
m.: Argument (IV-ik), Perelő ik), Nincs több (V-ik), Kékes 
(V-ik), Virulj, Padisah, Maré- II., Fruit-Stall, Dolova, Lí- 
chal Sóoóult, végső Waiít-a-bit. manova,  Mindenes (megké- 
Fejh., fejh., h. Tot.: 10:55, sett), Gyergyó II., Perepáty. 
15, 20, 17, Kafutóks 154 és 106. Háromnegyedh., fejh., 9 IZ 
ni. Megyeri nagy gátver- Tot.: 10:332, 55, 20, 25, befu- 
seny. (2400 m.). 1. Fék (Szo- tók: 1396 és 942. — VI. Hendi- 
vátai), 2. Signorina (Blazsek), 


kep. (1000 m.). 1. Tisane (Alt), 
5. Cigánybáró (Berta). F. m.: 2. Farandole (Kolonics), 3. 


Faun (IV-ik), Hali-Gani Mécs (Esch T.). F. m.: Hedie 
(V-ik), Regulus, Ruarnero, (iV-ik), Hindu (V-ik), Rojtos, 
Lectica. 3 h., 3 és félh., nyak- Pitypalaty, Pir, — Fergeteg, 
hossz. Tot.: 10:105, 25, 18, 39, Babvirág, Cinus, Széltoló, 
befutó 528. — TV. Eladó két- Kundiy. Fejh., fejh.  Tot.: 
évesek versenye. (1100 m.). 1. 10:48, 19, 14, 35, befutók: 73 és 
Fiumára (Horváth K. II.), 2. 10:692. 

— Egyévi börtönre itéltek egy orvost: Egy halálos- 


végü tiltott műtét miatt a nyáron kétévi börtönre itélte 
a. törvényszék dr. Halmay Algdár orvost, Mellékbünteté- 
sül örökre éltiltották az orvosi gyakorlattól. Az itélőtábla 
Kállay-tanácsa, most a büntetést egy évi börtönre mérsé- 
kelte, az orvosi foglalkozástól való eltiltást azonban jó- 
váhagyta. A tábla itélete jogerős. 


— Nemzetgyalázásért négyhónapi fogház. Pécsről je- 
lentik: A törvényszék ötös-tanácsa Kövér Ibrahimot 
sajtó utján elkövetett nemzetgyalázás miatt négyhónapi 
Jogházra itélte. Kövér elítélően irt a revizióról, a ma- 
gyarsúgot és a jelenlegi nemzedéket pedig gyávának és 
pipogyának nevezte. Az itélet nem jogerős, (MTI.) 


— Idősebb embereknél, kiknek székletéte rendellenes 

és fájdalmas, sokszor már napi 3—4 evőkanál természetes 

ss Ferenc József" keserüviz is meghozza a megfelelő bélki-. 

ürülést és a kielégitő anyagcserét s igy jelentős megköny- 
nyebbülést idéz elő. Kérdezze még orvosát. 
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MENEDNEMEEZ E a, ESZRE NEESKRENNOZESZ ENE 


KÖZGAZDASÁG 


Nagy káposztakészletek Csepelen — 
Vagontételben hozzák a borszőlőt 


Csütörtökön ismét a káposzta volt a tömegcikk, 
miután a szabolcsi és győrvidéki árun kivül a kis- 
teleki körzet.is szállitott; A vidéki 4—4.50 a környék- 
beli 3—3.80 pengő volt mázsánként. A népkonyhák sa- 
vanyitási célra jelentős tételeket vásároltak. A gyö- 
kérzöldség és sárgarépa árát 1—2 pengővel mérsékel- 
ték arra a hirre, hogy a közeli napokban itt lesz a 
csallóközi zöldség is Farkasd állomásról. A zöldfőze- 
lékek közül csak a zöldbab drágult, a paraj 10—16, 
a sóska 8—20 fillérig olcsóbbodott, a sütőtök . árát 
6 pengőig mérsékelték. A dunántuli népélelmezési 
Ella burgonya árát 6.20 pengőig mérsékelték, a nyári 
rózsa 30, a Gülbaba 20 fillérrel drágult, az, őszi rózsát 
7—7.50 pengőért árusitották. A borszőlőből egy teljes 
vagon alföldi árut hoztak, ágge hez teny ége ápr 
fillérjével került forgalomba. A héjas dió 100—130, 
az uj dióbél 3.60—4.10 pengő. A baromfipiacon az élő, 
hizott pulyka 90—110, a vágott 70—135 fillér, volt ki- 
lónként. A tojáspiacon a hűtőházi áru 2 fillérrel drá- 
gult, a friss láda és kosáráru 185 fillérig szilárdult. 


Élelmiszerárak kicsinyben 


Marhahus: 


rostélyos, felsál 
kg. 170—260, 


leveshus  128— 
200. Borjuhus: comb 280—3290, 
vesés 180—240. Juhhus: há- 
tulja 140—180, eleje 100—150. 
Sertéshus: karaj 200—250, tar- 
ja, comb, lapocka 176—200, 
oldalas 156—190, zsirnak való 
szalonna 152—164, háj 166— 
176, zsir 168—170. Élő csirke 
drb. 100—280, tyuk 250—350. 
Tisztított tyuk 140—180, csir- 
ke 160—280, lud 130—160, ru- 
ca 125—160. Tojás: tea drb. 
11—11.3, kílója 195—210, főző 


nyér: fehér 42—46, félfehér 
34—37, félbarna 32—36,  bar- 
na 20—22. Szárazfőzelék: bab 
36—52, borsó 40—56, lencse 56 
—96. Zöldségfélék: burgonya 
Gülbaba és nyári rózsa 10— 
12, Ella 8—10, 


vöröshagyma 
makói 13—16, 


fokhagyma 30 
—40, fejeskáp. 5—10, kel 8— 
14, savanyukáp. 26—32, ve- 
gyes zöldség 16—24, kalarábé 
12—20, sóska 24—32, paraj 16 
— 24, zöldbab 46—100, tök 8§— 
12, zöldpaprika 32—66, kar- 
fiol 8—12, zöldborsó  28—56, 
és apró drb. 8—10, kilója 170 tengeri cső drb. 3—7. Gyü- 
—190. Halak: élő ponty 140— mölcs: alma nemes 56—140, 
200, jegelt 100—140. Tej liter- közönséges 46—70, körte ne- 
je 30, dejfel 100—120, teavaj mes  70—160, szőlő  40—140, 
kg. 320—340, pasztőrözött 340 gesztenye 48—100, birsalma 34 
360, tehénturó 50—70. Ke- —76. 


Hivatalos terményárfolyamok 


Hivatalos  buzaárfolyamok. Egyéb hivatalos árfolyamok. 
Tiszavidéki 77 kilós 20.60— Rozs: pestvidéki  15.20—15.30, 
20.70, 78 kilós 20.80—20.90, 79 más szárm. 15.20—15.35. Tak.- 
kilós 21.00—21.10, 80 kilós 21.10 árpa: elsőrendű 18.30—18.50, 


—21.20, felsőtiszai, duna-tisza- középmin. 18—18.20. Sörárpa: 


közi, dunántuli 77 kilós 20.55 kiváló 21—21.75, prima 20—21 
—20.65, — 78 kílós 20.75—20.85, sörárpa 19.50—20. Zab: első- 
79 kilós 20.95—21.05, 80 kilós rendü 19.65—19.75, középmin. 


21.05—21,15, fejérmegyei 77 ki- 19.55—19.65. Tengeri uj: ti- 
lós 20.65—20.75, 78 kilós 20.85 szántuli  13.85—13.95, egyéb 
— 20.95, — 79 kilós 21.05—21.15, áll. 13.65—13.80. Örlemények: 
80 kilós 21.15—21.25. kökba. 12.80—13, 8-as liszt 15.80 
A Magyar Nemzeti Bank "bankjegyforgalma a novem-. 
ber 7-iki kimutatás szerint az október 31-iki forgalommal 
szemben .50.6 millió. pengővel csökkent. A esökkenést az 
állami giroszámlákra történt befizetések és váltóvissza- 
váltások idézték elő, Az állami giroszámlákra 16.4 millió 
pengő folyt be, ellenben egyéb számlákról 10.5 millió 
pengő folyósítás történt, ugyhogy végeredményben a 
giroköveteléséek állománya 5.9 millió pengővel emelkedett. 
A vűltóesedékességek összege a váltóbenyujtások össze- 
gét 46.5 millió pengővel haladta meg. Az érekészlet 0.4 
millió pengővel csökkent, A váltópénzkészlet 0.6 millió 
pengővel növekedett. Az állami adósság törlesztésére 0.3 
millió pengő folyt be, Az , Egyéb követelések" 34 millió 
pengővel, az , Eigyéb tartozások" MESÉS 1.6 millió pengő- 
vel gyarapodtak. (MTI.) 


(, ; j ő 
1938 soslála kás 11. péntek 


Értékpiae 


A mai értéktőzsde külföldi. szilárd: jelentésekre 
barátságosan indult, a kinálat az árakat kissé vissza- 
nyomta, de zárlat előtt kisebb javulás jelentkezett. 
Az utótőzsde üzlettelen. A Magyar Cukoripar -7.50, 
Bauxit 4, Kőszén 2, Délcukor és Georgia 1.50, Rima 1, 
Salgó 0.90 pengővel olcsóbbodott. 


A bankpapirok magánforgalmában néhány tájé- 
koztató árfolyam (zárjelben a tegnapi árak): Keres- 
kedelmi Bank 63 (65), Hitelbank 42 (44), Leszámitoló 
Bank 35 (35), Pesti Hazai 64—65 (64—65) pengő. 

A járadékpiacon az 1914. évi fővárosi kötvény 2 
pengővel, az 1927. évi kibocsátás 0.125 százalékkal 
gyengült. 

A nem jegyzett kötvények iránt ma is volt ér- 
deklődés s különösen az Aranyjáradék jobb. 


Részvényárfolyamok 
(Zárjelben a zárlat és az áremelkedés [(--], vagy esés 
[—] mértéke a tegnapi zárlathoz képest. A zárlat 
utáni — jel azt mutatja, hogy tegnap óta az árfo- 
lyam nem változott, ha jelzés nincs, ugy nem volt 
kötés az előző napon.) 


Nemzeti Bank 168 (168, —), Hungária Gőzmalom 
26—25.50 (25.80, —0.20),  Bauxit 243—237 (239, —4), 
Borsodi Szén 11.80 (11.80, —), Kohó 25.50 (25.25, —0.25), 
Magnezit 160 (160), Aszfalt 9 (9, —), Kőszén 335—327 
(330, —2), Nagybátonyi 43.25 (43.25, —), Salgó 37—35.70 
(36, —0.90), Urikányi 44—42.50 (42.50, —0.75), Fegyver 
55—53.75 (53.75, —0.25), Ganz 23.40—22.80 (22.90, —0.30), 
Vagongyár 31 (30, —), Rima 100—96.50- (97, —1), Tröszt 
68—65.75. (66.25, -4-0.25), Délcukor 68.50—69.50 (69.50, 
— 1.50), Magyar Cukor 90—87 (87.75, —7.50), Georgia 
19—18 (18.50, —1.50), Pamut 33 (33, —), Ruggyanta 
73—71.50 (12, —0.80), Vasutforgalmi 21.75 (21.50), Te- 
lefon 11.50 (11.50, —0.25) pengő. 


CSILLÁR : 


Fővárosi kölcsön. 1914. évi 315—318.50 (318) pengő, 
1927. évi 86.5—86 (86.25) százalék. 


Valutazárlat. Font 16.10— 
16.30, — Belga 57.35—57.95, Ka- 
nadai dollár  332.00—337.00, 
Cseh 7.50—10.00, Dán 71.90— 
72.70, Dinár 6.75—7.70, Dollár 
338.95—342.95, Frank 8.95—9.15 
Holland 184.40—186.40, Zloty 
60.00—61.40, Lei 2. 60—3. 45, Le- 
va 3.00—3.60, Liíra 16.90—17.90 
Norvég  §0.95—81.85, Svájci 
fr, 96.85-—77.75, Svéd 83.00— 


Amsterdam 
" Athén deviza- 
, "Belgrád 
"Berlin 135.70—136.70 
Buka- 


bérlet VOGEL-nál, Vételnél a bér 


rest 3.41—3.44, Istanbul 268— 
271, Kopenhága 72.125—72.725, 
London 16.145—16.295, Milanó 


-—342.95, Oslo 81.15—81.85, Pá- 
rizs 9. 02—9. 12, Prága 11. 79— 
11.93, Szófia 4.11—4.15, 
holm 83.20—83. 90, Varsó 63. 4 
— 64.25, Zürien  7T7.05—77.7 
pengő. 


Zürichi devizazárlat. Berlin 
176.715, Amsterdam 239.80, New 
York 441.50, London 20.96, 
Párizs 1I. 7225, Milanó 23.20, 
Prága 15.15, Bukarest 3.25, 


7.82—17.88 
ú Varsó 82.87, Brüsszel 74.60. 


Brüsszel 57.54—57.98, 


Osztálysorsjegy 
viszontelárusitók 
kedvező fizetési feltételek me 
lett. fixátvételnél igen lsz 
jutalékkal kerestetnek.,  , Főel- 
J árusító 2392" jeligére főkiadóba 


(Kis holthelyiség 


egér ssöke gl izmas étee géz s k 
azonn 


latban alra kiadó. 
"Olcsó bér" teligére föktadóba 


DOKTOR JORDÁN 


REGÉNY 
IRTA M. KATONA ILONA 


— Most pedig én megyek öltözni — mondtam 
—, addig is vigyázz magadra, Erzsike tündér, ne- 
hogy összetörjön a szép ruhád! 


Sietve mentem a szobámba, ahol ügyes kéz- 
zel segitett a fürge szobalány. Már ugy megszok- 
tam a szolgálatait, hogy nem is emlékeztem a régi 
időkre, amikor magam szedtem fel  villámgyor- 
san örökös egyszerü  szoknyácskáimat, fehér, 
tiszta kis ingbluzokat. 


. Én is világos ruhába öltöztem. Ezüstös szür- 
kébe, ami csaknem fehér volt. A raffinált divat- 
tervező furfangos művészettel jól tudta vele ér- 
vényre juttatni mindazt, amit a ruhának tulaj- 
donképen takarnia kellett volna. 


(66) 


Az alakom tökéletes volt. Esztendők folyamán 


nem volt ideje tulzott pihenéstől elformátlanodni. . 


Acélos és fiatalos volt egész megjelenésem. 


:  Hajam, arcom, vonásaim most az esti világi- 
tásban bámulatosan megtartották a régi üdesé- 
gét. Csak a szemem, a százszor emlegetett szép, 
okos szem, lett különös hideg tekintetü. Észre- 
vettem, amint tárgyilagos szigorusággal vizsgál- 
tam magamat, hogy a szemem pillantása nem 
az asszony megadásteli, vagy érzékekreható, ál- 
mosan bágyadozó, mégis hivogató csillanása. Az 
örökös gondolkodás, fontolgatás, emberi sorsok, 
nyomoruság látása rányomták a bélyegüket a 
szemem röppenő mozdulataira. 


. Okos, rettenetesen, félelmesen okos szem. Az- 
tán ujra végignéztem magamon. Meg lehettem 
elégedve. 


E vezzkáke készü tat a Za OELNÉE KŐ Kurthoz szállott a gondola- 
tom. Odaképzeltem magam mellé. Szálas alakjá- 
val, kicsit őszülő hajával az én diadalmas szép- 
ségem mellé. 


Hiszen összetartozunk. A lelkünkkel, a mun- 
kánk emlékével, testi állapotunkkal egyformán. 
Az a pár év, ami kettőnk között az ő javára esik, 
nem számit. Nem számit semmi, ha szeretjük 
egymást. 


A szemem, a hideg, okos szem, most csodála- 
tos fénnyel szikrázott. Felkacagtam, csengő han- 
gon, boldogan. Nini, a jéghideg tekintet is meny- 
nyire megforrósodik, ha . . . 


A szobalány hangja téritett magamhoz álmo- 
dozásomból., 


— Olyan szép a méltóságos asszony, 
össze fogják téveszteni kettőjüket 
asszonnyal, 


Nevettem. ujra, boldogan, szeles mozdulattal 
indultam az ajtó felé. Tudtam, hogy a nagy kék 
szalonban várnak rám, Erzsike és Kurt. Régen 
készen vannak, nem is illik ilyen sokáig vára- 
koztatnom őket. Aztán meg késő is van, irfdul- 
hatunk. 


Három szobán kellett keresztül mennem, majd 
le a lépcsőn. A földszinten balra van a kék sza- 
lon, előtte: kisebb fogadószoba. 


Csöndesen benyitottam. Tudtam, hogy ma 
szép vagyok. Meg akartam lepni őket, hogy egy- 
szerre eléjük álljak teljes ragyogó, ezüstös szép- 
ségemben, mint valami idegen világból ideröp- 
pent tündérasszony, aki virágszál gyermekét viszi 
az első báljába. 

A kis fogadószobában megálltam egy percre. 
Nagy csönd várt. Azt hittem, hogy nincsenek itt. 


Vissza akartam fordulni, de aztán mégis csak 
bizonyos akartam lenni, hogy a szalon üres. 


hogy 
Erzsike kis- 


, 


A lépésem nem hallatszott a vastag, süppedő 
szőnyegen. Egy pillantást vetettem a csöndes szo- 
bába. 

Ott legmesszebb, a fehér kandalló mellett, 
egymást szorosan átölelve állott két ember, akik 
nekem legkedvesebbek voltak a világon.. 

Kurt erős karja gyöngéden ölelte a karcsu, 
törékeny alakot. Erzsike, az én Erzsikém, édes, 
szépséges, egyetlen gyermekem drága arcocskája 
a széles férfimellre simult. 


Kurt szája hosszu csókban forrott a harmatos 
rózsaszirom ajkakra. 


Egyetlen pillanat . . . 

Hideg kéz nehezedett a fejemre. 

Valami megpattant a szivemben talán? 
. Halkan, ahogy jöttem, visszaosontam. 


Odafönt kértem a bundámat és a szobalányt 
küldtem értük, hogy indulhatunk már. És mo- 
solyogva, ezüstfehéren, hideg pillantással, megfa- 
gyott szivvel vittem édes szép kislányomat az 
első báljára. 


Hajnalpirkadásra öregasszony lettem. Elmult 
a varázslat. Még aludt az édesem, még csöndes 
volt a ház, amikor elutaztam, 


Világosan és nyugodtan magyaráztam meg a 
szobalánynak, hogy sürgősen Svájcba kell  men- 
nem. Makai professszor ur táviratozatt értem. Ir- 
tam is pár sort Erzsikémnek, Kurtnak és Vilmá- 
nak is. 


Kértem, hogy Kurtot semmiesetre ne zavarja 
a távollétem, maradjon csak a házunk kedves és 
szivesen látott vendége. Remélem, hogy rövide- 
sen viszontláthatom mindnyájukat. Aztán el- 
utaztam. 
(Vége köv.) 


ELET 


17.66—17.8864, New York 340.35 


UDAPEST, 1938 
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.. Egyes pék 
dányszám ára 8 fillér, 
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SZOMBAT, NOVEMBER 1? 


A TÖRTÉNELMI BEVONULÁS 


HORTHY MIKLÓS KORMÁNYZÓ — 
A FEJEDELEM VÁROSÁBAN 


Kassa lakossága hálával és lelkes hódolattal üdvözölte 
a Felvidék felszabaditóját 


A kormányzó magyar és szlovák nyelven válaszolt ahódoló 
beszédekre és a szlovákok hűségnyilatkozatára 


A Pesti Hirlap kiküldött munkatársainak telefontudósitása 


1938 november 11-ike bevonult a magyar 
történelembe, örökké ragyogó, felejthetetlenül 
szép napjaként ennek a sokat szenvedett, any- 
nyi gyászt és vészt. átélt, mártirsorsu : nemzet- 
nek. A kassai Dóm harangjainak ünnepi kon- 
gása hirdette a: levegő: hullámain keresztül 
mindenfelé, . ahol magyarok élnek, hogy Ma- 
gyarország . kormányzója, vitéz nagybányai 
Horthy Miklós, a honvédsereg élén bevonulását 
tartja . Rákóczi városába, a Felvidék idegen 
rabság. alól : immár. felszabadult fővárosába, a 
magyar mult, a magyar . szellemi -élet .annyi 
emléke által megszentelt földre. 


De a harangok zúgását tulharsógta az öröm- 
ujjongás, a felszabadult érzelmnek "magasra 
csapó hullámverése, a mindeneket magával ra- 
gadó lelkesedés tomboló orkánja. A nemzeti 
érzéstől hevitett sziveknek eme fenséges ösz- 
szedobbanásánál ott volt némcsak Kassa város 
és környékének gyönyörü ünnepi díszbe öltö- 
zött közönsége, a felszabadult magyar tizezrek 
örvendező, könnyező és hálaimát rebegő vége- 
láthatatlan tömege, de lélekben ott volt az 
egész magyar nemzet, a világon élő magyarság 
minden fia, lánya és megrendült lélekkel hall- 
gatta világszerte mindenki a. hazájához visz- 
szatérő egymillió magyar ünnepi boldog ölel- 
kezésének, az égymás kebelére boruló, eddig 
elszakitott " testvéreknek határtalan örvende- 
zését. 

A páratlanul nagyszerü és lélekemelő kassai 
"bevonulás szimbolikus jelentőségü befejezését 
jelenti a visszaitélt felvidéki magyar területek 
birtokbavételének. És Kassa méltán lehetett 
helye e történelmi jelentőségü nagy esemény- 
nek. Kassa mindig a Felvidéket jelentette, 
amelynek történelmében, dicsőséges és szo- 
moru lapjain egyaránt, vezető szerepet játszott. 
Falai látták a magyar nemzet történetének di- 
csőséges nagy alakjait: Nagy Lajost, Hollós 
Mátyást, Bocskayt, Bethlen Gábort és a nagy 
fejedelmet, II. Rákóczi Ferencet, akinek ham- 
vait a kassai Dóm sírboltja zárja magába. Szék- 
helye és központja volt a Felvidék magyar 
szellemi, gazdasági és politikai életének egy- 
aránt. A polgári öntudat és szabadságszeretet 
őrhelyét tisztelte és becsülte az ország ebben a 
nemes, patinás városban. Ezért kisértük félő 
aggódással Kassa sorsát a magyar-cseh tárgya- 
lások során, mert jól tudtuk, hogy csak Kassa 
visszatérte jelentheti a magyar Felvidék igazi 
visszakapcsolását. 


Imrédy miniszterelnök kassai üdvözlő be- 
szédében a Felvidék gyöngyszemének mondta 


Kassa nagy napjáról 


Kassát. Itt vált ragyogó valósággá az annyiszor 
megálmodott álom: a felszabaditó büszke ma- 
gyar hadsereg. megjelenése a Felvidék szék- 
helyén, élén a Hadurral.. És innen tört az egek 
felé a hivő lelkek hálaadó zsolozsmája, hogy. a 
Gondviselés kegyelme Szent István-évi aján- 
dékképpen visszavezérelte a szenvedés tűzében 
megtisztult és megnemesedett felvidéki ma- 
gyarságot az ősi haza anyai kebelére. A. fen- 
séges kassai: nagy: nemzeti "ünnep .kell hogy 
mélyen : belevésődiék mindazok magyar lel- 
kébe,. akik közvetlenül, avagy. a levegő hullá- 
mainak rezgésén keresztül részesei lehettek e 
felséges történeti jelenetnek. Kell hogy meg- 
igazulva. keressük és megtaláljuk az : össze- 
fogásnak, a nemzet érdekei : önzetlen és áldo- 
zatos szolgálatának. feltámadásunk szent. céljá- 
hoz egyedül elvezető utját. 

A mélyértelmü, bensőségesen hazafias- ér- 
zéstől áthatott üdvözlő beszédekre Horthy 
Miklós kormányzó olyan választ adott, amely- 
nek sulyos szavait és atyai bölcs intelmeit 
kell hogy a megnagyobbodott ország minden 
igaz fia szivébe zárja és hűséggel kövesse. Há- 
lánk szálljon mélységes vallásos hittel min- 
denek felett az isteni Gondviselés zsámolya 
felé. Az Ő csodatevő keze sujtott le az elnyo- 
mókra, az erőszakra, a gonoszságra ellenállha- 
tatlan erővel és az Ő igazságtevő keze emelte 
fel a Trianonban megtiport és megalázott ma- 
gyarságot szinte máról-holnapra a napfényes 
magásságba. Az igaz hála érzése tölti el szi- 
veinket a három baráti nagyhatalom iránt, akik 
igaz ügyünk diadalra vitelében közreműködtek. 
A huszévi nehéz cseh rabság, pusztitás és rom- 
bolás tanulságait le kell vonnunk. Amily köny- 


nyü a házat felgyujtani, olyan nehéz azt ujra- 
épiteni. És könnyü volt az ezeréves Magyar- 
országot" a győztes nagyhatalmak szuronyainak 
árnyékában — annyi. egyetemes érdek végze- , 
tes kárára — darabokra tépni, de — ime — 
rnily nehéz és hosszu évek munkáját követeli 
annak feltámasztása, amit esztelen és gonosz 
kezek oly könnyelmüen szétromboltak. 

"Szent István megszentelt évére esik a ma- 
gyar igazság győzelmének első nagy eredmé- 
nye. A kormányzó a nagy király hagyományai- 
nak és országépítő szellemének követését je- 
löli meg számunkra vezérlő gondolatul. Ennek 
értelmében kell fogadnunk visszatérő nem ma- 
gyar ajku testvéreinket is. A .magyar szivek 
szeretete, nyelvük és kulturájuk teljes szabad- 
ságának biztositása várja őket a régi hazában, 
zálogául egy szebb és boldogabb jövendőnek. 

Nagy királyunk országépítő példája és igaz- 
ságot jelentő államvezetési elvei valóban soha 
Sem" voltak időszerübbek és követendőbbek, 
mint éppen manapság, amidőn békés uton 
nagy lépést tettünk előre Trianonban meg- 
csonkitott állami és nemzeti létünk ujra való 
felépítése felé. Vajha megihletnék nemzetünk 
minden tagját a szentistváni év szelleme, a 
rmágyar igazságnak nagy erkölcsi " elveken 
nyugvó világraszóló békés diadala és a Kassa 
főterén megnyilvánult testvéri együttérzés, 
égybeforradás és közös munkára vállalkozás 
magasztos megnyilvánulásai. Ez volna igazi 
Biztositéka annak, hogy a felszabaditás gyö- 
nyörü ünnepi óráit követni fogják az alkotó, a 
teremtő és gyümölcsöző munkának,  vala- 
mint a nagy nemzeti erőfeszitéseknek ered- 
ményt hozó napjai, 


Horthy Miklós felszabaditotta Kassát 


— A Pesti Hirlap kiküldött munkatársának te-efonjelentése 


Kassa, nov. 11. Horthy Miklós kormányzó 
délelőtt tizenegy órakor érkezett Kassára. A 
város, mely előző este sokáig nem tudott nyu- 
govóra térni — a nagy székesegyház tornyát 
magyar szineket sugárzó lámpákkal  világitot- 


ták ki, az utcákon mindenfelé lecsavarták a. 


gázlámpák üvegkupakját, s a gáz fáklyaszerü 
lánggal lobogott a novemberi este hüvös. szél- 
fuvásában —, álmatlan, boldog izgalommal ké- 
szült a mai napra. Az első este a szabad, ma- 
gyar Kassán telitve volt ezzel a boldog vára- 
kozással. A honvédség bevonult a kaszár- 
nyákba, ahonnan a csehek elhordtak mindent, 


még a villanyzsinórokat és a kilincseket ís, 
felszerelte a villanyt, szalmából hevenyészett 
ágyakat rögtönzött, s a takarodó órájában már 
vigan könyököltek a régi kassai kaszárnya ab- . 
lakában a magyar bakák, s lelkes integetéssel 
fogadták az összegyült közönség éljenzését. Az 
emberek nem tudnak betelni az örömmel, hogy 
Kassán megint magyar katonákat láthatnak: s 
mikor kilenc óra tájban felhangzott a kassai 
Fő-utcán az első takarodó, a közönség megtap- 
solta a kürtöst és -ujrázást követelt. A kürtös 
teljesitette a kivánságot. Azt hiszem, a magyar 
honvédség történetében sem ésett meg gyak- 
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andard- 


RÁDIÓ MELLETT 
OTTHON 15 EG yÜT 


ÖRVENDHET 


AZ ÜNNEPLŐ 
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ran, hogy a civil közönség megujráztatta volna 
a , zapfenstreich"-et. 

A város későn tért nyugovóra, s a reggeli 
órákban, mikor a Fő-utcán megjelentek és arc- 
vonalat alkottak a honvédség kirendelt csa- 
patai, már teljes ünnepi díszében várta Kassa 
Horthy Miklóst. A főutcai házak ablakaiban 
mindenütt nemes szőnyegek, s a ledöntött 
Hónvédszobor talapzata előtt, az ünnepélyes 
fogadtatás szinhelyén, magas emelvény a kor- 
. mányzói pár, a kormány és a meghivott előke- 
lőségek részére. Háttere a képnek az ősi szé- 
kesegyház, s Kassa, minden szépségével, mely 
uj erővel ragyog most elő a multból, Féltizen- 
egy felé már nem lehet járni a kassai Fő-utcán. 
Az" emelvényen helyet foglaltak a kormány 
tagjai, Imrédy miniszterelnök vezetésével, itt 
vannak József és József Ferenc kir. hercegek, 
Bethlen István, Jaross Andor, Esterházy Já- 
nos, itt kapott helyet Rothermere lord, s az 
olasz, német kiküldöttek, a diplomáciai kar 
képviselői — köztük a japán katonai attasé —, 
s egyáltalán mindenki, aki a nemzet életében 
valamilyen jogcimen hivatott árra, hogy jelen 
legyen a történelmi pillanatban, mikor Horthy 
Miklós felszabaditja ezt a magyar várost. Az 
eső finoman szemerkél, de ez a párás szemer- 
gés nem zavar senkit és nem rontja az ünnepi 
hangulatot. Háromnegyedtizenegy felé megér- 
kezik a kormányzó felesége, akit megéljenez- 
nek és lelkesen ünnepelnek, s gyermekeivel 
együtt elhelyezkedik az emelvényen. Horthy 
Miklósné talán soha nem volt még ilyen mél- 
tóságteljesen szép és nagyasszonyi tünemény; 
lila kalapjában, fekete bundájában. igazán 
olyan, mintha a nagy angol portréfestők egyik 
képének történelmi nőalakja elevenedett volna 
meg. Az ünnepi emelvény baloldalán állt föl 
a kassai polgárság, a magyar őslakosság hűsé- 
ges csapata, a premontrei papok egy küldött- 
sége, köztük Mécs László, a papköltő, s az or- 
szág minden részéből a látogatók, olyanok, 
akik először látják Kassát s nem tudnak be- 
telni szépségével, s mások, akik visszatértek 
ide, hosszu idő után most látják megint, 
s könnyeiktől nem látják tisztán az Üün- 
nepség jeleneteit. A szinháztól az Erzsébet-té- 
rig, s azon tul, le egészen a külső Pesti-ut vo- 
naláig, mindenütt ez a kép: a magyar" honvé- 
bek szoborszerü arcvonala az út kétoldalán, a 


AKI MÉG NEM] 


PESTI HIRLAP 
járdákon ez a lelkes-és türelmes tömeg, mely 
már a hajnali óráktól várakozik itt, s közbül a 
díszruhás magyar rendőrök, akiket külön meg- 


"éljenez a közönség. Ez a tömeg olyan termé- 
szetesen 


és zökkenő nélkül helyezkedett el, 
mintha nem is terpeszkedett volna husz évig 
a cseh uralom e városban: Kassa huszonnégy 
óra alatt oly természetesen tért vissza a ma- 
gyar életbe, egyetlen zavaró nehézség vagy 
apró baleset nélkül, hogy mindenkinek látnia 
kell, milyen hűségesen vártak itt a lelkek e 
pillanatra, s mennyire készen találta a felsza- 
badulás órája ezt a várost, melyről a csehek 
azt merték hiresztelni, hogy lakosai csak 
vtizenhét százalékban magyarok". Most lát- 
hatták, külföldiek és idegenek, ezt a , tizenhét 
százalékot . , ," 

Rothermere lord is láthatja, hogy a mű, ] 
melyet elkezdett, milyen eredményeket mutat 
e pillanatban; láthatja ezt a magyarul lelkesedő 
tömeget, amely husz év után sem tud máskép 
örülni, csak magyar nyelven és magyar érzés- 
sel. A lord szemmelláthatóan izgatott és meg- 
hatott; Horthy Miklósné hosszan beszélget vele 
és melegen megszoritja kezét, Rothermere lord 
időnként leveszi és izgatott mozdulattal töröl- 
geti sötét szemüvegét. Imrédy miniszterelnök 
nyugodtan áll helyén, csak arca feltünő sá- 
padtsága árulja el, mit érez e pillanatokban. 
A feszültség, mely az utolsó negyedórában 
megelőzi a kormányzó érkezését, oly nagy, 
hogy a szavalókórusok egy pillanatra sem tud- 
ják abbahagyni harsogó ünneplésüket: egyik 
adja a hangot a másiknak, hosszan, sokszor és 
lelkesen éltetik a Duce-t, Imrédyt, Kányát, 
Esterházyt és Jarosst, s mindig ujra és ujra 
felharsan tizezer torokból Horthy Miklósné 
ünneplése. Kassa szivébe zárta e pillanatokban 
Horthy Miklós feleségét. 

Tizenegy felé távoli, nem szünő, egyre erő- 
södő morajlás jelzi, hogy a kormányzó meg- 
érkezett és csapatai élén, szürkésfehér lován 
halad már a város felé. Az emelvény alatt ál- 
lok, a küldöttségek előtt, s közvetlen közelből 
szemlélhetem, mikor Horthy Miklós kormányzó 
leszáll lováról és fogadja Imrédy miniszter- 
elnök tisztelgését. A kormányzó, mint mindig 
hivatalos és ünnepélyes alkalmakkor, tenge- 
részi diszegyenruháját viseli; arca komoly és 
nyugodt, csak pillantásában, éles sugaru, tiszta, 
határozott nézésében van valamilyen fátyolos 
köd, a meghatottság köde. E pillanatban Kassa 
népe, az ünneplők és a névtelen közönség, nem 
tud betelni a kormányzó nevének éltetésével. 
Ez a , Horthy! Horthy!" nem egyszerü üdvöz- 
lés; ez a pillanat, amikor egy nép üdvözli sza- 
badítóját, s utoljára igy talán csak Rákóczi 
Ferencet üdvözölte Kassa és Felső-Magyar- 
ország népe ez utcákon, A hetvenéves férfi egy 
fiatal katonatiszt könnyü mozdulatával száll 
le a lóról, melyet elvezet a testőr. Horthy 
Miklós az emelvényre lép, fejbólintással üd- 
vözli a megjelenteket, s végigpillant a széles 
utcán, amely e pillanatban már nem ura többé. 


1938 november 12., ázonibat 


szándékainak: az érzelmek tuláradnak az em- 
berekben,s.ez a könnyes és harsogó üdvözlés 
sokáig zug még a levegőben. Horthy Miklós ott 
áll a ledöntött kassai Honvéd-szobor talapzata 
előtt, s birtokba veszi a felszabaditott várost. 

A szónokok röviden és bensőségesen beszél- 
nek, e beszédeket lapunk további hasábjain tas 
lálja az olvasó. Először Imrédy miniszterelnök 
emlékezik meg a nap értelméről és jelentősé- 
géről, s üdvözli a felszabaditó Horthy Miklóst. 
Toszt László, a kassai őslakosság egyik patricius 
családjának tagja, a város magyar polgármes- 
tere már a cseh időkben is, a kassai polgárság 
nevében, Payor Miklós, Kassa szenátora, az 
őslakos tömegek nevében, Csárszky kassai püs- 
ord ag Ai és szlováknyelvü beszédével a 

magyar és szlovák hivők nevében, 
Esterházy János annak a magyarságnak nevé- 
ben, melyet a bécsi döntés egyelőre még min- 
dig elszakit a magyarságtól, Pausz Béláné a 
kassai hölgyek nevében beszél, s végül egy kis- 
lány, Münszter Irma üdvözli a kormányzót. 
Rendkivüli és nagy hatást keltett Esterházy 
János beszéde, aki fogadalmat tett, hogy elvál- 
lalja a magyar határokon kivül élő, kisebbségi 
magyarság vezetését, s megőrzi ezt a magyar 
tömeget az anyaország számára. Aztán felhang- 
zik a néma tér fölött Horthy Miklós hangja. 

A kormányzói beszédet a lap más helyén 
olvassa az olvasó; egy hosszu, bölcs és rendki- 
vüli hivatással megtöltött élet egyik legcsodá- 
latosabb pillanata "ez. Kevés embernek adja : 
meg a sors, hogy megérje azt a pillanatot, ami- 
kor megvalósitva látja a művet, melyre életét 
és hitét föltette. Ez a pillanat, mikor Horthy 
Miklós szava fölhangzik a kassai Dóm tövében, 
egy kivételes élet rendkivüli igéretekkel 
telitett pillanata. Mind érezzük e percekben: 
a nemzet élete uj fordulathoz érkezett. Most 
kezdődik valami Magyarországon, a mult tar- 
talékaiból és a jelen lelki erejéből épül az uj 
Magyarország, s ez építés művét megint 
Horthy Miklós bölcs és megilletődött szava 
inditja, el. Mikor beszédének egy szakaszát szlo- 
vák nyelven folytatja, mindenki megérti ennek 
a fordulatnak mély államférfiui bölcsességét 
és jelentőségét, s az ünneplés olyan erővel kezd 
harsogni, hogy..a kormányzó kénytelen félbe- 
szakitani szavait. ; 

Igy vonult be Kassára Horthy Miklós, igy. 
vette át a magyar jövendő számára a felszaba- 
ditott ősi magyar várost. A Te Deum a Dórn- 
ban, s a katonai díszmenet fejezte be a hivata- 
los ünnepségeket. De a tömeg még sokáig künn 
maradt az utcákon, s nem. tudott hazamenni 
később sem, mikor az utolsó katonai osztag is 
hazatért már a kaszárnyákba. Kassa ma nem 
éli még rendes, szabályos életét; valami rend- 
kivüli van a. levegőben, a város nem tud még 
hozzászokni a hétköznapok rendjéhez, még min- 
dig örül, lelkendezik, ünnepel. Horthy Miklóst 
fogadta s ünnepelte; s időre van szüksége, amig 
megtalálja ez ünnep után a köznapok egyen- 
sulyát, i Márai Sándor. 


Az ünnepség lefolyása 


A kormány vonata reggel 5 órakor indult el a 
Keleti pályaudvarról és féltiz órakor érkezett meg 
Kassára. A kassai cserkészek zenekara a Himnusszal 
várta a vonatot. A közönség dörgő éljenzéssel fogadta 
a kormány tagjait és a többi előkelőséget, amikor ki- 
szálltak a kocsikból. Toszt László kassai polgármester 
meleg köszöntő szavakat mondott, Tost Barna prelátus, 
kanonok pedig átölelte a miniszterelnököt. Vitéz Im- 
rédy Béla miniszterelnök meghatottan mondott kö- 
szönetet az üdvözlésért és Kassa polgárságának a ma- 
gyarságért folytatott küzdelmes helytállásáért, Az elő- 
kelőségek fogadására megjelent a pályaudvaron. gróf 
Esterházy János is, a felvidéki Egyesült Magyar Párt- 
nak a határokon tul maradó elnöke. 


A vendégek a Rákóczi-induló hangjaira hagyták 
el az állomás épületét és a közönség lelkes ünneplése 
közepette gyalog vonultak be a városba. Az állomás- 
sal szemben nemzeti szinü, valamint városi és megyei 
zászlókkal diszitett hatalmas diadalkaput állitottak 
fel tiszteletükre. A közönség különösen Imrédy Bélát, 
Kánya Kálmánt és lord Rothermeret éltette lelkesen. 
Először a belvárosi plébániára . mentek, ahol Kassa 
magyar vezetőivel együtt töltötték a bevonulási ün- 
nepségig rendelkezésre álló időt. Itt fogadta őket 
Jaross" Andor, a felvidéki magyarság egyik vezetője. 
A kassai hölgyek sorra odajárultak Kánya Kálmán 
elé és könnyes, szemmel. mondtak neki : köszönetet " 
mindazért, amit a Felvidék. visszdkerülése érdekében 
tett, 


A kormányzót a honvédség vezetői fogadták 
Kassa déli bejáratánál 


Horthy Miklós kormányzó egész családjával; fele- 
ségével, István és Miklós fiával, leányával, Paulette-tel 
és annak férjével, ifju gróf Károlyi Gyulával már 
csütörtökön éjszaka indult el különvonaton Budapest- 
ről. A kormányzót utjára elkisérte Uray István, a 
kabinetiroda főnöke, vitéz Jány Gusztáv altábornagy, 
a katonai iroda főnöke, vitéz Koós Miklós ezredes, 
első szárnysegéd, Brunswik György ezredes, utimar- 
sall, vitéz Lázár Károly testőralézredes, a testőrség 
parancsnoka, vitéz Gerlóczy Gábor alezredes, szárny- 
segéd, Németh Tibor alezredes, szárnysegéd és Scholtz 
Andor folyamőrkapitány, szárnysegéd, 

A kormányzó családja és kisérete a Kassa előtti 
utolsó község, Bárca vasuti állomáson hagyta el a 


különvonatot és innen gépkoócsin folytatták utjukat ; 
Kassa város déli bejáratához. Itt vítéz Rátz Jenő hon- 
védelmi miniszter, Werth Henrik "gyalogsági tábor- 
nok, a vezérkar főnöke, vitéz Sónyi Hugó gyalogsági 
tábornok, a honvédség főparancsnoka és vitéz Littay 
András altábornagy, a miskolci vegyesdandár parancs- 
noka jelentkeztek a csapatok élén a kormányzónál. A 
kormányzó kiséretével lóra szállt, a katonazenekar a 
Hiszekegyet, játszotta, a csapat imához tisztelgett, 
majd a menetoszlop. a kormányzó vezetésével megin- 
dult a város főtere felé. 

Közben a kormányzó felesége és leánya, valamint 
Het Ér veje gépkocsin behajtottak az ünnepség szin- 
elyére. 


19938. november" 12., szombat 


Az előkelőségek 
a kormányzói 
diszemelvényen 


A Dóm körül lévő utcákat addigra már zsufolá- 
sig megtöltötte a közönség. Az előkelőségeket, amikor 
a diszemelvényhez értek, dörgő éljen fogadta. 

Az emelvényen foglaltak helyet: a kormányzói pár 
székétől balra József királyi herceg tábornagy és József 
Ferenc királyi herceg tábori diszben, jobbra Imrédy Béla 
miniszterelnök és felesége, gróf Széchenyi Bertalan, a 
felsőház elnöke, Kornis Gyula, a képviselőház elnöke és 
az összes miniszterek, közöttük lord Rothermere, továbbá 
Serédi Jusztinián bibornok-hercegprimás, gróf Bethlen 
István és Darányi Kálmán volt miniszterelnökök, báró 
Vay László, bárcziházi Bárczy István, Antal István, gróf 
Teleki Mihály, Törley Bálint államtitkárok, Karafiáth 
Jenő főpolgármester, Csárszky József kassai püspök, Uz- 
dóczy-Zadravecz István ny. tábori püspök, Onni Talas 
budapesti finn követ, Sztoilov bolgár követ,, Muguiro, a 
nemzeti Spanyolország budapesti követe, a budapesti né- 
met, olasz, lengyel, bolgár és japán katonai attasék, vitéz 
Kolosváry-Borcsa Mihály miniszteri tanácsos, a minisz- 
terelnökség sajtóosztályának vezetője, Szent-Istvány Béla 
miniszteri tanácsos,-a külügyminisztérium sajtóosztályá- 
nak vezetője, Szüllő Géza, Jaross Andor és gróf Ester- 
házy János, a felvidéki magyarság vezetői, Wirth Gyula, 
a kassai magyar nemzeti tanács elnöke. 

Az emelvény előtt kétoldalt helyezkedtek el az or- 
szággyülés két házának tagjai, a főispánok, az alispánok, 
a polgármesterek és a törvényhatóságok kiküldöttei, a 
külföldi sajtó képviselői, közöttük  Viginio Gayda, a 
, Giornale d Italia" főszerkesztője és sok más .olasz, len- 
gyel, német, angol, francia és amerikai ujságiró, vala- 
mint a fővárosi társadalmi egyesületek kiküldöttei zász- 
lóikkal 

Közben állandóan felhangzott a régi követelés: 

— Vissza! Vissza! Mindent vissza! Pozsonyt visz- 
sza! Nyitrát vissza! Lengyel-magyar határt! 

Táblákat is tartottak ilyen felírásokkal: 

Pozsonyt vissza! Nyitrát vissza! Erdélyt vissza! 
Bácskát vissza! Lengyel-magyar. határt! 


Fehér lován megérkezik 
a kormányzó 


A hangorkán egyszerre elült, amikor 11 óra után 
néhány perccel a Fő-utca aljáról feltünt három gép- 
kocsi, amely a kormányzónét, a kormányzói pár gyer- 
mekeit, valamint Uray kabinetirodai főnököt, Bruns- 
wik György ezredes, utimarsallt és  Scholcz Andor 
folyamőrkapitány, szárnysegédet hozta. 

A kormányzóné és a kormányzói család tagjai az 
előkelőségek  üdvözlése után elfoglalták helyüket a 
díszemelvényen. 

Tizenegy óra husz perc volt, amikor a Fő-utca 
kanyarulatában feltörő.-" éljenzés "és "a" lelkes "kendő- 
lobogtatás jelezte, hogy közeledik a kormányzó. 

A menet élén vitéz Koós. Miklós .ezredes, .szárny- . 
segéd haladt lovon, majd körülbelül 50 lépéssel hát- 
rább egyszerre csak feltünik egy almásszürke mén 
daliás lovasával: Horthy Miklós kormányzóval, 

A kormányzó mögött lovagolt egysorban a hon- 
védelmi miniszter, a honvédség főparancsnoka, a ve- 
zérkar főnöke és a katonai iroda főnöke, majd mö- 
göttük a testőrség parancsnoka és a kormányzó többi 
szárnysegéde, utána pedig a honvédfőparancsnoknak, 
a vezérkari főnöknek és a honvédelmi miniszternek 
szárnysegédei. Hátrább mögöttük a lovas testőrök 
következtek festői egyenruhájukban, majd a menetet 
vitéz Littay András miskolci vegyesdandárparancsnok 
és törzse zárta be. 

A kormányzó, amikor a díszemelvény közelébe 
ért, könnyedén legurott lováról és Imrédy Béla mi- 
niszterelnökhöz lépett, aki eléje jött, hogy üdvözölje. 
Ezután elfoglalta helyét a kormányzó a díszemelvé- 
nyen. 


imrédy Béla miniszterelnök 
üdvözli a kormányzót 


Vitéz Imrédy Béla miniszterelnök a kormányzó 
felé fordult s érces, de meghatott hangon ezekkel 
a szavakkal üdvözölte az államfőt: 

— Főméltóságu Kormányzó Ur, Magyar 
Testvéreim! Kassán vagyunk. Kassa, a legen- 
dás történelmi hely, Felvidékünk gyöngyszeme, 
ismét magyar! Szent csodálkozással nézünk 
körül, igaz-e az annyiszor megálmodott álom, 
hogy itt áll a históriától terhes falak közt a 
büszke magyar hadsereg és élén a Hadur, hogy 
itt ünnepel az ország sorsának annyi intézője, 
hogy a kassai Dómból tör fel egek felé a hála- 
ima a Gondviselés Szent István-évi ajándé- 
káért. 

— Itt ölelkezik ma a Felvidék ezernyi pró- 
bát becsülettel kiállt népe a trianoni börtön- 
ráccsal husz éven át elválasztott kilencmillió- 
nyi magyarral. Ma itt van lélekben velünk 
minden magyar. Szivdobogva és könnyes szem- 
mel hallgatja a kassai harangoknak a zugását 
és velünk együtt éli ennek a nagy magyar ün- 
nepnek minden percét. Oh, hogy tudunk mi 
örülni, magyarok, egymásnak! Hogy tudunk 
örülni ennek a félve várt percnek, amikor 
nincs különbség magyar és magyar közt, ami- 
kor nem a közös veszélynek a félelme, hanem 
a találkozásnak közös gyönyörüsége terel ösz- 
sze minden magyart, amikor lehámlik a lel- 
kekről minden máz és a magyar lelkek az 
istenadta, istenakarta megértésben feledkeznek 
egymásba. Oh, bár feledtetne ez az ünnep, ez 
az egymásratalálás mindent, ami széthuz, el- I 


"PESTI HIRLAP 


Fk Lá 


1. Ma szombaton este 
nyílik meg a 


Uj konyha. 
Kávéházi árak. 


Váidédslakát zenekarával játszik 


szivesen látjuk. 


forgácsol, erőtlenit, pusztit, bár döbbentene rá 
e pillanat nagyszerüsége arra, hogy megtalál- 
juk egymás lelkében mindazt, ami egyesit, ami 
összetart, ami erősit és gyarapit! 

— Ma az ujonnan rajzolt határok közt tiz- 
millió lélek él, dolgozik, küzködik és, ha kell, 
vérzik a hazáért és e tizmillió lélek köszönté- 
sét tolmácsolom, tizmillió lélek hűségét, hódo- 
latát nyujtom át Főméltóságu Kormányzó 
Urunknak. Köszönjük mindazt, amit értünk 


ASTORIA 


2 JELENTÉSE: 
MÁRVÁNYTEREM 


SZÜCS LÁSZLÓ magyar nótákat és sanzónokat énekel 
Lorsy Miklós, a , hegedű bűvésze" európai körutja után 


ksdéírén rek d A TAVERNA a. legszebb pesti tánchely, az uri- 
családok szórakozóhelye. Délután és este tánc. 


tett és kérjükraz Egek Urát, áldja meg és aján- 
dékozza meg továbbra is egészséggel, éleslátás- 
sal, fajtájába, fajtájának jövőjébe vétett törhe- 
tetlen hittel és bizalommal, "hogy "még hosszu 
éveken át vezessen minket a magyar becsület 
és igazságkeresés utján. f i 

— Vitéz nagybányai Horthy Miklós, Ma- 
gyarország  . Főméltóságu: Kormányzója " éljeni 
(Szünni nem akaró;. viharos" lelkesedés és él- 
jenzés.) I : 


Jelenthetem Főméltóságodnak: magyarok voltunk, 
magyarok vagyunk és magyarok maradunk 


Most Toszt János, Kassa magyar polgármestere 
mondott beszédet. 

— Ebben a magasztos pillanatban, amikor itt 
Főméltóságotok előtt bemutathatom Kassa őslakos 


polgársága nevében hódolatunkat, köszönöm Főmél- " 


tóságodnak, hogy lehetővé tette nekünk a mai napon 
azt, hogy az ősi város falai között üÜüdvözölhessük. 
(Hosszantartó lelkes éljenzés.) z 

st Hosszu, nagyon hosszu volt ez a husz esztendő 
és még ezelőtt félévvel remélni sem mertük, hogy: ma 
már olyan ünnepünk lesz Kassán, amilyen . ünnepe . 
.Kassának. talán csak: 1706-ban volt, amikor a Nagysá - 
gos Fejedelem vonult be ide az első országgyűlésre. 
(Nagy éljenzés)  , ; ; " géggln 
ma Mély hódolattal jelenthetem Főméltóságodnak, 


t 


hogy ez alatt a husz év alatt Kassa őslakos polgársá- 
gából egyetlenegy sem akadt, aki a magyar szellem 
hitében megingott volna. (A tömeg ezeket a szavakat 
viharos lelkesedéssel fogadta.) Mi magyarok voltunk, 
magyarok vagyunk és magyarok ís maradunk. (Tom- 
boló éljenzés.) Mély hálával és hódolattal köszönjük 
Főméltóságtoknak ezt a nagyon kivái: megtisztelte- 
tést és arra kérem a város minden lakosa nevében, 
méltóztassanak bennünket továbbra is nagyrabecsült 
szeretetükben megtartani. — a 

" sz Azlegész pólgárságúnk nevében arra kérem az 
Uristent, hogy vitéz nagybányai Horthy Miklós, Ma- 
gyarország kormányzója (percekig tartó lelkes ünnép- 
lés), a Főméltóságu Asszony (nagy éljenzés) és a kor- 
mány sokáig éljen. (Sokáig tartó lelkes éljenzés.) 


A Csarszky püspök " 
a magyar és szlovák hivők hódolatát tolmácsolja 


Csarszky János püspöki vikárius lép most az 
emelvényre. A tömeg perceken át ütemesen éljenzi a 
kormányzót. ; 

— A magyar nemzetnek mai nagy örömünnepén 
— ugymond —, mint az anyaországhoz visszakerült 
katolikus hivők főpásztora, papságunk és mindany- "/ 
nyiunk nevében hódolatteljes tisztelettel teszem le 
Főméltóságtok lábai elé mély tiszteletünknek és. 
őszinte szeretetünknek és tántorithatatlan ragaszko- 
dásunknak érzelmeit ugy Főméltóságtok magas sze- 
mélye, mint a haza iránt. (Zugó éljenzés.) 

— Az egyház mindenkor kötelességének ismerte, 
hogy a hivek lelkében ápolja és megszilárditsa a val- 
lás és az erkölcs uralmát. Legfőképpen az utolsó husz 
szomoru évben láttuk, hogy a magyar nemzet Iste- 
nében, a vallásban keresett és talált vigasztalást és 
erőt, hűséget és ragaszkodást. Tudjuk, hogy az állam 
csak akkor lesz virágzó és boldog, ha polgárainak 
ragaszkodása, hűsége és erkölcsi jósága megvan. 

— Vannak — folytatta — szlovák hiveim is, akik 
magyar testvéreikkel együtt a multban szeretetben 
éltek és élni fognak a jövőben is. (Ugy van! Ugy van!) 
Kérem, kegyeskedjék őket is atyai szivébe zárni. Fo- 
gadja Főméltóságod őszinte hódolatunk, hűségünk és 
ragaszkodásunk ismételt kifejezését annak az imá- 
nak a kiséretében, hogy a Mindenható  áldásainak dús 
kincseivel halmozza el és tegye naggyá és boldoggá 
Magyarországot (Percekig tartó éljenzés.) A szlovákok 
hódolatát tolmácsolta ezután a püspöki vikárius, szlo- 
vák nyelven: - 

— Kegyeskedjék megengedni — mondta —, hogy 
lábaihoz helyezzem szlovák alattvalóinak hódolatát. 
Azt a legmélyebb tiszteletet és szeretetet, amellyel 
szlovák alattvalói viseltetnek Főméltóságod iránt, 
akinek személyében kegyes atyjukat látják és, aki 
most elvezette hozzájuk jóságos anyjukat. Szlovák 
testvéreim nevében igérem, hogy hűségesek lesznek 
uj hazájukhoz, amelyhez a végtelen isteni gondviselés 
csatolta őket. Dolgozni akarnak a közös haza érdeké- 
ben és az állam boldogságáért. sz 

— Legalázatosabban kérem Főméltóságodat, zárja 
jóindulatu atyai szivébe szlovák alattvalóit és kegyes- 


kedjék biztositani számukra a közös uj hazában is 
kulturális és nyelvi életük szabad gyakorlását. Kérem 
a Főméltóságu Asszonyt, zárja kegyes szeretetébe uj 
alattvalóit és terjessze ki fölénk áldását, hogy a háza 
felvirágozzék és gyarapodjék. 


s. $0ha nem csüggedtünk, büszkén 
megyünk vissza édes hazánkhoz: 


Pajor Miklós volt szenátor beszéde következetti 


— Az ezeréves nemzet, Magyarország testéről husz 
évvel ezelőtt igazságtalanul letépett egyik ág, büszke 
önérzettel és tántorithatatlan magyar öntudattal járul 
most itt a legelső magyar ember, az első katona, vitéz 
nagybányai Horthy Miklós kormányzó ur őfőméltó- 
sága elé. (A tömeg ütemes , Horthy! Horthy!", majd 
s, Mindent vissza!" kiáltással ünnepli a kormányzót.) 
Hálát adok a Mindenhatónak, hogy fenntartotta ben- 
nünk a hitet, letörölte szemeinkről a könnyek soka- 
ságát, fenntartotta bennünk az erőt és kitartást, hogy, 
megvivjuk a nehéz, de becsületes harcot. 


— Főméltóságod bölcs, céltudatos, határozott ég 
az igazság pilléreire alapitott nemzetépítő munkája 
tette lehetővé, hogy fegyver és véráldozat nélkül mé- 
gis csak győzött a husz évvel ezelőtt megtiport és 
meggyalázott magyar igazság. Soha nem csüggedtünk 
és" ezért a sok ármány nem is tudta erőinket gyengi- 
teni s ellenállásunkat megtörni és soha nem sikerült 
senkinek éket verni abba a terebélyes fába, amelyet 
a magyar nemzeti önérzet és az Istenbe vetett hit 
táplált. És most, amidőn erre a nemzeti önérzetre és 
igazságra rakott bilincsek csörgése tulhallatszott a 
trianoni határon (Felkiáltások: Vesszen Trianon!) és 
összetörte a trianoni határt, őszinte lelkesedéssel, 
büszkén megyünk vissza a mi édes magyar hazánk- 
hoz. (Szünni nem akaró lelkes éljenzés és taps.) A 
visszacsatolt területek minden lakosa egy szívvel, 
egy lélekkel fohászkodik az Egek Urához, adjon Fő- 
méltóságodnak erőt, egészséget, hogy befejezhesse azt 
a dicső munkát, amelyet megkezdett. (Viharos, tom 
boló lelkesedés, éljenzés és taps.) 


A Felvidék anyái, asszonyai és leányai 
hálatelt szivvel köszöntik a kormányzói párt 


Pausz Béláné lépett ezután az emelvényre: 

— A boldog Kassa és boldog Felvidék anyáinaák, 
asszonyainak és leányainak nevében mélységes hódo- 
lattal köszöntöm Főméltóságtokat az ősi kurucváros 
vérrel és könnyel áztatott szent földjén. Most, hogy 
ujból kisütött az Isten áldott napja a Felvidéken, 


légy üdvözölve, légy áldva általunk Főméltóságu 
Kormányzó Urunk. (Viharos éljenzés.) Hálatelt szi- 
vünk áldó szavait nem is tudom olyan formába ön- 
teni, arnely méltó lenné a husz év óta vérző szivvel 
várt nagyszerü pillanat magasztosságához. 

— Kozmányzó Urunk! Minden magyaz anya, asz 


( gyarország kormányzóját, hogy — bölcs 


tuk Kassát a magyar nemzetnek! Husz hosszu esz- 
tendő minden fájdalma és keserüsége nem volt elég 
ahhoz, hogy elfeledtessék velünk, magyar anyákkal 
azokat a feladatokat, emelyeknek elvégzésére ben- 
nünket .a történelem kötelez. (Hosszantartó lelkes 
taps.) 

— Főméltóságu Urunk! A magyar anyák hódolat- 
teljes szivvel köszönik meg Neked, hogy visszahoz- 
tad gyermekeik jövendőjét és elhoztad ide közénk 
Szent István koronája fényét, amelynek védelme 
alatt a megnagyobbodott drága Magyarországban sze- 
retett hazánk minden hűséges fia oltalmat, békessé- 
get, kenyeret és megelégedést találjon. Minden ma- 
gyar anya, asszony és leány szivéből forró ima száll 
ma a csillagok felé: Isten, tartsd meg Magyarország 
kormányzóját (Szünni nem akaró tomboló lelkesedés, 
éljenzés és taps), hogy Ő, aki ellenmondást nem türő 
módon megkezdte a trianoni Magyarország ujjáépité- 
sét, be is fejezhesse azt, hogy a nagy kuruc város fel- 
szabadulása után Pozsony felett $e legyen többé ide- 
gen az úr, hogy a mi drága Tátránk ismét ölelkezhes- 
sék a kalásztermő áldott magyar rónával, hogy ne le- 
gyen többé idegen kézen kincses Kolozsvár, a Szé- 
kelyföld s-a Bánát bőségesen termő földje. (Tomboló 
felkiáltások: , Mindent vissza!") 

— Magyarok Istene! Áldd meg és segitsd meg Ma- 
kormányzása 
folytán ismét a régi fényben ragyogjon Szent István 
koronája és a régi nagyságban pompázzék Szent Ist- 
ván birodalma. (Szünni nem akaró lelkes éljenzés.) 

— Légy üdvözölve, légy áldva általunk országunk 
első asszonya, Főméltóságu Kormányzóné Asszony. A 
magyar mult dicsőséges nagyasszonyaival egyetemben 
"az-elmult husz hosszu év szenvedései közt a Te drága 
neved vólt minden magyar anya szivébe zárva s ős 
Budavárában lakó Nagyasszonyunk volt minden ma- 
gyar anya eszményképe. Főméltóságu Asszonyunk! A 
Te jóságos lelked. hatása alatt mindent megtettünk, 
ami csak módunkban állott, hogy gyermekeinket ab- 
ban a szellemben neveljük, amely ős Budavár Nagy- 
asszonyától sugárzott ki. Minden drága magyar szó, 
atmely áldott ajkaidról elhangzott, felmelegitette a mi 
szivünket is. Jóságos két kezed sok szenvedést szün- 
tetett meg és sok könnyet száritott fel. Hogyan kö- 
szönjük meg Neked, hogyan adjunk hálát a jó Isten- 
nek, hogy megengedte érnünk ezt a vérző szivvel várt, 
kimondhatatlan boldogságot, hogy felajánlhassuk Ne- 
ked a felvidéki magyar asszonyok szivét és lelkét, 
hogy alázatos hódolattal segithessünk. Neked abban, 
hogy széles e hazában ne legyen többé szenvedő ma- 
gyar, ne legyen többé koldus magyar, hanem boldog, 
erős és nagy nép legyen a magyar?! (Hosszantartó lel- 
kes éljenzés.) 

— A Magyarok Istene áldja meg Kormányzónén- 
kat, hogy utánunk, akiknek a jó Isten megengedte a 
legnagyobb boldogságot és megadta a magyar. nem- 
Zeti gondolat diadalát, az a sok szegény mágyar anya 
ís mielőbb részesülhessen ebben az áldásban, aki ma 
"még idegen urálom alatt sínylődik, ahol nem szünt 
meg még. a szenvedés és a könnyek árja, de meg fog 
szünni, mert velünk marad a Magyarok Istene. 

— Főméltóságu asszony! A kassai anyák, asszo- 
nyok és leányok az egész oszthatatlan  Felvidékkel 
együtt ezt kiáltják: Éljen a magyar kormányzói pár! 
Éljen a sirjából feltámadt, megnagyobbodott Magyar- 
ország! (Tomboló lelkesedés, szünni nem akaró éljen- 
zés, , Mindent vissza!" zugják a szavalókórusok.) 


Gróf Esterházy János: 


Az odaát maradt magyarok 
élére áliok és igérem, hogy 
átmeniem öket: 


Gróf Esterházy János beszélt ezután: 


— Sokáig vártunk erre a napra. Megértük. Kö- 
szönjük elsősorban az Uristennek. Köszönjük másod- 
sorban Főméltóságodnak! Köszönjük harmadsorban a 
"Főméltóságod bölcs vezetése alatt mostanáig a tria- 
noni békeszerződések óta minden egyes volt magyar 
kormánynak (Ugy van!), köszönjük elsőül Bethlen 
Istvánnak (Éljenzés), aki átértette, átérezte azt, hogy 
mit jelent, ha az ember. csak utlevéllel . juthat haza. 
Köszönjük végül. Imrédy Bélának (Éljenzés!), Kánya 
Kálmánnak (Eljenzés), akiknek sikerült ezt a nagy 
művet betetőzni, 

.— Főméltóságu Uram! Köszönjük, hogy vér nél- 
kül történt. Köszönjük azt a bölcs, higgadt kormány- 
zást, amely lehetővé tette, hogy amikor magyar a 
magyarral ujra kezet szorit a határok elmulása után, 
akkor nem találunk szétlőtt romhalmazokat és hazánk 
fiainak legjobbjai nem maradtak ott a csatatéren. 
Ezt a higgadtságot, ezt a mérsékletet köszönjük. Mit 
köszönjünk még? Nem tudjuk. Szivünk tele van ér- 
zéssel. Egyet ellenben igérünk. 

—  Maradtunk magyarok odaát a határokon tul, 

akiknek az élére állok és igérem azt, hogy átmentem 
őket (Zugó éljenzés!) és meg vagyok győződve, hogy 
amint minket, magyarokat, erős keresztény érzések 
iütenek, szlovák testvéreink ugyancsak az Istenbe ve- 
tett hitnek köszönhetik, hogy meg tudták élni, hogy 
most kezdenek felszabadulni. (Ugy van! Ugy van! 
7 — Mi, ottmaradt magyarok, igérjük  Főméltósá- 
godnak, hogy kezet adunk az ott élő szlovák testvé- 
reinknek és velük együtt dolgozunk egy szebb jövőért. 
(Éljenzés.) Az ideát lévő magyaroktól pedig kérem, 
hogy az idecsatolt szlovákok nemzeti érzéseit tartsák 
a legmélyebb tiszteletben, engedjék meg, hogy: úgyan- 
ugy élhessenek itten, mint ahogy mi követeljük, hogy 
ott élhessünk. (Ugy van!) 

— Köszönjük még egyszer Főméltóságodnak. Kö- 
szönöm én akkor, amikor Kassa városának mandátu- 
imáról ezennel lemondok és amikor magyar Kassát 
átadom Főméltóságodnak, kérem, kegyeskedjék el- 
jönni velünk a Rákóczi fejedelem hamvait körülvevő 
dórmba és énekeljük el azt a Te Deumot, amelyet 
rerstató segitsége nélkül soha megérni nem tudtunk 
volna. 
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A kormányzó magyar és sziovák nyelven válaszolt. 
az üdvözlésekre 


Horthy Miklós kormányzó az üdvözlésekre a következő beszéddel válaszolt: 


—. Hálát adok az isteni Gondviselésnek azért, hogy Kassa városának dicső 
történelmi emlékekkel megszentelt falai közé, a magy 


nak ősi földjére léphettem. 


ar Felvidék nemzeti kulturájá- 


— Ami még néhány hónapja csak távoli remény, hetekkel ezelőtt csupán ag- 
gódó bizakodás volt, az a közelmult napokban bizonyosság és ma végre élő va- 


lóság lett. 


— Ezért, hogy ez megtörténhetett, különös hálát érzünk a baráti nagyhatal- 


mak és azok vezető államférfiai iránt. Vállalták a döntőbiró szerepét és ezáltal né- 
hány óra alatt rendezték azt a kérdést, amely — noha mindenki belátta tarthatat- 
lanságát — husz év alatt nem tudott megoldást nyerni. Nehéz és kényes volt a sze- 


rep vállalása, mert a döntőbiró mindig csak az igazságot keresheti. Pártatlan kell, . . 


hogy legyen és nem kedvezhet senkinek, legkevésbé barátjának. 
— Sorsdöntő napjainkban hagyományos baráti együttérzéssel állott mellénk 
a nemes lengyel nemzet. A mai ünnepnapon erre is őszinte hálával gondolunk. 


— Meleg szeretettel öleljük magunkhoz hazatért felvidéki testvéreinket. Az " 


elnyomatás és az üldöztetések dacára emelkedett. szellemben, hittel és bizalommal 
álltak helyt a magyarsághoz való hűséges ragaszkodásban. Ezzel a mi nagy küzdel- 
münkben részt vállalva, nagymértékben könnyitették meg nehéz munkánkat. 

— Husz év muló pillanat egy nemzet életében, de. annak a nemzedéknek, 


amely azt végig szenvedte, egy örökkévalóságot jelentett — a ránk Kényszeritett ha" 


tárokon innen is és tul is. Ennek a: keserves időnek tanulságait le kell vonnunk. A . 
házat ugyanis felgyujtani könnyü, de nehéz azt ujra felépiteni. ; et ölpebj 

— Szent István évére esik a magyar igazság győzelmének első eredménye. 

— A nagy király hagyományaihoz képest, az ő elgondolásainak szellemében 
fogadjuk az uj határokon belül nem magyar faju testvéreinket is. Régi otthonukat 
találják meg az egymás mellett kiontott vérrel annyiszor öntözött közös hazában. A 
magyar kenyér mellett a magyar szivek szeretete várja itt őket. Ez biztositja ré- 
szükre nyelvük és kulturájuk teljes szabadságát. 

—. Minthogy ezen a vidéken szlovákok is laknak, néhány szót szólok hozzá- 
juk nyelvükön. : 

Ezután a kormányzó szlovákra forditotta a szót és a következőket mondotta: 


—. Bár nem birom a szlovák nyelvet, de a haditengerészetnél töltött szép 
éveim egyik eredményeként horvátul beszélek és igy a szláv nyelvek nem teljesen 


idegenek nekem. Meleg szeretettel üdvözöllek benneteket, akik e mai napón vissza- 
tértek ezeréves hazátokba. Kenyeretadó földjét nemcsak együtt munkáltátok, de 


együtt védtétek is. Legyetek meggyőződve, hogy az egész magyar nemzet megértő 
szeretete biztositani fogja részetekre életszinvonalatok emelésén kivül a sziovák 


nyelv és kultura teljes szabadságát is. 


A kormányzó ezután — ismét magyar nyelven — a következőképen fejezte 


be beszédét: 


— Amidőn köszönetet mondok a szivek lelkes 


öröméből fakadt meleg üdvöz- 


lésért, arra kérek mindenkit, hogy meritsen erőt a jövő küzdelmeihez a magyar - - 
igazság átütő erejéből, amely az első alkalommal már — a történelemben példanél- 
kül álló módon — vér nélkül is győzedelmeskedni tudott. 


A kormányzó beszédének minden mondatát 
zugó és lelkes éljenzés kisérte. Amikor a baráti 
nagyhatalmakról és azok vezető államférfiairól be- 
szélt, a tömeg ütemésen kiáltotta: , Duce, Duce!" 
, Hitler, Hitler!" A kormányzó köszönetét a nemes 
lengyel nemzet iránt viharos , Lengyel-magyar ha- 
tárt, lengyel-magyar határt!" kiáltásokkal fogad- 
ták. A kormányzó szlovák nyelven elmondott sza- 
vait pedig nemcsak magyar , Eljen!", hanem szlo- 
vák , Nech zsije!" kiáltások is követték, 

Amikor az ünneplés lecsillapodott, a kormányzó 
a kassai dóm felé indult. Társaságában voltak csa- 
ládtagjai és Imrédy Béla miniszterelnök. Nagy 
csoportban követték a felvidéki magyarság vezetői. 
A közönség a Himnuszt énekelte. 


A dóm plébánosa 
a templom bejáratánál üdvözli 
a kormányzói párt 
A székesegyház előtt Tost Barna plébánossal az 
élén várta a papság a főméltóságu párt. A kormányzó 
lassu léptekkel közeledett, jobbján a főméltóságu asz- 
szonnyal és kétoldalt a testőrök feszes díszlépésben 
lépdeltek. A kormányzói pár mögött József királyi 
herceg és József Ferenc királyi herceg s azután a többi 


előkelőség. 


A templom ajtajában Tost Barna plébános üdvö- 
zölte a kormányzói párt. Meghatottságtól remegő. han- 
gon ezeket mondotta: 


— Alléluja, hála legyen az Istennek. A keresztre 
feszitett Magyarország feltámadásának hajnalán a leg- 
mélyebb hódolattal üdvözlöm Főméltóságu Kormányzó 
Urunkat, amikor belép velük együtt Árpádházi Szent 
Erzsébet négyszázéves templomába, amikor . belép, 
hogy a kassai szent vértanuk eréklyéi előtt, a nagy 
fejedelemnek hamvai felett hálát adjon velünk együtt 
és minden magyar szivvel együtt a mindenható Isten- 
nek azért a nagy kegyelméért, hogy " irgalmas volt 
hozzánk, szenvedő magyarokhoz -és meghallgatta 
buzgó imáinkat, — amikor belép ebbe a templomba, 
hogy szivünk boldog érzelmével hálát adjunk a mi 
mennyei Atyánknak. 


— A zsoltár is azt mondja, hogy az irgalmasság 
és az igazság találkozott és az igazságosság és a béke 
megcsókolta egymást. Ezzel a hódolatteljes csókkal 
üdvözlöm Főméltóságu  Urunkat és mély hódolattal 
kérem, hogy. atyai csókját adja minden . elszakított 
szenvedő magyarnak, akik most visszatérünk az anya- 
országhoz és fogadjon minket atyai szerétetébe és 
velünk együtt köszönje meg hálás lélekkel a Minden- 
ható Istennek ezeket a boldog perceket, ezt a feltá- 
madási hajnalt, amelyet az ő irgalmas kegyelméből 
elértünk. Isten hozta Főméltóságu Kormányó Urun- 
kat, Főméltóságu Asszonyunkat és minden magyar 
testvérünket. Éljen a Kormányzó Uri! 
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Te Deum után 
a kormányzó tiszteleg 
. Rákóczi hamvainál 


" Ujból hatalmas éljenzés tört ki, majd megjelent 
a templom ajtajában Serédi. Jusztinián biboros-her- 
cegprimás,. hogy fogadja a kormányzói párt, amikor 
átlépi a templom küszöbét. Miután a kormányzói pár 
elfoglalta helyét a szentélyben, felhangzott a Magyar 
Hiszekegy s megkezdődött az ünnepélyes Te Deum, 
amelyet Serédi hertcegprimás intonált. Kassa népe 
könnyezve adott hálát az Uristenmek, hogy huszévi 
rabság után végre visszatérhetett a magyar hazához. 

. Szárnyalva szálltak a Te Deum fenséges hangjai az 
ég felé. A jelenlevő előkelőségek mélyen meghatva 
hallgatták a magyarság fohászát. 

A Té Deum alatt, amelyet Serédi Jusztinián bi- 
boros-hercegprimás intonált, a Kassai Dalárda éne- 
kelt Hemerka Ulrik karnagy vezénylete alatt. Orgo- 

. názott Sugár Viktor orgonaművész, a- Mátyás-temp 
lom orgonistája, akit külön erre az ünnepélyes alka- 
lomra meghivtak a kassai Dómban való közremükö- 
" désre. 

Amikor a Te Deum véget ért, a keresztvivő előre- 
jött a templom rácsához, mögötte a hercegprimás, kö- 
rülötte a segédkező papság. A kormányzó ekkor a 
dóm kriptájába ment, hogy Rákóczi hamvainál tisz- 
telegjen. 

A szárkofág két oldalán két testőr állt mereven, 
mint a szobor. A kormányzó elhelyezte koszoruját. 
A sirt csakhamar körülvette a koszoruk erdeje. Ott 
volt a miniszterelnök koszoruja, a felsőház, a kép- 
viselőház koszoruja, lord Rothermere piros rózsákból 
font koszoruja, a kir. hercegek, a honvédség fő- 
parancsnokának, a magyar törvényhatóságoknak ha- 
talmas koszorui. Vitéz Sibrik Sándor tábornok a Rá- 
kóczi-rokonok nevében rótta le kegyeletét. A. katonai 
attasék is koszorut helyeztek el a siron. 


A kormányzó a dómból a Mária-térre ment, ahol 
a katonai alakulatok diszmenetben vonultak el előtte. 
A felvonulás festőien szép, lenyügöző látványt nyúj- 
tott. Elől haladt egy vezérkari tiszt, utána Koós Mik- 
lós" ezredés, a kormányzó első szárnysegédje, majd a 
kormányzó tengernagyi egyenruhában. Mellette ha- 
ladt a főméltóságu asszony fekete perzsa bundában, 
lila kalappal a féjén. A kormányzói pár körül kivont 
karddal haladtak a testőrtisztek, majd a testőrlegény- 
ség. Ezután következtek a kormány, a diplomáciai 
testület és a törvényhozás tagjai, az államtitkárok 
kara, a honvédség. képviselői, a tábornoki kar, a törzs- 
tiszti kar, József királyi herceg, József .: Ferenc. királyi 
herceg, az olasz és a német katonai attasé. Ott haladt 
a menetben gróf Esterházy János. családjával, továbbá 
Darányi Kálmán volt miniszterelnök, Fabinyi Tiha- 
mér volt pénzügyminiszter és végeláthatatlan hosszu 
sora az egyházi, polgári és katonai előkelőségeknek. 

Az utvonalon elhelyezkedett óriási tömeg szünni 
nem akaró örömujjongással éljenezte a kormányzót, 
a kormány tagjait, a magyar honvédséget, a baráti 
nagyhatalmak vezéreit. Amikor feltünt Kánya Kál- 
mán külügyminiszter alakja, lelkesen megéljenezték. 

Miután a kormányzói pár és az előkelőségek el- 
foglalták helyüket a diszemelvényen, háromnegyed 
egy órakor megkezdődött a honvédség diszmenete a 
folyamőrség zenekarának indulói mellett. Amikor fel- 
tünt a diszmenet élén haladó lovastisztek csapata, a 
közönség percekig ünnepelte a magyar honvédséget, 
A lovastisztek után "következett a ludovikások csa- 
pata, majd a nehéz géppuskások, a kerékpárosok és 
a honvédség többi. alakulatai. A diszmenet másfél óra 
hosszat tartott, 


"Lord Rothermere beszéde 
a diszebéden — 


A diszszemle után délután Kassa város közönsége 
a Schalk-ház éttermében ebédet adott, amelyen töb- 
bek között résztvéttek József királyi herceg és József 
Ferenc királyi herceg, Serédi Jusztinián biboros her- 
cegprimás, a kormány "Kassán megjelent miniszter 
tagjai és államtitkárai, lord Rothermere, gróf Bethlen 
István, Eckhardt Tibor, gróf Széchenyi Bertalan, a 
felsőház elnöke és Kornis Gyula, a képviselőház el- 
nöke az országgyűlés két házának sok tagjával együtt, 
valamint a főispáni kar nagy része. : 

Az ebéden az első felköszöntőt Toszt László 
mondta Magyarország kormányzójára. — Utána Pajor 
Miklós szenátor meghatott szavakkal méltatta Imrédy 

" Béla miniszterelnök, Kánya Kálmán külügyminisz- 
tér és gróf Teleki Pál közoktatásügyi miniszter nagy 
érdemeit a Felvidék visszacsatolt részének visszaszer- 
zése körül." Oelschlaeger Lajos Imrédy Bélánét kö- 

" szöntötte fel, majd dr. Laczkó kassai ügyvéd a- ma- 
gyar honvédségre üritette poharát. 

Toszt Barnabás apátkanonok gróf Esterházy Jú- 
nosnak a felvidéki magyarság érdekében kifejtett 
munkáját méltatta. A pohárköszöntőre gróf Esterházy 

. János nagyhatásu beszédben válaszolt. Megemléke- 
zett politikai tanitómesteréről, Szüllő Gézáról, akinek 
ösztönzésére vette fel a harcot Kassa város mandá- 

" tumáért. Hangsulyozta, hogy most, amikor a Felvidék 
egymilliónyi lakosa az anyaországhoz visszatért és 
itt boldog jövőnek néz elébe, munkásságát a vissza 
nem csatolt Felvidéken folytatni kivánja, mert még 
mindig maradtak a határon kivül magyarok. Munká- 
ját: ezeknek szolgálatába akarja állitani.  Hangsu- 
lyozta, hogy a Magyarországhoz visszakerülő nép ma- 
gyarul érez, tekintet nélkül arra, hogy magyarul, né- 
metül. vagy szlovákul beszél-e. 

Majd ismét Toszt László szólalt fel és meleg han- 
gon . üdvözölte lord Rothermeret, méltatva a mágyar 
igazság érdekében kifejtett önzetlen munkásságát. A 
város közönsége nevében megköszönte a lordnak azt 


NI 


TXXY 


ÚG 


NN 


NN 


N 


XV 


- NIKOTEXLEVEME 2 


CZ 


X 


s Meggyőződésem, hogy Magyarország uj reményekkel 
tekinthet a jövöbe" — mondta Lord Rothermere 


Lord Rothermere a polgármester üdvözlő sza- 
vaira igy válaszolt: 


— A magyar kormány szives meghivására ki- 
mondhatatlan örömmel jöttem ma Kassára, hogy 
részt vehessek azon az ünnepségen, amelyet Ma- 
gyarország igazsága tudatában hosszu éveken ke- 
resztül türelemmel várt. Ezek az örömteljes órák 
most kárpótolják Magyarországot és a Kassán élt 
magyarokat husz esztendő szenvedéseiért. A ma- 
gyar zászló ma visszatérhetett az ősi magyar vá- 
ros falára. Biztosíthatom a kassai magyarokat, 
hogy angol tarátai ezén a nagy és szent ünnepen 
teljes mértékben együtt éreznek velük. Magyar- 
ország két hatalmas barátja, 

:. Olaszország; : segitségével . visszakapta Kassát, a 
Felvidék gyöngyét és biztos vagyok abban, hogy 


.ezt a gyönyörü várost soha többé elnem veszítik. :], 


—. Hosszu éveken át dolgoztam Magyarország 


Imrédy miniszterelnök: , A Felvidék csodálatraméltó. 
kitartással állt helyt magyarságáért" 


Imrédy Béla miniszterelnök emelkedett ezután 
szólásra: 


— Ugy érzem — mondta —, nem volna teljes 
a felszólalások sora, ha nem emlékezném meg 
a Felvidék magyarsáyáról, amely husz éven át 
példát mutatott arra, hogy a magyar tűz nem szal- 
maláng, hanem tud hosszu éveken át a hamu alatt 
parázsként izzani, hogy a történelem első fuval- 
latára lángra lobbanjon. Köszöntjük a Felvidék 
magyarságát, amely  csodálatraméltó kitartással 
állt helyt magyarságáért. Köszöntjük annak cél- 
tudatos és bátor vezetőit és köszöntjük a magyar 
anyákat, akik egy magyartalan iskolapolitika hiá- 
nyait pótolva, megtanitották gyermekeiket a ma- 
gyar dalra, a magyar Himmuszra, a magyar ér- 
zésre. Köszöntöm az egész magyarságot, azt is, 


Németország és" 


j igazságáért saját hazámban, abban a biztos -meg- 
"győződésben, hogy ez a nap el fog jönni. 
— Horthy Miklós korrnányzó élvén ja.agy es és 
.aA magyar kormány meghivása és szivessége folytán 
most itt lehetek és igy kérem a felszabadult Kas- 
sát, fogadja el tőlem, mint baráti érzelmeim zálo- 
gát, ezt a zászlót. Meggyőződésem, hogy Magyar- 
) ország hatalmas külföldi barátai segítségével ál- 
. dozatkész munkával uj reményekkel tekinthet a 
jövőbe. : 
— Ma az egész világ Önökkel ünnepel, ked- 
ves barátaim, Önökkel ünnepli a felszabadulás 
boldog örötnét. 
i Lord Rothermere mélyhatásu, lelkes tapssal 
fogadott beszéde után dr. Nethessányi László fő- 
orvos a , Magyar a magyarért"-mozgalomért mon- 
dott... köszönetet a kormányzónénak és-vitéz Ims 
rédy Bélánénak. 


azt is, amely a határokon tul maradt.  Helyzetük 
nehéz lesz, mert kevesebben vannak, de éltet a re- 
mény, hogy az uj történelmi irányzatok keretében 
államukban megértésre fognak találni ugyanugy, 
mint ahogyan mi is megértéssel és szeretettel fo- 
gadjuk visszatérő szlovák testvéreinket. 

A diszebéd után a kormány tagjai és a meg: 
jelent előkelőségek visszautaztak a fővárosba. 


Lord Rothermere 
selyemzászlót adott Kassának 


Horthy Miklós kormányzó kassai bevonulásának 
napján Magyarország nagy barátja, Lord Rothermere, 
aki jelen volt az ünneplők sorában, Szűz Máriás cimer- 
rel ellátott selyem piros-fehér-zöld zászlót nyujtott át 
Toszt Lászlónak, Kassa város magyar polgármesteré- 
nek. A zászlót kék-sárga selyemszalag, Kassa város 


amely visszatért hozzánk, és különös szeretettel ! szinei, diszitik. Ti 


Visszaérkezett a kormányzó 


Horthy Miklós kormányzó és családja pénteken este hét órakor a Keleti pálya- 
udvaron különvonatán visszaérkezett Budapestre. 


Küzdelmes emlékek, 
daliás képek a felszabadult Kassa örömünnepén 


— Most mit szólna Tiso, ha ezt látná? Ez az 
a tizennyolc százalék magyar? 

Ebben a büszke szónoki kérdésben szakad ki 
a mellettem álló kassai polgár szivéből a lelkese- 
dés. Hát igen, ahogy ott hullámzott a dóm mögött 
szélesen és hosszan huzódó Fő-utca hömpölygő so- 
kaságán, ahogy zugott a levegőben a tömégek lel- 
kes és boldog ujjongása és mindenütt magyar szó, 
magyar lelkesedés, magyar éljen, magyar hála- 
adás, mosolyogni kellett a levitézlett csehszlovák 
statisztikák erőlködésén. Ez a Kassa ugy hozzá- 
illik Magyarországhoz, mint aranygyürübe a gyé- 
mánt. Ez a Kassa a kormányzó dicsőséges bevonu- 
lása napján csodálatos erővel hirdette örök és 
változhatatlan magyarságát 


A véletlen ugy akarta, hogy a lélkesült töme- 
gek boldog torlódásában sötét ruhába öltözött, 
tekintélyes. férficsoportba kerüljek az ünnepi tri- 
bün előtti térségen. Ezek az urak — amint hama- 
rosan megtudtam, a kassai magyar nemzeti tánács 


a gyönyörü .zászlót, amelyet -a- városnak. adományozott. ] elnökségének tagjai — sok mindent elmondtak 


nekem arról, milyen volt a város élete az elmult 
kritikus hetekben. A müncheni konferencia után 
ugyanezen a! térségen, ahol akkor még Stefanik 
szobra állt, a sebtiben megalakult , autonom" kor- 
mány a szlovák nemzeti tanács demonstrációját 
réndeztette meg. Csak egy maroknyi csoportot 
tudtak összeverbuválni a falvakból, husz-har- 
minckoronás napidijakkal és alig husz házon len- 
gett a szlovák nemzeti lobogó. Most bezzeg egy 
zászlótenger a város. Egy rövid nap elegendő volt, 
hogy minden és mindenki felkészüljön a felszabás 
ditó magyar csapatok ünnepélyes fogadtatására. 

Az enyhe novemberi ködben a szabadon égő 
gázlámpák fáklyalángjai lobognak, a Stefanik- 
szobor helyén, magyar nemzetiszinü pilon csús 
csán, kigyullad Szent István koronájának villany- 
fényes képe. Villanylámpák .. koszoruja : szegélyezi 
amott az utelejei diadalkaput, amely alatt a kor- 
mányzó áthalad. A Fő-utca legmagasabb háza, egy 
uj és még félig kész nyolcemeletes palota legtete- 
jén is emberek állnak sürü sorokban, Szinte istem 


kisértés, mert korlát nincs a tetőn. A park fáin 
ís emberek lógnak, szerteszét boldog, mámoros 
nyüzsgés. És az egész nagyszerü kép háttere a 
leggyönyörübb, mert ott a Dóm csodaszép, szin- 
pompás tetőzete emelkedik. 

Már telik a tribün. A tömeg egyre fokozódó 
örömteli izgalominal várja Horthy Miklóst. Köz- 
ben uj ismerőséim, a kassai magyarság vezetői 
magyarázzák, mennyi küzdelem és nehézség árán 
tudták betölteni kényes feladatukat. 

— Isten ments, hogy Kassát ne itélték volna 
Magyarországnak. Minden elmozdithatót maguk- 
kal vittek a csehek, de valamit itt felejtettek, bi- 
zonyára nem szándékosan. A rendőrségen megta- 
láltuk az ötszáz nevet tartalmazó lajstromot. Eze- 
ket akatta , elintézni" a Hlinka-gárda. Mi is mind- 
nyájan köztük voltunk, mint , hazaárulók". Leg- 
elől Toszt Barna esperesplébános, a legbátrabb, 
legderekabb férfi, mindnyájunk  szemefénye. 
Nyolcszáz főnyi cseh rendőrség uralkodott Kas- 
sán. Ehhez járult még hétszáz rendőrkém, nem is 
beszélve az alkalmi besugókról. Vigyázni kellett 
minden szavunkra, amellett szükség esetén bátor- 
ságot és erélyt kellett mutatnunk. Husz évi ki- 
sebbségi sors sók mindenre megtanit. A sok baj, 
fájdalom és keserüség mellett a Felvidék magyar- 
sága valamit köszönhet is az elnyomatás két év- 
tizedének. Mégtanult hallgatag elszántsággal dol- 
gozni a jobb jövőért, megtanult némán, határo- 
zottan cselekedni, ha xell. 3 h 

Kemény vitájuk volt a csehek kivonulása előtt 
a város felett parancsnokló tábornokkal. Igyekez- 
tek megakadályozni értékes berendezések elhur- 
colását. A csehek arra hivatkoztak, hogy azt vVi- 
szik el, amit a cseh állam adott a városnak és 
Kassát ebből ,a statisztikai számarány szerint" 
legfeljebb tizennyolc százalék illeti meg. 

— Ugy? — felelték a magyarok. Akkor 
adjátok nekünk a prágai kincsek tizennyolc szá- 
zalékát is, hiszen az adónkkal ahhoz is  hozzá- 
járultunk. 

De hiába a vita ott, ahol a fegyveres hatalom 
az ur. Igy hát gépekkel, butorokkal,  fölszerelé- 
sekkel megtelve robogtak el az óriási társzekerek 
az utolsó két napon. Milliárdos értékeket vittek 
magukkal! De nem baj semmi most már, csakhogy 
itt vannak a testvérek és kitakarodtak az el- 
nyomók. 

Egy-egy derüs emlék is felszinre kerül. A 
mult esztendőben szó volt róla, hogy Benes, mint 
a köztársaság ujonnan választott elnöke, megláto- 
gatja Kassát. Nagy készülődés folyt és a szlovák 
polgármesternek az a fura ötlete támadt, hogy 
magyaros pompával kellene fogadni az államfőt. 
Inditványozta, hogy parádés négyesfogatot szerez- 
zen be a város. A törvényhatóság magyar tagjai- 
nak sehogy sem tetszett a terv, nem akarták meg- 
szavazni. Toszt László, a magyar alpolgármester, 
bizalmasan kiadta a jelszót, hogy meg kell sza- 
vazni az inditványt. — 

— Ne komédiázzatok, hiszen ugysem Benes- 
nek szavazzátok meg, hanem Horthy Miklósnak. 

A bölcs jóslat bevált. A négyesfogat csakugyan 
Horthy Miklós kedvéért szerepelt először a nyil- 
vánosság előtt: csütörtökön Kassa magyar urai 
veve ki rajta a felszabaditó magyar csapatok 
elé. 


x£ 


Mialatt Magyarország kormányzója a templom 
kriptájában a nagyságos Fejedelem sirját koszo- 
ruzza meg és szivet remegtető áhitattal zengenek 
fel. a nemzet imái, a kriptának egy másik szarko- 
fágjára is koszoru kerül. Ez külön történet, amit 
el kell mondani, mert szivárványivként hidal át 
történelmi multat és történelmi jelent. Ott nyu- 


PESTI HIRLAP 


gosznak a kriptában Rákóczi fejedelem egykori 
főudvarmesterének, Sibrik Miklós brigadérosnak 
hamvai. Rodostói számüzetésben, dicső ura mellett 
halt meg ez a vitéz kuruc katona. Amikor Rákóczi 
hamvait 1906-ban hazaszállitották, Thaly Kálmán 
sürgetésére vele hozták Sibrik óbester földi ma- 
radványait is. A magyar nemzet felejthetetlen 
ünnepe volt Rákócziék hazatérése, de Bécs szemé- 
ben csak bosszusan türt, rebellis cselekedet. A csá- 
szári és királyi hadsereg tisztjeinek még az is tilos 
volt, hogy az ablakból nézzék a menetet. Ebben az 
időben fiatal hadnagy volt Sibrik óbester egyik 
egyenes leszármazottja. Ferenc Józseftől nehezen 
kieszközölt, különleges engedéllyel a fiatal had- 
nagy Budapestről Kassáig elkisérhette ősapjának 
koporsóját. Azóta eltelt harminckét esztendő. A 
fiatal hadnagyból huszártábornok lett: vitéz Sibrik 
Sándor, aki a világháboruban Satanov mellett vitt 
véghez legendás haditettet. A délceg generális 
most, a felszabadulás ünnepén ismét bevonult 
Kassa városába és könnyektől csillogó szemmel, 
mély megilletődéssel tette le koszoruját Rákóczi 
egykori brigadérosának koporsójára. 
Lányi Viktor. 


A Tribuna lelkeshangu beszámolója 
Horihy Miklós kormányzó 
kassai bevonulásáról 


Róma, nov. 11. A délutáni lapok hasábos tudósi- 
tásokban számolnak be Horthy Miklós kormányzó 
kassai bevonulásáról és kiemelik a mai nap törté- 
nelmi fontosságát. 

Businari, a Tribuna Kassára kiküldött különtudó- 
sitója a bevonulással kapcsolatban ezeket irja: Kassán 
ma uj Magyarországot találtunk. Ez már nem a régi 
könnyező Magyarország, hanem uj, öntudatos Magyar- 
ország, amely büszke ujjászületésére, tudatában van 
erejének és bitzos barátokra számíthat. A kassai be- 
vonulás a jognak és az igazságnak világraszóló győ- 
zelmét jelenti. A tudósító megállapítja, hogy ssa 
a huszéves cseh elnyomatás ellenére megőrizte ma- 
gyar jellegét és történelmi levegőjét. Kassa ma ünne- 
pel, de holnap ujra megkezdi régi magyar életét és 
ismét az lesz, ami ezer éven át volt: Felsőmagyar- 
ország fővárosa. 


Rothermere lord 
a kassakörnyéki falvakban 


Lord Rothermere, aki mint a magyar kormány 
vendége résztvett Horthy Miklós kormányzó és a 
honvédcsapatok ünnepélyes bevonulásán Kassán, az 
ünnepségek után, ahol lelkes ünneplésben részesítet- 
ték a lórdot is, Eckhardt Tibornak, a Magyar Revi- 
ziós Liga társelnökének kiséretében a kassakörnyéki 
falvakba utazott. A lordnak ez a gesztusa a Kassán 
megjelent politikusok körében igen élénk visszhangot 


, váltott ki és általános helyeslésre talált, mert igy a 


kassai ünnepségekkel kapcsolatban Kassa közvetlen 
környékének lakossága is külön örömben részesült. 


Ki látta meg először 
a kassai ünnepség szinterére érkező 
kormányzót? 


A kassai ünnep egyik résztvevője, aki az előkelő- 
ségek emelvénye előtt nézte végig a bevonulást, a kö- 
vetkező kedves élményét mondta el nekünk. 

Már megkezdődött a katonaság felvonulása és 
mindenki feszült figyelemmel várta Horthy Miklós 
kormányzó érkezését. Mialatt a különböző katonai 
alakulatok felvonultak, a teret szegélyező fák tetején 
elhelyezkedett fiatalság ütemesen kiáltotta: Éljen 
Horthy! Éljen Horthy! Egyszerre csak az, aki legma- 
gasabban ült, tulkiáltva a többieket erős hangon meg- 
változtatta a szöveget: Most jön Horthy! 

Imrédy Béláné, aki Horthy Miklósné mellett állt, 
meghallotta ezt a hangot és kérdőleg pillantott a kor- 
mányzó feleségére. A kormányzóné fülét szintén meg- 


" 1938 novémber 12., szombat 
ütötte ez a hang és önkéntelenül fokozott figyelemmel 
tekintett a diadalkapu felé, majd boldog mosollyal 
Imrédy Bélánéra nézett és igent intett neki. Egyide- 
jüleg néhány lépést tett az emelvény másik sarka felé, 
áhonnan még pontosabban belelátott a diádalkapu 
tengelyébe és tisztán kivehette fehér lován közeledő 
urát. Még egy pillanat s most már mindenki látta a 
nap várva váft hősét. Felharsant az éljen és egyide- 
üleg a változott szövegü rigmus: , Megjött Horthy! 
ljen Horthy!" 


Nevezeles évszámok 
Kassa történelmi multjából 


Imre király Kássának a ,wvilla regia" (királyi 
város) cimet adományozta. 

körül tervezte a dómot Villard de Honnecourt 
francia épitőmester. 

IV. László megengedi, hogy a várost fallal ve- 
gyék körül 

táján épült a Szent Mihály-kápolna. fi 

Nagy Lajos király országgyűlést tart a városban. 
Nagy Lajos szabad királyi város rangjára emeli 
Kassát. 

Erzsébet királynő Giskrát nevezi ki főkapi- 
tánnyá, hogy megvédje Utószülött László jogait. 
Mátyás király a városban intézkedik a Podje- 
bráddal folyó békealkudozások folytatása felől. 
Megjelenik a városban az első protestáns pré- 
dikátor, az angol származásu John Knox. 
" A protestánsok birtokba veszik a Szent Erzsé- 
bet-székesegyházat. 

A város megnyitja kapuit Szápolyai János se- 
regei előtt. 

November 11-én bevonul Bocskay István feje- 
délem s a várost székhelyévé teszi. 

December 22-én Bocskay fejedelem meghal a 
város falai közt. 

A város első magyar birája lesz Hercegh István. 
Bethlen fejedelem békeegyezményt köt Thurzó 
nádorral. 

Bethlen országgyűlést tart Kassán. 

Március 2-án Bethlen fejedelem esküvőt tart 
Brandenburgi Katalinnal, a máig is meglevő 
u. n. , Lőcsei ház"-ban. 

Kisdy Benedek egri püspök gimnáziumot alapit 
s vezetését jezsuitákra bizza. 

I. Lipót a gimnáziumot egyetemi rangra emeli. 
Október 20-án Forgách Simon, Rákóczi fejede- 
lem hadvezére, ,lassu ostrommal" megyeszi a 
várat Montecuccoli császári vezértől 

Rabutin császári generális kudarccal abbahagyja 
az ostromot. 

Rákóczi diadalmas bevonulása. 

Április 26-án a várost tisztességes kapituláció- 
val átadják a császáriaknak. s 
Megkezdik a falak lerombolását, 

Felépült a szinház, eredetileg német előadások 
. -eéljára. nafkn AD 
November 13-án alapították a premontrei rend- 
házban Kazinézy, Bacsányi és Baróti Szab a 
"Kassai Magyar Társaság"-ot és lapját, a , Ma- 
gyar Muzeum" "-ot. 8 
A Napoleon élől menekülő trónörökös (a ké- 
sőbbi V. Ferdinánd), Mária Lujza és Leopoldina 
főhercegnők a városban keresnek menedéket. 
A szinházban először játszik magyar társulat. 
Február 9-én, a győzelmes branyiszkói csata 
után, Görgey bevonul a városba. 

Julius 5-én az uj pályaudvarra begördül az első 
gőzvonat, , Kassa" nevü lokomotivjával 
Szeptember 28-án az uj szinház megnyitása a 
pesti Nemzeti Szinház társulata által eljátszott 
,Bánk bán"-nal 

Október 29-én Rákóczi fejedelem hamvait a 
Szent Erzsébet-templomban örök nyugalomra 
helyezik. a 

December 28-án cseh csapatok megszállják a 
várost. i i 
November 10-én a magyar csapatok felszaba- 
ditják Kassát a huszéves rabságból. í 
November 11-én Horthy Miklós kormányzó a 


magyar hadsereg élén ünnepélyesen bevonul 
Kassára. 
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Hamupipőke — 1938 
Irta Farkas Imre 


Hamupipőke nem volt olyan szomoru, elnyomott 
kis teremtés, mint mesebeli elödje, de a sorsa, élete 
folyása és történetének , boldog vége" mégis sokban 
hasonlitott hozzá. Csinos, nyulánk, szélesvállu, ne- 
vetöszemü lány volt, aki imádta a etrandot, a ten- 
niszt és egyéb sportokat, de ritkán jutott hozzá, a 
mostohája miatt. Mert a mi modern Hamupipökénk- 
nek is épp ugy megvolt a maga , mostoha komplexú- 
ma", mint a réginek, a mesebelinek. A hölgy azon- 
ban korántsem volt az a bizonyos mesebeli gonosz 
mostoha. Ez a mostoha egyáltalán nem volt gonosz, 
söt éppen olyan nyulánk, szélesvállu, nevetöszemii 
és csaknem olyan fiatal hölgy volt, mint Hamupi- 
pöke 1938! És éppen ez volt a baj! Mert ö talán 
még jobban szeretett strandolni, tenniszezni, spor- 
tolni, mint mostohalánya, s minthogy nála volt a 
háztartási kassza, jobban is tehette. Igy Hamupi- 
pöke kénytelen volt gyakran fogcsikorgatva végézni 
a házi munkát. Tegyük mingyárt hozzá: ilyenkor 
aztán meglepően szép és hófehér villogó fogsort 
csikorgatott. a 

A mese kezdetén Hamupipöke éppen a konyhá- 
ban foglalatoskodott. A háztartási alkalmazott sza- 
badnapos volt és Hamupipöke elhülve látta, mennyi 
hamu van a tüzhely nyilásában. Öszinte dühvel 


merem ááá e ee erez 


kikotorta a hamut, de nem sütött belöle pogácsát. 
És hamukotorgatás közben megjelent ama bizonyos 
jó tündér, akárcsak a tündérmesében. 

A jó tündér nem hordott csillagkarkötöt és tej- 
útbelépüt, a jó tündéren egy kopott rózsaszin bluz 
volt, meg egy sütétkék szoknya. A jó tündér nem 
volt légies, homályba tünö alak, a jó tündér pon- 
(osan nyolcvankilene kiló volt, egy híján kilencven. 
A jó tündér nem volt más, mint Sofornyákiné asz- 
szony, a szomszéd lakó, aki este jegyszedönöi ái- 
lást töltött be a Csingilingi-szinház egyetlen pá- 
holysora elött. Sziaházi kelléknek számitott, az 
igazgatót , Dirikém"-nek hivta, mert ö volt az igaz- 
gató , kabalá"-ja. A primadonnát röviden igy hivla: 
,, Terikedrága", az ismertebb szinházlátogatók vi- 
szont csak egy számot jelentettek szótárában. Igy 
hivta öket: , Jobbötös", Baleggyes"., 

Sofornyákiné figyelte, hogy kotorja Hamupipőke 
a hamut és megszólalt kulisszanyelven: 

Mondja, drága Csillagvirág, miért nem lép 
egyszer a világot jelentő deszkákon? 

Nincs nekem tehetségem, néni. 

Akinek ilyen ayaka van, mint magának, 
Ibolyapillangó, meg ilyen lába és még hozzá 
— annak van tehetsége is. Majd én szólok Titkár- 
kulinak, még ma este. 


ön 


föl 


Sofornyákiné nem csak megigérte, hanem szólt 
is a szinházi titkárnak, még pedig olyan modor- 
ban, hogy a titkár kiváncsi lett a szép kis sportos 
Hamupipökére. Irt neki egy hivatalos levelet, mely- 


nek az volt a veleje, hogy a  Csingilingi-sziriház 
előadja a , Nem akar az ökörcsorda legelni" cimü 
népies táncegyveleget, amelyben a görlöknek nagy 
szerepe lesz. Jelentkezzék ennélfogva felvételre. 


Hamupipöke jelentkezett, "Táncolt és énekelt. 
Mindenki röhögött. De felvették, mert nagyon édes, 
bájos jelenség volt.  Beosztották a , I lapper lá- 
nyok" tánccsoportjába. A darab meséje szerint 
ugyanis a lányok Hrabócról mind elmentek Ohica- 
góba táncolni, swinget. Oly siirün jártak Hrabóe 
és Chicago között ezek a lányok, mint a tizes. vil- 
lamos a Hold-utcábói a Városligetbe. 

A premieren azt mondta Don Bon Bijou gróf a 
barátjának : É 

— Nézd azt a balról harmadikat. 
sen ügyetlen. 


A , balról a harmadik" Hamupipöke volt, aki 
pillanatról-pillanatra jobban tetszett Don Bon Bi- 
jou grófnak. Nem állott sok pillanat rendelkezé- 
sére, mert Hamupipöke éppen csakhogy  jobblá- 
bon betipegett a szinre és ballábon azonnal kitipe- 
gett, mert Hrabóc és Chicagó között a darab 
előirása szerint — a flapper-görlök jobbára féllá- 
bon tették meg az utat! 


Don Bon Bijou grófnak szabad bemenete volt 
a szinpadra és élt is ezzel az engedéllyel. Fölro. 
hant, elkapta Hamupipőkét és ama sajnálatos sza- 
badosság folytán, amely a kulisszák világában 
rendszerint divatos — meg akarta csókolni. Ám 
Hamupipöke kitépte magát a váratlan támadó kar- 


.Milyen éde- 


" zett ruszin miniszterelnök" 


1938 november 12., szombat 


PESTI HIRLAP 


Beszélgetés Fenczik ruszin miniszterelnökkel 
sRuszinszkóban a népszavazás kiiencvenszázalékos 
többséget hozna Magyarországnak" 


— A Pesti Hirlap kiküldölt munkatársának telefonjelentése — 


Ungvár, nov. 11. Ruszinszkó eddígi fővárósá- 
nak belvárosában, mint boldóg birtokosok,  erő- 
sen épitkeztek a csehek. Tul az óvároson feltárul 
előttünk a Galagó, az uj városrész, az óriási orszá- 
gos palotával, a nemzeti bank, a törvényszék, az 
CGÁNÉS csendőr-iskola, .a Rockefeller-intézet, a 
posta modern és nagyméretü épületeivel, A ha- 


tárménti városokban alig épitkeztek a csehek, 


mert hátha egyszer mégis . . . De Ungvárban bíz- 
tosak voltak. Arra nem gondoltak, hogy Ungvár 
Magyarországé lehet. Most pedig a ruszinok a ka- 
lapjukat dobálják a levegőbe, olyan boldogok, 
hogy a csehek uralmának egyszer s mindenkorra 
végeszakadt. 

Megismerkedtem. dr. Fenczik István minisz- 
terrel, a ruszin kormány tagjával, 

— Mi van Bródyval? — kérdézem tőle. 

— Ki kell, hogy engedjék, — feleli a minisz- 
ter, — tulajdonképpén egy hároméves ügy miatt 
tartóztatták le. Ürügyet kerestek, hogy eljárást 
indithassanak ellene, mert Ruszinszkó számára ön- 
rendelkezést, népszavazást követelt. Erre eszükbe 
jutott egy régi ügye, amire Benes elnöktől már 
egyszer amnesztiát kapott. Előbb-utóbb ki kell öt 
engedni. Kárpátalját minden érdeke  Magyaror- 
szághoz füzi. Népszavazás esetén a gazdasági, 
kulturális, sztratégiai és érzelmi szempontok mind 


a Magyarországhoz való csatlakozás mellett szól- 
nak. A helyzet legteljesebb ismeretében tiszta lel- 
kiismeretemre mondhatom, hogy a népszavazás 
kilencven százalékos többséget hozna  Magyaror- 
szágnak. 

Megkérdem dr. Fencziktől, h az ő ruszin 
minisztersége most hogy áll tulajdonképpen. ! 

— Én az uj. kormányban is miniszter vagyok. 


A bevonulás előtti napon Husztról, a mostani kor-. 


mány székhelyéről felhivtak telefonon, hogy te- 
gyem le az esküt. De nem tettem le. 
És most mi lesz? 

A ruszin miniszter kitánja karját és mond va- 
lami nagyon is homályos, politikushoz illő mon- 
datot, amiből azonban a gyakorlott  ujságirónak 
nem nehéz kitalálni, hogy Ruszinszkóban már a 
közeli időkben. sorsdöntő események várhatók, 

Ungvár, Ruszinszkó fővárosa, ünnepli a fel- 
szabadulást. A vendéglők, kávéházak  zsufölásig 
megteltek. A: belváros utcáin alig lehet mozogni. 
Igazán nem látszik meg ezen a városon, hogy az 
utolsó héten tizenkétezer cseh gyorsan: elköltözött. 
Ezek mind 1919. óta telepedtek le. Ungváron, 


arányszámjavitó szereppel. Hogy. mennyi közük. 


volt az Ung-parti városhoz, azt semmi sem bi- 
zonyitja jobban, mint ez a gyors költözködés, 
Senki se sajnálja őket . . . 

László Aladár. 


A Ruszinföldön népszavazást követelt Fenczik volt miniszter, 
mert különben a ruszin nép elpusztul 


Ungvár, nov. 11. Ruszinszkó fővárosának, Ung- 
várnak, felszabadulása napján a Horthy kormányzó- 
ról elnevezett Főtéren tartott ünnepség után a kaszinó 
dísztermében, amelynek főfalán már Horthy Miklós 
kormányzó -letnagyságu arcképe volt elhelyezve, 
virággirlandokkal körülvéve, vacsora volt. 

Az első pohárköszöntő a kormányzóra hangzott 
el, akit lelkesen ünnepeltek. 

Felszólalt a vacsorán dr. Fericzik István volt mi- 
niszter is és többek között a következőket mondta: 

— Nagy politikai csata előtt állunk. Ma sokan 
örülnek, tombolnak, de sokan sirnak ís. Kénytelen 
vagyok azt mondani, hogy mi kárpátoroszok, akiknek 
95 százalékát képviselem, ma sirunk. A világ legsze- 
rencsétlenebb népe a kárpátorosz. Ez a szerencsétlen 
haldokló ország ma négy részre van feldarabolva, igy 
el kell ennek a népnek pusztulnia. Még a magyarok- 
nak is jobb dolguk volt a régi cseh államban, mint 
ennek a megtépázott, kigunyolt népnek, mert a ma- 


gyaroknak legalább a nyélvük megmaradt, de tőlünk 
még ezt is elvették. Egyedül a feketéingesek mertek 
szervezetet létesiteni és a csehek tegnap ütötték agyon 
közülök a kilencediket. 


— Ugy érzem, feltétlenül be kell következnie an- 
nak, amit Beck külügyminiszter nemrégen jelentett 
ki hogy feltétlenül szükség van közös lengyel-magyar 
határra, Ma mint emigráns beszélek itt (Felkiáltások: 
Nem, nem! Mint testvér van itt.) TolmácsoljákKánya 
külügyminiszternek, hogy a kárpátorósz nép az Ösz- 
szeg egyházmegyék, a politikai pártok, három nagy- 
gyűlést tartottak, elnökletem alatt és egyhanguan el- 
határoztuk; " hogy veletek együtt akarunk. megoldani 
minden problémát. Beck és Kánya külpolitikai sikere 
elég biztosíték "arra "hogy ez a kérdés mielőbb meg- 
oldódik. Enélkül nem lehet béke Közép-Európábán. A 
legrövidebb időn. belül le kell tárgyalni a nagyhatal- 
makkal a népszavazást, hogy a ruszin nép őszintén és 
tisztességesen megmondhassa véleményét. 


Huszton a csehek gépfegyverrel! lőttek a ruszinokra, 
mert visszacsatolásukat követelték Magyarországhoz 


Róma, nov. 11. Tonella, a Stampa ungvári külön- 
tudósítója beszámol azokról a kegyetlenkedésekről, 
amelyeket a csehek a város visszacsatolása előtt még 
a legutolsó órákban is elkövettek. A kegyetlenkedés 
főokozója Swatek cseh tábornok, aki gépfegyverekkel 
tartotta sakkban a lakosságot, még akkor is, amikor 
a magyar zászló megjelent az Ung folyó partján. 

A tudósító felháborodással ir Volosin ,ugyneve- 
É basáskodásáról és meg- 
jegyzi, hogy egész sor .görög katolikus papot letartóz- 
tatott magyar érzelmeik miatt. A ruszinok most már 


eÓTÓÓ7e—m— enne ts memmsszmaar] 
jaiból, ami csak ugy sikerült, hogy egy csattanós 
nyaklevest alkalmazott bizonyos japáni dzsiu-dzsicu 
fogásokkal diszitve. Ez a kis ütközet nem ment si- 
mán, ugyhogy. Hamupipökének a félcipöje is le- 
cselt a lábáról. De nem nyult utána, inkább sán- 
tikálva kimenekült a kulisszák között, csakhogy 
véget vessen a különös, váratlan és részéröl ,pe- 
helysulyu" boxmérközésnek. 6 

Don Bon Bijou gróf fölemelte a kis  kitáncolt 
fehér cipöt a földröl, csakugy mint elödje, a mese- 
beli herceg az igazi Hamupipöke cipöcskéjét. Sofor- 
nyákiné (aki természetesen jelen volt itt is, mint 
ahogyan harminc év óta bámulatos  megérzéssel 
megjelént minden szinházi pofozkodásnál) készség- 
gel szolgált a Hamupipőke cimével. És másnap be- 
kopogtatott egy jóltáplált grófi lakáj Hamupipöké- 
ékhez, elhozta a cipöt, virággal díszítve és a két ci- 
pöbe egy-egy brilliáns fülbevaló volt belehelyezve, 
Hamupipőke megtartotta a virágot, az ékszert pe- 
dig visszaküldte. 

Ez a váratlan, meglepő gesztus annyira tetszett 
a grófnak, hogy azonnal, személyesen látogatást 
tett Hamupipökénél. Egyedül találta, a konyhában, 
ami még jobban tetszett a grófnak, mert életében 
elöször volt konyhában. Az elösiető Sofornyáki- 
nét. (aki harminc esztendön keresztül várátlanul 
megjelent minden kezdödö szerelemnél is)" megbiz- 
ták a háztartás további "menetével, Hamupipöke 
felöltözött dzsessz-tündérnek és elmentek valahová 
táncolni. Ezentul aztán mindenhol együtt lehetett 
látni öket. A gróf ugyanis elvette feleségül Hamu- 
pipökét. 

Máig is élnek, ha meg ném haltak . . . 


véleménykülönbség nélkül egyetértenek abban, hogy 
a Ruszinszkó népe, ha területét nem csatolják vissza 
Magyarországhoz, éhenhalásra van itélve. Dztojka 
ungvári görögkatolikus püspök a tudósító előtt kije- 
lentette, hogy mélységes aggodalommal gondol arra, 
hogy mi lesz a határon tul maradó ruszinokkal, ha 
hónapokon belül nem gondoskodnak róluk. A Verho- 
vinából. érkező ruszinok — irja továbbá a tudósító — 
mind ujabb és ujabb véres összeütközésekről számol- 
nak be, Tegnap délután Huszton a csehek: gépfegyver- 
rel lőttek a tömeg közé, amely a magyarokhoz való 
csatlakozást követelte. 


Bródy volt ruszin miniszterelnökkel . 
szemben a törvénytelenségek 
sorozatát követiék el a csehek 


Ungvár, nov. 11. Bródy volt miniszterelnök sor- 
sáról még mindig nincsenek pontos értesülések, de 
ruszin vezető körök arra számítanak, hogy a volt mi- 
niszterelnök. rövidesen szabadlábra kerül, minthogy 
ungvári illetőségü és a politikai büntettekre vonat- 
kozóan kiadott amnesztia értelmében őt is szabadon 
kell bocsátani. Bródyt egy három év előtti vádpont 
alapján tartóztatták le, de közben ilyen természetü 
ügyekben kétszer is gyakoroltak közkegyelmet. Bró- 
dyval szemben a törvénytelenségek egész sorozatát 
követték el és emlékezetes, hogy Fenczik miniszter 
emiatt mondott le tárcájáról ; 


. A magyzar-cseh bizottság 
megállapította 
a határmegvonás alapelveit 


" A Magyar Távirati Iroda jelenti: A bécsi döntő- 
birói határozat végrehajtására alapitott magyar- 
esehszlovák bizottságok az előrelátott keretekben 
folytatják működésüket. 

A határmegállapító bizottság eddig számos ülé- 
sen tárgyalta azokat az alapelveket, amelyek a bi- 
zottság" további működésénél a határ megvonását 
illetően alapul fognak szolgálni. 

A kereskedelmi és közlekedésügyi bizottság 
permanenciában van s elsősorban azokkal a s$üre 
gős közlekedésügyi és forgalmi intézkedésekkel 
foglalkozik, amelyek a területátadás folytán szük- 
ségszerüen felmerülő zavarok kiküszöbölése  vé- 
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gett szükségesek. Ezzel párhuzamosan a bizottság 
szakértői számos megbeszélésen folytatták az ezen 
tulmenő problémák megoldásának előkésziítését. 

A jogi bizottság a mai napon szintén megala- 
kult és a tárgyalandó kérdésekről folytatott álta- 
lános eszmecsere után megállapította programját, 
amelynek tárgyalása a jövő héten veszi kezdetét, 


Az angol sajtó 
a Felvidék visszatéréséről 


London, nov. 11. A Times meleghangu budapesti 
tudósításban jelenti a visszatért felvidéki területek át- 
vételének befejezését és Horthy Miklós kormányzó- 
kassai bevonulásának főbb programját. A lap kiemeli 
lord Rothermere lelkes ünnepeltetését a magyar kép- 
viselőházban. 

Ward Price a Daily Mailben közölt hosszu, lelkes 
hangu és szingazdag tudósitásban írja le a lord Rother- 
mere tiszteletére rendezett ünnepségeket, kiemelve, 
hogy. a nagylelkü, és nemes, magyar, nemzet, amelynek 

ves: szenvedéseit örömmé varázsolta az egy- 
millió főnyi felvidéki magyarság visszatérése az anya- 
országhoz, , lelkes hálával ünnepelte a békemódosítás 
nagy angol előharcosát. 


Zárt egységben vonulnak be f 
.a Felvidékre a frontharcosok 


A Felvidék felszabadult városai nagy lelkesedés- 
sel és szeretettel várják a Frontharcos Szövetség ala- 
kulatainak bevonulását. 

A Szövetség vezetőségének a honvéd-vezérkarral 
történt megállapodása szerint a zártrendi frontharcos . 
alakulatok november 13-án, vasárnap délelőtt lépik 
át a ledöntött trianoni határt és . magukkal viszik a 
régi felvidéki honvédezredek zászlót, amelyeket a 
Hadimuzeum bocsátott rendelkezésükre. 

Vasárnap délelőtt a Frontharcos Szövetség egyen- 
ruhás osztagai, élükön vitéz gróf Takách-Tolvay Jór 
zsef országos elnökkel, Kertész Elemérrel, vitéz dr. 
Tóth Andrással, vitéz Martsekényi Imrével, Hajnóczy 
Bélával és más vezetőségi tagokkal: Komáromban, 
Párkányban, Érsekujváron, Kassán . és Beregszászon 
bontják ki hazafias ünnepségek keretében az ottélő 
frontharcosokkal együtt a Frontharcos Szövetség szer- 
vezeti zászlóját. A felvonuló csapatokat központilag 
Zámory Imre ny, ezredes és dr. Litteczky Lajos ny. 
százados vezényli. Az átvonuló frontharcos bajtársi 
egységek tagjait különleges szövetségi igazolvánnyal 
és kékszinü karszalaggal látták el. 

A visszacsatolt Felvidéken élő frontharcosoknak 
az egyes ünnepségeken való részvételét az előre kül- 
dött írontharcos szövetségi összekötőtisztek és propa- 
gandatisztek készítik elő. — A vasárnapi ünnepségek 
után a frontharcos alakulatok a régi honvéd-ezred- 
zászlókkal, a többi felvidéki gócpontot látogatják meg, 
hogy a 20 évig elszakitott íÍrontharcos bajtársaikkal 
mindenütt kiépitsék a Frontharcos Szövetség politika- 
mentes hazafias szervezetét. 

A Budapestről tehergépkocsikon már elindult 
frontharcos egységeket érthető izgalommal és szeretet- 
tel várják a Felvidéken, különösen az ottani front- 
katonák, akiknek husz esztendőn át még a vitézségi 
érmeiket sem volt szabad viselniök, . f 

A. Frontharcos Szövetség zártrendi egységei a bu- 
dapesti Rákóczi-uti székház elől a Himnusz és az Irna- 
jel hangjai mellett az utcákat szegélyező közönség 
kalaplengetése között pénteken hagyták el a fővárost. 
ek, — — — — — —— —— —— — — — — e  ——  —— ee e e. 
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Uj magyar postahivataiok 
a felszabadított Felvidéken 


A Magyar Távirati Iroda jelenti: 


Az anyaországhoz visszácsatolt területeken eddíg a 
következő ; páltüktvátaták kezdették meg m 


űüködésüket: 

Bátorkeszi, Bély, Bény, Beregszász, Bodrogszerda- 
hely, Bucs, Csallóközaranyos, Csata, Dunamocs,  Duna- 
szerdahely, Érsekujvár, Feled, Fülek, Garamkövesd, Ga- 
ramsalló, Ipolyság, Ipolyszalka, Ipolyszakállos, Karva, 
Kéménd, Királyhelmec, Komárom 1, Köbölkút, Kőhid- 
gyarmat, Léva, Losonc," Macsola, Magyarszögyén, Muzsla, 
Nagygéres, Nagykövesd, Nagymegyer, Nagysáró, Ógyalla, 
Oroszka, Párkány, Párkánynána, Pelsőc, Perbenyik, Ri- 
maszombat, Rozsnyó, Szádalmás, Szepsi, Szomoótor, Tor- 
nalja, Zalaba és Zseliz. 

Ezekhez a postahivatalokhoz levélpostai  küldemé- 
nyek, csornagok, értéklevelek, továbbá posta- és csekk- 
fizetési utalványok küldhetők. 


Budapest és Érsekujvár között 
naponkint már hat vonat közlekedik 


Érsekujvár, nov. 11. Érsekujvárott is, mint a többi 
felvidéki magyar városban, az állami és városi hiva- 
talokban tuülnyomórészben cseh tisztviselők voltak, 
akik a felszabadulás előtt elhagyták helyeiket, ugy- 
hogy a legtöbb állami hivatalban csak néhány ma- 
gyar és szlovák hivatalnok maradt. Ezek természete- 
sen nem birják ellátni a munkát zavartalanul, ezért 
mégkezdődött a hivatalok átmeneti betöltése, részben 
a visszamaredt megbizható " tisztviselőkkel, részben 
pedig a cséhek által elbocsátott régi magyar tisztvise- 
lők visszavételével, A vasuti és postaszolgálat a fel- 
szabaditás napján azonnal megkezdődött. Budapest és 
Érsekujvár között megindult a forgalom, egyelőre na- 
ponként hat vonat -közlekedik. 


A medvei Duna-hid építése 


Győr, nov. 11. A megépitendő Dunahid ügyében 
Kunder Antal kereskedelem-" és közlekedésügyi mi- 
niszternél küldöttség járt, amelyben Polniczky Lipót 
főispán, Telbisz Miklós alispán és Spüth Gyula pol- 
gármester vett részt. A megbeszélés során.a miniszter 
kijelentette, hogy a Komárom és Pozsony közötti Du- 
naszakaszon egy állarídó Duúnahid létesítését maga is 
elkérülhetetlenül szükségesnek tartja. Minden szém- 
pont figyelembevétélével ez a hid Győr fölött, Medve 
község környékén épülhet meg a legcélszerübben. He- 
Iyeselte a miniszter, hogy amig ez a hid elkészül, 
gőzkomp álljon az átkelők rendelkezésére. A Csalló- 
köz. északnyugati részének a trianoni Magyarország 
felé való közlekédése szempontjából most már fel- 
tétlenül szükséges -az, högy Doborgaz községnél ál- 
landó géperejü komp biztosítsa a zavartalan forgal- 
mtat. Ez azért szükséges, hogy a felső-csallóközi köz- 
ségek Magyaróvárral és Mosonnal az összeköttetést 
tenntartiittsák: Végür kifélerítette a miniszter, hogy 
gondoskodni :fog társasgépkocsijáratok és tehergép- 
kocsijáratok meginditásáról a Csallóköz felé, 


. Cnvalkovsky külügyminiszter 
lesz a cseh köztársasági elnök 


Prága, nov. 11. Sirovy miniszterelnök elnöklésével 
pénteken délután összeült a minisztertanács, amelyen 
Tiso szlovák -s Volosin ruszin miniszterelnök ís 
résztvett. A minisztertanács napirendjén szerepeltek 
többek között a következő kérdések: elnökválasztás, 
ideíglenes alkotmány, pártösszpontosítás. A miniszter- 
tanács eredményével kapcsolatban ugy vélik, hogy az 
elnökválasztásra az egyedüli jelölt Chwvalkosky kül- 
ügyininiszter. Az államelnököt előreláthatólag a jövő 
hét elején választják meg. 

A kormány kebelében ideiglenesen a következő 
változások várhatók: miniszterelnökké Czerny belügy- 
minisztert szemelték ki a külügyi tárcát szlovák ál- 
lamférfira, valószínüleg Krnóra bízzák. 

A minisztertanács elhatározta továbbá valameny- 
nyi politikai párt feloszlatását. A szlovák miniszterek 
javaslatára egységes pártot kivának létrehőzni. 

Syrovy miniszterelnököt tábornaggyá nevezik ki. 

A minisztertanács az esti órákban folytatta ta- 
nácskozásait. 

Prágai politikai körök szerint a szlovákok és a 
csehek képviselői közötti tárgyalásokon ideiglenes 
megegyezés jöt létre a jövendő csehszlovák viszony 
kérdésében. Eddig ugyan még nem adtak ki hivatalos 
jelentést a két szövetségi állam hatalmi köréről, meg- 
bizható értesülések szerint azonban Szlovákia messze- 
menő önkormányzati önállóságot kapott és hozzájá- 
rultak a saját szlovák főparancsnoksággal reridelkező 
szlovák hadsereg kiépítéséhez is. Bizonyos kérdések- 
ben már csak a külpolitika marad közös, amelyben — 
mint továbbá közlik — a szlovákok meszemenő befo- 
lyást biztositotak maguknak. A jelek szerint a szlová- 
kok elvben hozzájárultak Chalkovsky eddigi minisz- 
ter állarmmnelnöké való megválasztásához. 


Az amerikai választások 
eredménye 


New Xork, nov. 11. 
knénye a következő: 


A képviselőházba 261 demokrata, 170 . köztársa- 
sági, két haladó és egy munkás-farmer- párti képvi- 
selő került. Egy mandátum sorsa még bizonytalan. 
Az eredmény szerint a demokraták 73, a haladók öt, 
a muúnkás-farmer pártiak pedig négy mandátumot 
vesztettek, mig a köztársaságiak nyeresége 81. 

A szenútusba 69 demokrata, 23" köztársasági, . két 
haladópárti, egy független köztársasági és egy mun- 
kás-farmer párti szenátor került. A demokraták vesz- 
tesége itt nyolc mandátum, amit a köztársaságiak hó- 
ditottak el tőlünk. 


A keddi választások ered- 


Budapest népe együtt ünnepelt 
a felszabadult Kassával 


Hatalmas tömegek az utcai hangszórók körül 


Kassa félszabadulását, a nagy magyar álom 
teljesedésének óráit Budapest ugy ünnepelte, mintha 
nemcsak lélekben, hanem a valóságban is eggyé 
vált volna a szabad ország fővárosa a felszabadult 
Felvidék fővárosával. 

Budapest már napok tóa Készülődött a nagy 
ünnepre, amelynek előestéjén, csütörtökön, ismét 
felragyógtak tündéri fényükben a Halászbástya, a 
parlament és a királyi Vár kőcsipkéi, a Gellért-szo- 
bor és a Citadella nemeg formái. Mint arany dia- 
daliv, kapcsolta össze a Duna két partját a villany- 
fények ezreiben tündöklő Láchid és a gyönyörü Bu- 
dapestnék ez a meghitt pompája a  csütörtökről 
péntekre virradó éjszakán egész különös jelentő- 
séget, uj értelmet kapott: diadalünnep fénye volt. 

Ünnepi hangulatban ébredt pénteken azegészífővá- 


ros,. a hétköznap megszokott irama megtett a vára-., 


kozás" villamosságával, olyan hangulattal, amellyel a 
Szent "Estére szokott készülni a főváros népe, Pon- 
tosan tizenegy órakor végre megzendültek a fővá- 
Tos összes templomáinak harangjai, a Gellérthe- 
gyen pedig egymásután dördültek elsa diadalt hir- 
dető ágyulövések. Az éj folyamán a főváros legfor- 
galmasabb pontjain hangszórókat szereltek fel, a 
kassai bevonulást az összes kávéházakban közveti- 
tették, a rádiókereskedők bezárták üzletüket, de 
hangszórókat kapcsoltak be üzletük ajtaja felett, 
igen Sok magánlakás ablakában is megjelent a rá- 
dió, —"ez a csodálatos találmány talán sohasem 
töltötte be oly tökéletesen és eszményi szépségben 
eredeti rendeltetését: . az. idő -és tér. legyőzését, az 
emberek millióinak. egyesítését, mint ezen a dél- 
előttön, amikor Kassa ősi székesegyházának harang- 
jai itt zugtak Budapesten. sÉ ott zugtak-bongtak 
mindenütt, ahol csak magyarok élrek. 

Amikor a kassai harangok megzendültek a rá- 
dióban, Budapest összes hivatalaiban, intézményei- 
ben, üzleteéiben és üzemeiben két percre megállt a 
munka az áhitatós hálaadás jeléül. "Megállt a köz- 
lekedés is, — az utcák felett csak a kassai haran- 
gok zengése hallatszott... Ebből a mai kétperces 
csendből az öröm és áhitat érzése szállt ujjongva 
az ég felé, 

Az ősziesen szitáló esőben valóságos esernyőtá- 
borok sötétlettek azokon a tereken, amelyeken hang- 
szórók hirdették Kassa és az egész magyarság 
nagy ünnepét, — különösen a Mussolini-tér, a Sza- 
badság-tér, a Bláha Lujza-tér és a Kálvin-tér Kang- 
szórói alatt sereglett össze nagyszámu tömeg, de 
sürü embererdők feketéllettek a Pesti Hirláp kiadó- 
hivatálai előtt is, ahöl szintén hangszórók  közve- 
titették.a kassai eseményeket, Ott álltak az emberek 


az esőben, mozdulatlanul, áhitatosan, fedetlen  fő- 
vel, arcukon összefolyt a könny az eső cseppjeivel 
és imádságuk csöndes mormolása belemosódott a 
kassai Te Deum közönségének imádságába. Anyák 
és apák elhozták gyermekeiket, hogy fültanui  le- 
hessenek a magyar nemzet e nagy örömünnepének 
és fogékony gyermeki lelkükben örökre megőrizzék 
e szent nap emlékét. Bármerre járt is az ember, 
végig kisérte utján a kassai harangok zugása, a 
szónokok hangja, a tömeg lelkesedése, egész Buda- 
pesten a kassai ünnep hangjaival voltak tele az ut- 
cák, — ablakok harsogtak, boltajtók zengték min- 
denütt a felszabadulásnak ezt a mámoritó szimfó- 
niáját. 

A kávéházakban szivdoboglató csend volt. A 
legtöbb kávéházban a középre helyezték el a rádiót, 
a pincérek szinte lábujjhegyen végezték a kiszolgá- 
lást, senki. semm olvasott ujságot, edények, evőesz- 
közök nem csörrentek és amikor felzendült a Hízn, 
nusz, majd a magyar Hiszekegy, tisztelgésbe meres 
vedtek az emberek, és néma áhitattal hallgatták a 
nemzeti immádságot, amelyet valóban Rákóczi feje- 
delermn ternplomából hozott az éterhullám. Voltak 


azonban olyan kávéházak is, amelyek különterem- 


ben állitották fel a rádiót. Itt tizenegy órakor az 
összes vendégek bevonultak a különterembe és ott 
hallgatták végig,  széksorokban ülve, mélységes 
csendben és áhitatban a kassai ünnepet, 


Még a koradélutáni órákban is, amig el ! nem 
hangzottak a kassai ünnepség utolsó hangjai, ott 
tolongott a" budápesti nép a hangszórók körül, 
amelyek lehetővé tették számára, hogy ne csupám 
szivének minden -dobbanásával, lelkének minden 
lángolásával vegyen részt ebben a csodálatos ma- 
gyar ünnepben, hanem hogy minden magyar ember 
ugy érezhesse, mintha a valóságban is ott járt 
volna, ahol mától kezdve megint magyar ég alatt 
zugnak Rákóczi harangjai, a felszabadult Kassán, 


Ünnep a főváros magasépitési ügyosztályán 


Méltó módon ünnepelte meg a polgármesteri 
XIII. magasépítési ügyosztály személyzete azt a tör- 
ténelmi pillanatot, amikor a kormányzó a Felvidék 
magyarlakta részének visszatérése után nagy lelkese- 
dés közben bevonult Kassára. 


Az ügyosztály üléstermében összegyült szémély- 
zet előtt pár perccel 11 óra előtt Wossala Sándor ta- 
nácsnok rövid lelkes beszéddel méltatta a visszacsatos 
lás örömünnepének jelentőségét, majd pontban 11 óra: 
kor, mikor a Gellérthegyen eldördültek az ágyulövé- 
sek, az ügyosztály személyzete kétperces néma moz- 
dulatlansággal fejezte ki hazafiasságát, utána pedig 
ásétvézcgmágátl hallgatta végig az ünnepély lefo- 
yását. , 
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Az országgyűlés mindkétháza 
, szombaton tárgyalja 
a felvidéki törvényjavaslatot 


A képviselőház szombaton délelőtt tiz órakor ülést 
tart, amelyen Kánya Kálmán külügyminiszter expozét 
mond a legutóbbi idők külpolitikai eseményeiről. A 
miniszter beszéde után megkezdi a Ház a Felvidék- 
nek a magyar Szent Körona testébe való visszatéré- 
séről szóló törvényjavaslat tárgyalását, amelyhez min- 
den párt részéről egy szónok szól hozzá. A Nemzeti 
Egység pártja részéről előreláthatólag Hóman Bálint 


szólal fel, a többi párt részéről Eckhardt Tibor, gróf. 


Zichy Jánós, gróf Bethlen István, gróf Sigray Antal, 
Rássay Károly, Peyer Károly, Vázsonyi János és 
Hubdáy Kálmán szólalnak fel. A képviselőház délután 
is ülést tart, amelyen harmadszori olvasásban elfo- 
Badják a javaslatot. Az elnök ezután az ülést felfüg- 
geszti és a Ház tagjai bévárják a javaslatnak a felső- 
házban való elintézését. A felsőház délután hat órakor 
ül össze a javaslat tárgyalása céljából Előrelátható- 
lág másfél óra alatt a felsőház is letárgyalja a javas- 
latot és akkor a képviselőház ülését ujra megnyitják 
a felsőház határozatáról szóló üzenet tudomásulvétele 
végett. 


Palesztinában az angolok 
repülőgépekkel támogatják 
katonai miűveleteiket 


Jeruzsálem, nov. 11. A fővárosban pénteken bomba 
robbant egy zsidő üzlet előtt, A tulajdonos életét vesz- 
tette. 

Szamaria kerületben repülőgépek bevonásával na- 
gyobb katonai műveleteket hajtottak. végre. Az egyik re- 


I pülőgépnek kényszerleszállást kellett" végeznie és sulyo- 


l 


san megrongálódott. Az aráb felkelőkkel lövöldözésre ke- 
rült a ser, Az áldozatok száma még kletoMen, 


A hazatérő 


gioucesteri hercegi pár Párizsban 
találkozott a windsori herceggel 
" . és feleségével 


Párizs, nov. 11. A gloucesteri herceg és felesége 
pénteken délben Marseilleből VI.. György király ma- 
gánrepülőgépén a le bourgeti repülőtérre érkezett. Itt 
Sir Eric Phipps párizsi angol nagykövet várta és gép- 
kocsiján a Rivoli-utca egyik előkelő szállodájába vitte, 
Itt lakik a windsori "herceg és felesége is. 


A gloucesteri herceget azonnal bátyja lakosztá- 


-lyába vezették. A két fivér, aki a windsori herceg 


házassága óta nem találkozott, a hercegnők jelenlé- 
tében meghitten elbeszélgetett egymással. 


Szük körben elfogyasztott villásreggeli után a ki- 
rályi hercegek a Bois de Boulogneba hajtattak. A 
Suchet-köruton: Windsor hercege rmnegmutatta öccsés 
nek azt a magánpalotát, amelyet kibérelt. Este a két 
fivér a hercegnőkkel lakosztályában vacsorázott, 

A gloucesteri hercegi pár valószinüleg szombaton 
visszarepült Londonba. 


Az angol sajtó a találkozásról 


London, nov. 11. Az angol sajtó vezetőhelyen 


foglalkozik a éloucesteri hercegi és windsori hercegi " 


pár taláikozásával. - Találgatják, visszatér-e a wind- 
sori herceg önkéntes számkivetéséből és ha igen, fni- 
kor? Beavatott körök ugy tudják, hogy egyelőre nincs 
szó a windsori hercegi pár hazatéréséről, mert előbb 
rendezni kell a hercegné rangjának kérdését. 


Életbelép 
az angol-olasz egyezmény 
London, .nov. 11. A Reuter-iroda " értesülése 


szerint az angol-olasz egyezményt jövő héten ked- 
den vagy szerdán léptetik hivatalosan életbe. (MTI 


Lengyelország jubileumi ünnepe 
s — A Pesti Hirlap varsói íudósítójának felefonjelentése — 


Varsó,. nov. 11. A lengyel köztársaság nagy 
fénnyel és pompával ünnepelte meg a szabad és 
független Lengyelország visszaállitásának husza- 
dik évfordulóját. Varsóban az események érdekes 
és jelentőségteljes találkozásának emlegetik azt 
a tényt, hogy a szabüd és független Lengyelország 
visszaállításának huszadik évfordulója pontosan 
egybeesik azzal a nappal, amikor a magyar had- 
sereg befejezte a Felvidék magyarlakta területei- 
nek visszaszerzését és Horthy Miklós kormányzó 
jelenlétében az egész magyar nemzet fejedelmi 
pompával] ünnepelte meg Kassa városában a Fel- 
vidék egy részének visszacsatolását. Moscicki Ig- 
nác lengyel köztársasági elnök ugyanezen a na- 
pon a Lengyelországhoz visszakapcsolt Sziléziában 
tartózkodott és Cseszynben oly nagyszabásu ün- 
neplésben részesitették az anyaországhoz vissza- 
csatolt területek lakói, mint ahogy Horthy Miklós 
kormányzót ünnepelte Kassán a visszacsatolt Fel- 
vidék magyarsága. 

Varsót már hónapok óta diszitették a jubi- 
leum örömnapjára. Óriási, a második, sőt harma- 
dik emeletről is a földig érő piros-fehér zászlók 
rengetege tette szinessé az utcákat, este pedig 
fényszórók vakitó sugarában ragyogtak Pilsudski 
marsall, Moscieki elnök és Rydz-Smigly marsall 
üvegből készült életnagyságu képmásai. A Na- 
poleon-téren a postaminisztérium ódon barok épü- 
letének szegélyén a kandelláberek hosszu sora ég 
lobogó lángokkal és apró gyertyák százezreiből 
rajzolódik ki a történelmi dátumot jelentő két 
évszám: 1918—1938 november 11. Csütörtökön 


s Lengyelország és Magyarország akkor voltak nagyok, 
amikor vállvetve 


Varsó, nov. 11. Az Express Poranny pénteki száma 
a Varsóban állomásozó diplomáciai képviseletek veze- 
tőivel folytatott interjusorozatot közöl. Hóry András 
magyar követet, az Express Poranny tudosíitója Szin- 
tén megkérdezte, hogy milyen érzésekkel kiséri a ma- 
gyar nemzet a lengyel függetlenség huszéves évfordu- 
lóját. Hóry: András a következőket mondotta: 

— Ma, Lefgyelország függetlenségének huszadik 
évfordulóján mi magyarok értjük meg talán a legjob- 
ban, mi ennek a jélentősége Lengyelország számára. 
Szívünk minden dobbanásával együtt érzünk a len- 
gyelekkel. Ez a nap azonban-számunkra ís a boldog 
napok közé tartozik, mert ma tér vissza huszévi fog- 
ság után az elrabolt Felső-Magyarország egy része az 
anyaországhoz és ma vonul be ünnepélyes keretek kö- 
zött Horthy Miklós kormányzó a visszaszerzett nagy 
magyar városba: Kassára. A mai nap tehát nálunk is 
a feltámadás jegyében áll, annak a feltámadásnak je- 
gyében, amelyet az olasz nép nagy vezére Mussolini 
már 1927-ben megjósolt és ettől az időponttól állan- 
dóan követelt. A történelem könyvének hol fekete, hol 
aranybetükkel megirt lapjait forgatva csak egy meg- 
győződés kelhet bennünk életre: Lengyelország és Ma- 
gyarország mindig akkor voltak nagyok és boldogak, 
ha váll váll mellett, egymásra támaszkodva haladtak 
a jövő felé. Isten és népeink ereje adja, hogy igy le- 
gyen. 


A Magyar Lengyel Egyesület ünnepe 


A Magyar-Lengyel Egyesület az egységes és füg- 
getlen Lengyelország helyreállitásának huszadik év- 
fordulóján, pénteken este a Baross Szövetség Mu- 
zeum-utcai palotájának disztermében hazafias ünnep- 
séget rendezett, amelyen nagyszámu és. előkelő kö- 
zönség vett részt. Megjelent a kormány képviseleté- 
ben Tomcsányi Kálmán belügyi államtitkár, a buda- 
pesti lengyel követség részéről Orlowski Leon követ, 
valamint számosan a budapesti magyar társadalmi 
élet kitünőségei sorából és a budapesti lengyel kolónia 
tagjai csaknem teljes számmal. 

A dunakeszi MÁV főműhely dalárdája elénekelte 
a lengyel himnuszt, majd dr. Okolicsányi László, a 
Magyar-Lengyel Egyesület elnöke mondott megnyitó 
beszédet. Meleg szavakkal üdvözölte Lengyelország 
képviselőjét: Orlowski Leon budapesti lengyel köve- 
tet. kifejezésre juttatta a magyar nemzet el nem muló 
háláját azért a hatásos támogatásért, amiben Lengyel- 
ország kormánya, sajtója és közönsége. részesitette a 
magyarságot az utóbbi sorsdöntő események során. 

A nagy tetszéssel fogadott elnöki megnyitó beszéd 
elhangzása után Tomcsányi Kálmán belügyi államtit- 
kár tolmácsolta a kormány mélyen átérzett üdvözletét. 

Ezt követően Kiss Ferenc, a Nemzeti Szinház örö- 
kös tagja szavalta el nagy hatást keltve Csengey Gusz- 
táv: , A fogoly lengyel" cimü költeményét. 

Dr. Domanovszky Sándor, a budapesti Pázmány 
Péter Tudományegyetem nyilvános rendes tanára 
mondott ünnepi beszédet, amelyben mélyreható tör- 
ténelmi visszapillantást vetett a magyar és a lengyel 
nemzet közös multjára és közös törekvéseire. Tartal- 
mas előadását ezekkel a szavakkal fejezte be: ,,Sze- 
rencsét kivánunk Lengyelországnak további fejlődésé- 
hez! Éljen Moscicki, a lengyel köztársaság nagynevü 
elnöke!" 

A diszterem közönsége percekig ünnepelte, élje- 
nezte és tapsolta Lengyelországot és a lengyel köz- 
társaság népszerü elnökét. 

Dr. Komarniczky Iván budapesti ügyvéd bejelen- 
tette, hogy a Magyar Jorász Egylet magyar-lengyel 
szakosztályt létesített, amely a Budapesti Ügyvédi 
Kamarában hetenkint tartja felolvasó üléseit. 

Végül dr. Baransky Gyula, a  Magyar-Lengyel 
Egyesület alelnöke tartott lengyel nyelven felolvasást 
Lengyelország feltámadásának évfordulója alkalmából 


A Ph 


este fáklyás és lampionos felvonulással kezdődtek 
meg az ünnepségek, Varsó társadalmi egyesületei- 


nek és a lengyel légióknak kiküldöttei tiszteleg- [ 


tek Rydz-Smigly marsall előtt. Pénteken délelőtt 
nagyszabásu katonai felvonulás volt Varsó And- 
rássy-utján, az Alle Ujazdowsken. A menetet a 
katonai akadémia két diszszázada nyitotta meg, 
utána végtelen sorokban vonultak fel a gyálogos 
és lovascsapatok, tüzérek, tankok és motoros üte- 
gek. Óriási taps köszöntötte Pilsudski marsáll 
egykori legionistáit. Utánuk a női légiók fegyve- 
res csapatai meneteltek, és felvonultak a sziléziai 
szabad csapatok is. Az óriási arányu felvonulás, 
amelyben résztvettek az összes lengyel ifjusági 
szervezetek, sőt a társadalmi egyesületek és kü- 
lönböző népviseleti csoportok is, három óra hosz- 
szat tartott. . - 
Valamennyi lengyel ujság ünnepi számot adott 
ki a jubileum alkalmából. Mindegyik lap közli 
többek között Beck külügyminiszternék a nyilat- 
kozatát. A külügyminiszter ezuttal nem a külpoö- 
litikai helyzetet fejtegette, hanem diplomáciai ér- 
dekességeket mondott el az ujságirók előtt. Meg- 
emlitette többek között, hogy a genfi népszövet- 
ségi tárgyalásokon többször is beszélt a cseh ve- 
zetőkkel Közép-Európa időszerü kérdéseiről, az 
Anschlussról és a Habsburg-kérdésről, de Benes- 
nek és cseh honfitársainak mindig csak ez volt áz 
álláspontja: Majd előbb mozgósitunk . . . Ime, ez 
az eredmény — teszik hozzá a külügyminiszter 
nyilatkozatához a lengyel lapok. 
Földes Béla. . 


aladtak 


A nagygyűlés után a Magyar-Lengyel Egyesület 
kösz és a meghivott vendégek társasvacsorán vettek 
rész 


A pécsi egyetemi iljuság ünnepe 


Pécs, nov. 11. Az Országos Magyar-Lengyel Diák- 
szövetség pécsi Báthory István Köre az uj lengyel ál- 
lam fennállásának huszadik évfordulója alkalmából 
ünnepséget rendezett. A lengyel Himnusz után dr. 
Dambrovszky Imre apát, . egyetemi tanár,..a kön el: 
inöké a két tesívérnemzetet szorosan üző . 900 
éves történélmi Kapcsolat: és sorsk. g  ismerte- 
:tésesután: hálával rémlékezett meg- Lérigyelofszág ha- 
tékony diplomáciai támogatásáról, amellyel felvidéki 
véreink  visszacsatolásában segitségünkre volt. Az 
egybegyült többezer főnyi közönség viharosan köve- 
telte a közös magyar-lengyel határt. Az egyetemi if- 
juság ezután a Mecseken lévő Pálos-templomba vo- 
nult hálaadó zarándoklatra, — A templorhban énekes 
ima után P. Zembrzinski Mihály lengyel származásu 
perjel mondott szentbeszédet. 

ak 


Vasárnap d. e. 11 órakor a budapesti lengyel 
templomban (X., Apafi-u. 62.) hálaadó istentisztelet 
lesz, amelynek keretében Zembrzinski Mihály pécsi 
pálos perjel mond szentbeszédet. 

Vasárnap este hét órakor lengyel-magyar estet 
rendez a Soli Deo Gloria Szövetség Lengyelország füg- 
getlenségének huszéves fordulóján. Az estet a szövet- 
ség Kálvin-tér 8. szám alatti helyiségeiben tartják. 


A fegyverszünet " 
huszadik évfordulója 


Párizs, nov. 11. Franciaországban mindenütt meg- 
ünnepelték a fegyverszünet megkötésének huszadik 
évfordulóját. Az összes városokban és községekben 
emlékbeszédek : hangzottak el a hősök emlékművei 
előtt. Párizs zászlódiszt öltött, a Névtelen Katona sir- 
ját a koszoruk tömege borította. Délelőtt a" Champs 
Elyséen : katonai menetben vitték fel a világháboru- 
ban résztvett francia ezredek, valamint. a nyugati 
arcvonalon küzdött. szövetséges ezredek zászlóit az 
Etoile-tér Diadalivéig. A küldöttségek meghajtott lo- 
bogóval tisztelegtek a Névtelen Katona sirja előtt, mi- 
közben a tömeg lelkesen éltette a hadsereget. Az ün- 
népségen megjelent Lebrun köztársasági elnök a kor- 
mány és a diplomáciai testület tagjainak, valamint a 
katonai hatóságok fejeinek kiséretében. A háboruban 
elesettek emlékének szentelt egyperces szünet után a 
csapatok diszmenetben vonultak el az elnök előtt. 

London, nov. 11. Londonban a reggeli. óráktól 
kezdve egész délelőtt tartott a katonai és polgári ala- 
kulatok elvonulása a Hősi emlékmű előtt. Kevéssel 
tizenegy óra előtt VI. György király ís megjelent és 
koszorut helyezett az emlékmű talapzatára. Utána 
Chamberlain miniszterelnök tette le a kormány ko- 
szoruját. Pontban tizenegy órakor ágyulövés jelezte a 
kétperces szünet kezdetét. Ezt követően Anglia vala- 
mennyi templomában ünnepi istentiszteletet tartottak. 
Belfastban a kétperces szünet alatt két bombarobba- 
nás riasztotta fel a várost. A bombákat nyilván ir 
forradalmárok helyezték el. Sebesülés nem történt. 

Belgrád, nov. 11. Belgrádban a király képviselője 
és számos előkelőség jelent meg a székesegyház ün- 
nepi istentiszteletén. Délelőtt tizenegy órakor a fővá- 
rosban egyperces emlékező-ünnepet tartottak. 

Zágrábban mintegy kétszáz diák bezárkózott az 
egyetemre, elégette a jugoszláv zászlót és kidobta az 
ablakon II. Péter király arcképét. A rendőrség kö- 
rülzárta az egyetemet, röviddel később á diákok meg- 
adták magukat. Tizenhét tüntetőt letartóztattak. (MTI) 
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husz évnek egyik legszebb álma, ezen a tör- 


Új Tégies 
arcpúder 


Egy párizsi szépségspecialista 
csodálatos felfedezése 


Arcpuder, amely tizszer finomabb és könnyebb $8 - 
nál, amít azelőtt egyáltalában lehetségesnek ottunk 
Uj eljárással kizárólag csak a levegőbén lebégő puder- 
részécskék kerülnek Összegyüjtésfe, Egy párizsi 
gyésznek ezt a csodálatos eljárását alkalmazza tt a 
Tokalon cég. i 


ő 


Ez a magyarázata annak, hogy a Tokalon pudén 
olyari bársonyosan és egyenletesen fedi a bőrt vékony, 
és szinte láthatatlan el", Eredmény; tö- 
kéletesen természetesnek tetsző báj; A hatás nagyban 
különbözik a régimódi nehéz puderekétől, amélyek a 
vkikészitettség" vgvisézatárváv JÁ tiszt A Tokalon puder 
továbbra is tartalmaz mhabot, MEN lega íbb b 
órányi tapadást biztosit. Wég a legforróbi helyiség et 
sem lesz szükség , utánpüderezésre", ha az arcot Toka- 
lon puderrel kezelték; hosszu táncestély végén is friss 
és fénytelen marad a teint. y ve. 


. HAKOSI JENŐ 
Ezen a nagy napon, amelyen valósággá vált áz 


ténelmi napon, amelyen Magyarország Kormány. 
zója, mint felszabaditó vonult be a Nagy Fejedelem 
városába, lehetetlen volna megfeledkeznünk arról a 
férfiuról, akinek síri áltna könnyebb és édesebb má- 
tól kezdve: Rákosi Jenőről. 

Olyan életkorban, amikor más a páíriárkák des 
rüs nyugalmávai nézi a világ folyását, Rákosi Jenő 
elött feltárult életének és pályájának legnagyobb fel- 
adata és Ö megértette a hivást. A Pesti Hirlap ha- 
sábjain felvette azt a lohogót, amelyet Lord Itothér- 
mere kibontott, a revizió gondolatának lobogóját és 
megindult. azon az. uton, amelynek egyik céljához 
ezekben a napokban mi már nélküle érkeztünk meg, 
de utközben állandóan ott lebegett elöttünk a nagy 
aggastyán szellemalakja. Azé a Rákosi Jenöé, aki 
ebben az egyszerü jelszóban: Revizió, revízió és 
revizió! összesüritette a trianoni magyarság minden 
vágyát, célját, eszményét, aki lánglelkével és láng- 
tollával a legsötétebb magyar éjszakában mutatta 
meg azt az utat, amelybe a magyar élet minden 
szerteágazó ösvényének bele kell torkollnia, ha 
Trianon felett diadalmaskodni akarunk. 

Ez a lángoló hit és lelkesedés adott eröt a haj- 
lottkoru aggastyánnak, hogy szent fogadalmát meg- 
szegve, egyszer mégis átlépje a trianoni határt és 
Angliába utazzék Lord Rothermere, majd Itáliába 
a Duce hivására, mint zászlótartója annak az esz- 
mének, amelynek lobogóját ez a két nagy külföldi 
barátunk, szinte egyidőben bontotta ki. Ennek a 
nagy küldetésnek tudata öntött eröt az aggastyáni 
szervezetbe, hogy betegségével dacolva, töretlen 
lényben, sugárzó szellemmel hirdesse tovább a re- 
vizió eszméjét, amig az elgyengült kézből ki fem 
ütötte a zászlót a halál. 

Rákosi Jenö ugy halt meg, mint zászlótartó a 
csatatéren, ütközet közben, halála a hösöké völt. 
De a revizió csataterén nem állt meg a harc, mint- 
ahogy nem áll meg egyetlen olyan csatatéren sem, 
ahol egy nemzet az" életéért küzd. A zászlót, amelyef 
az aggastyán kezéből kicsavart a halál, méltó utód 
vette át és ma, amikor ez a közel tizenkét esztendeja 
viharzó nagy küzdelem elérkezett elsö nagy és dön. 
tö gyözelméhez, álljunk meg egy pillanatra az 
Eszme halott zászlótartójának emlékénél és hajt- 
snk meg elötte a diadalmas lobogót. . 

Aztán — az ö szellemében — folytassük a har. 

l cot, a végsö gyözelemig. e 


cd 


III. Viktor Emánuel 
olasz király születésnapja 


Róma, nov. 11. (Stefani.) III. Viktor Emánuel a 
mai nappal lép életének 69-ik, uralkodásának 38-ik 
esztendejébe. Egész Olaszország lobogódiszben ün- 
nepli az évfordulót, mély hódolat érzésével a haza 


hatalmának és nagyságának élő szimbóluma, az 
uralkodó iránt. A lapok. egészoldalas fényképeket 
közölnek a királyról és császárról és hosszu cikk- 
ben méltatják dicső erényeit és a haza történel- 
mének nagy eseményeit, amelyek  uralkodásához 
füződnek. 

Ebből az alkalomból a Piazza Venezián fel- 
vonultak a római helyőrség csapatai. A Duce ez 
alkalomból több vitézségi érmet osztott ki. A csa- 
patok elénekelték a király-himnuszt és a fasiszták 
dalát, majd Mussolini harsány hangon kiadta a 
jelszót: 

— Zászlóaljak! Éljen a király! 

A csapatok ezután megéljenezték az uralko- 
dót, akit a téren és a környező utcákban össze- 
gyült nagy közönség is lelkes ünneplésben része- 
sitett. 


a 


Ugyanazon a napon, amikor Magyarország 
egymillió felvidéki testvérének visszatérését 
ünnepelte Kassa városában, ahová csapatai 
élén bevonult Horthy Miklós, Magyarország 
kormányzója, Olaszországnak is nemzeti ünnepe 
van, Egész Itália meleg szeretettel ünnepli ki- 
rályát, III. Viktor Emánuelt abból az alkalomból, 
hogy a mai napon betöltötte hatvankilencedik 
életévét és belépett uralkodásának harminc- 
nyolcadik esztendejébe. Magyarországon min- 
. dig erős gyökere volt a hagyományos : olasz 
. barátságnak, az utolsó évek eseményei pedig 
ha lehet, még jobban mégerősitették az Olasz- 
" országhoz füződő kötelékeket. Soha sem felejt- 
jük el, hogy Mussolini volt az első felelős ál- 
lamféri Európában, aki állást foglalt a Ma- 
gyarország ellen elkövetett igazságtalanságok 
orvoslása mellett, soha sem felejtjük el, hogy 
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4. soha sem felejtjük el, hogy a csehszlovák vál- 


ság legizzóbb és legkockázatosabb - napjaiban" j": 


mindig magunk mellett éreztük az olasz poli- 
tika vezetőit, akik ugy harcoltak a magyár 
ügyért, mint a sajátjukért. Az Itália iránt ér- 
zett magyar szimpátiák összeolvadnak az olasz 
király és most már  Ethiopia  csá- 
szára — személye iránt érzett rokonszenvvel. 
Emlékünkben van, hogy III. Viktor Emánuel 
milyen meleg barátsággal fogadta most két 
esztendeje Horthy Miklóst, Magyarország kor- 
mányzóját. És emlékünkben vannak azok a 
gyönyörü májusi napok is, amikor az olasz ki- 
rály visszaadta a magyar államfő látogatását 
és feleségével együtt Budapest vendége volt. 
Reméljük, az olasz uralkodó is visszaemlékezik 
még arra a sok éljenzésre és meleg tapsra, 
amely magyarországi utját végig kisérte, arra 
az őszinte szeretetre, amely ebből az alkalom- 
ból minden oldalról feléje sugárzott. Az év- 
forduló alkalmából most ugyanez a szeretet és 
melegség árad feléje egész Magyarországból. 
A. magyar nemzet részt kér Itália nemzeti ün- 
nepéből, mint ahogyan jól tudjuk, egész Itália 
. velünk" örvendezik most, amikor a Felvidék 
egy részének visszaadásával végre orvoslásra 
. talált a Magyarország ellen elkövetett trianoni 
igazságtalanság egyik része, 


" Hitler üdvözlő távirata 


Berlin, nov. 11. Hitler vezér és kancellár távirat- 
ban jókivánatait fejezte ki Olaszország királyának és 
Etiópia császárának születésnapja alkalmából 


Kevesebb köd, némi hőemelkedés 


"7". A két nagy időirányiító légköri képződmény, a dél- 
orosz léghalmaz és az atlanti légritkulat között Magyar- 
. ország pénteken határhelyzetet foglalt el. Az előbbiből az 
" alsó rétegekben hüvös levegő szivárgott be, az utóbbi a 
. magasban enyhe áramlást inditott meg. A kettő torló- 
dása erős felhőképződést eredményezett, amely az alsó, 
: részben ködös, légtömegekkel keveredve finom csapadé- 
kot hullatott ki. 
" . A keleti léghalmaz száraz, de igen hűvös (Varsó, 
Tarnopol délben 5 fok) csak Skandinávia felé esik. A 
lengyel határtól az óceán partjáig déli áramlás uralko- 
dik, amely nyugat felé folyton erősödik. Berlinnél (10 
fok) még nem tud enyhítő hatást kifejteni, de a légrit- 
kulat magvához közelebb (Párizs 18, London 17 fok) már 
melegebb. Arrafelé több helyen csapadékos is. Olaszor- 
szág és a Balkán szép, derüs időjárássai bir, (Firenze 20, 
Szófia 16 fok.) 5 
: " Az általában száraz és csekély felhőzetü területen a 
"magyar medence borultsága és ködszemergése helyi je- 
tentőségünek számit. Bár enyhébb levegő nehezen tudja 
az alul hűvös, ködös, sulyosabb réteget a medencéből ki- 
jujni, mégis arra kell számítanunk, hogy a ködös, borus 
jelleg legalább tészben, deriüsebb, száraz és kissé eny- 
Hhébb időjárásnak. ad helyet. A főváros a délkeleti áram- 
dás folytán, amely a budai. hegyvidéknek torlódik, nehe- ] 
Köbven jut ki g.köd adók. i 
Egy TAGRA est szt 


3 1938 novémtsé ; 12.,-szombat 


A török nemzetgyűlés 8 
Izmet Inonü, volt miniszterelnököt, a köztársáság 
18; elnökévé választotta 


Ankara, nov. 11. Izmet Inonüt egyhangulag vá- 
lasztották a köztársaság elnökévé. 


Izmet Inonü tábornokot közvetlenül a választás 
tredményének ismertetése után nagy ünnepélyesség- 
gel a nemzetgyülés elé vezették, ahol letette a török 
köztársasági elnöki esküt. Beszédet intézett a képvi- 
selőkhöz, amelyben kijelentette, hogy munkája fő tá- 
maszát a nagy nemzetgyülésben látja. Kijelentette 
még, hogy a haladás szellemében folytatja Atatürk 
művét. Hangsulyozta, hogy az ország erős, nem kell 
támadástól tartania. 

A választás eredményének : kihirdetésekor vala- 


mennyi helyőrségben 101 ágyulövés dördült el (MTI.) 


Az uj elnök letette a hivatalos esküt 


Atatürk temetése november 19-én" 
í vagy 20-án lesz 3 ; 


Ankara, nov. 11. (A Pesti Hirlap tudósítójának 
távirata.) Izmet Inönü volt miniszterelnök, akit a 
nagy török nemzetgyülés délelőtt egyhanguan 348 
szavazattal Törökország uj elnökévé választott, meg- 
köszönte választását és azonnal letette hivatalos 
esküjét. Ezután beszédet mondott és azt hangoztatta, 
hogy meggyőződése szerint Törökország eléri majd a 
civilzáció legmagasabb fokát. A török köztársaságnak 
az a célja, hogy a török népnek veszélyektől mentes 
biztositott életet nyujtson. ; 3 

Az uj államelnök beszéde után Djelal Bajar mis 
niszterelnök benyujtotta az egész kormány . lemondá- 
sát, de Izmet Inönü elnök arra kérte, vállalja az -új 
kormány megalakulását. Ezután a nemzetgyűlés Jeg- 
közelebbi ülését hétfő délelőttre tüzték kí. Délután 
három órakor az új államelnök" a diplomáciai testü- 
let szerencsekivánatait vette át. É 

Kemal Atatürk temetésének időpontját még nem 
állapították meg.  Holtteste még mindig Istanbulbart 
van felravatalozva. Valószínü, hogy a temetés tios 
vember 19-én vagy 20-án lesz, Hír szerint a Balkán- 
szövetség államai: Görögország, Jugoszlávia és Rox 
mánia a temetésen nemcsak hivatalos küldöttségeik- 
kel, hanem egy-egy század katonasággal is képvisels 
teti magát. Előreláthatóan a görög küldöttséget magá 
Metaxas miniszterelnök vezeti. Atatürk Kemal an4 
karai rezidenciáját, a kormány rendeletére, török 
nemzeti múzeummá Gatti át. (Sz.) 


Izmet Inönü, a török köztársaság uj elnöke, 
1884-ben Szmirnában született. Huszonkétéves korás 
ban elvégezte a tüzérségi iskolát, . majd mint tüzér: 
századost a vezérkarhoz osztották be.  Résztvett a 
Balkán-háboruban és tagja volt annak a békebizotts 
ságnak, amely a Bulgáriával kötendő békéről tárgyalt. 
A világháboru alatt a vezérkar egyik osztályának Vve- 
zetője volt. A világháboru után a békeelőkészitő bi- 
zottság elnökévé választották. A függetlenségi harc 
kitörésekor a nyugati hadsereg vezetője lett. Két fé- 
nyes győzelem füződik nevéhez. A köztársaság. ki- 
kiáltása után miniszterelnök lett, azonban a külügyi 
tárcát is megtartotta. Mint diplomata is nagyon jól 
bevált... Ő. képviselte Törökországot a lausannei érte- 
kezleten s 1922 novemberében ő. irta alá az uj békes 
szerződést. Később átadta helyét Fethy bejnek, azon- 
ban 1925-ben ismét ő lett a miniszterelnök. 1934-ben 
felvette az Inönü vezetéknevet, az ilyen nevü helységs 
nél aratott győzelmének emlékére. , 


Agyonlőttek az utcán 
egy jugoszláv szenátort 


A merénylő, aki bosszuból követte el tettét, 
öngyilkosságot kisérelt meg 


. Belgrád, nov. 11. Dél-Szerbia egyik legismertebb 
személyiségét, Hadzsi Risztics Spira szenátort pénte- 
ken "délben Üszkübben nyilt utcán agyonlőtték. A 
szenátor, aki a délszerbiai állami dohánybeváltó-szö- 
vetkezet elnöke volt és egyébként is nagy szerepet 
vitt Dél-Szerbia gazdasági életének irányitásában, a 
dohánybeváltó-szövetkezet egyik üzletvezetőjével, 
Malenicával sétált Üszküb főutcáján, amikor szembe- 
jött velük egy Jócics nevü környékbeli dohánytermelő, 
aki már régóta kereskedett a dohánybeváltó-szövetke- 
zettel Jócics, ugy látszik, kereste ezt a találkozást, 
mert abban a pillanatban, amikor a két férfi elé ért, 
revolvert rántott és gyors egymásutánban több.lövést 
adott le rájuk. Risztics szenátor holtan rogyott össze, 
mig az üzletvezető sulyosan megsebesült. 

A merénylő ezután sajátmaga ellen forditotta 
fegyverét. Életveszélyes sérüléssel vitték a kórházba. 
Amikor rövid időre magához tért és ki lehetett hall- 
gatni, elmondotta, hogy . bosszuból követte el a me- 
rényletet, mert a  dohánybeváltó-szövetkezet nem 
akart kifizetni neki huszezer dinárt, noha jogosan 
követelte a pénzét. ; 

3 E rvlgmeg ee eggy hire egész Dél-Szerbiában feltünést 
elte 


Hivatalos időjelentés 


A Meteorológiai Intézet je- a  tengerszintre átszámitott 
lenti november 11-én este: légnyomás 769 mm., alig vál- 
Ugy Nyugat-, mint Közép- tozó. 

Európában délíi-délkeleti lég- . Várható időjárás a követ- 
áramlás — uralkodik. — Amig kező 24 órára: Délkeleti-déli 
azonban a Brit-szigeteken és légáramlás. Éjjel és reggel 
Franciaországban, valamint több helyen köd. Helyenként 
a norvég partokon az időjá- ködszítálás, Napközi! 


ben a köd 
rás esős, addig  Nyugat- 
Húrópa" kelett" szélén "és Iő- a koszt estet else Dés: 


és DélEurópa nagy ré: A hőmérséklet kissé emel: 


derült időjárás uralko- piszaesz é— 

Hazánkban a ködös időjí- — Vizállás, Duna: Dunapen- 
rással több helyen ködszitá- teléíg apad, lejebb árad; 
lásból eredő lényegtelen csa- alacsony vizállásu. Bécs 
padék volt. Napközben a hő- Pozsony 78, Komárom 254. 
mérséklet — általában 9—11, Budapest 219, Paks 132, Baja 
Budapesten 9, Kaposváron 205, Mohács 218, Dráva: 
és Békéscsabán 16 fokra emel- Barcs —103, Drávaszabolcs 14 
kedett, tehát elérte az év- Eszék 34. Száva: Bród 135, 
szaknak megfelelő átlagérté- Tisza: Tiszafüredig apad, le 
ket és este is még általában jebb árad. Záhonyig  ala- 
8—10 fok között váltakozott. csony; lejebb közepes viz- 
Este fate délkeleti-déli állásu. Tiszaujlak —2, Vá- 
légáramlással az ország nyu- sárosnamény 52, Tokaj 294, 
gati-délnyugati — része kissé Tiszafüred 344, Szolnok 379, 
derültebb, . egyebütt borus Coshgrád 255, Szeged 238. 
volt, sőt Debrecen Sátoralja- Szamos: Csenger 38. Körös: 
ujhely között csendes eső Körösszakáll —6, kés 30, 
csett. Gyoma 78. Maros: Makó 14. 
Budapesten este 9 órakor Balaton: Siófok 57." Velencei 
a hőmérséklet 8 fok Celsius, WÖ:.Agárd 22. 


rag 
dik, 


Sakknagymesterverseny 
Hollandiában 


Rotterdam, nov. 11. (A Pesti Hirlap tudósítójától.) 
A harci kedv a harmadik fordulón sem volt kisebb, 
mint a két előzőn. A pontkülönbség nem jelentős és 
tekintettel arra, hogy a versény kétfordulós, vagyis 
ugyanazzal a játszóval még egy játszmát kell váltani, 
még a vereséget is elviselhetővé teszi. A győztesek 
persze őszintén örülnek a sikernek és nem igen fél- 
nek az ujabb találkozótól, — ,Fő az, hogy győztem" 
— mondja Fine, , most már nem kerülhetek hátrány- 
ba ellenfelemmel szemben", Tény és való, nem lehet 
ellene érvelni. Fine győzelme Reshewsky fölött jelen- 
tős eredmény, eddig még soha sem sikerült , Szarmnit" 
legyőznie, akinek most azután nagyon nehéz lesz a 
vezetőkkel lépést tartania. 

Euwe pompásan verte meg Flohrt. A kombináló 
képesség adta fölény érvényesült. Capablanca meg-" 
szokta már az ágyát, (minden helyre vele utaztatják) 
és erősen fogadkozik, hogy elbánik a fiatalokkal 
Aljechinnel ma sincs jóban és a döntetlen ajánlatot 
is a tornavezető utján tette. A világbajnok nincs még 
lendületben, a sok szimultánozás látszik a játékán, 
hibákat követelés ha ezek a hibák nem is végzetesek, 
de pontveszteséget okoznak. A pontok, illetve félpon- 
tok nagyon sokat számitanak, azokkal nem lehet köny-s 
nyelműen lubdázni. Nincs gyönge játszó, tehát nincs 
biztos győzelem, a döntetlenért is harcolni kelL 

Flohr és Reshewsky nem állanak "jól de eddig 
nem is mutattak semmit. Mindkettő nagymestere a 
gyors játéknak, azt azonban, amit Reshewsky produs 
kált a világmester elleni játszmájában, rmmás valaki 
nem tudná megtenni. Öt perc alatt, nehéz, sőt hátrás 
nyos állásban, husz jó lépés, még a mi trenirozott 
villámjátszóinknak is sok ; 

Keres eredetien és jól játszik, kombinációi azons 
ban nagy ágyuk ellen nem sikerülnek, döntetlenre eds 
dig jók voltak. — Botwinnik-nak idegenszerü a körs 
nyezet, minden egészen más, mint otthon Oroszor4 
szágban. 

A küzdelem most kezd érdekessé válni és a. kös 
vetkező napok fárasztó utazgatásai nagy meglepetéses 
ket hozhatnak. 

.: A negyedik fordulót Groningenben játsszák." AZ 
összeállítás erre a fordulóra a következő: Keres— 
Reshewsky; Capablanca—Botwinnik; Euwe—Fine 
és Flor—Aljéchin. 

Játszották a hollandi , Avro"-sakkversenyen 1938. nos 
vember 8-án. Világos: dr. Euwe, Sötét: Flohr. 1. dr4 Hf6, 
2. c4á éG6, 3. Hí3 Fb4t, 4. Fd2 Vég, 5. g3 Hc6, 6. Fg2 F:d2t, 
7. H:bd2 d6, 8. 0—0 0—0, 9. é4 é5, 10. d5! Hb8, 11. b4 Fg4, 
12. Vc2 c6, 13. Hh4 cdő5, 14. éd5 a5, 15. a3 Ha6, 16. Vb3 
Va7, 17, Bíél Fh3, 18. Fh1 ab4, 19. ab4 Hc7, 30. Hg2 P: 
21. F:g2 h6, 22. Hf1 Bfc8, 23. Hé3 Ha6, 24. c5!! dé5, 25. 
Hc4! Vd8, 26. H:é5 H:b4, 27. d6! B:al, 28. V:ffft Kh?7, 29. 
B:al V:d6, .30.. Fésf! .Kh8, 31. Hg6t. Kn7,. 32. Hé7t zőtét 
feladta. Értékes finom győzelem. 


" 1938 nojvembaí a szombat 


NAPI HIREK 
. 5 YT" ". . Virágüzenet 


Pesti ablak 

A pesti ablak künn van valahol a Városliget- 
ben. Sötét, nagy házak között világit az a pesti 
ablak, amelyikről most szó esik. Egyszobás, kis 
lakás ablaka a pesti ablak, fönn a negyedik eme- 
leten, közelebb a csillagos éghez. Málcsi néni la- 
kik az egyszobás lakásban, aki tanitónő volt fönn 
a Szepességen, amig egy szép napon — vasuti ko- 
csiba rakták a kis holmiját és ott kellett hagynia 
""szülőfaluját," otthonát. Pestre jött. De még sokáig 
"lakott a vasuti kocsiban, mert Pesten akkoriban 
. seholsem volt lakás... 
" . A pesti ablak, Málcsi néni ablaka mostanában 
nyitva van az. enyhe őszidőben. A kis lakásba bol- 
: dogság köszöntött be. Kedves, régi ismerősök meg- 
emlékeztek Málcsi néniről a Nagy. Ünnep alkal- 
" mából. Nefelejcset küldtek neki, magyar nefelej- 
cset a Hernád partjáról. 
".. Málcsi néni csokorba kötötte a fÍriss nefelej- 
eset és otthonról hozott, féltve őrizett havasi 
gyopárral : tarkitotta. Aztán vigyázva emelte ki az 
almáriumból drága kincsét, a meggyszinü, 567 alözdat 
. cirádás trencséni talpas poharat és beléhelyezte a 

virágokat és kitette az ablakba. 

; Nem igen volt ennél meghatóbb virágos ab- 
lakdisz Budapest városában. 


Mennek a virágok 


úg jécünbi vonulnak a virágok a Felvidékre. Ott 
vannak mindenütt, ott viritanak mindenütt a ko- 
csikon, az autók orrán, a boldog várakozók kezé- 
ben, a felszabadító csapatok utjain. Repülnek, szál- 
danak ,az ujjongó, mosolygó virágfejecskék a leg- 
boldogabb diszei a legboldogabb utnak, a Felvidék 
fölszabadult utvonalainak! 
lÉs mintha ez az enyhe ősz hü szövetségese 
" golna-a magyar virágoknak.. Mintha összefogott 
" volna, enyhe szellő, váratlanul előbukkanó "nap: 
. "ne: dermesszük még meg a virágfejecskéket, ne 
: " árasszunk el még ezüstösen csillogó dérrel erdőt- 
"mezőt. Ime: réteken-rónákon, . kék hegyek oldalán, 
vörös mohás sziklák tövében még ma is virágpom- 
ipában áll minden. Nyit a vadmargaréta, este pe- 
"dig: még kibontja szirmait az estike, Írissen virit 
"a .sötétvörös" kis "vadrózsacsíljag. aNérn hervad el" 
-egyik sem, nem hullatta le szirmát, nem, vesztette 
el rnosolygását egyik sem. 
: . "Teljes virágpompában várták haza virágtest- 
véreiket! ; ög A 
— Harminc gramm rádium! Párizsból jelentik: 
A rádiológia haladásáról és az ugynevezett , mester- 
séges" rádiumról a világsajtóban különböző hiradá- 
sok jelentek meg, amelyeknek legnagyobb része túl- 
zásnak bizonyult. WMMost azonban idekint maga a 
. Nobel-dijas: Joliot-Curie-pár, az új rádióaktiv elemek 
létrehozója, jelentette be a sajtónak, hogy kutatásai 
döntő állomáshoz értek. Elkészült ugyanis laborato- 
- riumukban ötödik ,atombombázó" gépük, amelynek 
segélyével semleges anyagokat tehetnek rádioaktivvá 
"bizonyos idő tartamára és ha rádioaktivitásuk Csök- 
ken, ismét , feltölthetik" azokat. Ez az öt gép, köz- 
tük. a múltévi párizsi : világkiállításon szerepelt há- 
rTommillió Voltos óriás generátor, üzembe állítva, a 
tudós házaspárnak harminc grammnyi rádiummal 
egyenértékü rádioaktív anyagot bocsát rendelkezésé- 
re. E tény jelentőségét akkor mérhetjük fel, ha el- 
gondoljuk, hogy az egész földkerekségen csak min- 
tegy tíz grammnyi tiszta rádium van és a Joliot-Cu- 
" rie-féle generátorok feszültségével , bombázott" sem- 
leges elemek rádioaktivitásuk ideje alatt éppúgy vi- 
selkednek, mint maga a rádium. Ez még csak a kez- 
det. A Nobel-dijas tudós és Nobel-dijas felesége — ez 
. utóbbi tudvalévőleg a nagy Curiené lánya — bíznak 
Abban, hogy hála öt ,atombombázójuknak"-nak, az 
1928 óta" rádioaktivitásra alkalmassá tehető három- 
százhúsz anyag száma rohamosan növekedni fog. 
"Vagyis a rádiummal egyenértékü harmincgrammnyi 
rádioaktiv elem. súlya pár éven belül elérheti a negy- 
"ven, ötven; hatvan grammot is! Gyakorlati szempont- 
ból e gyarapodás következményei beláthatatlanok. Az 
. új rádioaktiv elemek meg fogják könnyíteni. a csilla- 
gászok munkáját, megfigyelhetővé tesznek majd eddig 
Áásmeretlen . égitesteket is. A sebészeknek pedig ha- 
talmas segitőtársai lesznek a rák ellen folytatott küz- 
delemben. Joliet—Curie-ék már ma  megjövendölik, 
hogy" ez a betegség csak rossz emlékként fog kisérteni 
. az: emberiség emlékezetében. 
" m— Házasság. Visegrády Anikó és dr. Rácz György 
ügyvéd a pécsi székesegyházban házasságot kötöttek. 


A Szentatya Pacelli biboros utján áldását küldte az 
ifju párnak. 


ELEG EENÉKGKERTEKtReReee—ee—.—y——————————.———————.ee.... 
" . — A mai izgalmas élet küzdelmeiben kifáradt egyé- 
nék, akik csaknem kivétel nélkül már idültté vált szék- 
rekedésben és ennek következtében miridénféle emésztési 
nehézségekben szenvednek, igyanak reggelenként éhgyo- 
morra egy-egy kis pohár természetes ,,Ferenc József" ke- 
serüvizet, mert ez az ideális hashajtó összes. jellemző tu- 
lajdonságait egyesiti magában, Kérdezze meg orvosát, 


, Partra és körülkeritették a várost, 


— . Emlékezzünk . .. 


."" November 11. 


1914 A cs. és kir. kassai 34. gyalogezred II. zászló- 

alja a Szerbia és Montenegró ellen viselt 1914. 
évi 2. támadó hadjárat folyamán a Kolubara- és Ljig- 
menti csatában harcolt. E napon a zászlóalj többizben 
megkisérelt szerb ellentámadások ellenére kivetette 
az ellenséget a Brezak nyulványain levő állásaiból. 


1915 A cs. és kir. debreceni 16. huszárezred az oro- 
szok ellen vivott 1915. évi őszi állásharc folya- 
mán résztvett a czartoryjski csatában. Molnár Péter 
tizedes — ezredének a német csapatokhoz való kikülö- 
mnitése alkalmával — Bol-Medwieshjenél, Czartoryjsk 
közelében, egy előreugró és az ellenséges tüznek tel- 
jesen kiszolgáltatott állásban — amelynek ideiglenes 
kiüritését elrendelték — teljesen egyedül önként visz- 
szamaradt. Midőn az ellenség a már teljesen rommá- 
lőtt állás drótakadályaihoz érkezett és rohamra in- 
dult, meglepő és jól célzott kézigránátdobással egy- 
magában megállitotta. Merész fellépésével lehetővé 
tette, hogy az állást csapataink ezután szükségképpen 
helyreállítsák és ismét megszállják. Elsősorban Mol- 
nár tizedes bátor kitartásának és merész fellépésének 
volt köszönhető, hogy az ellenség áttörési szándéka 
meghiusult. Kimagasló hőstetteit arany vitézségi érem- 
mel tüntették ki, 
November 12. 


1914 A cs. és kir. arad-kevevári 28. tábori" vadász- 
zászlóalj a Szerbia és Montenegró ellen wiselt 
második támadó hadjárat folyamán november 10—15 
között a cs. és kir. 29. gyaloghadosztály kötelékében 
harcolt..E napon a 29. gyaloghadosztálynak az elő- 
nyomulás folytatásában Beljint kellett elérnie. Has- 
senteufel őrnagy csoportját (egy vadász- és egy gya- 
logzászlóalj) oldalbiztosítás céljából Drenre küldték. 
Az oszlop a Vukodrar-völgyben nyomult előre, a va- 
dászzászlóaljjal az élén. Körülbelül három kilométer- 
nyire Drentől.a magaslatokon. ellenség jelent. meg, 
amelyet a csoport megtámadott. A vadászzászlóalj 
ellenséges tüzérségi és gyalogsági tüzben jfeltartóz- 
tathatatlanul tör előre, rövid tüzharc után megroha- 
mozza az ellenséget, amely mienekülésszertieen elhagyja 
állásait. és -visszavonul. Ez alkalommal dr. Szedlacsek 
Kornél tartalékos hadnagyot kilenc. emberből álló jár- 
őrrel felderitésre és biztosításra az ellenség oldalába 
küldték ki. A járör az ellenséges tüzérségi állás mögé 
került és éppen abban a pillanatban, ért oda, amikor 
2 üteg elindult. A járőrnek sikerült egy ágyut zsák- 
mányolni és a kezelőlegénységet, a lovakat és az üteg 
Paranosíokát elfognia. 


1916 A rn. kir. trencséni 15. Hant Gdöbezád az 

1916. évi erdélyi és havasalföldi hadjárat folya- 
mán novémber 3-tól 16-ig a m. kir. pozsonyi 37.:hon- 
véd gyalóghadosztály kötelékében harcolt.- Az ezred 


"10. és II, százada a" Paltin-sarok magaslatot birtokába 


ág és II, zászlóalja pédig a Bitea Arsuriloron 
áétatát fódtétta el rohammal. me 
at 4. 

. A m. kir. érsekujvári-győri 37. honvéd tábori tü- 
zérezred az 1916. évi erdélyi és havasalföldi hadjárat 
folyamán a november 3-tól november 16-ig lezajlott 
román-orosz ellentámadás idején a:m. kir. pozsonyi 
37. honvédhadosztály kötelékében harcolt. A tüzér- 
ezred hatásos és gyilkos tüzének nagy érdeme van 
abban, hogy e napon a románok a Bitea Arsurilort 
(Tölgyesi-szoros) kénytelenek voltak kiüriteni, 


Vén 
tévő" 


— Meghalt egy ügyvéd a kassai rádióközvetítés halt- [ 


gatása közben. Makóról jelentik: Dr. Daróczy Mátyás 
ügyvéd pénteken délben rádióhallgatásg közben hirtelen 
meghalt. Darócey az utóbbi időben minden idegszálával 
ott csüngött a Felvidék visszatérése körüli eseményeken 
és abban a percben, amikor Kassa a kormányzót dnne- 
pelte, szivéhez kapott és meghalt. Nagy" szerepet játszott 
a város közéletében, amelynek rendőrkapitánya ís volt. A 
háborut végigküzdötte és sok hadikítüntetést szérzett. A 
vörös uralom alatt tuszként elhurcolták, de sikerült meg- 
menekülnie, Halála nagy részvétet keltett. Hatvanhárom 
éves volt. 


Megfenyegették 
a bostoni német konzult 


New York, nov. 11. Mint az Associated Press je- 
lenti, Böhme bostoni német konzul közölte a rendőr- 
séggel, hogy távbeszélőn megfenyegették, hogy a kon- 
zulátust szombaton reggel háromnegyed tizenegy óra- 
kor felrobbantják. A rendőrség körülzárta a konzu- 
látus épületét és megindította a vizsgálatot. (MT1) 


Lázadás Keletszibériában 


Párizs, nov. 11. A Matinhoz érkezett jelentés sze- 
rint Kelet-Szibériában sulyos lázadás tört ki. Blago- 
vescsensk város egész helyőrsége csatlakozott a láza- 
dókhoz. A katonai. hatóságok sürgősen egy bombavető 
légi osztagot küldöttek a helyszínére azzal a parancs- 
csal, hogy a lázadókat könyörtelen bombázással sem- 
misítsék meg, a légi osztag azonban szintén átpártolt 
a jelkelőkhöz. 


A semmitőszék elutasította 
Zelea Codreanu felebbezését 


Bukarest, nov. 11. A legfőbb semmitőszék teljes 
ülése elutasította Zelea Codreanu, volt vasgárdista- 
vezér felebbezését. Ezzel Zelea Codreanu tiz évi kény- 
szermunkára szóló itélete jogerőssé vált. 


A japánok rajtaütésszerü 
támadással behatoltak Yocsuba 


Shanghai, nov. 11. Japán forrásból eredő jelen- 
tés szerint a Mikádó csapatai a péntekre virradó éj- 
jelen, a kinaiak erős ellenállását legyőzve, behatoltak 
Yocsuba, ahol még heves harcok folynak a város bir- 
tokáért. A japánok sikerét az tette lehetővé, hogy a 
Jangce partján pontonokon - csapatokat szállítottak 


A Pesti Bölaáötz dlüétstks 
hazafias célu adományok 


A Pesti" Hirlaphóz a. következő ujabb hazafias céld 

adományok érkeztek : j 
vs Magyar a magyarért!" : 

Herczeg és Fodor R.-T. (Thököly-ut" 24.): 100. B. 

Ródosi Sándor és Társa R.-T. (Vilmos császár-ut 
53.) : 100 P. 

Texrtus gyapjuárugyár R.-T.- munkásai és tisztvises 
lői: 40 P. 

kg tkeséS A Hugó VAD ÚRGYKENESKGBI (Jókai-utca 
EY St 

Merétey Kálmán, Simaházi malom, Tápolcafő: 80 P, 

Vitéz Merétey János, Simaházi malom, Tapolcafős 
20 P. 

Özv. Merétey Kálmánné, Simaházi malom, Tapolcaióg 
10 P 10 f. 

Böhm Adolf (Bér) : 12 P. 

A cinderybogádi református elemi iskola: 1 P 50 f, 

Özv. Kenéz Józsefné (Baross-utca 78.) : 10 P. 

Özv. Schwarcz Józsefné és Fiai: 10 P. ! 

Kisgergely László ny. alezredes (elgőhingoni) a 
6.P.30-§ ; 

Török Sándor (Margit-körut 101.) : 2 P,. za aba áeioó 

Bárdos Miksa: 1 P. 1 

Eddigi gyüjtésünk: 13.142 P 64 f, 


; A Nemzeti Repülőalapra: ! 
Herczeg és. Fodor R.-T. (Thököly-ut 24.) :.50 P. ] 


A kormányzóné inségenyhitő mozgalmára : 

Herczeg és Fodor R.-T. (Thököly-ut 24.) : 50 P. 
. Textug gyagjudrúgyár R.-T. munkásai és. tisztviges 
lői: 10 P, 


— Beöthy Lidia gépkocsibalesete, Miskolci tudós 
sitónk jelenti: Beöthy Lidiát, Beöthy László leányát, 
a rádió volt bemondóját, pénteken  Kassáról . jövet 
Emődnél gépkocsibaleset érte. Kocsija megcsuszott, 
felborult és összetört. Beöthy Lidiát egy rnagángép- 
kocsi a miskolci Erzsébet-kórházba vitte. Ott: megállas 
pitották, hogy sérülése nem sulyos, első segélyben ré- 
szesitették és megengedték, hogy Budapestre utazzék, 


— :A kényes pont. Senkisem szereti, ha az elevenére 
tapintanak. Hát még akinek tulsok van a füle mögött! 
Micsoda ijedős óvatossággal - takargatjá erkölcsi mult: 
júnak, vágy jelenének folytonossági hiányait! Példa érre 
a cesikgorbói súszter esete, amelyről Prdély magyar lap" 


jai adnak hirt. ,Politikai tüntetés" cimén "keveredett 


bajba; nemrég tárgyalta ügyét Kolozsvárott a törvény 
szék. Azért huzták rá a vizes lepedőt, mert egy este kissé 


"pityókos állapotban el találta Kurjantáni magát: 


— Éljen az igazság! 

A minősitett közcsendháboritás történetesen a falus 
ban ügyvédkedő román parásztpárti képviselő háza előtt 
esett, Föl ís neszelt rá a közelben portyázó eséndőr, 
Azonmód letartóztatta és megtette ellene a följeléntést, 
Megindult a hívatálos eljárás, de jó néhány hét telt ely 
amig a , tettes" előadhatta védekezését a zordon egköugyei 


előtt. 
— Dehogy is politizáltam én, kérem — méltatlan 


kodott, — Éltettem az igazságot, nem tagadom. De azt 
az igazságot, amit a biróság tett aznap egy peres ügyem 
ben. A képviselő ur nyerte meg nekem: a pert, azért 
kiabáltam be az ablakán, hadd legyen neki is örümeg 

Az éset olyan világos volt, hogy a vádlottat fel kel- 
lett menteni. 


— Egy erdőör tűzharca a vadorzókkal. Szombathely 
ről jelentik: A: rumi uradalom erdejében Molnár István 
erdőőr szolgálati utja közben váratlanul két vadorzóval 
találta magát szemben. Le akarta őket fegyverezni, . de 
azok rálőttek, Valóságos tüzharc keletkezett a. vadőr, és a 
vadorzók közt és a harcban mindakét vadorzó megsebec 
sült. Horvát Károly rábakovási lakost maga a vádőr szál 
litotta be Rumba, ahol első segélyben részesítették.  Nés 
met János haslövést kapott, de azért elvánszorgott- Súrs 
várra és ott a kórházban jelentkezett. 


— Ételkóstoló utazás a világ körül. Londonból jelen- 
tik: Pendlebury, egy newtoni gyarmatárukereskedés sze- 
rény tisztviselője szenvedélyesen szerette a jó ennivalót. 
De ezt nem vitte tulzásba és a fizetéséből mindig félre- 
tett valami keveset. Amikor megtakarított tőkéje "elérte 
a száz fontot, elhatározta, hogy megismerkedik a világ 
összes népeinek konyhájával. Kivette a bankból -össze- 
kuporgatott pénzét, kerékpárra ült és eliridult "a "nagy- 
világba. Öt világrészt járt be, tizenkét pár kerékabron- 
csot használt el 26.000 mérföldön. Neran nézte még a mu- 
zeumokat, nem érdekelték a természet látnivalói, csak 6 
különféle népek főztjét tanulmányozta. Tapasztalatai kös 
zül legfontosabbnak azt tartja, hogy a rizstől egész. éles 
tére megcsömörlött. Indiában annyit kapott belőle, hogy, 
többé látni sem akarja, mert ott rizst tálalnak a szardis 
niához, a tojáshoz, a banánhoz különféle: változatban, 
Pendlebury az Egyesült Államok konyhájáról nincs jó 
véleménnyel. Ázt möndja, hogy az amerikai polgár tus 
lajdonképen fagylalton, szódavizen és meleg kolbászon 
él. Elmondotta, hogy odaát egyszer szörnyü forgószélbe 
jutott a prérin, de ez távolról sem volt olyan KEHEÍRESE 
len, mint az élelmezési gondok. . 


TORLEY 


RÉSERVÉ AMÉRICAIN 


— dJaross Andor Ujpesten. A Kato- 
likus Nőszövetség szombaton Ujpesten 
magyar estét rendez, amelynek jövedel- 
mét a , Magyar a magyarért" mozgalom- 
nak ajánlja. Az ünnepi beszédet Jaross8 
Andor mondja. 


: — Heves földrengés Budapesttől 8700 
kilométernyire, A stuttgarti, jenai, ra- 
wensbdurgi és mestetteni földrengésjelző 
készülékek  esütörtökön este rendkívül 
erős távoli rengéseket jeleztek. Netoyorki 
jelentés szerint azok az erős földlökések, 
amelyeket az európai állomások is jelez- 
tek, a Csendes-óceán északi részében ha- 
talmas szökőárat idéztek elő. Hawcay ki- 
kötőjében igen rövid idő alatt harminc 
centiméterrel változott a vizállás. — Az 
Országos — Földrengési Obszervatórium 
budapesti készülékei 8700 kilométer tá- 
volságból jeleztek földrengést. A rengé- 
sek közül a másodiknál, a legerősebbnél, 
a műszer kitérése 125 mm. volt. A föld- 
mozgás Budapesten négy órán át tartott. 


— Három hónapra megtiltották egy 
időszaki lap megjelenését. A belügymi- 
niszter a Freesz József felelős szerkesz- 
tésében és kiadásában megjelenő Uj Szo- 
ciális Rend címü időszaki lap további 
megjelenését és terjesztését három hó- 
napra megtiltotta a lap október havában 
megjelent 6. számának ,, Totális állam — 
csodaszer" címü, az ország külpolitikai 
érdekeit veszélyeztető közleménye miatt, 

— Megölte feleségét egy hetvenhétéves 
ember. Békéscsabáról jelentik: Dubrau- 
csik Pál 77 éves békéscsabai lakost a 
felesége szóváltás hevében ollóval hasba- 
szurta. A sulyosan megsebesült öregem- 
ber erre felkapta a vas máktörőt és 
felesége fejét valósággal szétroncsolta. 
Az asszony meghalt. Dubraucsik ezután átvágta a saját 
nyakát. Sulyos sérüléseivel kórházba vitték, 


— Fia tragikus halála miatt öngyilkosságot kisérelt 
meg báró Wesselényi István. Kolozsvárról jelentik : Meg- 
irtuk, hogy egy vadászaton idősb báró Wesselényi István 
vadászfegyvere véletlenül elsült és a serétek fiát, ifjabb 
Wesselényi Istvánt halálra sebezték, A tragikus esemény 
annyira lesujtotta báró Wesselényi Istvánt, hogy öngyil- 
kosságot kisérelt meg. Tette elkövetésében azonban még 
idejekorán megakadályozták. 

— ,Ön elfelejt, mi emlékeztetjük." New Yorkban 
— mint onnan jelentik — ögy klubban gazdag üzletem- 
berek a feledékenységről beszélgettek és megállapították, 
hogy jelentéktelen, apró-cseprő teendők elmulasztása 
néha milyen sulyos kellemetlenségekkel jár. Ezért meg- 
állapodtak, hogy huszan fogadnak egy közös titkárt, 
akinek egyéb dolga, nem lesz, mint nyilvántartani azokat 
a künnyen elfelejthető dolgokat és öket azokra nap-nap 
után figyelmeztetni. Ribből az ötletből nőtte ki magát a 
s keminder Service", amelynek üzleti jelszava? ,Ön el- 
felejt, — mi emlékeztetjük." Három utja van a figyel- 
meztetésnek: telefon, távirat és küldönc. Havi tiz dol- 
lárért az ügyfél megkövetelheti, hogy számon tartsák 
helyette azokat a kötelességeit, amelyeknek elmulasztása 


kinos lehet. A leggyakoribb előjegyzések: hatósági, bíró-. 


sági idézések, megállapodások a fogorvossal, előfizetési 
dijak, többek között a Reminder Service számára, meg- 
hívások ebédre, vacsorára, üzleti találkozások, adók, biz- 
tositási dijak esedékessége, kölcsönadott könyvek vissza- 
adása vagy visszakérése, A vállalat felelősséggel tartozik 
azért, hogy az idejekorán bejelentett elintéznivalókra 
idejében figyelmezteti az érdekeltet, de nem vállalkozik 
arra, hogy tudjon arról, amit neki is elfelejtettek beje- 
lenteni. Wontos szerepe van az emlékeztető-szolgálatnak 
a magánéletben. Vannak előfizetők, akiket a napnak bi- 
zonyos órájában fel kell hivni és emlékeztetni, hogy távo- 
zás előtt csókolják meg feleségüket (ennek elmulasztása 
miatt az amerikai biróságok sürün bontják fel lelki ke- 
gyetlenkedés címén a férj vétkességéből a házasságot), 
vagy kérdezzék meg gyermeküket, hógy a leckéjét meg- 
csinálta-e? 

— Halálozás. Dr. Abonyi Tibor székesfővárosi tanács- 


jegyző 50 éves korában Budapesten meghalt. Szombaton 
délután félhárom órakor temetik a kerepesiuti temetőben, 

Beregh Albert ny. MÁV főfelügyelő, a hadiékitmé- 
nyes Ferenc József-rend lovagja, 75 éves korában Buda- 
pesten meghalt. Szombaton délután három órakor temetik 
a kerepesiuti temetőben. 

Bátorfi István MÁV irodasegédtiszt november hó 
7-én, 60 éves korában Budapesten elhunyt. 


Schneider János, a  Tolnamegyei Ujság alapitó: 
főszerkesztője és igazgatója, a Szekszárdi Népbank ve- 
zérigazgatója, Tolna, megye törvényhatóságúnak és szá- 
mos bizottságának tagja, a vármegye közéletének egyik 
tekintélyes és tevékeny egyénisége, Szekszárdon 88 éves 
korában meghalt. Temetése vasárnap lesz. 


Folkmer Ferenc ny. igazg. kántortanitó november 
hó 10-én, 66 éves korában elhunyt. Temetése Ócsán, f. hó 
12-én d. u. 3 órakor lesz. 


Rolf Kinzel, a bécsi Sporttagblatt főszerkesztője és 
a volt osztrák tenniszszövetség elnöke, 60 éves korában 
csütörtökön Bécsben meghalt. ő 


Hazhtajytonak 


Artin dragée. Biztos. Olcsó! 


PESTI HIRLAP 


KASSA—-VISSZATÉRT 


(Gáspár Antal rajza.) 


A Nagyságos Fejedelem vitéz kuruc katonája jelentkezik Ország- 
szerző vitéz nagybányai Horthy Miklós kormányzó előtt. 


Uj csodaszer? 


S. T. Allan kopaszság ellen 
Szert talált föl, mint annyi más, 
S kérte vevőit: küldjenek 
Egy-egy elismerő irást, 


Egy vevő irt is. , Allan ur, 
Amit kért, meg akarom tenni, 
Itt van uj hajfürtöm a levélben." 
— Hát — nem volt a levélben semmi! 
(—kas.) 
— Kisiklott a bukarest—aradi gyorsvonat. Bukarest- 
ból jelentik: A bukarest—aradi gyorsvonat, amely csü- 


törtökön éjszaka indult el Bukarest északi pályaudvará- 


ról, Tyej közelében kisiklott. A mozdony kiugrott a 8i- 
nekből és magávalrántott három vagont, Szerencsére a 
vonat nem haladt teljes sebességgel és így nem történt 
nagyobb szerencsétlenség. Csupán a mozdonyvezető 8e- 
besült meg, mert ijedtében kiugrott a, mozdonyból éppen 
az Olt folyónál és a folyóba vetette magát. Sulyos sebe- 
sülten vitték kórházba. A pályatest a kisiklás következ- 
tében annyira megrongálódott, hogy Bukarest—Arad 
között csütörtökön szünetelt a forgalom, illetve Bukarest 
és Erdély között kerülő uton bonyolították le a forgalmat. 


— Megfulladt a fürdőkádban. Keller Sándor gyári 
művezető 45 éves felesége hosszabb ideje idegbajban 
szenvedett és már régóta foglalkozott az öngyilkosság 
gondolatával. Pénteken délben a Rákóczi-ut 12. számu 
házban levő lakásának fürdőszobájában holtan találták 
a vizzel telt fürdőkádban. A rendőrorvos megállapította, 
hogy Kellerné megfulladt. Bucsulevelet nem irt, de fel- 
tételezik, hogy idegbaja miatt a vizbe fojtotta magát. 
A rendőrség kutatja, hogy öngyilkosság vagy véletlen 
szerencsétlenség történt-e a fürdőszobában, 

— Megmérgezte magát egy elvált asszony. Unger 
Janka 60 éves elvált asszonyt pénteken reggel az Elemér- 
utca 23. számu házban levő lakásán eszméletlen állapot- 
ban találták. A Rókus-kórházban az orvosok megállapi- 
tották, hogy megmérgezte magát. A főkapitányság élet- 
védelmi osztálya kutatja tettének okát, 


—m Most ültessen tulipán-hagymát, 100 darab leg- 
szebb fajta, vegyesen P 8.—, 10 darab P —.90. Fenti 
összeg előzetes beküldése esetén vidékre bérmentve 
szállítjuk, ültetési utasitást mellékelünk. Monori Mag, 
Budapest, Rákóczi-ut 7. szám. 


— Székrekedés meggátolja a szervezet tisztogató 
munkáját, az egészségre ártalmas anyagok eltávolítását. 
Gondoskodjék tehát napi rendes székletételéről az év- 
tizedek óta bevált enyhe és biztos hatásu Darmol has- 
hajtó használatával. Utánzatok miatt csak eredeti cs0- 
magban fogadja el! 


— A rádió a Felvidéken! A felszabadulás boldog nap- 
jalban kétszeres örömet szerez mindannyiunk számára 
a rádió. Ezek a hetek megmutatták, hogy mennyire fon- 
tos minden háznál a jó rádió. Az Orion rádió magyar 
világmárka, kiváló minőségével nemcsak nálunk, de a 
fejlettiparu nagy külföldi államokban is elismerést sze- 
rez a mágyar munkának. 


— A legjobbkor nyit az Astoria márványterme. A 
magyar közönség felfokozott érdeklődéssel várja az 
Astoria márványtermének szombat esti megnyitását. A 
pazar látványosság, a nagyszerü Szücs László magyar 
nótái és sanzonjai, Lorsy Miklós, a , bűvészhegedüs" 
remek zenekara valóban nagyon sokat igérnek és tar- 
tanak be, 


— Romlott ételek okozta mérgezéseknél a gyorsan és 
biztosan ható természetes ,sFereno József" keserüviz 
azonnali használata — egy vagy két pohárral — rendkivül 
fontos segédeszköz. Sádsúb meg orvosát. 


Csendes, uri vacsorázóhely 
a Metconofe kávéháza 


A kormányzó a gazdasági. akadémiák ta- 
nári létszámában dr. Halász Miklós 
gazdasági főtanácsos, az V. fizetési osz- 
tály jellegével felruházott gazdasági aka- 
démiai rendes tanárt és dr. Hauser Jász 
nos gazdasági akadémiai rendes tanárt, 
a keszthelyi magyar királyi gazdasági 
akadémia megbizott igazgatóját fazda-r 
sági akadémiai igazgatókká. az V. fize" 
tési osztályba kinevezte. 

.—e Anglia berlini nagykövete Londons 
ban megbetegedett. Londonból jelentik: 
Sir Nevile Henderson, Nagybritannia 
berlini nagykövete, aki jelenleg szabad: 
ságát tölti Londonban, váratlanul meg: 
betegedett és pénteken az egyik londoni 
klinikára vitték, ahol műtétet végeznek. 
rajta. A. betegség természetéről még nin. 
csenek részletes hirek, csak azt tudják, 
hogy a beteg állapota nem sulyos. §ir 
Nevíle Henderson, aki eredetileg novem- 
ber második felében akart visszatérni 
berlini állomáshelyére, kénytelen lesz egy 
hónappal meghosszabbítani szabadságát, 
Addig a- berlini angol nagykövetség 
ügyeit Sir George Ogilwie-Forbegs követs 
ségi tanácsos intézi ügyvivői minőségben, 

— Százéves korában meghalt egy 
francia tábornok. Párizsból jelentik: A! 
százéves Pedoya tábornok, nyugalmazott 
hadosztályparancsnok, a francia tábor- 
noki kar legöregebb tagja, a napokban 
párizsi lakásán meghalt. A tábornok, aki 
1888-ban született, s résztvett a XIX-ik 
század második felének valamennyi fon- 
tosabb hadjáratában, 1903-ban történt 
nyugalombavonulása óta politikai téren 
is szerepet játszott. A világhábornu egész . 
tartama alatt a képviselőház hadügyi bi 
zottságának elnöke volt, 


SZINHÁZ ÉS ZENE 


A Rózsalovag uj szereposztásban 


Strauss Richárd ,Rózsalovag"-ja egyrészt ui 
szereposztásban került szinre pénteken az Opera- 
házban. Az ujak közül elsősorban Dobay Livia 
őszinte nyeresége az előadásnak. Sophie-je élő por- 
cellánbaba, akiben a forró fiatalság és élnivágyás 
harcol a rokokó életformák ridegségével. Ez a 
fiatalság és élnivágyás Dobay Livia édesen csengő 
hangján. különös poetikus zamatot kap és diadal- 
mas szárnyalással tölti be a szinpadot, Octaviant 
Gere Lola énekelte hatásosan, illuziót keltően. A 
szerep még mélyebb átélése bizonyára ki fogja 
küszöbölni etökénel kisebb egyenetlenségeit. Az 
opera változatos figuráinak szinpompás  képes- 
könyvében kivágni való figura volt Ochs báró, 
akit jó maszkban, jól jellemző énekkel állitott 
szinpadra Komáromy Pál. A kisebb szereplők kö- 
zött Szilvássy Margit üdehangu Marianne-jának 
voltak finom, ötletes mozzanatai. Kováts Jolán, 
Szomolányi János és Sárdy János volt még tehet- 
séges uj szereplő kisebb szerepekben. A régiek 
közül csak a legnagyobb elragadtatás hangján les 
het irni, Báthy Annáról és mellette még Maleczky 
Oszkárról. Fleischer Antal vezényelt lendületesen, 

(mja.) 

: Herczeg-bemutató a Kamara Szinházban. 
Az idény nagy eseményeként mutatja be e hó 
18-án, pénteken a Nemzeti Szinház Kamara Szina 
háza Herczeg Ferenc uj vigjátékát, Az utolsó tán- 
cot. Főszereplők: Bajor Gizi, Szabó Margit, Raja 
nai Gábor, Petheő Attila, Szabó Sándor és Pethes 
Sándor. Rendező: Németh Antal. 


s Roswaenge az Aidában. (Városi Szinház.) 
Ha az opera, mint műfaj, nem volna több annál, 
amit nyaranta az Állatkertben , operaelőadás" ci- 
men adnak: zenekisérettel végigénekelt szöveg, 
de szinpad, jelmez és játék nélkül, akkor a Városi 
Szinház pénteki Aida-előadását akár meg is di- 
csérhetnők. A zenei résszel nem volt itt különö- 
sebb baj most sem, Komlós Pál vezénylete alatt 
igazán jól hangzott a zenekar, ami pedig -a szin- 
padot illeti, Radamest nem kisebb művész éne- 
kelte, mint Helge Roswaenge, akinek hangja, cso- 
dálatós módon, mintha évről-évre dúsabb és tö- 
mörebb aranyzengésben, énekművészete pedig 
egyre sugarasabb tisztaságban tolmácsolná ezt a 
szerepet. És ott volt mellette, mint Amneris, An- 
day Piroska, nemes kulturájával, magasrendü sti- 
lusával; egy bemutatkozó fiatal énekesnő, Pócza 
Ella, sokatigérő drámai hangértékkel és Érdy Pál, 
ez a nagyon értelmes, biztos zenei érzékü és 
széphangu Amonasro. Mindez, civilben, szinpad 
nélkül, dicséretes lehetett volna. De az opera — 
uraim! — szinpad, zenekar, játék, jelmez, diszlet 
és . . . illuzió keveréke, én ha az, amit szemeink 
kapnak, csak harsány derültséget válthat ki be- 
lőlünk szegényes vagy tán még inkább szükkeblü 
kezdetlegességével, illuziórontó kopottságával, ak- 
kor füleinknek hiába adják a legdúsabb zenei 
csemegét is. Sajnos, az  operáról nem . mondható 
el, amit néhai való jó báró Podmaniczky mondottr 
Shakespearet csak jól szabad adni, vagy sehogy, 
de adni kell . . . Operát csak jól szabad adni, 
mert ha sehogysem adják, az olyan, mint az a 
multkori Carmen és ez a mai Aida volt a Városi 
Szinházban. , (5. 3.) 
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PESTI HIRLAP 


A Cóítisazsöádlád 
— A Belvárosi Szinház uj darabja — 


J. B. Priestley darabjának höse egy érdekes 
angol uricsalád. Az elsö felvonásban vidám születés- 
napi ünnepet tartanak a családban. Bohókás, csacsi 
születésnapi élökép-előadással telik el az egész első 
felvonás. Hosszadalmas ez a felvonás, mint amilye- 
nék az angol polgári házakban rendezett ünnepi 
élökép-előadások a valóságban is" bizonyára. lenni 
szoktak. A második felvonás megdöbbentő ellentét- 
ként husz évvel később mutatja be a család meg- 
öregedett, élettöl, csalódásoktól megviselt, szánalma- 
san megváltozott tagjait. Egyszerre érezzük, hogy 
Priestley szinmüvének nem is ez a család az igazi 
höse, hanem a háitérben megfoghatatlanul, örökre 
dolgozó Idő. 

Hogy a szél átfutott a tájon, a letört gallyakból 
"éa a felforgatott homokból tudjuk, a szelet magát 
nem látta még senki. Ez a szerencsétlen Conway- 
család is csak az Idö megfoghatatlan, titokzatos 


"munkájának hatalmát bizonyitó, látható homok. Két 


élesen elválasztott pillanatba siüritett életkép a két 
elsö felvonás. A fiatalok nagy álmai semmivé lettek, 
a gyermek meggyülölte édesanyját, a gyönyörü lá- 
nyokból szerencsétlen asszonyok és még szerencsét- 
lenebb vénkisasszonyok lettek. Ki tette ezt? Miért 
kellett ennek igy lenni? Nincs felelet rá. Valami 
titokzatos bóra áramlásának vonalába vetödtek a 
szerencsétlenek. 

Az iró legérdekesebb ötlete a harmadik felvo- 
násnak idöben ujra visszahelyezése az elsö felvo- 
nás idejébe. Mintha csak megálmodta volna az egyik 
lány, mi lesz a családból husz esztendő mulva, s eb- 
höl az álomból fölébredve, megint a boldog, szép és 
fiatal születésnapi ünnepen vagyunk. De, .. De aki 
egyszer belénézett már az idö rejtélyes hatalmának 
titkaiba, aki ismeri a jövö titkait, az már nem lehet 
egyszerü részese többé a jelennek. Ebben a költöi 
gondolatban tetőződik be Priestley sok érdekes 
mondanivalója. 

A Belvárosi Szinház előadását Bárdos Artur 
rendezte finom érzékkel, Bulla Elma játszotta a fö- 
szerepet. Sennyei Vera megrenditö igazsággal ábrá- 
zolt vénkisasszony figurája és Nagy György rossz- 
indulatu üzletembere, az elöadás két legnagyobb 
erőssége. De elismerés illeti Orsolya Erzsít, Kiszely 
Ilonát, Tahy Annát, Baló Elemért, Hoyko Ferencet, 
Szende Máriát és Sármássy Miklóst is. A bemu- 
tatón a felvonások végén sok taps jelezte, hogy a 
zsufolt nézőteret az ujdonság megfogta és érde- 
kelte, Szegi. Pál. 


Kassa és a szinházak 


A pénteki napon Budapest minden idegszálá- 
val — Kassáé volt. Természetesen, fütötte a lel- 
kesedés szinházainkat is, és a legtöbbje kivette 
részét valámilyen módon a nagy nap megünnep-" 
léséből. Volt szinház, amelyik már délelőtt. Igy a 
Nemzeti Szinház is. Itt Kodolányi János , Vidéki 
történet" cimű szinművének főpróbája közben, 
az első és második felvonás között a szünetben 
Lehotay Árpád "elszavalta Somogyváry Gyula 
, Kassa énekel" cimű költeményét, majd a társu- 
lat tagjai a közönséggel együtt elénekelték a Him- 
nuszt. A rádiót is bekapcsolták, ugy hogy a fő- 
próba lelkes közönsége a szünetekben meghall- 
gathatta a kassai bevonuló közvetítését. 

A Vigszinházban délelőtti próba közben He- 
gedüs Tibor főrendező bensőséges beszédet mondott, 
majd a próbán résztvevő művészek elénekelték a 
Himnuszt. 

A Magyar Szinházban a Démon előadásán 
Keresztury Mária elszavalta a Kassa énekel cimü 
Somogyváry-verset, nagy lelkesedést keltve. 

Az Andrássy Szinházban az előadás megkez- 
dése előtt Pataky Miklós a Szózatot mondta el 
megrázó erővel. 

A Royal Szinházban a Mindig a nők kezdik 
megkezdése előtt a kórus elénekelte a Himnuszt, 
amelyet a közönség állva hallgatott végig. 

A Városi Szinházban az Aida-előadása előtt 
a kórus elénekelte a Himnuszt. A közönség állva 
hallgatta végig és lelkesen tüntetett a felszaba- 
dult Felvidék mellett. 


s A ,Nótás kapitány" és Jávor Pál. Ma este a 
Városi Szinház felujitja a Nótás kapitányt, Farkas 
Imre hires operettjét, a , Magyar a magyarért" moz- 
galom javára, A plakátok szerint Jávor Pál egy dalt 
énekel el ezen az előadáson, a betétként szereplő 
hangversenyen. Jávor fellépése azonban elmarad, mert 
. vésggu Szinház igazgatóságától engedélyt nem 

apott. 


§ Magyar operett milánói ősbemutatója, Idén ok- 
tóberben nyilt meg a milánói , Teatro Nuovo", a lom- 
bard főváros legnagyobb és legmodernebb szinháza, 
Remigio Paone igazgatása alatt, akia multban is, mint 
a Fasiszta Szinházi Szövetség vezetője, többször járt 
már Magyarországon és élénk érdeklődést mutatott 
magyar szindarabok és magyar  szinművészek iránt, 
Első, megnyitó operettje, amellyel az uj milánói szin- 


, házban. az. olasz közönség. elé lépett, a , Cigánybáró" 


"FRANCOIS MAURIAC  méstérműve 
a művelt közönség szinházi eseménye! 


MAGYAR SZINHÁZ 


volt, amellyel igaz sikert aratott. Most pedig, gondos 
és hosszu szinpadi előkészületek után, olyan magyar 
operettet mutatott be, ar-.eely Magyarországon eddig 
még szinre nem került: , Zizi és. társa." Szilágyi László 
irta a vidám, ötletes, fordulatos szöveget. A zenének 
magyar motivumai üdén csendülnek ki a. táncmuzsi- 
kából, éppenugy, mint az érzelmesebb dalokból. A vi- 
dám, pergő cselekményü darab fő vonzó ereje a sike- 
rült" szöveg és pompás zene mellett" Bársony Rózsi, 
Dénes Oszkár és Kondor Annie kitünő, ötletes. játéka 
— olasz nyelven. Milánó egész sajtója, a , Popolo 
dItalia" éppenugy, mint a , Corriere della Sera" a 
legnagyobb elismerés hangján ir a három magyar szi- 
nészről és különösen kiemelik Bársony Rózsi finom, 
bájos egyéniségét, temperamentumos táncát, kellemes, 
tiszta énekét, Dénes Oszkár izléses kómikumát és a 
szépmegjelenésü Kondor Annie ügyes táncát, iskolá- 
zott énekét. Az olasz szereplők közül, Armando Fi- 
neschi, Federico Mariani, Ugo Pozzo aratott nagy 8i- 
kert. Nyiltszini tapsok után a felvonásközöket is át- 
tapsolta a lelkes közönség, amelynek soraiban nagy 
számmal volt képviselve a milánói magyar kolónia, A 
rendezésért Dino Falconi-t, a pompás zenekarveze- 
tésért . Mariotti-t dicsérik az olasz lapok. (B. 1.) 


Beküldött hirek 


s A Magyar a magyarért!-mozgalom szolgálatában. 
A Magyar a magyarért-mozgalom keretében égy kü- 
lön rendezőség ma este előadja Farkas Imre operett- 
jét, a Nótáskapitányt a Városi Szinházban. Hont Er- 
zsi, Sziklay József, László Andor, Bodor Artur és Zá- 
tóny Kálmán lesznek a főszereplők. Az operett máso- 
dik felvonásában hangverseny lesz Honthy Hanna, 
Utry Anna, Kalmár Pál, Fáy Béla, Szedő Miklós és 
Feleki Kamill, Magyari Imre és cigányzenekara fel- 
léptével. 


$ Zenekari hangverseny. A Műegyetemi Zenekar 
november 14-én, hétfőn este 8 órai kezdettel a Mű- 
egyetem disztermében zenekari hangversenyt tart, 
Vezényel: Kenessey der, a m. kir. Operaház kar- 
nagya. Közreműködik: felvinczi Takáts Alice (he- 
gedü). Műsoron: crssiszálíeg Csajkovszky, Hubay, Lavotta, 
Berlioz művei, Belépődij nincs, Műsormegváltás sze- 
"mélyenkint: 1 P. Diákoknak 20 fÍ. Felülfizetéseket a 
Műegyetemi Zenekar fel: .erelésének javára köszönet- 
tel fogadnak. " 


"A P. H. OLCSÓ JEGYAKCIÓJA 


Ma négy előadás — Vasárnap tizenkettő — 
Négy ujdonság és három felujitás 


Ma a Kamara Szinház érdekes ujdonsága, az Or- 
szágut, a Royal Szinháznak pompás vigjátéka, 
Mindig a nők kezdik, az ünnepi előadásra váró 
Nótás kapitány és a Marinka táncosnő felujitása. 
Vasárnap pompás műsor, Első izben a Művész- 
pár c. uj Fodor-vigjáték, délután. Jövő héten 
négyszer kapcsoljuk ezt a rendkivül mulatságos 


tve 


Vidéki VIII. 5. 
Vidéki II. 5, 


Royal. Ma d. u.: Marinka a 


EGÉRKE NOVEMBER 12. / Suli, Lantos I., Latabár K,, 


Operanáz. Mária Veronika, árzdyjiják a Fráter? Sági 
misztériuma (Szalay K., kö. ] VigJátéka (Dayka M., y 
gi, Basilides M.. Lendvai, [ Pn Kertész, Rátkai, — László 
10 Vab [ L.; — Haraszth Boross) 
Rigó M) (D. 6 bérl) Cég. do. — tés Aa Lmljígjiyenszetee] ) 
— Nemzeti. Vidéki történet, [ vettem feleségül, Vasza. 
Kodolányi János 3 ív, szin- János Dodgers 3 ív. ze: 
műve (Könyves Tóth E, Tir] komédiája (Lázár M., Törzs, 
e ságás Terra isk úr v Bilícsi, Molnár, Gervay M., 
bérl.) (148). — V z ncia ] Fenyvessy .É., yzon G, 
(28). £. Francia Szakkáts) (4). — Pesti, MŰ 
szobalány. Deval 3 ív, vig- véste Fodor László 3 
játéka (Somlay, Tolnay K., Korsádlája (Mezey. M,, PÁgar, 
elyi (Mádai Szórabat- Básthy, Ladomerszk 4 
k ma] Bárdi, Gárdonyi, Pários E., 
gyar. Démon. Francois Mauc- Peti) (8). — Városi. A nótás 


rényb, ssimot  3gga 


ndory) [ zátony, Hont E., Mészáros A. 
(8). — JA Conway- sg es ti. 
család. gént 3 ív. szin- Fedáe ka Szegi 
műve 4 a B. Ciaude nett 5 képes vig- 
Sennyel V., Tahy A., Baló, játéka IGormbastögi , Sze- 
Nagy, per 39 (8ja. es 12 grsl pes L., Puskás, padö ete 
mara. Ország, dan dó; [ Egy ki, Haraszíny fú Dán 
parte] Le Fenyő, Primusz, Rácz V.) 


CL10 — Pódium. Elő az ok- 


Hgy. ly A pÁjYY 88 nő. mányokkal (9). — Komédia. 
Jean Gilbert 3 fv. b geejálé he Fog ez menni (Salamon és 
( D., Rá An Rott felléptével) (149). 


MOZIK MŰSORA 


Béga piltasziahás, IT, City, V., Vilmos császár-ut 
argit-körut el. 164—024, ! 36—38, 1, 111—1 Az élet 
155034. . Beszáljásolás.  Fősz.: MG sákefágyotzábok gy 
tükre (Paula Wessely és At- 
Páger,  AZeMeCiÁYI a JADEN Í tn Hörbiger, Miradók. Elő 
Vasárnari felvidéki bevonu- ] adáso. 6, 348, 3410; szom- 
lás. Előadások: 46, 348.,] bat, vas. és ünnepen: 344, 


út ús VTKBETT : ösgzászetyl ünnep 44 346, 348, $410. 


$, 8. 19 sz., V., ü.: egri? 10. 


" újdonságot. Műsorunkon ezenkivül még három 


ujdonság, 
A Vidéki történet, Conway-család, Démon 


szerepel és három felujitás: Cigányszerelem, Nó- 
tás kapitány, Marinka táneosnő. 
ae 


Jövőheti előadások. Vig. Szerda: Az orvos dilemmája. 
— Magyar. Kedd, szerda: Démon, — Vas, d. u.: Légy jó 


da, péntek, vas. d. u.: 
csütörtök, szombat, vas. este: 
Andrássy, Kedd, vedje" ? BI iggaró as vas, d. u.: Angy. 
vettem feleségül. — Pesti. Szerda, péntek, vas, d. u.: 


E AVE BELYÁROSI ERZETT 
V/2 vat 


Francia szobal, 
Francia sz. G. 
táncosnő, — Terézköruti (5, ks Naponta: Az ugynevezett szerelem. — Vas. este: akcióban. — Pódium (/25, 9). Naponta: Elő az okmányok- 
kall — Komédia (/25, 1149). Naponta; Fog ez menni, — 


vi SZINHÁZAK MŰSORA 


Vas, d. u.: akcióban, 


Váci-u. 9, Tel, 18— 
mesg kérte Mihály gep ve 
mentális színes filmje: 
ranyboi (Filmre: 
Fősz vzekéneő de zért 
folyik mbágu ezénáege 542—946, Ka 
mdissom jelez iulturtuny VÉ áKzkzÜkÉEK s ső 
(Riport). Híradó. Szombat, 0. V. d. e " gt vád 
Hap er erev a többi dapen ú erts télhel ZER hg 
728, 3410, Savoy, Üllői-ut 2. "Tel, 146 
mécs VI, Teréz-körüt 28 szótbe to FÉLIEGEÉBI : (LvARtB 
i Beszállásolás 


ra dani í idékre, 
(Bázet, Szeleczky), A onulás a Felvidékre 
dékt óVOSNALÁS a: Bit 


Ma- 
tiné. eesgger4 zt 
3210; vas, 3£ 
EŐRBÉS , "zeihel árakkal, 


Scala, Teréz-krt, 60. T. 


tégy ünnep: 4, 346, 348, 
410, — Vas, d, e. i-KOT ma- 
as adtó félhelyárakkal;  Mickye 


ény. ad; ai bllösien ÉA akás üti, 
lan Royal Apolló. Tel, 141—902. 
tja, béget § fel- 


Youn 4 
felvie 


Fórum, Kossuth  Lajos-u, 


18. T, 189—543, EISŐ tavasz, A 114 


felvidéki bevonulás. Előadá- ( —411. Asszonyok a börtön- 
sok 46, a 3410; sz., V., (.:] ben (Víviane Romance, Fr. 
224, 926, 948, 10. Carco) tás 148, ser ges sz., ms 
Kamara mozgó, Dohány-u. évére molva h-s 
42. T. 1—440—27 1—359—67. 
Az élet tükre (Paula Wessely Uránia JTRESEKRRABT VIII., 
Attila Hörbiger, Peter Peter- Rákócziut 21. 146—045. 
sen). — — Bevonulás a Felvi- [ 3-ik hétre prolongálvat Hol 
kápzoden zegeszmt pesti AA 8, 10; kértek az Wing Frits EK géz 
szomba vasár- nepna ube: 
4, 6; B, 10. F Táneoló sát Sás pe.lsérőmü- 
ke vegák TT ay vszeg ar sszzáj BI NÉL és A n 
a VII. Erzsébet-kör- ) hiradóban! Előadások 5, 48, 
s Tesz eb ÉZ ( 1410; szombat, vasárnap 
en ,: Tolnay 
Vízvári, 1 Pá szt Paramouni ünnep 33, 5, 448, 9410. 
ma asárnapi 
felvi peyonulás. Napon- MÁSODHETES MOZIK 


ta; 11, 2, 4 


13 ei 10. Első há- 
rom mérséke 


Admiral, — Szerelmi 


(Ch. Boye: 9 p. Ezerszínüű Vvad- 
Rádius se prg vI., nyu at té , 46, 348, 3410) 
Na u. 22—24. Tel 122 ., d. e. j£10 és 3412: Mellék- 
—098, 129—250. Egy mozgal- Í utca. Alkotás. Mégis ártatlan 
mas éjszaka (Desíré), Fősz.: /] Mesebeli játékboltban. Akik 
Sacha Gui Amerikai és ( semmitől sem télnek goy 
magyar hiradók. VESS KNBE 246, 148, 1410). V. e: 11: 
felvidéki bevonulás. " Előadá- / három sárkány. AGE Ha. 
Sok: 346, 48, 10;  szomb., zatérés 044 .6, 348, 3410). 


Hazug egér (7411, 


Művészpár. — Városi. Kedd: Diszelőadás a kassai és por 
zsonyi szinészek javára. — Terézköruti. Hétf, szerda, csü- 
törtök, vas, este; Az ugynevezett szerelem. — Pódium. 
Hétfő: Elő az okmányokkal! — 6  Komédia. Hétfő, kedd, 
szerda: Fog ez menni. 7 


3 
Jegyakciós előadásaink rendjét a műsortáblázatban 
vastag betükkel emeljük ki. 


e 
Jegyárusitás: Vilmos császár-ut 78. (Telefon: 1—122 
—93—94—95). — Apponyi-tér 5. (Telefon: 1—833—99). — 
Erzsébet-körut 1. (Telefon: 1—352—96). — József-körut 30. 
(IT. 1—343—71). — Krisztina-körut 133. (T. 1—509—24). — 
Horthy Miklós-ut 29. (T. 2—695—95). — Margit-körut 8. 
(Telefon: 1—520—25). 


Angyalt vettem 


v. d. e. Hi: 3 kis ördög. 5, 48, 3410). Simplon. Nehéz 
Belvárosi. 16 FEVER felüliek- ] apának lenni. Kisérő műsor. 
nek! Szerelmi vihar (Ch. KELT MEés honvédei élén 

1 Budai ! bevonul omba és a Fel- 


vidék KNEDÉSATOSÁSA Cd 
126, 348, 3410). V. d. e. 11: 
Beethoven szerelme. studió. 
2-ik hétre TEVAZSLÁNEBI Csin- 
talan asszonyok, Külön hir- 
adó a diadalmas télvidéki be- 
vonulásról. (Naponta 11, 2, 4, 
10). Józsefvárosi. ! 6, 8, 10. V. az 2, hétk. az 
r, Variété cse-] első 3 előadás félhelyárak- 
mege (44, 3926, 148, 3410). ) kal. Tiszti Kaszínó zártkö- 
Lloyd. — Bánatosutca " (4, .6, ] rü filmszínháza, — November 
8, 10). Nyugat. A 14-es íutár. 
Stan Pan, a egg b virág 
Odeon. 


Boy. (4, 6, 0). 
etés Cifra nyomor 
London uzsorása (45, 7, 9). 
Capitol. Robin Hood. A fel- 
vidéki . diadalmas bevonulás 
er 3410). 


13-án; Nyugat leánya (Jea- 
nette MacDonald di Nel- 
son). A honvédség bevonulá- 
sa a felszabadult területekre 
tés: ,C45 967 10). V. rel.) S0Sr 1ÁDS S KÁNÉN egén 
§ 8 , je o. n: Trjio (045, 
PENEYTN Eekuet b LÉK Tivoli, gyes kato- 


kéöbgés gek ent. — Hazatérés. nál (G. Man). Bőg a tehén 
Stockholm, "a béke városa] (4, 346, 348, $410). V. d. e. 
(46, MT, 410). Otthon. Cif-, 11: A torockói menyasszony. 
ra nyomorus; N árosi / Turán, Szerelmi vihar (Ch. 
közlekedés ( 146, 48, ] Boyer). krt Be vadn 
2410). Rialtó. Szöretet végy 8, 10). V. d. e. o 


at 4, 6 " 
24 1, és 13: Mellék-utca. 


RÁDIÓ MŰSORA 


Budapest I. szombati mü- 
sora, 6.45 Torna, hirek, hang- 
lemezek. Utána étrend. 16 
Hírek; 10.20 Elbeszélés, 10.45 
Muzeum-kerti — szobrok  ís- 
mertetése. 11.10 Vizjelzés, 12 
Harangszó, Himnusz. Utána 
cigányzene. Közben kb. 12.30 
Hírek. 1.20 Időjelzés, időjá- 
rás, yizállás, 1.30 Hangleme- 
zek. "2.35 vá jövesi 2.50 Műsor- 

Ártolyamok, 


zés, időjárás, hírek. 5 Zon- 
5.35 Mt üzen a 
Magyar I ták, Köz- 


ben 6.30 Helyes magyarsá 
7 Hírek, 7.15 Hirek szjovákt 
és ruszin nyelven. 7.30 Idő. 
szerü közvetítés. Utána kb. 
9.35 Hírek, időjárás. 10 Hang- 
lemezek, 10.30 Hirek német 
és olasz nyelven, 10.40 Ope- : 
raházi zenekar, Közben 11 
Hirek angol és francia nyel- 
ven. 12.05 Hírek külföldi mac 
gyarok számára. —  Buda- 
"pest II. műsora. 5  Missziós 
üzenetek. 6 Felolv, 7.35 Sza- 
lönzena. 9 Hirek, ügetőered- 
ek. 8.25 Berlini opera 
a. 


í4 3 


9" Felvidéki est. A Vizművek Sport és Önképző 
Egyesületének kulturszakosztálya szombaton este nyolc 
órakor az egyesület (Muzem-körut 18) a 
nMagyar a magyarért!" mozgalom keretében felvidéki 
estet rendez, A változatos műsoron Névay Ilonka zon- 
goraművésznő Liszt-balladákat ad elő. Belépődij nin- 
csen, a helyszinén gyüjtenek a felvidéki - testvérek 
számára. ús 
$ Felvidéki testvéreink felsegélyezésére a Zene- 
akadémia igazgatósága a Segitő Egyesülettel karöltve 
november 13-án, vasárnap este 8 órakor a Zeneaka- 
démía nagytermélen ünnepi hangversenyt rendez dr. 
Dohnányi Ernő, Böszörményi Nagy Béla, Szakolczay- 
Riegler Ernő, Thoma József, Vaszy Viktor, Zathu- 
reczky Ede és az Egyetemi Énekkar közreműködésé- 
vel. Jegyek 1, 2, 3 pengős árban a Zeneművészeti Fő- 
iskola igazgatóságánál és a portásnál (Liszt Ferenc-tér 


8.) kaphatók. 
: MOZI 
Asszony a börtönben 


A Scala uj filmje 


Francis Carco, a kiváló francia regényíró, az ugy- 
rievezett , alvilág" életének  kitünőszemü és emberi, 
melegszivü megfigyelője. Ez a filmje is a párizsi al- 
világról szól. A detektivregények izgalmassága mellett 
csupa némes emberi megfigyelés van belesüritve. A 
legjobb francia filmek közé sorolhatjuk. Amit közön- 
séges nyelven bűnnek neveznek, sokszor csak szeren- 
csétlenség. Vannak ártatlan , bűnösök" is. A jog szi- 
goru matematikája szerint el kell itélni őket, de az 
erkölcs törvényei szerint felmentés jár nekik. Egy 
ilyen , bűnös" leányról szól a filmmese. 


szeretetreméltóság árad belőle. A másik nő, az ártat- 
lanul , bűnbe" keveredett leány: Renée St. Cyr. Éte- 
rien finom gesztusai, mimikája a mosoly és a sirás 
megfoghatatlan átmeneteinek csodálatós skálája. Maga 
Francis Carco, az iró is szerepel a filmen. Önmagát 


játssza, Carcót, az irót. Meglepően jól. Sőt kitünően. 


(sz. p.) 
Az élet tükre 
City — Kamara 


A kitünő Bolváry Géza biztos érzékkel szokta 
megválogatni a ,story"-kat, amiket vászonra visz. 
Ezuttal az lebegett szeme előtt, hogy jó volna egyszer 
egy , intellektuális" témát feldolgozni a szellem kivá- 
lasztottjainak, a filmművészet inyenceinek gyönyö- 
rüségére, az olcsó hatások szigoru számüzésével , . . 
Ebből az uj művéből számüzte és az ölcsó hatásokat. 
Az viszont valószinütlen, hogy egy köztiszteletben álló 
ékszerész lelki kényszerből, egy régi emlék hatása 
alatt. foglalkozzék kuruzslással. Leánya, ez a lelkes 
medika, kicsapatja magát miatta az egyetemről, sőt 
lémond a fiatal és nagyreményü orvostanár szerelmé- 
ről is — s amikor igy szépen kifejlődik a , konfliktus", 
máris jön az általános kibékülés, mielőtt . igazi  drá- 
mát kaptunk volna. Olyan nagy művészek játszanak, 
mint Paula Wessely, a lehellétnyi árnyalatok mester- 
nője, Attila Hörbiger és Peter Petersen. Ezek hárman 
a fő vonzóerői az: ujdonságnak. 

(g.—1) 


SPORT 


. Angila, Skócia, Waies és Irország 
- futballcsapatai a kontinens legjobb 
t labdarugói ellen 


Párizs, nov. 11. A FIFA körében sok érdekes tervről 
beszélnek, amelyek alkalmat nyujtanak arra, hogy a Szi- 
getország négy országának vúlogatottjai találkozzanak a 
kontinens legjobb labdarugóival. Az idén ősszel megyva- 
lósult terv, Anglia és; a: kontinens találkozása, sport- 
szeinpontból tagadhatatlanul megbukott, mert a konti- 
nens együttese minden egységet nélkülözött és igy nem 
is lehetett az angolok számára egyenrangu ellenfél. 

Most már a FIFA illetékes tényezői is rájöttek arra, 
hogy csak egységes csapat állhatja meg esetleg helyét 
egy szigetországi csapattal szemben, A FIFA vezetői 
körében az a térv merült fel s ennek érdekében állitólag 
már tárgyalások is folytak az angolokkal, hogy a sziget- 
ország négy nemzeti válogatottja összeméri erejét a kon- 
tinens négy számottevő nemzeti  válogatottjával, még 
pedig felváltva egyszer a nyugati és északi államok négy 
legjobbjúval, majd a középeurópai államok négy Csa- 
patúval. ? 

Anglia, Skócia, Wales és Irország képviselnék a szi- 
getország futballját, mig nyugatét Franciaország, Bel- 
gium, Hollandia és az egyik északi állam,  Közép- 
Eúrópát pedig Olaszország, Németország, Svájc és Ma- 
gyarország. 

Az érdekes erőpróba részletes terveit a FIFA csak 
akkor dolgozza ki, hava brit állam érdekelt szüövetségei- 
vel megegyezik. ! 
emátllteketsstásátetmezásááátntéezazádktimeztámeezazáálztémtáb 

.— Aranyérnél és béldugulásnál; valamint az ezekkel 
járó derékfájás, mellszorulás, szívdobogás és szédülési ro- 
hamok esetén reggelenként egy-egy pohár terrtiészetes 
ns Fereno József" keserüviz csakhamar kellemes megköny- 
nyebbülést eredményez. Kérdegze meg orvosát. 


. Elkészült a magyar műkorcsolyázók 
versenysorrendje 


Hétfőn nyilt meg a műjég, amelynek látogatott- 
sága lényegesen felülmulja az elmult évekéit. Külö- 
nösen :élénk a műkorcsolyázók csoportja, ámelynek 
elkerített helyén mindig találhatunk egy-két nagy- 
ságot, amint komolyan felkészül a közeli verseny- 
évadra. 

Szilassy Nadine, Erdős Klári, Terták és Pataki 
nap-nap után tervszerüen dolgozik, a Botond nővérek 
azonban még kint vannak Angliában. Gyakori ven- 
dégek a párosak is, igy" a Szekrényessy testvérpár, 
valamint a Basch—Barcza-páros, 


. A versenyek közül az első volna a tátrai verseny, 
amelynek serlegét a BKE védi, egyelőre azonban erő- 
sen kétséges, hogy ezt a versenyt egyáltalában meg- 
tartják-e, mert a rendező kassaiak már hazatértek, de 
a "verseny hagyományos szinhelye, a Tátra, sajnos, 
még tul van a határokon. 


""A magyar bajnoki verseny időpontja január 14. 
és 15., a műkorcsolyázás eseménye azonban a BKE 
fennállása hetvenedik évének emlékére rendezett 
férfi és páros műkorcsolyázó-világbajnokság, amely- 
nek időpontja február 17—19. és a világ legjobbjait 
gyüjti egybe a városligeti műjégen. Itt lesznek Kaspar 
világbajnok, az angolok hires versenyzői, a Herber— 
Baier világbajnok pár és a Pausin-testvérek. 


"" Az Európabajnokságok közül a hölgyeké London- 
ban, a. férfiaké Davosban, végül a párosoké Zakopane- 
ban lesz, mig a női világbajnokság színhelyén, Prá- 
géban, előreláthatólag nem lesz magyar szereplő. 


OGRNNNENNTNN E ee ezeleezzzzz—.—.]———.—.—3—1]Ű]Ű]eŰ ee ses neee ell e aa 


" gel hatkor nyugati 


A vasárnapi kirándulások 


MTE: 1. Szentendre, Izbég,[rökbálint,  Hárshegy, — Tor- 
Bükköspatak, . Öregnyílás, fa ./T. vasárnap reggel 8.30 
lisszentlászló,  Paprét, Tahi,[farkasréti v. v. á. V. Löwy. 
Szentendre. T. vasárnap reg-[-— 2. Pomáz Gyopárház, Cso- 
gél 7.15 budai margithidtői] bánka, Rómaifürdő, T. va- 
HEV-nél.; V. Tombor. —. 2, ]sárnap reggel 8.20 budai mar. 
Csikihegyek. T. vasárnap reg- Sithidtői hévnél V. 


s 8.30 farkasréti v. v. Áá. V, 
rmössy. —. 3. Ljlak, Szemlő- 
hegyi barlang, .Pasarét. T. va- 
sárnap reggel kilenckor ujlaki 
templomnál. V. Schön. — 4. 
Magyarkut, Katalinpuszta, 
bd kosésggá rue T. wasárnap 
egge or nyugati p. u. . 

V. Marjovszky, ereeretv szére v 
etei e érsz ető] Központ: hegyen. T. 

a, Hosszuhegy, Pílis- 8 
szántó, Kiotlldbarlang, Pilis. d R. üjlaki templomnál, V. 


Oszoly, " Margit- 


4 T. vasárnap 
reggel 7.30 budai a 
fői hévnél. V. Tt TREGREB 


. 8 11 "Ke 
vélynyereg, ba zata) 
liget, Pomáz. 


vörösvár, T, vasárnap reggelima 787 slgjáláp be vá 
7.15 budai margíthidtői  HÉV- ( gény." áápj táerteke eszme 
ssztáy: esieihegyetk éa e) Elme, OYVÉMEL Petya 

t Csi egyek. . va-! h e — k 
sárnap reggel 97.45 Beriini-tés [e zer egeket ses llt: 


vasárnap reggel 8. - 
ren. kasréti v., §. bag 9. HőGCEEK 
ra-osztály: — Pomáz,  Oszoly,! Juventus T, E.: Csucshegy. 
Szentkut, "Csobánka, Pomáz.]T, vasárnap reggel kilenckor 
T. vasárnap reggel 7.15 budai! Berlini-téren. V. Fiala 
jeget best uge HEÉV-nél. VA vág zeke e 4. d 
yörgyné. H. Sz.-asztal:  pély a Nagyhideghegyei TD. 
Farkasrét, Normafa, Zugliget. szombaton " d. u. Ay Or 
T. vasárnap reggel 8.30 a 61- ettökör 
es v. Vv. á. a déli p. u.-nál. 
V. Tomasek, — Hegyjáró-asz- 
tal: Budai hegyek. T. vasár- 
nap reggel kilenckor Margit-] nyolckor 
körut Margit-utca sárkán.)]Körner. — 
V. dr. Reichart. — Kriván-jhegy, Csucshégy, Óbuda. T. 
asztal: Feketehegyek. "T. vati Vi nap reggel 8.30  ujlaki 
sárnap reggel 8.30 Széll Kál-j] templomnál. V. Königstahl 
mán-téren, V, Barna. — Sí-) Sólyom T. E.: 1. Máriare- 
és — Evezős-osztály: : Dömös, mete, Solymár  Hüvösvölgy,. 
Prédikálószék, "Vadállókövek, 1: Vasárnap reggel 8.30 hü- 
Rármszakadék; Dömös. T. va! VÖSVÖLgyi V. V. 
sárnap reggel hatkor nyugati! 
V., Wilczek. — Sí- és 
Vértes- 
V., Szentgyörgyi, — 
Sólyorm-osztály: Pornáz, Kő- 
hegy, Szentendre, "WV. Pándt. 


vev; Római 
Berlini-t A Éogoge Ta 
3. Hármashatár- 


3 T, vasár- 
ap reggel kilenckor zugligeti 
Vv. v. á. V. Wollák. 
$zekeres-zenelskola: 
iget, Anna kápolna, . Mária- 


4 2. , makk, T. vasárnai X 
Újpesti. osztályi: Pomáz, zuglgeti v. v. 4. V. Bálint 


Kárpátforrás, Szentendre. T. " ügyvédek Gödöllő. 
vasárnap reggel hétkör az uj-" Er szetée Poys e § 8.15 pnfrhi 
pesti hidnál V. Budai. P.- u. V.-Weiszbrunn 
BTE: " Központ: — Óbuda,] Ügyvédek T. E.: Tahi, Hét- 
Csucshegy, Obuda. A Csucs-/vályu, — Paprét, — Pilisszent- 
hegyen este hétkor örömtűzet / lászló, Szentendre. T. vasár- 
gyujtanak. T. szombaton d. 1 ARE reggel 7.15 budai mar- 
3.30 Berlini-téren. V. Székely. , giti tdítől hév-nél. v, dr. 
—. 2. Prédikálószék, Rámsza- / Márkus. 
kadék. T. vasárnap reggel! V. A. C.: 1, Óbuda,  Pál- 
hatkor Teréz-köruton, a nyu- völgyi cseppkőbarlang, Gug- 
gati p. u.ceral szemben. V.!gerhegy, Vadaskert,  Hüvös. 
Wachsmanné, Alpin-osz- völgy. T.  vasárnai 
tály: "Hüvösvölgy, Solymár, 8.30 ujlaki " templomnál. bi 
Hüyvösvölgy. T. vasárnap reg-/ Drümmer, — 2. Hüvösvölgy, 
gel 8.30 hüvösvölgyi v. v. á.! Remetehegy — Hét! jún 
V. König. 2. Zebegény, hegy, Solymár, 
Nagymaros, T. vasárnap reg- ják eggep. ert hagéss TT, 
o 41 VT I re. nyo. 
Lé , Hni-téren, Y: 
rzsöny T. E.,: 1. Csillag- 
Kevély, Solymári fal, 
Hűvösvölgy. T. vasárnai 
reggel 7.45 budai margithid- 
tői hév-nél. V. Keleti. — 2. 


Kopstein. Fég—Lampart: / 
Vérteshegység,  T. vasárnap 
reggel 6.15 kelenföldi p. u. V. 
Hermann. 

BBTE: 1. Pomáz, Csobánka, 
Macskabarlang, Ziíribár, Hosz- 
szuheégy, Pilisszántó, Bárány- ; 


Budai hegyek. T. vasárn 
hegy, Postaréti erdő, Klotild-)/ Széll Kál 
liget. T. vasárnap reggel 7.15 


reggel kilenckor 
éretté É jó 
budai margíthídfői HÉV-nél.! Gyopár T. E.: 1. Vértess 
Vzzztagt - 2 Dörká nyhegy- (830 kel T. vasárnap jeggel 
. "TT. szombaton d. u. 41016 rúg; , e 
nyugati p. u. V., Józan. hee beér erez üayek te 
BSE: Paprét, Pilisszentlászló, / 
Sikáros, Dobogókő. T. vasár- E 


Magy esület: 
nap reggel 7.15 budai margit- 
hidtői HÉV-nél. V. Márkus. .! Dobozókó, bon kétáguhegy 


v. 
nyugati p. 


., 
u. 


a 
szombaton 


E.: 
Nagyszénás, 
Zugliget. T. 
8.45 " hüvösvölgyi 

téz Olá. t. T. vasárnap 
nt: [reggel 8.15 Gellért-téri  hév- 


tárában lévő bányahegyi me- . TT. E: 1. " Pomáz, 
nedékháznál. MOKTÁR:!oOszoly, — Szentkut, Zíribár, 
Budai hegyek. T. vasárnap !Pomáz. Ind, vasárna zet öz 
reggel 9.30, Széll Kálmán- $.30 budai margithi hév- 
ren. V. Molnár Magda. — M./ vel. V. dr. Bruckner, — 2, 
Ált. Takarék: Feketehegyek. ! Nagyvíllámhegy.  Ind., vasár- 
T. vasárnap reggel 8.30 Széll nap reggel 7.30 budai margit- 

ján-téren, . V. Kemény.  hidfői hév-vel, V. dr. Nagy 
to; :. 4.  Tö- Mária. 


Csille- " 


Kis 
KÖRUTI BOLT- 


1ÉRE OLCSÓ BÉRÉRT KIADÓ. 


FENÉK ÉEROAezéteát ta tesesészétaetksztzoztánE MESA 
9000.— P hozzányulható biztosítékkal 
50 éves, róm. kat. vallásu, nös, 
kiscsaládu 
ságban vagy egyéb vállalatnál 


Keresk. isk. érettségi, gazda- 
tiszti vizsgája van. A gazdaság 
minden úgában kíváló ezakerő, 
érti az irodai munkálatokat és 
a keresk, 
rény 
2395" jeligére főkiadóhivatalba. 


1938 novémber 12., szombat 


North Westben és környékén, 
Londonban Westendtől és Citytől 15 percnyire 


ház és lakásbérlet 


iránt érdeklődők forduljanak 
DUTCH § DUTCH céghez, Metropolitan Railvay Sta- 
tion, Brondesbury, London, N. W. 6. Maida Vale 7788 


Angliai, valamint magyarországi ház és egyéb ingatlan vé- 
tele, cseréje, bérlete íránt, érdeklődők forduljanak, 
DUTOH £ DUTOH céghez, 


Villát bérelne 


főuri  beréndezésesel külföldi ur. Ajánlatokat , Esetleg vevő" 
jeligére Blocknerhez, Erzsébet-körut 214. 8047 


Rövid hirek a sport minden ágából 


Az FTC-pályán vasárnap délután egynegyed 3 óra- 
kor kezdődő Ferencváros—Kispest nemzeti bajnoki és az 
ezt egynegyed 1 órakor megelőző FTC— Szentlőrinci AC 
nemzeti B-bajnoki labdarugómérkőzésekre jegyek elővé- 
telben kaphatók a Pesti Hirlap Vilmos császár-ut "78. ég 
Erzsébet-körut 1. szám alatti főkiadóhivatalaiban. 

Horthy Miklós-tura néven nagyszabásu vándorlást 
tervez a Magyar Turista Szövetség a felszabadult Felvi- 
dék bejárására. Y 

Van Feggelen holland uszónő Amsterdamban a 150 
yardos hátuszás világrekordját 1 p 43.3 mp-re javitotta, 
Az eddigi világrekordot honfitársnője, ; 
totta 1 p 45.7 mp-el. 


TNM AE ————————r.——.—————$ügmen 
? e . (NÁPOLY) 
erme di Ágnano sz ee ét 
Győgyfürdők, í lás, pakkolás 
gyiür , iszapo akko. k; elekt 
terápia, inhalálás, irri fációk, posákae détg 


Rozsnyóra tervezi 


a turistaszö 
vándorgyülést övetség a karácsonyi 


TÖRVÉNYKEZÉS 


— Nemzetrágalmazásért elitélt nyilaskeresztes cikk" 


irók. Az itélőtábla Almássy-tanácsa pénteken két nyíilas-. 


keresztes cikkíró nemzetrágalmazási pérét tárgyalta. A 
már régebben megszüntetett Palotai Kurirban megjelent 
cikkek iniatt a büntetőtörvényszék Bicskey Miklóst egys 
hónapi és Horváth Jórgefet kétheti fogházra ítélte. Az 
itélőtábla Bicskey büntetését kéthónapi foghúzra sulyos- 
bitotta, Horváth büntetését azonban helybenhagyta. Az 
itélet még nem jogerős, A Kuria Kvassay-tanácsa 
pénteken foglalkozott Fázsi Rezsű-nemzetrágalmazási 
ügyével. Fázsi cikke egy nyilaskeresztes lapban jelent 
meg, A törvényszék ötöstanácsa másfélhónapi fogházra 
itélte és a Kurla ezt az. itéletet most helybenhagyta, 

— Hamistanuzásért nyolchónapi börtön. A Magyar 
Fémtemezlpar  r.:t, feljelentést tett Fischer Lajos, a.ber- 
lini Adrema-gyár volt bndapesti képviselője ellen Mamiss 
tanuzás és zsarolás kisérlete címén, Fischer peres vi 
szonyban állott a Fémlemezipar r-t.-gal és egy alkalonik 
mal kijelentette, hogy ha huszezer pengőt fizetnek neki, 
hajlandó korábbi vallomását valótlannak nyilvánítani és 
ezáltal megfordítani a perek sorsát. A törvényszék His 
séher Lajost négyhónapi fogházra itélte, A tábla Majo- 
ros88-tanácsa Fischer Lajos büntetését most nyolchónamni 
börtönre sulyosbitotta. 


— Féloldali hüdésben szenvedő be gyakran 
igen nagy megkönnyebbülést" szerez egy kis pohúr termé- 
szetes 
hogy a betegnek a legcsekélyebb mértékben is erőlködnie 
kellene, a beleket alaposan kitisztitja és az egész anyag- 


cserét előmozdítja. Kérdezze meg orvosát. 


LT ——— e, ——  —,—,—— e. --——— e 

— A valutacsempészési perben hétfőn hirdetik ki az 
itéletet. A kisvárdai kereskedők valutacsempészési bűn- 
ügyében pénteken volt a folytatólagos tárgyalás, A nyo 


ss"Ferenc József"" : keserüviz azért, mert anélkül, 


Nida Senff tarz 


mozást folytató detektívek kihallgatása után Jakobovieg: 


Lipót vádlott észrevételeket tett. Közben megjegyezte, 
hogy Szatmáron lakó testvérétől százezer lei követelése 
van és ez állitólag sorsjegynyereményből származik. Az 
észrevétel után dr. Schindler Dezső kir. ügyész bejelen- 
tette, hogy Jakobovics Lipót ellen saját vallomása alap: 


ján eljárást indit külföldi követelés bejeléntésének el. 


malasztása miatt. Az ügyész vádbészédében nyolc vádlott 
megbüntetését kérte, a kilencedik, Moskovics Ignác ellen 
azonban eléjtette a vádat. Az elsőrangu vádlott, Fried. 
mann Ármin Áron védője, dr. Halász Lajos utalt arra, 
hogy védence mindvégig ártatlanságát hangoztatta és tas 
gadásával szemben nem merült fel sermmmiféle megnyugs 
tató bizonyíték. Hasonlóan érveltek a többi védők, dr, 
Papp Jenő, dr. Súndor László, ifj. dr. Virág Gyula, dr, 
Hinleder-Fels Brnő és dr. Halász Miklós is. Hétfőn folye 
tatják a tárgyalást, amikor előreláthatólag kihirdetik 
az itéletet. 


Vilmos császár-ut 
és Révay-u, sarkán 


6 nyilásos "80 m? terül "6 


PORTÁLOS 
SAROKHELYISÉG 


szuüterrénnel kiado. Felvis 
v CSÁ" 


a 
jálosítágs VI, 1 

SZÁR-UT 415/A." bázfelügyelő- 
nél ér telefon 181—915. — 1097 


Kis bolthelyiség 


szoba-konyhas takássai apás 
latban — azonnalra ás ki 
,Olcsó bér" jeligére főkiadóba. 


HELYISÉG DECEMBER Hó 


JÓZSEF-KÖRUT 35. 


gazdatiszt, gazda: 


ÁLLÁST KERES. 


ügykezelést is; sze- 


ígényü. Levelek: , Intéző 


1938 november 12., szombat 


LÓVERSENY 
A szombati ügetőversenyek programja 


A szombati versenynapon sok-sok nevezéssel, ismét 
tiz futam szerepel a programon. A versenyeknek az 1400 
pengővel dijazott Báró Solymosi Jenő emlékverseny. a 
főszáma, melynek előreláthatólag á  Bob—Ripacs-fogat 
lesz a favoritja. A Nemzetközi hendikepben America és 
Csákány, a Muscicapa-dijban Kangor és Jósnő küzdhet- 
nek az elsőségért. A részletes program: 


Negyedik nap. November 12. 


I. Kétévesek versenye. 15 Csillag G. Muscicapa 2140 
945 P. 1600 m. 16 Hung. ist. Varázsfuvola 2160. 


1 Hollán ist. Filkó 1620/17 Alexander íst. Oda 2160 
2 Kamend. m. Lepsi 1640/18 Ifj. Fehér Csalán 2160 
3 Szebeni ist. Szírén 164019 Reitmann R. András 2160 
4 Vályi ist. Elemér 1660/20 Tiszai m. Bájos 2160 
5 Székelyi m. Egyes 1660121 Devecseri ist. Levente 2180 


Tip: America—Csákány. 


II. Háromévesek versenye. VII. Laborc dij. 945 P. 

$10 P. 1700 m. 2200 m. 

1 Laufer Szöke Szubrett 1680] 1 Kistereny. m. Ali 2200 

2 Szemere St. Tisza 16801 2 Kamend. m. Lilika 2200 

3 Deutseh B. Előljáró 1740] 3 Ördög ist. Bankrabló 2200 

4 Kölkedp. m. Csibész 1740j 4 Hermina ist. Elszánt 2220 

5 Szántó B. W. Aladár 1760] 5 Báder Á. Pletyka 2220 

Tip: W. Aladár—Csibész, 6 Baross i. Századkürtös 2226 

7 Nerhaít I. Pillangó O. 2220 

III. Mechanikus hendikep. $ Baik Gy. Uriieány 2220 

1080 P. 2100 m. 9 Szmrecsányi L. Gin 2240 


Tip: Egyes—Filkó. 


10 Magyarbánh. m. Detto 2260 
E eertemttgg o EE kepet 11 Ládányi Csipkerózsa — 2260 
3" Huszár; L. Szeszélyes " A160 see een 8 
4 Schönlebe Bakafántos 210£ Tip: Csipkerózsa—Gin. 
5 Spitzer Pp. Drégely 2100 sféketszg 
1 ria ís y 
EZÉ L ÖLTODA 2120 VE Héndikeis 810 P. 


H erkiangge éssrg re 128 1 Boros: Hanna the Gr. 2100 


10 Hungária ist. Triumpf 9120 ESA lresg betegről 2120 
11 Baik Gy. Ond 2140] 4 Vámosi P. Opera 2140 
12 Kenedi ist. Groo-Peggy 5 Ulmer M. Vakarcs 2140 
13 Anna ist. Varázsló ZO] § Andresz A. Capua 2160 
14 Laufer N. gye madági í26 7 Almádi íst, Urpéter 2160 
15 Tiszai m Evil 2220 8 Nemes I. Gullíver 2160 
16 Baik tax zék Pp sys a. 9 Kreiter I. Azdaja 2160 
Tip: umpf(—On av mék Vay M. Toti 2160 

ké elange ist. Siheder 2160 

, Solymosy Jenő  emlék- 12 Hermina ist, Utóda 2160 
verseny,  Kettesfogatuver-! 13 Hermina ist. Kálmán 2180 
seny. 2000 P. 5200 m. 14 Szentet. ist, Hyperol 2180 


1 Csókos—Vélia 15 D. M. ist. Főur 2180 
2 Divat—Mámor létr] 18 Gyarmati m. Beki 2200 
3 Ursus— Valuta 3240 17 Nagybánh. m. Csongor 2200 
str rtgzkrT 3320 18 Alexander ist. Lali 2220 

44 BobzíUDáSS ni 2340 Tip: Feiser-hajt—Gulliver. 

Tip: Bo pacs, 
ozat Valutá. Begi A zeggszákts 810 P. 
1 Kriegler R. Alpár G. 2100 
v. B ogyázy égei dij. 1215 P. 2 Urer M. Bufelejtő — 2100 
Sz 1 íst. Th 

1 Abonyi ist. Kelevéz  2500/ § Krarnef ső káros, ém 
2 Dr. Szakách Ildikó 2500( 5 Galla Gy. Eboli 2140 
3 Molnár I. Echo fia . 2500] § Báder A. Léha 2140 
4 Turn. m. Danilo 2500) 7 Hernádi ist, Rejtély — 2140 
5 Fáy I. Jósnő 2520 g Gyurika ist. Paprika 2160 
6 Bauer V. Edömér 2520] 9 Baik Gy, Marlene B. 2160 
7 Mikolai m. Décse 254019 Ludányi M. Senki 2180 
$ Imrem. gazd. 0-ha 254011 Reinisch J. Napsugár 2180 


9 Kenedi ist. Kangor 254012 Spitzer D. Palóc 2180 
10 Pusztab. m. U.S. A. 258013 Rosem. íst. Imréd II. 2180 
Tip: Kangor—Jósnő. 14 Nádor íst. Vinyetta 2180 


15 Nagybánh. m. Borka 2200 
VI, Nemzetközi hendikep. ip: Rejtély—N. ár. 
1215 P. 2100 m. koz ll gods Ét retanyó 


1 Szentet. ist. Leo 2100/  X. Somiói dij. 675 P. 

2 Varga I. Győző 2100 2000 m. 

3 Hermina ist. Tilly 2100) 1 Klein L. Simon 1988 
4 Körmendi m. Janka 2120) 2 Héisler K. Oceán 1980 
5 Hoósz K Lasta 2120] 3 Szegedy A. Briliantka 1980 
6 Abonyi ist. Egeria" 2120) 4 Pertl R. Inez 1980 
7 Pam. Lord of Pamuk 2120] 5 Birtás Gy. Légyott I. 1980 
8 Imrem. gazd. America 2120] 6 Loss. Anita of Pamuk 2009 
93 Siró Gy. Csákány 2120/ 7 Rosem. ist. Dusán 2000 
10 Nádor íst. Doreen 2120] 8 Ivancsics I. Drina 2 
11 Giza ist, Törzsfőnök 21410! 9 Deutsch I. Csicsóné 2020 
12 Szántó Z. Batu Khan 2140/1060 Kneil J. Sógor 2040 
13 Dr. Szakách Mimoza  2140/11 Aréna ist. Dinora 2060 


14 Alexand. ist. Benedek 2140 Tip: Csicsőné—Drina. 


d KEY 03 töri sb" stk Ésát. 
Se ge re Tágra árás 


PESTI HIRLAP 


KÖZGAZDASÁG 


A tőzsdetanács 6 
a bűnvádi eljárás alatt álló 
tőzsdeiag ellen 


A tőzsdetanács pénteki ülésén Fleissiy Sándor 
elnök bejelentette, hogy az igazgatóbizottság, mint a 
tőzsdetagok fegyelmi ügyeiben eljáró közeg, foglalko- 
zott azzal a kérdéssel, milyen intézkedéseket tegyen 
bünvádi eljárás alatt álló tőzsdetagokkal szemben az 
eljárás jogerős befejezése előtt? Megállapodtak egyes 
irányelvekben, amelyeket oly tőzsdetagokkal szemben 
fognak alkalmazni, akik ellen az állami és társadalmi 
rend ellen, vagy a vagyon ellen elkövetett büntett, 
vagy vétség cimén eljárás indult ugyan, dé ez jogerős 
határozattal befejezést még nem nyert. 

A tőzsdetanács határozata szerint minden olyan 
tőzsdetagot ki fognak zárni, akit.a még nem jogerős 
itélet a fenti büncselekmények valamelyikében bü- 
nösnek mondott ki és d büntetés végrehajtását nem 
függesztette fel, torábbá minden olyan tőzsdetagot, 
aki szökésben van, vagy akit tetten értek. 

Ha az illető személy ellen jogerősen előzetes le- 
tartóztatást, illetve vizsgálati fogságot rendeltek el, 
vagy vádindítványt tettek ellene, akkor a fegyelmi 
biróság esetenként mérlegelheti, hogy határozatát 
nyomban meghozza-e vagy felfüggeszti-e legkésőbb az 
elsőfoku itélet megtörténtéig. 


e [/ . 
Amig On alszik 
a Darmol dolgozik. Éjjeli nyugalmát nem 
zavarja és mégis estétől reggelre jól 
és biztosan hat Fájdalom nélkül hajt, 
könnyü és teljes ürülést idéz elő. Ezért 


kellemes hatásu ÉS POL 


hashajtószer 9 
Nagy áruszállítmányok a környékről 
Vecsés község is kinálja a káposztát. 


Pénteken lényegesen szaporodtak a kisgazda és ker- 
tészfuvarok. A vecsési termelők is megindították a ká- 
poszta szállítását. A Garay-piacon 6 pengőért adták az 
árusok részére mázsánként. Több vecsési gazda savanyi- 
tott káposztát is árusított 20—24 fillérjével kilónként, 
vagyis 6—8 fillérrel olcsóbban, mint a savanyitók. A le- 
veles karfiol ára ismét lanyhult, pedig most kerül piacra 
a kései faju, amelynek ára az elmult évek alatt 15—25 
fillér volt, most pedig 2.50—5 pengő mázsánként. Kinálat 
van még kelkáposztában és sütőtökben, amelyből nagy 
termés van. A Gülbaba-burgonya 20, a nyári rózsa 30, 
a kifliburgonya 80 fillérrel drágult mázsánként, ellenben 
az Ellát kinálat mellett 6.20 pengőre mérsékelték. A kö- 
zönséges szőlőt 24—40, a feketét 24—36, a csemegeszőlöt 
58—100 fillérjével értékesítették. 


Élelmiszerárak kicsin yben 


Marhahus: rostélyos, felsál tea drb. 11—13, kilója 200— 
kg. 170—260, leveshus " 123— 220, főző és apró drb. 9—10, 
200. Borjuhus: comb 280—320 kílója 180—195. Halak: élő 
vesés 130—240. Juhhus: há- ponty 140—200, jegelt 100—140. 
tulja 140—180, eleje 100—150 Tej Nterje 30, tejfel 100—120, 
Sertéshus: karaj 200—250. tar-teavaj 320—340, — pasztörözött 
ja, comb, lapocka 176—200, 540—360, tehénturó sovány 50 
oldalas 156—180, szalonna 150 —70. Kenyér: fehér 42—45, 
—]i64, háj 166—176, zsír 168— félfehér 34—38, félbarna 32— 
170. Élő csirke drb. 100—280, 36, barna 200—220. Szárazfő- 
tyuk 250—350. Tisztitott tyuk zelék: bab 36—52, borsó 40-- 
140—180, csírke 160—280, lud 56, lencse 56—96.  Zöldségfé- 
130—160, ruca 125—160. Tojás: lék: burgonya  Gülbaba és 


. 


Autó- és traktorhenger- Dugaityuk, gyűrűk, Traktor-aikatrészek 
főtengely-köszörülések golyóscsapágyak Minőségi preciz munka 


Hivatalos terményárfolyamok 
Hivatalos — buzaárfolyamok. Egyéb hivatalos árfoly. 


"Tiszavidéki 77 kilós 20.55— " Rozs: pestvidéki 15—15.10, g 
20.65, 78 kilós 20.75—20.85, 79. szárm. 15.05—15.20. Tak.-árpas; 
kilós 20.95—21.05, 80 kilós 21.05 elsőrendü 18.30—18.50, kö; 
—21.15, felsőtiszai, duna-tisza- min. 18—18.20. Sörárpa: kivi 
közi,, dunántuli 77 kilós 20.50 21—21.75, ENE 20—21, sörárpa 
— 0.60, 78 kilós 20.70—20.80, 79 19.50—20. 

kilós 20.90—21.00, 80 kilós 21.00 —19.75, k. 19.50—19.60. Tens 


3 özép fé 
—1.10. fejérmegyei 977 kílós geri uj: tiszántuli 13.76—13. 
.. 20.60—20.70, 78 kilós 20.80—20.90, egyéb áll. 13.60—13.70. Örlem. 


79 kílós 21.00—21.10, 80 kilós 


nyek: korpa  12.80—13,  8-as 
21.10—21.20. 4 


liszt 15.80—16. 


Értékpiae 


A mai értéktőzsde tartózkodóan indult, majd 
egyes  részvénycsoportoknál kisebb javulás volt, da 
a zárlatnál ismét a kinálat volt nagyobb. Az utó- 
tőzsde barátságosabb. A Kőszén 9, Bauxit 8.50, Rima 
2.75, Pamut 2, Fegyver 1.75 pengővel gyengült. 

A bankpapirok magánforgalmában néhány tájé- 
koztató árfolyam (zárjelben a tegnapi zárlat): Keres- 
kedelmi Bank 62 (63), Hitelbank .41 (42), Leszámitoló 
Bank 34—34.50 (35), Pesti Hazai 64—65 (64—65) pengő. 


A járadékpiacon az 1914. évi fővárosi kötvény 
tartott, az 1927. évi tipus kissé visszaesett. ea 

A nem jegyzett kötvények általában tartottak, 
mig az Aranyjáradék az állandó kereslet folytán 
kissé emelkedett ma is. ő 


4 Részvényárfolyamok § 
(Zárjelben a zárlat és az áremelkedés [-t], vagy eség 
[—] mértéke a tegnapi zárlathoz képest, A zárlat 
utáni — jel azt mutatja, hogy tegnap óta az árfo- 
lyam. nem változott, ha jelzés nincs, ugy nem volt 
kötés az előző napon.) 


Nemzeti Bank 168 (168, —), Hungária Gőzmalom 
25 (25, —0.80), Bauxit 228—233 (230.50, — 8.50), Borsodi 
Szén 11.40 (11.40, —0.40), Kohó 25.25—24.50 (24.50, 
—0.75), Drasche 12 (12), Kőszén 318—323.50 (321, —9), 
Nagybátonyi 43 (43, —0.50), Salgó 34.60—36 (35.80, 
—0.20), Urikányi 42.50—42 (42, —0.50), Fegyver 53.25— 
52 (52, —1.75), Ganz 22.20—22.70 (22.65, —0.25), Láng 
35 (35, —0.20), Acél 30 (30, —0.80), "Vagongyár 31 
(30, —), Rima 92.25—94.75 (94.25, —2.75), Nacici 69— 
69.50 (68.75, —0.50), Tröszt 65—65.50 (66, ——0.25), Dél- 
cukor 69—71 (70, --0.50), Magyar Cukor 87—91 (90, 
2.25), Georgia 18—18.25 (18, —0.50), Dreher-H. 139 
(139), Gschwindt 726 (€726), Gyapju 4.05 (4, —0.20), 
Pamut 32 (31, —2), Ruggyanta 70.50—72 (71, —1), Vas- 
utforgalmi 21.25 (21.25, —0.50), Telefon 10—10.7C (10.50, 
—1) pengő. ; 

Fővárosi kölcsön, 1914. évi 313—318.50 (318) pengő, 
1927. évi 86.375—85.5 (85.5) százalék. 
Font 16.10— rest 3.41—3.44, Istanbul 5268— 
3 57.40—58.00, Ka- 271, Kopenhága £ 
nadai dollár 332.00—337.00, London 16.135—16.235, Milan 
Cseh 7.50—10.00, Dán 71.85— 17.66—17.8864, New York 340.40 
72.65, Dinár 6.75—7.70, Dollár —343.00, Oslo 81.10—81.80, Pá- 
339—343, Frank 8.95—9.15, Hol- rizs 9.01—9.11, Prága 11.79— 
land 184.30—186.30, Zloty 60.00 11.93, Szófia 4.11—4.15, Stock- 
—61.40, Lei 2.60—3.45, —Leva holm 83.175—83.875, Varsó 63.78 
3.00—3.60, — Lira  16.90—17.90, —6é4.25, — Zürich — 77.025—77.25 


Norvég 80.90—81.80, Svájci ír. pengő. 
76.80—77.70, — Svéd 82.95—83.85 


pengő. 9 Zürichi devizazárlat. Berlin 
Devízazárlat. Amsterdam 176.90, — Amsterdam 239.77. 
184.70—186.30, —. Athén deviza- New York 441.81, London 20, 


comp. 3.025—3.055, Belgrád Párizs 11.51, Mílanó 23.21, 
7.82—7.88, Berlin 135.70—136.70 Prága 15.16, Bukarest 3.25, 
Brüsszei 57.58—58.02, Buka- Varsó 82.875. Brüsszel 74.675. 
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DOKTOR JORDÁN 


REGÉNY 
IRTA M. KATONA ILONA (67) 


Ennek most már két hónapja elmult. Itt va- 
gyok Svájcban, hófehér szanatóriumi szobában. 
Lent a hallban, a vendégek lisztáján, a huszon- 
ötös szám alatt egyszerüen és röviden van a ne- 
vem: Dr. Jordán. 7 

Senkinek se szabad tudni, hogy én vagyok az, 
akinek a nevét messze ragyogó transparens vetiti 
szét az éjszakába az épület hóboritotta tetejéről. 
Egyedül a főorvos tudja, de őt megkértem, hogy 
óvja a nyugalmamat. Pihenni akarok. 


Fáradt öregasszony lettem. 


Gyakran irok az én édes kicsi lánykámnak, 
akitől mindennap várom, hogy végre 6 bejelent 
valami nagy ujságot. Azt, hogy menyasszony lett. 


Közben, amig várom, megirtam az életem tör- 
ténetét. Az emlékeimet. 


Odakünn fehér hó temet be mindent. 


Mint az én sok esztendőm takarja halotti lep- 
lével az elszállott tavaszi álmokat. 


Reggel megjött a posta. 
Erzsike és Kurt jelentik, hogy eljegyezték 


. egymást. Kérik, hogy eljöhessenek hozzám, meg- 


látogassanak. 
Azonnal irtam, hogy jöjjenek csak, jöjjenek. 


"Meg akarom áldani az én édes, szép, egyetlen 


kislányomat. Az anyák fórró, szivből jövő áldá- 
sával. És Kurtot is, aki a fiam lesz ezentul, 


Nyugodt és csendes már a szivem 


Öregasszony lettem. 


Holnap érkeznek. 

Két szobát kértem a földszinten Kurtnak. Er- 
zsikémnek a magamé mellett nyittatok egyet. 
Szerencse, hogy éppen üres. 

Virágokat rendeltem. Sok-sok virágot a kis 
menyasszonynak. Legyen boldog, vidám, ragyogó. 

Érezze, hogy van édesanyja, aki szereti min- 
denek felett. Jobban, mint önmagát, mint a di- 
csőséget. 


Kimentem a hideg, éles levegőjü télbe. Sé- 
tálni akartam a nagy, végtelen feltér szőnyegen, 


józan világosságban. A magam "hűvös nyugalmát 


akartam összemérni a havasok örök  csendjével. 


A fenyők lompos ágain nehéz tömegben ült 
meg a hó. Csönd és halott álmodás mindenütt. 


Messze, messze mentem. Sehol se láttam em- 
ber nyomát. Lassan elmaradt mellőlem a fenyők 
világa, hóval boritott törpe bokrok sötét , cso- 
portja látszott itt-ott, azután ők is eltüntek. 


Én csak mentem előre. 


Az égboltról eltünt az utolsó kék folt is. Go- 
molygó nófelhők szálltak alá, hogy — összeborul- 
janak a lent várakozó fehérséggel, 

Lábam alatt meglazult a hó. A meginduló 
lavina zugó rohanással vágódott a völgybe köz- 
vetlen előttem. é 

Szakadék szélén álltam; A dübörgés megszé- 
ditett. Körülöttem, mellettem, ismeretlen hangok 
keltek életre. Jéghideg köd szállott a magasból 
és én ott álltam a fehérség mélyén egyedül. Pa- 
rányi élő lény a holtak birodalmában, 


Egy lépés és ott a mélység, Huz, hiv, ellen- 


állhatatlanul. Tudtam, hogy ha egyet lépek, a 
fehér halál karjaiba hullok lassan, mint elsodort 
falevél a viharban. j 

A lábam megcsuszott és térdre rogytam. Jó 
volt, mert ez mentett meg a szakadék hivogató 
varázsától. 

Valahol messze elindult már a vonat . . , 

A kislányom keresni fogja az édesanyját. 

Fel akarok kelni. Vissza kell mennem. Kezem- 
ték támaszt keresve, mélyen belesüppedek a 

óba. i te 
Felettem egészen leereszkedett a felhő. Elta- 


.kar, beburkol, megsemrmnisit. 


Ez most számomra a világ. Hideg, 
elveszi tiszta látásomat. 

Erősen megfogózom valamiben, azután rám 
száll a fehér köd egészen. Hideg karok nyulnak 
felém és körülvesz az örök hallgatás. 


fagyos, 


" A szél őrült erővel vág át a fejem felett. 
., Egyetlen irtózatos rohammal felkapja a ne- 
héz hófelhőt, amiben voltam. 19 

Tisztán látok már. A nap ujra fehérén, ezüs- 
tös világossággal villan és elöhti tündéri  pom- 
pájával a világot. 

Lassan felmelkedem és megfordulok. Szembe 
a nappal. 7 

Élesen vág a fénye, apró tündérkék lejtenek 
táncot a sugárkévében. 

Valahol messze jön már a vonat. 

. Hóvirágok tavaszthirdető csengetyüi hullnak 
a fehér hóra. 

Én pedig visszafordulok a hivogató langyos 
napsugár tiszta világosságába és megyek. Megyek 
előre, az élet felé. 

. em Vége. hand 
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Csallóközi zöldséget vár a piac 


Farkasdon a csehek kivonulása után kezdték kiszedni a kései zöldséget 


A Csallóközben Farkasd állomás nevezetes zöld- 
ségtermelő központ, ahol a makói és győri zöldséghez 
basonló minőségü hosszu, egészséges és a tárolást el- 
biró gyökérzöldség v vzgyyssd levesbé való sárgarépa terem 
meg. Már a békeidőben innen látták el az egész Fel- 
vidéket áruval, a háboru után pedig az ottani egyei 
ság annyira fejlesztette termelését, hogy 
Bécsbe is szállított. Előfordult, est 1924., 1926. és 
1928. évek alatt, amikor Magyarországon zöldségben 


. és sárgarépában hiány volt tavasz felé, Farkasdról e 


három évben közel 60 vagon vegyes zöldség került a 
fővárosi piacra. 


Most, a visszacsatolás által rendkivüli előnyös 


Gyümölospálinkaüzlet, A gyümölospálínkaüzletben e 
héten is élénk volt a kereslet és az árak szilárdak. 
" Törkölypálinkát jegyzik 4 pengőig, seprőpálinkát 4 pen- 
zőig, szílvóriumot minőség szerint 7—7.20"pengőig, ba- 
rackpálinkát minőség szerint 9—10 pengőig, eperpálinkát 
5—b5.20 pengőig, borpárlatot 5—65.20 pengőig, avinási 
célokra, 3.40—3.50 pengőig, 10.000 literfokonként, III, 
tábl -4-304 forgalmi adó. 


Kényszeregyességi ügyek. A győri törvényszék Steiner 
Ignűúc bőr- és felsőrészkereskedő győri (Kisfaludy-utca 
7.) lakos ellen megindította a csődönkívüli. kényszer- 
egyességi eljárást. Vagyonfelügyelő dr. Dorner Emil. — 
Ugyancsak megindult a győri törvényszéken a kényszer- 
egyességi eljárás Singer József rövidárn- és vegyeske- 
reskedő magyaróvári lakos ellen. Vagyonfelügyelő dr. 
Parzer Károly. — A budapesti törvényszék elren- 
delte a csődönkiívüli  kényszeregyességi eljárást  Su- 
vár Sándor (Margit-körut 56.) könyv- és papirkereskedő 
ellen. Vagyonfelügyelő dr. Farkas Eindre. Birósági jogi 
megbizott dr, Rózsa Miklós. —s Rónai Miksa (Izabella- 
utca 70.) textilárukereskedő ellen. Vagyonfelügyelő dr. 
Eisler Imre, — Káldor Miksa (Mátyás-tér 14.) bőrkeres- 
kedő ellen. Vagyonfelügyelő dr. Kováts József, — Juszt 
Gyula. cípész kényszeregyességi ügyében a törvényszék a 
létrejött magánegyességet jóváhagyta. — Bőrdiszmű és 
Kereskedelmi kft. budapesti bejegyzett cég — és özv. 
Gurfein Mórné rőfös piaci árus kényszeregyességi Üügyé- 
ben a törvényszék az egyességet jóváhagyó végzést jog- 
erősnek nyilvánitotta. — A budapesti törvényszék csődöt 
nyitott Strausz Mórné (Szent István-körut 15.) fehérnemü 
varroda és kereskedő ellen. Csődbiztos dr. Hatvani László, 
Tömeggondnok dr. Sátor Endre, 


Bécsben javitották 
a magyarországi zsirsertés árát 


Szilárduló irányzatu volt az eheti bécsi sertés- 
íővásár, melynek kinálata a multheti tiz és félezer- 
ről hatezer darabra esett le. . A magyarországi fel- 
hajtás most is kétézer darabon felül volt, vagyis 
tulhaladta a kontingenset, Nagy visszaesés volt a 
román felhajtásnál, amely a multheti 1314 darab he- 
lyett most mindössze 208 darab. A maximális ára- 
kat az elsőrendü zsírsertésnél és a hussertésnél 1—1 
fillérrel megjavították. Árak: la zsirsertés 103—108, 
szedett 105—107, öreg 100—102, angol 105—108, husser- 
tés 103—110 pfennig. A magyar felküldő hizlalóknak e 
héten is 113 filléres árat fizetett az egykéz a 180 kg- 
on felüli prima zsirsertésekért, a hizlalás helyén át- 
véve, a berakás költfégeinek és az apadás folytán 
előálló sulyveszteségnek a hízlaló terhére való "e. 
vonásával, 


A ztési piac árjegyzései 
tóecáageizte tömeg- —17 P. akékól fokhagyma 14 
cikkek. elői sé —20, más vidéki 5—i8 P. 
ség 12—1g ző 7—-44, Tojás; rr-Vhé Friss ETYÉR 180 
es 18 ző gó/t tvt —182, íriss á 
Mg ; sárgarépa 8—12, karotta íriss lámpázott tojás 184—1853 
8—10 P, Zeller 20—26, cékla- apró tojás 
pek? vegbein épp val gr ate maj 1-4 P. szd 2 hgye 165—17 ; hűtőházi 


tödtáporeta 4-1d a Feet: 
TÖSKÁDOSSTA. ssztt P. Főzelék- TRALORERTSáS, Élő baromti:t 


tök 7—8, sütőtö zöld- tyuk 125—130 kg., 1 drb. 250 
paprika 14—40, FT pazadlésdkas e ére fül. Csirke, rántani va- 
rika — 20—50, radicsom 11 drb. 120—250, sulyra 140 


papi par: 

12—26, sees 36—70,  zöld- —150 fill. kg. Csirke, sütni 

borsó 16—32 P. való 1 drb. 100—180, sulyra 
Hagymapiac, Makói vörös- 130—140 fil. kg. Hiízott ruca 

hagyma 10—11, rás vidéki 130—140, hizott lud 120—135 

makói faju 7.50—$, zíttaui és fiil. kg. Pulyka hizott I. oszt. 

erfurti faju 9-—10.50, piros 14 130—135. 


." Termény- és árupise 


A pénteki gabonatőzsde irányzata lanyha volt. 
A határidős piacon a márciusi rozs 9, a májusi 
rozs 8, a májusi tengeri 17 fillérrel olcsóbb. 


A készárupiacon a buzaüzlet vontatott. Jóminő- 
ségü buzatételekért 21.20 pengős árakat fizettek, 

A xozs 15—20 fillérrel olcsóbb. 

A lisztárjegyző. bizottság mai ülésén a 4-es buza- 
liszttipus árát 25 fillérrel leszállította, mig a többi 
buza-, valamint rozsliszt-tipusok árait változatlanul 
hagyta. 

A takarmánypiacon általánosságban ellanyhult az 
irányzat. Árpa, de különösen tengeri íránt megcsap- 
pant a kereslet. 

A készárupiacon buza 5, rozs 15—20 fillérrel ol- 
csóbb, árpa változatlan, zab 5, tengeri 10—15 fillér- 
rel olcsóbb. 

A határidős piac mat árkerete: rozs márciusra 
16.10—16.15 (zárlat 16.09—16.10), májusra 16.31—16.32 
-((16.30—16.31), tengeri májusra 15.78—15.688 (15.80—15.81) 


kengő. 


vasuti és viziösszeköttetést nyer e vidék a fővárossal 
és bizonyos, hogy a termés zömét hajóval fogják ide- 
szállítani. A farkasdi gyökérzöldség és sárgarépa mi- 
erstggg mindenben megfelel a fővárosi piac igényei- 
nek. 


A csepeli piacra érkezett jelentés szerint, a far- 
kasdi gazdák megvárták a csehek elvonulását és most 
szedik fel a kései gyökér és sárgarépa zömét, amely- 
nek nagyrészét a közeljövőben a fővárosi piacra 
akarják irányitani. E hir vétele után a makói zöldség 
1, a győrvidéki 1.50—2, a környékbeli zöldség és sár- 
garépa 2—2.50 pengővel olcsóbb mázsánként a cse- 
peli piacon. 


A ÉRSEK TESZÜNK A GÉRES árjegyzései 


Ténylégés üzlétkötések. Rozs:vember hó 11. Az 1938. évi 
5300 mm. 15.05 Bp. par. Pest- gabonából — készült  őrlemé- 
Árpas, 450 mm. 15.— Bp. par. nyek, Buzaliszt: Dara 38—39, 
a. mm. ág gé vi Bp. 088 37—38, Og 37—38, 0£ 37—38, 
ee e mm. TA par. Fiszsá get 2g 36—37, 2£ 36—37, 
dösétet 44 ész 99gT Mis- 4-es 34.25-—35,25, 5-ös 33—34.50, 
kolc, 14. mm. 220.— Buda- 6-os 29.75—31, 1-es 20.75—22. 75, 
pest, 23 mm. 236— Monor, Rozsliszt: 0-ás 30—31, 0/I1, 27.25 
3 mm. 266.—, 614 mm. 130.— —28.25, I. 22.50—23.50, II. 19.50 
Budapest Ila, 7 mm. -235.— 21.50. Az árak aranypengő- 
Budapest 13 mm. 200— Bu- ben 100 kg-ként a szokásos 
dapest, 514 mm. 231.—— Buda- malmi feltételekkel P-től P-i 
pest, 25 mm. 308$— Budapest helyt Budapest, legalább fi 
fehér bárcás,  Lőheret 1t zsákra értendők. 
mm. 115.— Budapest, 25 mm. — Az ország áruraktáraiban 
133.— —— Szombathely német tároló készletek. M. kír. vám- 
norma.  Szöszös; 150 min, 97 mentes kikötő: buza 257930 
. 41.50 Budapest. rozs 40821, a 4164, tetési 
vak és hüvelyesek, Fe- 2478, Magy. zámitoló- és 
hér köles 18—22, vörös 17.50— Pénzváltób.: buza 287294, rozs 
18.25, egyéb 16.50—17, káposz- 16589, árpa 1637, zab 2810, ten- 
tarepce 24.25—24.50 Bp. paar., geri 7237, liszt 413, Lujza gőz- 
tökmag kisszemü 25.50—26.50,, malom: buza 123604, rozs 3017 
kék mák 138—143, borsó Vik- zab 110, tengeri 364, budapesti 
tória ster. 18—19.50, zöld (ex- készlet: buza 668823, rozs 60427 
presz) ster. 18—19.50, lencse árpa 5801, zab 2420, tengeri 
nagyszemű ster. 36—43, közép-10079, liszt 413, EVT tás ést 
szemü ster. 24—30, kisszemü raktárakban: buza 51108, rozs 
ster. 22—24, fehér hosszubab 3984, árpa 1033, zab 4984, liszt 
35—36, fehér szokványbab du- 425, korpa 115, felsőtiszai rak- 
nal 28—28.50, dunántuli 27— tárakban: buza 355124, rozs 
db felsőmagyarországi 26.75 49647, árpa 9767, zab 712, ten- 
gömbölyű fürjbab 28— geri "16001, liszt 3796, tiszavidé- 
30. joAzeti fürjbab 27—28, bar-ki raktárakban: buza 684532, 
nabab 27—27.50, lucernamag rozs 36910, árpa 3280, zab 1103, 
nyers arankás 215—255  fel- tengeri 11518, líszt 111, korpa 
adóállomásról, — fehér bárcás 708, dunántuli raktárakban: 
20 g-nál több 305—310 Buda- buza 632913, rozs 22998, árpa 
best lóheremag nyers aran- 13641, zab 5341, tengeri "7918, 
ás 100—110 feladóállomásról, liszt 28, korpa 1065, összesen: 
fehér bárcás 20 a-nál több buza 2392505, rozs 173966, árpa 
145—150 Budapestről, bükköny 33522, zab 15060, tengeri 45546. 
tavaszi 16.50—17, szöszös 38— liszt 4773, korpa 18808. 
40, csillagfürt fehér, lapos  Gabonaforgalom nov, 8-től 
11.50—11.80, száritott répaszesc nov. 9-ig Budapestre  Vas- 
let 8.50—10 feladóállomásról. uton és hajón. Buza si pes 7781 
A budapesti lisztárjegyző- elszáll tengeri  érk, 
bizottság árjegyzései 1938 nos 601. 


Az árupiae árjegyzései 


E gre gZ sertésvásár. Je05 154, eleje 122—126, szegye 120 
nepi markavágy 155,. mal —124,. Öö és tehén. egészb. 
napi Fr egpiget hos összesen 108—122, tulja 112—130, ele- 
es-FÉp e. eladat- je 106—116,  szeégye 110—116, 
jan 197 arb. A vásári állo- csontozni való 90—1006, növen- 
mányból angol Hussertás fel- dékmarha Ja 110, borju ölött 
ha 159 drb. Az irányzat bőrben la 160-—1 Ha 150— 
változatlan. Árak: szedett 158, borju eleje Ia 126—130, le- 
sértés Ia 104—103, I[a 98—103, böőrözött 120—124, hátulja, Ia 
silány min. 88—96, ango töke- 190—196, — IIa 180—188, jun 
sertés 103, angol sonkasertés ölött nyuzott Ia 90—100, gi 
ila 90—98, exportzsir márká- 60—8$8, zsiger 80—96, íag 
zott vágóhidon átvéve cs0- 50—98, csont 30—40, marha éz 
magolás nélkül 150, félsertés (4) 150—200, orr és köröm 80 
szalonnával Ila 142—148, Ila láb 4 drb. 100—150, Haas 
136—142, félsertéshus Ja 159— egészb. 170, marhabél 300, 
156, Ia 148—152, sózott sza- borjufodor egészb. 50, juh- 
lonna 3 darabos 146, hátsza- bél 60—70, marhavér (egy 
lonna 28 kg-os 147, háj 150— tál) 30, bivaly 30, bárány 
152, belföldi zsir/Ia 145—150, fillér kg-ként. 
kicsontozni való sertéshus — Budapesti borjuvásár, A 
144—148, sertés belsőrész 120 felhozatal 211 drb. Az írány- 
—30, Sertésbél, gyomor 130 zat közepes. Árak: borju Ia 
——140, töpörtyű Ia 160—170, 102—108, IIa 90—100, IIla 80 
Ia 26—30 fill. kg. —86 fillér. kg-ként. 
Budapesti husvásár. Kész- — Nyersbőrplac. Magyar mar- 
let: 270 nagymarha (eladás habőr 105, tarka  marhabőr 
), 1  növendékmarha (1), 115, tarka bikabőr 40 kg-Aig 
22/5 bívaly (1), 498 borju 115, 40—50 kg. 100, 50 kg-on 
(348), 359 Dirka (259), 35 bá- felül 75—80, borjubör fejjel, 
rány (20) drb. Az irányzat hosszu lábbal 140, rövid láb- 
lanyha. Ark: tehén egészb. bal 150, borjubőr szpr gadíha nyérs 
126, hátulja 132—136, eleje sulyban kg-ként, min :s6- 
110—120, szegye 110—116, ökör gü st ytákes Lóbőr drb-ként 11 
 egészb. 130—136, hátulja 148— —i2 P 


Külföldi tőzsdék 


A buza és a tengeri árala- (86.50—86.00), jan. 82.50—83.00 
kulása Liverpoolban és Rot- (82.75—$1.75), márc. 82.50— 
terdamban (zárjelben a teg- 82.75 (82 50—82.00), máj. 79.25— 
napi, illetve legutóbbi árak). 79.50 (80.00—79.50) holland fo- 
Líverpool: buza dec. 4/355— rint 2000 kg-ként. 


4/376—4/44—4/495 shilling ! Bécsi terménytőzsdezárlata. 
100 libránként, azaz — 7.69— Belföldi buza 717—719 kg. 24.70 


kenet ep pézt egeneő, pa ha külföldi szokványbuza 79 kg. 
shilling, azaz ".715—7.13 pen- éX Bécs 24.58, Bahia Blanka 
Ö); márc. 4/44—4/256—4/474 DUZA 79 kilós ex Bécs 25.74, 
hár ft 4—4/534  shilng, azaz falsódunai rozs 17.10—18.40. 
7.718—7.84—7.87—7.85—7.91 pen- Ujvidéki terménytőzsdezár- 
gő (4/459—4/414 shilling, azaz lat. Buza bácskai 152, bánáti 
7.85—7.82 ngő), máj. 4/5746 152—154, tengeri bácskai uj 
ime azaz 1001.ő8 1.931.85 e égeti 85—8714, szárított 97 
(4/54—4/5—4/44— — Condoni  fémtözsdezárlat. 


43 /shilling, azaz 7.94—-7.$90 Az irányzat rézben,  ónban, 
—,.86—7.88 pengő). Az írány- horganyban tartott, ólomban 
zat tartott, illetve eges alig tartott, ezüstben nyo- 
£08. öszes nov. 22/4146— mott. Vörösréz standard 46M 
22 EF 


erÉt SZB/ÉE —4613/16, 3 hóra 46 15/16—47, 
—32/ lesz. árf. 4634, elektrolyt 5214 
. —534, best. sel. 52—5214, ón 
/ standard 2144—21422, 3 hó- 
22/6—22/124) shillingt 480 lib- ra , 21514 —21598, lesz, árt. 
vánként. Az irányzat nyu" 2144, stialts 221, ólom külf. 
godt, illetve barátságos. prompt hív. 1634—15 44, 3 hó- 
Rotterdam: buza nov. 3.30 ra  165/16—1656, lesz. — árf. 
—8.375 (3.275), jan. 3.20—3.375 184, horgany prompt 14 
($.275), márc. 3.525—3.600 (3.526 11/16—I4M, 3 hóra 1474—15, 
——3.500), máj. 2.650—-4.725 (3.625 lesz. árf. 144, ázott een 7 t 
——$,600) holland forint 100 kg- 21446—2159§, 3 nóra 20 
ként; tengeri nov. 86.25—87.50 lesz, árt. 214. 


Bajtársi találkozó 


A volt 32-es közös gyalogezred , Mind egyért, egy 
mindért" asztaltársasága minden héten pénteken este 
nyolc órakor és vasárnap délelőtt tiz órakor bajtársi ösz- 
szejövetelt tart a Baroóss-utca 105. számu házban lévő 
öreg 32-esek csárdájának különhelyiségében. 


s MAGYAR 
A MAGYARÉRT !" 


Az Országos Kaszinó választmánya ötszáz pengőt 
ajánlott fel a , Magyar a anmegsuekt tó e Eátettéz et szék 
— A Magyar textilmunkások és munkásnők országos 
Szövetségének gyüjtése 419 pengő. — A hartai kir. 
országos büntetőintézet tisztikara és fegyőrsége egy. 
havi illetményének egy százalékát ajánlotta fel — 
Dr. Werner Adolf titkos tanácsos, zirci apát ötezer 
iten juttatott a , Magyar a magyarért"-mozgalom 

aira. 

Sopron vármegye mezőgazdasági bizottsága elha- 
tározta, hogy a vármegye gazdaközönsége a mivelés 
alatt álló terület minden katasztrális holdja után egy 
kilogram buzát ajánl fel a felvidéki lakosság megse- 
gitésére. — A hajduszoboszlói gyógyfürdő. pénzado- 
mányon felül ézer díjmentes fürdőjegyet ajánlott fel 
erre reászoruló felvidéki magyarok részére. — Komá- 
rom és Esztergom vármegyék kisgyülése tizezer pen- 
gőt szavazott meg a , Magyar a magyarért"-mozga- 
lom javára. — Füzi község előljárósága két 
nap alatt 4201 pengőt gyüjtött össze. 

Dunavecse járás nyolc községében 700 métermá- 
zsa gabona gyült össze. — A kunszentmiklósi járás- 
ban egyedül e zabadszállás gazdái 200 mázsa gabonát 
ajánlottak fel. — Kisnémedi községben a jórészt ura- 
dalmi cselédség soraiból kikerülő közönség 510 pengő 
készpénzt és 15 némzeti zászlót gyüjtött össze. 


Zászlómozgalom 


A Budapesti Önkéntes  Mentőegyesület orvosainak 
küldöttsége dr, vitéz József Ferénc kir. herceg megbizá- 
sából nemzeti zászlót vitt a régi testvéregyesületnek, a 
Kassai Önkéntes Mentőegyesületnek. 

A budapestit görögkatólíkus Hölgybizottság  selyem- 
zászlót készített az ungvári görög katolikus leánynevelő 
intézet számára, — A Szégedi Országzászló Bizottság ér- 
tesítette az országos központot, hogy Kassa város részére 
a szegedi fiatalság kíván országzászlót készíteni. — Bé- 
késcsabán 1050 pengőt gyűjtöttek Felvidékre .küldendő 
zászlókra, — A MANSZz győri csoportja Kassának, kískő- 
rösi csoportja Széphalomnak, a  fülöpszállási katolikus 
hívek Rimaszombatnak, a Berettyó-Ujfalui Ipartestület a 
rozsnyói ipartestületnek, az  ungvármegyei Bercsényi 
Egyesület Üngvárnák. — Kistarcsa Gács községnek aján- 
dékozott részben nemzeti lobogót, részben országzászlót, 
Kőszeg város egyesületei és iskolái 80 darab nemzeti- 
szinü lóbogót küidtek a felvidéki községeknek. — A Bu- 
dapest és környékén élő pelsőciek nemzeti zászlót küld- 
tek Pelsőcnek. 

Az iskolák közül a gyöngyösi állami ázium a 
losonci gimnáziumnak, az oróvsházai evangélikus gim- 
názium a munkácsi gimnáziumnak, a X. ker. Simor-utcai 
polgári léányiskola, a pestszentlőrinci felsőkereskedelmi 
ískola és keréskedelmi fiuiskola növendékei a felvidéki 
városoknak ajándékoztak némzetiszinü zászlókat. 


A kormányzóné nyomorenyhitő 
mozgalma - 


Horthy Miklósné nyomorenyhitő mozgalmára a 
következő adományok érkeztek: 


November 5-én: 


A várni KöÖzi gy ge Dél aszíltée tp Varan 1 essssz 
rósá 2 bi i testülete, - repuska ke erény 
mazó-,. kezelő- és dé eteti Ottó, Huszéerl Emil, dr. Ber- 
mélyzeté 310 P, Shell aj gér "Sándor, Bélteki Józset, 
Rt. 300 P, dr. Doroghy Ervin] Tőkés József, Becsi Vilmos, 
és neje együtt 20 200 P, Wald- srigy szánk Örest, özv. Cserme- 
mann Béla, Thiergaertner és öv 4. Macskásy Árpád, Rá- 
Stóhr rt, , Erlcson Magyar] dy Mihály, Kaszab B., Ho- 
Villamossági rt., .$ehwelger utscher Zsigmond és társa 
ödön, báró Korntfeld Zsíg-jegyütt 5—5 P, Stark Antal, 
mondné, — Medícia — Gyógy-]özv. dr. Hász Sándorné, Sik- 
szeráru Négykétéskedés, : Hessilós Albert, Novák Béla, La- 
és Társa, báró Radvánszky]katós Oszkár, Rónai Béla, dr. 
Albert, Magyar kerete ravasz 2 iz Julesz Jenő, Péter Gyula, 
nicn Ala 
György és neje együtt, dí. ds, vitéz Belmond Ká- 
Sasváry Géza, Magyarországijrolyné, Ligeti István, —Lu- 
Odolművek rt. 160—100  P,!kesch sátra vi 3—3 P,  Lőrine 
Trautmann Ferenc, dr. Po- , Nagy Károly, Girsch- 
lakovits Ödön és neje együtt, [mann "Richard, Koós Györgyi, 
özv. báró Forster Gyuláné, Pirity Jenő, Joanoviíts And- 
dr. Szüts Miklós, dr. Déschániírás, dr. Dorna Licián,  özs 
Achil, Stenger Ottó, Göncöl ! ve Radnay Jenőné, P. S., 
Pál, gróf Bethlen Aladárné, Schalk Anna, Virág Károly, 
ár. Mészáros János, dr, Örífyjdr. Erődi Antal, Jeszenszky 
Imre, Szentgothárdi Selyem-iKornélné, Hardy Sándor, özv. 

gyár rt. 50—50 P. Tóth Ferencné, Lohász Jár 

Banfiani Ferenc, Hevesi Bé-Inösné, Fullert Jenőné, WV. 
la 30—30 P, Weber G ege O.-né, Zádor Józset, dr. 
Kalmár és Singer Vermes, Polítzer Sándor, özv. 
Teszenszkg PÁ) ás neje együtt Ű Vjtalussy Lászlóné, dr. Kelt 
Rozsnyai György, Ungár Sán- [Józset, Mogyorósy Benedickt 
dor és Miklós együtt, Evolut Imre 2—2 PFP, Ujj Imre, Weisz 
Trodaszervező vállalat, Unter-] József, özv. Balog Zoltánné, 
reiner Győző, Hass Robert, ]Láptay László, Hamar János, 


Dermakémia rt,  AltmanniPéter János, Téri Károlyné, 


. Benő, dr. Kern Tibor, dr.) Csapláros Ferenc, dr. Schű- 


Palágyi Róbert, Nádas Vik-/ger Zsigmond, Földes Artur, 
tor, Rósenfeld és Bergel, Za-! Neszmélyi Alajos, Pós 2Z01- 
kariás István, Magyar Réz-]Ítán, Puskás Lajos, özv, Zu- 
áru és Fémkereskedelmi rt./pán Józsefné, Erdérer Józset, 
20—20 P, Mátyásföldi Izraeli-] H. Béláné, Léber Emilia, Ber- 
ta Nőegylet, Hainz Béla rt.) ge: Károly, Halmos Henrik, 
15—15 P, November Sándor, Zahner Antal, özv. Gerstner 
Dicsőfy Kálmán, ng sé Miksáné, dr. özv. Lampért 
Gyula, Schiagetter Leó, dr.! Gézáné, Szántó Béla, Dück- 
elargjdzty Istvánné, özv. Ban-!steiín Zoltán, Bott :" István, 
gha Gyuláné, Esti Kurir, dr. ci teren öterenosggy ? Anna, Éder 
krdbrdá Sándor, Strassenrei-)M. zv., Vági Antalné, 
ter Ignác, Holdampf L., Wei-] dr. . Aja Józseíné,  Palatka 
ler Ottó, özv, dr. Kontz End-!Józset, — dr. Vajner Barna, 
réné, Pulván Károlyné, dr.!özv. Nádor Gusztávné 1—1 P, 
Szentiványi Dezső, Arnmbrózy] Szarka Lajosné, dr. Győr. 
Gusztáv, Bosnyák Dezső, Ber- KEGBES özv. Rein Jánosné, 
ger "Márton és fia együtt, ezert öss Könyves György 
Bárol Lipót és felsége együt 50-60 20 

Trummor Emil, Vajna Edd 

Gaál Elemér, — Boda  Jenő,i Természetbeni adományok: 
Neuschloss Ödön és Marcel Angyán Béla 2 öltöny férfi- 
együtt. .dr, — Simon Gyulalruha, 1 pár csizma, 10 baba, 
10—10 P, dr. Ernst Ede 5.05 P, etre Lp Sám. F. és fiai 80 
ezert ő Anni, — Mutt-( méter ba 

nyánszky Ádám, dr. HBanajjor " ZÖsKEk 

István, — Körmendi Elemér, lyettes 1 CATAÓ nőt télikabát, 
Unger Ede, , City"-szanató-) Szenes Miksa 50 méter f1a- 
rium, Pamlényi Sándor, Ka-jnell, vote 20 brilantin, 
cander Ernő és társa, Kis-!50 fögkrém, 70 drb. szappan, 
váry — Mihály, dr. Alcsutí Markt Misi és Petike 12 drb. 
Ákos, Szabó Mihály, Soómo-!ruhanemü, 1 pár cipő. ,La- 
gyi Sándor, — Hübner Ernő,jna! rt. 80 méter ezét ázáseze 153 
Filkorn János, Szladei Jó- dekker Sándor 17 drb. ruha- 
zsef, özv. Deáki Lórántné,inemü, 2 pár cipő. 
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HIREK. 


Egyházi hirek 


— Egyházi zene. November 13-án, vasárnap, a 
bu katolikus templomok népénekes szentmiséir 
nek kötelező énekrendje a Szent vagy Uram-gyüjte- 
ménykől a következő: 221. Egybegyültünk ó nagy Is- 
ten, 129. Szent vagy Uram és 303. Szent Erzsébet asz- 
szony. 

A belvárosi ébániatemp- / 
lorn — ének- zenekara 
10 órakor Mozart Koronázó 
jeetgget adja elő, Goller of- 
riumával (De " profun- 
dis) és befejező orgonaszám- / 
ként Botazzio Postiudiumá- 
val. A 12 órai egen nee zt 
tettái és 8 s ének 
ezés ntekről b 


, offertoriumával, áldozáskor 
Liszt: O salutaris hostia-já- 
val és a mise végén a Him- 
nusszal. 
A Ferdinándá-téri plébánia- 
deny gertséségáán 10 órakor az 
Árpádházi B. Margit — Ve- 
gyeskar Huber: F-dur misé- 
jét énekli, Griesbacher vál- 
tozó .miserészeivel vejist lyesy:fa 
a [trina: Jesu Rex kezdetü mű- 
jegrtzgá erte Gé vével. A fél 12 órai szente 
A koronázó  fő- mise alatt énekszóló. 
tem lom ének- és zenekara ! A terézvárosi plébániatemp- 
rakor Schubert G-durjlom énekkara 10 órakor Ko- 
miséjét adja elő a Graduale Dasz Aurél: Szent Norbert 
Romanum szerinti változó [miséjét adja elő, , szop zá án 
részekkel, melyeket a férfi- korális változókkal Goller 


offertoriumával. 
bis Zg marür Himnusza, Az erzsébetvárosi plébánia- 
A Szent István templomban a délelőtti nép- 
ének- és zenekara. 10 óra- énekes szentmisék után 12 
kor Rheinberger £-moll mi-]órakor az egyházi énekkar 


Mitterer: IV. sz. miséjéből 
sójét adta elő kort rina lérlekel részleteket, azonkivül 
oítertóriumával, A 12 órai 


Cgyrsgez ert tét Bret vs egy 
szentmise alatt. az énekkar pay őéyt HÓ 
és latin nyelvü mo- A VESSE EPE Íg ? Háza 


cserje? bániatemplomban 10 
bet t énekel. MEZ [7 Dominikánus Énekkar 
A rádió 10 órakor A VeSZ- Fijko; F-dur (op. 122.) misé- 
székesei jét adja elő a Dominikán 
gyh Graduale szerinti változó raz 
szekkel — és  offertoriumkor 
Josguin des Prés: Tu solus 
Rex c. művével. 
órai szentmise alatt részlete- 
EGYET ad elő a kar Bárdos L.t 
miséjéből, — azonkívül 
tlénekli Hauptmann: Salve 
Regina-ját és a nia 
Sacra-ból a Szent Heeta jét 
asszony kezdetü ének. 
A herminamezői Szentlélek 
kdeeetngtega hofgyzsó d. e, 
rakor, a templom VE szátrte 
lésének első évfordulója al- 
vzssczaggyás Angelo  Rotta ec. 
apostoli nuncius pon- 


Püs; 

szédével. Énekel a Veszpré- 

mi Dalegyesület. 

A pálosok Sziklatemplomá- 

ban fél 12 órakor BÖbl Er- 

nő Patrona Hungariae misé- 

vás adják elő, offertórium- 
Szent Imre herceg- 

ről ló énekkel. 


ar Cantualeból énekel, A 

2 órai szentmise alatt 
Ave Mariaját és Plum Krisz- 
tus Király himnuszát énekli. 
Az ujlaki plébániatemplom- 
ban 10 órakor a Szent Anna 
vegyeskar Griesbacher: ESsz- 
dur miséjét adja elő, korá- 
tis változó részekkel, Goller 

— Az Emericana pestkörnyéki diszkáptalanja. Az 
Emericana Budapest-környéki nagypriorátusa vasárnap 
Pestszenterzsébeten tartja Szent István ZET és Szent 
Imre herceg emlékére első diszkáptalanját. A nagyprio- 
rátus tagjai 41 óráig gyülekeznek a Városházán, majd 
József Ferenc kiír. herceg fogadtatása után a nagytemp- 
lomba vonulnak, ahol dr. Kovács Vince váci prelátus- 
kanonok ünnepi szentmisét mond. Háromnegyed 12 óra- 
kor nagypriorátusi díszkáptalan az Ipartestület diszter- 
mében, A diszkáptalant egy órakor a Keresztény Kaszi- 
nóban tartándó diszebéd fejezi be. 


1. 5 Egyesületi hirek 


s A Magyar Külügyi Társaság ülése. A Magyar Kül- 
Ügyi Társaság gróf Csekonics Iván elnökletével megtar- 
tott ülésén dr, Gömöry-Laimt László ny. követ és meg- 
hatalmazott miniszter , Magyarország felelősségének kér- 
dése Lengyelország egykori felosztásánál" cimmel tartott 
előadást. E kérdés megvilágitása — mondotta — aján- 
latos éppen most, a lengyel-magyar barátság jóleső meg- 

yilatkozásának napjaiban. Annak ellenére ugyanis, hogy 
, Ja Lengyelország megsemmisitésére vezető diplomáciai ok- 
) mmányokat a koronás magyar királyok (Mária Terézia 
és unokája: Ferenc) képviselői ís aláírták, ezért őket 
sem erkölcsi, sem jogi felelősség nem terhelheti. Maga 
Mária Terézia, éveken át védekezett a porosz király által 


miséjét 
offertoriumkor — Kisdi— 
Szentlélek-hiím- 


kigondolt és a cár által keresztülvitt terv megvalósitása . 


ellen. A. bécsi kabinet — két társától eltérőleg — nyers 
erőszakot nem alkalmazott. Az érdekes fejtegetéseket 
gróf Csekonics elnök köszönte meg az előadónak. 


Fővárosi hirek. 


— Megszünik a B-lista a BeszkártnáL A Fővárosi , 


"pudósitó értesülése szerint a Beszkárt igazgatósága 170 
uj állást szervez. Az igazgatóság a polgármesterhez inté- 
zett előterjesztésében megvilágítja azokat az okokat, 
amelyekre tekintettel az állások számának emelése elke- 
rülhetetlen. Igy többek között rámutat, hogy a tisztvise- 
lőt és irodai teendők egy részét az ugynevezett B-táb- 
lázatba sorozott, munkáslétszámba tartozó, de valójában 
főiskolai és középiskolai végzettségü alkalmazottak látják 
el. A főváros önkormányzati szervei több alkalommal 
kifogásolták ezt a gyakorlatot. Az állások számának 
ujabb megállapításával mód nyilik a tisztviselői, illetve 
irodai alkalmazotti munkakörben dolgozó, főiskolai vagy 
középiskolai végzettséggel rendelkező B-táblázatbeli al- 
kalmazottak átminősitésére és ezzel a kifogásolt állapot 
megszüntetésére. Ez idő szerint a Beszkárt munkáslát- 
számában 11 diplomás és 243 érettségizett alkalmazott 
működik és közülük 116-an végeznek tisztviselői és íro- 
dai teendőket, Ezek közül most 65-öt tisztviselővé, 51-et 
pedig irodai alkalmazottá akarnak átminősíteni. A fenn- 
maradó 138 B-táblázatbeli érettségizett alkalmazott közül 
051-en máris segédtisztek, 44-nek segédtisztté való kine- 
vezése küszöbön áll. Igy csupán 43 B-táblázatbeli érett- 
ségizett alkalmazott maradna jelenlegi rangjában és be- 
osztásában, Ezeknek átminősítése rövidesen szintén meg- 
történnék, amint az állásüresedések ezt lehetővé teszik. 


Különfélék 


— Változás az VÉREB Ev OZNÉZNKOSÉ SZÉN programjában. 
JA kassai bevonulás örömünnepségeire való tekintettel az 
Első Magyar Országos Iparművészkongresszus és az Ipar- 
művészeti Tárlat rendezősége a régebbén kijelölt pro- 
gramot a következő módon változtatta meg: A kongresz- 
szus ünnepi záróülése szombaton délután 6 órakor kez- 
dődik a Tárlat reprezentációs csarnokában (Mária Valé- 
ria-utca 12. sz. I.) A záróülés összefoglaló ünnepi beszé- 
dét a kongresszus elnöke, Ugron Gábor tartja. A Tárlat 
által kitüzött és a bizottságok által odaitélt dijak kiosz- 
tása ugyancsak szombaton este 9 óra 15 perckor a Hun- 
gária-szálló vörös termében történik. A dijkiosztás után 
10 órakor a Hungária-szálló különtermeiben a Kongresz- 
szus és a Tárlat ünnepi vacsorája kezdődik József Ferenc 
rő herceg és felesége Anna királyi hercegasszony rész- 
vételével 


kh 


PESTI HIRLAP 


Mikszáth felszabadult 
szülőfalujában 


Balassagyarmat, nov. 9. Még bennem lobogott az 
öröm tüze, még törölgettem örömkönnyeimet ünnepi 
lázban égő arcomon mikor városom — Civitas For- 
tissima — ujtelepi részének felszabadulása után gép 
kocsin elindultam a pár perccel ezelőtt visszafogil 
Erdőmeg és Zsély községeken át vármegyém öássg 
nevezetes falujába: Mikszáthfalvára. A falú közelébe 
érve, már messziről látszott a diadalkapu, amit a köz- 
ség lakossága az érkező magyar csapatok tiszteletére 
állított fel. Lekanyarodtam az utról és a falut meg- 
kerülve. gyalogosan mentem az ünepség szinhelyére, 
mert közvetlen közelben akartam gyönyörködni a 
nép nagy örömében. Mikszáth Kálmán szülőfalujának 
templomán és házain büszkén lengett a magyar 10- 
bogó, a piciny házak ablakaiban virág, csupa virág. 
A község lakossága ünnepi ruhában, pattanásig fe- 
szült izgalommal várta a csapatok érkezését. Egy- 
szerre csak mozgolódás támadt, valaki elkiáltotta ma- 
gát: Nézzétek csak... jönnek... Istenem, végre.., 
jönnek . , . A boldogság mámoros érzése pillanatra 
elzsibbasztotta a várakozó tömeget de megkondult a 
falu templomának öreg harangja s az elfojtott öröm 
TREE erővel tört fel az emberek lelkéből. 

Éljen a magyar hadsereg, éljen Magyarország! 
— kiáltozták örömkönnyek között és a csapatok élén 
lóháton érkező Várnagy Károly századost a falu népe 
mind egyszerre akarta megölelni, mind egyszerre 
akarta a kezét megszoritani. A falu plébánosa el- 
csukló hangon, magyar hazafiságtól áthatott lelkes 
beszéddel üdvözölte a magyar csapatokat, kiemelve, 
hogy igazán az utolsó percben érkeztek a bátor ka- 
tonák. Várnagy százados meghatódva köszönte meg 
a lelkes fogadtatást s amikor — a nép mámoros öröm- 
ujjongása közben — megcsókolta a falu plébánosát, 
mindenki érezte, hogy ilyen drága, szép, emberi per- 
cet még soha nem élt át. 

Az ünnepélyes fogadtatás lezajlása után a kato- 
nai parancsnok nyom fogadta Kürtösujfalu, Kis- 
és Nagykürtös, valamint Kékkő községek mebizottait, 
akik érdekklődni jöttek falujuk sorsa felől. E percek- 
ban az örömujjongás megszakadt, mert megtudtuk, 
hogy a jelzett községek egyelőre továbbra is "cseh 
megszállás alatt maradnak. 

— Ez lehetetlen, ezt nem engedhetjük! — kiálto- 
ták a fájdalomtól összetört szlovák anyanyeivü de 
mindig magyar érzésü falvak megbizottai — mi már 
fellobogózva akartuk fogadni a magyar csapatokat, 
nem, mi nem maradhatunk már tovább a csehek rab- 
ságában, inkább felgyujtjuk a falut, ha még most 
sem lehetünk magyarok, nekünk a cseh uralomból 
már elég volt, mi a magyarokhoz akarunk mindnyá- 
jan csatlakozni, jöjjetek, ne hagyjatok el bennünket! 

Igy kiáltoztak könnytől ázott arccal, fájdalma- 
san, teljesen megsemmisülve, A biztatás, a vigaszta- 
lás mit sem használt. Leroskadtak az egyik ház előtti 
padra ét ott zokogtak . , , Amint elnéztem őket ott a 
ház előtt, szemem emléktáblán akadt meg.  Elolvas- 
tam a felirást és megrendülve állapitottam meg, hogy 
éppen Mikszáth Kálmán szülőháza előtti padon sirat- 
ják a jó palócok a még valóra nem vált álmukat. — 
astsdi pipi tasajelyő jarvatn stb hogy , palóc-országunk- 

mú része még kétségbeesetten vágyva várja a 
feltálnadást jé száásdés 

Körülnéztem a faluban. Tiz év körüli gyerek bá- 
mult reám. Megsimogattam okos fejét, mire megszó- 
Jalt: — Bácsi kérem, ugy örülök, mert ma, láttam elő- 
ször életemben magyar katonát. Az egyik háznál vi- 
gan poharaztak a katonák a család tagjaival. Engem 
ís beinvitáltak. 

Tovább jártam a falut. Az egyik ház előtt egy kis 
embercsoportot pillantottam meg, közelükbe férkőz- 
tem s akkor láttam, hogy a derék emberek kalaple- 
véve olvassák a kormányzó ur Hadparancsát. 

Az utvonal hosszu során a cseh feliratokat ka- 
pargatták, itt-ott pedig már szögelték az üzletek fölé 
a magyar szövegezésü cégtáblákat. Mindenki dolgo- 
zott, mindenki részt kért a csehek által Szklabonyá- 
nak nevezett Mikszáthfalva átépitéséből. 

Amikor visszaindultam Balassagyarmatra, Mik- 
száth szülőháza előtt még mindig ott sirdogáltak a. 
vigasztalhatatlan, drága jó palóc testvérek . . . 

AA EA VÁRTA NS SGÁÁS ÍTÉSE SING elete etnestálenetlba an er 2 ZTESe trrn té VÉSEZTÉTE ERAT TÉR se gebe ezet József. 


s— Az JEGY NZYSKE ER OTONEÉKSZNETR NETEN VETEK SEITE T ÖT ELJON SAS TBJ SETA ágyát vasárnap köszönti 
a lengyel ujjászületés huszadik évfordulóját, Vasárnap az 
Ereklyés Országzászlónát nagyszabásu ünnepi megnyilat- 
kozás lesz, amelyen az elnökség köszönti a lengyel álla- 
mot ujjászületésének huszadik évfordulója alkalmából 
Az ünnepi beszédet P, Uzdóczi Zadravetz István ny. 
tábori püspök, országos társelnök mondja. Az összes 
budapesti tanonciskolák tizezer főnyi növendékseregének 
tisztelgése kapcsán Felkay Ferenc székesfővárosi tan- 
ügyi tanácsnok mond beszédet, Vasárnap vonják le az 
árboc csúcsáról ismét az Országzászlót félárbocra, 


— Hazafias ünnepség a  Ganz-árammérőgyárban, 
Megkapó hazafias ünnepség színhelye volt pénteken a 
Ganz-árammérőgyár. A kormányzó Kassára való bevonu- 
lása alkalmából elrendelt kétperces munkaszünet alatt 
a gyár munkássága helyéről felállva, a magasztos ün- 
nepi hangulatban, elénekelte a Magyar Hiszekegyet, a 
Himnuszt és a Szózatot. 


— A NYUKOSZ szervezkedése a Felvidéken, A Nyug- 
állományu Katonatisztek Országos Szövetsége (NYUKOSZ) 
ki akarja terjeszteni szervezetét és működését a Ma- 
gyarországhoz visszacsatolt felvidéki területre, Fizért fel- 
hívja a visszacsatolt városokban és azok környékén lakó 
és a közeljövőben magyar nyugellátásba kerülő nyugál- 
lományu kátonatiszteket (hasonranguakat), tiszti özve- 
gyeket és árvákat, hogy az egyes városokban tartsának 
gyűlést és ott müguk közitl ideiglenes elnököt választva, 
a NYUKOSz országos elnökségével (Budapest, IX., Kné- 
zits-utca 15,), irásbelileg lépjenek érintkezésbe. 


Ü dusíútások ő és MÉGEEHZÉTESÉ 
a magyar Felvidék 


visszacsatolása alkalmából 


Az Országos Mezőgazdasági Kamara a magyar 
Felvidék visszacsatolása alkalmából táviratban jut- 
tatta kifejezésre a magyar gazdatársadalom hálával 
eltelt millióinak hódolatát Horthy Miklós kormányzó 
iránt, , A magyar nép imája — irják táviratukban töb- 
bek közt — azt kéri az Egek Urától, hogy a főméltó- 
ságu Kormányzó Ur bölcs kormányzása, akaratának 
szilárdsága, válthcssa mielőbb valóra a magyarsággal 
szemben elkövetett összes sulyos sérelmek orvoslását." 
A kamara táviratilag üdvözölte Imrédy miniszterel- 
nököt is. 

A tőzsdetanács ülésén Fleissig Sándor elnöki meg- 
nyitó beszédében adott kifejezést annak a bensőséges 
örömnek, amely a Budapesti Áru- és Értéktőzsde kö- 
zönségét és annak vezetőségét eltölti. Hódolattal emlé- 
kezett meg a kormányzóról, mert az elért eredmény 
elsősorban az ő bölcs, előrelátó, erélyes és atyai gon- 
doskodásu országlásának köszönhető. Hálával emléke- 
zett meg Imrédy miniszterelnökről is, majd hangoz- 
tatta, hogy a magyar társadalom érdeme az, hogy zárt 
egységben sorakozott fel a közös cél érdekében. Végül 
bejelentette, hogy a tőzsde közönsége huszezer pengőt 
gyűjtött össze néhány nap alatt a , Magyar a magya- 
rért" mozgalom javára, 

A Magyar Nemzeti Szövetség nevében báró Pe- 
rényi Zsigmond elnök táviratilag. üdvözölte Hitlert és 
Mussolinit, A táviratokra most érkező válaszok sze- 
rint a budapesti német követség köszönettel igazolja 
a távirat vételét és közli, hogy a táviratot illetékes 
helyre továbbitotta; az olasz követség pedig a Duce 
megbizásábór köszönetét fejezi a fenkölt konddlatást 

A Budapesti Ügyvédi Kör ünnepi ülésén dr. Nia- 
messny vzjtl tk mondott beszédet a Felvidék visszaté- 
rése alkalmábói 

A Bencés Ditkok Egyesületének összejövetelén dr, 
Takách István főorvos emlékezett meg Kassa felsza- 
baditásáról, majd dr. Hász István tábori ég ara a 
kormányzót ünnepelte felszólalásában, Riedly István 
törvényszéki tanácselnök, a: szövetség elnökjelöltje, a 
honvédekre mondott pohárköszöntőt. 


A Mérnökpolitikai Társaság összejövetelén Kol- z 


búnyi Géza emlékezett : eg Kassa felszabaditásáról, 
majd Anderlik Előd egyetemi tanár , Műegyetemet 
Kassára" cimü előadásában hangoztatta, hogy szük- 
ségessé vált egy másik műegyetem felállítása és ennek 
legalkalmasabb helye Kassa, ahol már működött egy 
műegyetem s ahol ez a második műegyetem egy fej- 
lődő ipari vidékre kerülne. Több felszólalás után. 
Petneházy Antal államtitkár kijelentette, hogy a kas- 
sai műegyetem felállítása indokolt és remélhetőleg a 
gondolat hamarosan tostet ölt. 
Az Egyesült Keresztény Nemzeti Liga országos 

igazgatóságárak ünnepélyes ülésén dr. Torzsay-Biber 
Gyula méltatta a történelmi eseményeket. A katonai 


megszállás 1 táviratilag  üdvözöl- 
ték Rátz Jenő. nó konrét felet éssk és a majd elhatároz- 
ták, hogy a liga által alapitott Wolff Károly-emlékdij- 
jal a Felvidék huszéves idegen megszállásának törté- 
netét tárgyaló munkát tüntetnek ki. 

Komárom és Esztergom vármegyék kisgyülésén 
dr. Radocsay László főispán emlékezett meg a magyar 
Felvidék  felszabadulásáról. " Nagykanizsáról dr. 
Krátky István polgármester üdvözlő táviratot küldött 
Kassa városának, ahol ugyanaznap tüzték ki a város- 
házára a Nagykanizsa által küldött cimeres magyar 
lobogót. — A vidéki városok és községek közül Kiskun- 
félegyházán, Hajduszoboszlón, Füzesabonyban, Szent- 
endrén rendeztek hazafias ünnepségeket. 

Békés vármegye törvényhatósági bizottságának 
kisgyülésén Ricsóy Uhlyarik Béla főispán méltatta a 
történelmi események jelentőségét és a kormányzó 
érdemeit, akit hódoló táviratban köszöntöttek. 

Győr, Moson, Pozsony közigazgatásilag egyesitett 
vármegyék törvényhatósági bizottsága ünnepi diszülé- 
sen emlékezett meg a magyar Felvidék visszatéréséről. 
Polnitzky -Lipót főispán megemlékezett a kofmányzó 
kassai bevonulásáról, mire a közgyülés tagjai perce- 
kig tüntettek a kormányzó mellett. Ezután Kelemen 
róAoáótgátáb pannonhalmi főapát mondott ünnepi be- 
szédet. 


— Kassa városának megvétele 1682-ben és 1938-ban. 


Kétszázötven évvel ezelőtt is a maihoz hasonló ünnepe. 


volt Kassának. Akkor Thököly fejedelem művelté ,.meg" 
vétettetését", idegen rabságból kiszabadiítását Kassa vás 
rosának. Thököly fejedelem ,udvari és tábori prédiká- 
tora" IAppóci, Miklós, a bevonulás alkalmával szentbeszú- 
det mondott, amelyet dr. Incze Gábor református. teoló- 
giai-akadémiai magántanúr talált meg. Ime néhány mou- 
dat a szép magyar emlékből: 


, Megnyitotta ez az élő Ur Isten a kassai citadellát 
és az egész világ csudájára kegyelmes fejedelmünket a 
szegény számkivetett bujdosó magyarokkal kézenfogva 
bévezette, Mert lehet-e olyan esze szükült, aki ebben az 
Istennek jelenlétét és csudatételét észre nem venné, Meg- 
nyitotta Kassa városának erős kapuit és bébocsátotta 
azon győzedelmest, aki által néktek, a sok inségek és nyo- 
morgattatások örvényébe merült foglyoknak boldog sza- 
badulást szerze. A kassai templom ajtaját megnyitotta és 
annak kulcsait kezetekbe adta. 


Aldott legyen immáron a mi Istenünk, aki a mi ke- 
gyelmes urunknak jelen vagyon. Keresztény ember, ha te 
a te Istenedhez ragaszkodol, az ő szavát hallgatod, ke 
serves próbúidban kétségbe ne essél, igaz hitedet és igye- 
det kétségessé ne tegyed! 

Áldott legyen az élő Ur Istentől a mi kégyelmes 
Urunk, fejedelmünk, akit ez utolsó veszedelemre hanyat- 
iott magyarok közül magának választván kezeit megszen- 
telte és az Ő kezei által nekünk ezt a győzelmet adta. Ál- 
dottak legyenek minden főrendek, minden vitéz kapitá- 
nyok, hadnagyok, minden felső, alsó vitézlő réndek, akik 
vérek hullásával szolgálnak hazánknak, nemzetünknek..." 
(Magyar Értegitő.), 


vi 
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VEGYES 


" . X Követfogadás a régi Bécsben. Tudvalevő dolog, 


hogy a bécsi udvar nagyon ragaszkodott a spanyol 
etiketthez, amelynek szertartásossága ma már mo- 
solyra késztet, de akkoriban nagyon fontos dolog volt. 
Mindennek megvolt a maga pontosan meghatározott 
és szigoruan betartott rendje és mégis, vagy éppen 
ezért nem egyszer baj támadt. Így például sok nehéz- 
séget okozott a követek fogadása. Az orosz követnek 
például az az előjoga volt, . hogy ünrepi alkalomkor 
egymagában fogadták őt a Burgban és ebből a jogá- 
ból nem engedett, bárha az előszobák tömve voltak 
is fogadásra várakozókkal. Lotharingiai I. Ferenc ki- 
rály összeütközésbe került Blöndel francia követtel, 
mert ez nem akart lemondani arról az előjogáról, 
amely szerint a császárnak háromszoros kalapmeg- 
emeléssel kell őt üdvözölnie. Nagy táviratváltás folyt 
ez ügyben Bécs és Párizs közt, végül a császár ugy 
járt el a követtel, mint XV. Lajos az osztrák követ- 
tel: Blonhdelt olyan szűk szobácskában fogadta, amely- 
ben a követ a kötelező három meghajlást csak olyan 
tökéletlenül és egymásbafolyóan tehette meg, hogy a 
császár beérhette egyetlen kalapmegemeléssel. Nem 
kis gondot okozott Khevenhüller főudvarmesternek a 
török követ, aki nem akarta Mária Terézia császárnő 
ruhájának szegélyét megcsókolni. Az uralkodónő ugy 
kedvezett a büszke Musztafa effendi makacsságának, 
hogy rövid köpenyét vette fel és maga emelte fel 
csókra a végét. De ezen viszont az udvarhölgyek bot- 
ránkoztak meg, mert szerintük a török ilyenformán 
nágyon közel jutott a császárnő fűzőjéhez. 


X Napoleon és Jozefin. Nem kell megijedni, nem 
lesz ebből semmiféle történeti értekezés, csak. azt mu- 
tatjuk be nagy vonásokban, hogyan és mit evett Na- 
poleon és milyen ízlése volt az étkezés tekintetében 
első feleségének, Jozefinnek. Napoleon nem sokat tö- 
rödött az evéssel és vendégeit gyakran kétségbeejtette 
falánk evésével. Egy ebéd, amelytől az ő kivételével 
rehdesen mindenki éhesen kelt föl, nem tartott tovább 
tizenkét percnél. Az ételeket égetően forrón ette, gyak- 
ran az ujját használta villa helyett, a kezével már- 
totta be kenyerét a mártásba és enni szerető környe- 
zetének nem kis bánatára főként csak sült husszele- 
teket, tyukot és vagdalthust evett. Semmivel sem 
törődött, csak az erős kávéval, aminek mindig készen- 
létben kellett lennie és megivott naponta husz csé- 
szével is. Megállapitott étkezési időt nem ismert; azt 
akarta, hogy ha megéhezett, rögtön tálaljanak neki. 
Az orvosok ennek a rendszertelen étkezésnek tudták 
be később halálának-okát. Amikor Szt.-Helénán ész- 
szerübben kezdett táplálkozni, már késő volt. Ételsora 
ekkor tojás, galamb- és tyukhus volt, no meg a még 
mindig hőn szeretett kávé. — Jozefin egészen másként 
gondolkodott az étkezés örömeiről. Egyszer elhivatta 
a főszakácsot és valódi antik római reggelit kivánt 
tőle... A szakács azt felelte, hogy - ehhez. . flamingóra, 


papagájra, ezüst- és aranyfácánra és más exotikus. 


madárra van szüksége, ezek pedig csak a császári 
állatkertben találhatók. Az állatkert azonban Napo- 
leon szemefénye volt, az ő különös oltalma alatt állott. 
Jozefin nem engedett. Elhivatta az állatkert igazgató- 
ját, aki tudta, mint Napoleon egész közelebbi környe- 
zete is, mennyire rajong Napoleon a szép Jozefinért. 
A császár messze volt, nem lehetett tőle döntést kérni, 
mert Jozefin parancsának rögtönös teljesitését kivánta. 
A főszakács megkapta a kért madarakat, elkészitette 
a reggelit, a császárné udvarhölgyeivel asztalhoz ült, 
de a régimódi, erősen füszerezett reggeli nem izlett 
neki. Visszaküldte a konyhába, ahonnan uj, minden- 
napi reggelit szolgáltak fel. Ez a kis tréfa 40.000 
frankba és több értékes madár életébe került. Napo- 
leon hazatérvén, egy pillanatra haragra lobbant. Nem- 
csak a számla nagysága bántotta, hanem különösen 
egy hét nyelven beszélő papagájának veszte. (De 
csakhamar diadalmaskodott Jozefin iránt érzett sze- 
relme, Ahogy a szép asszony rávetette a szemét, mo- 
solyogva aláirta a számlát és megdicsérte az állatkert 
igazgatóját, mert a császárné parancsát egyenlő érté- 
künek tekintette a császár parancsával 


X Egy húr és egy kerék. 
Firenzében beugrott egy bérkocsiba és azt mondta a 
kocsisnak, hajtson gyorsan a szinházhoz. A távolság 
nem volt nagy, de már meglehetősen későre járt az 
idő és nagy közönség várakozott Paganinire, aki azt 
hirdette, hogy Rossini hires , Mózes imája" művét egy 
húron fogja eljátszani. Megkérdezte a kocsist, mit 
kell fizetnie. , Magát — mondta a kocsis, aki fölis- 
merte a hires hegedüst —, magát elviszem tiz fran- 
kért." Paganini sokallotta a tiz Írankot, azt hitte, 
hogy a kocsis tréfál. , Komolyan beszélek — mondta 
a kocsis. — Hiszen maga is annyit kér egy ülőhelyért, 


pedig csak egy húron játszik." Paganini erre így vá-" 


laszolt: , Az igaz és én megfizetem majd a tiz fran- 
kot, ha te is egy keréken viszel el a szinházhoz." 


— XX ,Hallgasson!" Kaunitzról, Mária Terézia min- 
denható kancellárjáról szól ez a kis história. Oppen- 
heimer bankár, aki egy nagyobb szállitást akart meg- 
kapni a hadsereg számára, Kduritz ellenállása miatt 
nem tudott boldogulni. Csakis a kancellár akadékos- 
kodása miatt nem bizhatták rá a szállitást. A bankár 
elment Kaunitz palotájába és kihallgatást kéít. Kau- 
nitz elutasította, de a bankár nem 6 tágitott és azt 
üzentette a kancellárnak, hogy csak egyetlenegy szót 
akar mondani. Ez hatott, Kaunitz fogadta Oppenhei- 
mert és gunyosan mosolyogva igy szólt hozzá: , Ön 
egy szót akar nekem mondani. Időmből, sajnos, nem 
futja, hogy többet tehessek, mint ez óhaja teljesítését. 
Ezért arra kérem, hogy csak azt az egyetlenegy szót 
mondja és semmivel sem többet. Ezzei szemben előre 
megigérem, hogy kivánságát teljesiteni fogom. Mondja 
meg hát, mit tehetek önért?" Oppenheimer :egyideig 
némán és kétségbeesetten állt, de hamar feltalálta 
magát és igy szólt: , Hallgasson!" 


A szerkesztésért felelős: 
Dr. LÉGRÁDY OTTÓ főszerkesztő. 
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Paganini egy napon. 


PESTI HIRLAP 


A társalgóban — 
Irta William Ramsden 


A szinház társalgójában a próba előtt együtt vol- 
tak az első és másodrendü csillagok, a jelen és a mult. 
Felrántották az ajtót és szokott szélvészszerü bevo- 
nulását tartotta Dorothy, az ünnepelt drámai hősnő. 

—. Házassági ajánlatot kaptam — jelentette ki 
Dorothy tréfás ünnepélyességgel —,  szabályszerü, 
minden hagyománynak megfelelően megirt házassági 
ajánlatot. Hallgassátok meg és adjatok tanácsot, mi- 
tévő legyek. 

—  Halljuk-. . . Halljuk! Nagyon érdekes . a-, — 
hangzott minden oldalról. 

— Hát figyeljetek, A levél igy szól: 


, Mélyen tisztelt művésznő, 


már hosszabb idő óta szeretem és most elhatároztam 
magamban, hogy megvallom a szerelmemet. Har- 
minckét éves, sportokban edzett, egészséges férfi va- 
gyok. Mindig a legjózanabb életmódot követtem, ital, 
Kártya, lóverseny sohasem . érdékelt. Engedje meg, 
hogy, egyelőre ismeretlenül, megkérdezzem, megtisz- 
telne-e azzal, hogy hozzám jönne feleségül? 

Az anyámmal élek együtt vidéken, Londontól 
száztiz kilométernyire, szép gazdaságom van. A kör- 
nyéken márkásnak ismerik a gazdaságom tejtermé- 
keit, a boraimat és a vásárra hajtott állataimat. A 
művésznő kényelmesen élhetne édesanyámmal együtt 
szép kert közepén épült családi házunkban. Autóm 
is van, de ha a művésznő a feleségem lenne, nagyobb 
és modernebb gépet vásárolnék. 

Lehetséges, hogy a művésznő furcsának fogja tar- 
tani a leánykérésnek ezt a módját, de egyszerü em- 
ber vagyok, aki. sokat dolgozom és nem érek rá a 
társadalmi szokások és formaságok tanulmányozására. 
Arra kérem, ne feleljen mingyárt ,nem"-el a kéré- 
semre, hanem gondolkodjék rajta, hajlandó volna-e 
jelenlegi életmódját megváltoztatni. 

Kezét csókolja 
Stevens Charles." 


Dorothy nevetve olvasta fel a levelet. Emma, a 
bájos naiva is nevetett. Henrietta, Dorothy kevésbé 
szerencsés vetélytársnője, aki minden szereposztás 
után sirógörcsökben fetrengve panaszolta, hogy az ő 
legjobb szerepeit , elrabolják tőle", szintén nevetett. 
Sheila, a vöröshaju , démon", az orrát fintorgatva je- 
gyezte meg: 

—- Érzik a levélen a csizmaszag... in 

Csak a gyermekarcu, szőke, fiatal Helen nem ne- 


" vetett, hanem egyszerüen igy szólt: 


—. Nagyon derék ember lehet. . 

Dunningné, aki néhány év előtt, mozgalmas mult 
után, beérkezett az , anyaszerepek" révébe, hallgatott 
és elgondolkodva nézett a messzeségbe . . . a rég: ]e- 
tünt mult távlatába. Ő már semmit sem várt az élet- 
tőL Szegény szinész férje meghalt, miután a felesége 
dolgairól jó pár éven át állandóan kapta a névtelen 
leveleket, amelyeket, a vállát vonogatva, papirkosárba 
dobotb- mt ame élete net k mú . 

Dorothy meglepetten nézett a kis Helenre, aki 
igy folytatta: : 

—. Talán hozzámehetnél. Milyen jó borokat ihat- 
nál. De előbb kérdezd meg, hogy miféle borokat ter- 
mel? 

Ezen jót nevettek. Henrietta is megszólalt: 

— A legfurcsább, hogy az anyóst, mint a háza 
különös vonzóerejét mutatja be. p 

Dorothy komoly arccal jegyezte meg: ; 

— Szegény, jó asszony, . . a fia számára bizo- 
nyára az, 

Egy-két percig senki sem beszélt, azután Emma 
szólalt meg: 

— Nem is volna rossz dolog . . . Vidéken, szép 
gazdaságban, jól berendezett otthonban nyugodtan 
élhetnél. 

— Talán téged foglak neki ajánlani — felelte Do- 
rothy mosolyogva. 

Csak most szólalt meg elsőizben az öreg Dun- 
ningné: 

— Szegény ember . . . hogy is hivják? . .. 

A társaság elcsendesedett. Emma a szülei házára 
gondolt, ahonnan a vihar kisodorta az élet ország- 
utjára. Akkor a csendes falut, a magányos erdőt, a 


kis ház meszelt falu szobáit elviselhetetlennek tar-- 


totta. Azóta gyakran fogta el a honvágy és sokszor 
álmodozott olyan férjről, amilyennek ez a Charles 
irja le magát a levelében. 


Henrietta tavaly vált el a férjétől, részeges kár- 
tyástól . . . Ha gyermekük lett volna, talán minden 
máskép alakul. Ami itt körülveszi, csupa csalódás: 
poros szinfal, másodrendü szerep, másfél sor a birá- 
latokban, avas szagu festék és zsir... Csupa undor... 

Sheila, a , démon", sohase vágyott nyugalom és 
csendes élet után. Nemcsak a szinpadon, az életben 
is kalandokra vadászott, telhetetlenül, hideg számi- 
tással. Talán elérkezik valamikor a nap, amikor cél- 
tévesztettnek fogja érezni az életét, de amig szép és 
fiatal, élvezni akarja. Nevetni akar, kigunyolni má- 
sókat . . . és önmagát. De ez a levél mégis megszólal- 
tatott a szivében egy húrt, amelynek eddig nem volt 
szerepe az élete "hangzavarában, — Elgondolkodva 
mondta: 

— Dorothy, ígaza van annak az embernek. Ne 
felelj elhamarkodva. Gondolkodj előbb és azután... 
menj hozzá feleségül, 

Dorothy némán nézett maga elé és mosolygott . . . 
de a mosolya már nem volt gunyoros. A jókedv hir- 
telén elszállt a társalgóból Dorothy élgondolkodott . . , 
Talán az a vidéki ház igazán szép és kedves, a kertje 
virágos, illatos, az anyós finomlelkü, régimódi uri- 
asszony. És a férfi...? Itt megakadtak a gondolatai. 

Csengetés hallatszott a folyosóról, beszólt az 
ügyelő: c 

— Hölgyeim, kezdjük a próbát. 

Szórakozott, csendes társaság vonult ki a szin- 
padra vezető folyosóra. 


APRÓHIRDETÉSEK 


I. SZELLEMI ÉS TESTI MUNKA 


1. Irodai alkalmazott 


Művészestélyekhez zongora- 
kisérő (nő), zongorás lakással, 


Levelező, könyvelő, ífrancia-, 
z — nyelvismerettel,  gyar- 
matárúszakmából felvétetik, 
nExisztencia" jeligére Block- 
nerhez, Andrássy-ut 4. — 59608 


o 


hajtására [/3 HIZSÍPTSESEZ TT 
s. Részesedés 69649" jeligére fő- 
kiadóba. 


s. Címiró 
6117" jeligére főkiadóba. $ 


ral. Ajánlat ,Evolut rendszer 
6073" jelige alatt Erzsébet-kör- 
uti" főkiadóba. 


2. Ügynök (akvizitőr) 


Jótékonysági — egyesület tag- 
gyüjtöket — keres, - Csengery- 
utca 61., I. 4. 94067 


tel " közreműki 
kettőszázat kereshetnek. Jel- 
ige: , Időszerü akció 84296" fő- 


Textilszakmabelt nyolecvan- 
százalékos utazó  elhelyezke- 
dést keres más szakmában is. 
n Bevezetett 6126" jeligére. 


3. Egyéb keresk. alkalm. 


[ecet te B ATA YT a etek aA, 
Pálinkássegédet intelligens el- 
sőrangu munkaerőt fölveszünk 


Eötvös-u. 41. vendéglő. 69705] vá 


22 éven felüli, füszer és vVve- 


megfelelő kaució " ellenében 
keresek. — ,,Minden  informá- 
ciót kibirok 29729" jeligére 
Erzsébet-köruti főkiadóba- 


Kereskedősegéd,  italmérésben 
jártas, elhelyezkedne. Hatszáz 
takarék. Farkas, Garay-tér 9., 
L 19. i 69657 


4. Házfelügyelő 


Hatemeletes központi fütéses 
bérházba 1500 takarékkönyv- 
vel bádogos-szerelőt 
ügyelőnek keresek. — Kender- 
utca/3. dr. Benedekné. 


keresnek 


Házfelügyelőséget . 
feltétlen 


Nagymező-utca 36. Telefon: 
11—68—13. 59561 


Kisebb házmesterséget keres 
állami alkalmazott villában is, 
500 P biztosíték, szerelő, vizs- 
gázott központi fütő. IX., Vio- 
a-u. 4. I. 10. 69699 


poresttd .. e önét ker. sat E 9 or AZÉ SZB e hrvésok 
Házfelügyelőséget vagy segéd- 
házfelügyelőséget keres kömű- 
ves, szereléshez ért, ingatlan- 
biztosítékkal, hosszabb  Bizo- 
nyitvánnyal. Vay Ádám-utca 8. 
III. 5. 69663 
Háztulajdonosnak, villatulajdo- 
nosnak  diimentesen ajánlok 
házfelügyelőt bármennyi kész- 
pénzzel. Benedekné, Kender- 
utca 3. 136—833. 37701 


Házfelügyelő, kitünő  szakem- 


sm 


ütő, víz, villany, 5 ezer P 
óvadékkal. Jelige , Ügynök kí- 
zárva 48873" főkiadóba. . 


Házmesterséget keresek  há- 
romezer óvadékkal. , Ügynök 
kízárva 29710" jeligére Erzsé- 
bet-köruti főkiadóba. 


5. Sofför 


Sofőr, minden információt ki- 
biró. komoly, intellígens szak- 
ember, elsőrendü vezető, el- 
belyezkedne. Telefon 125—121. 


al Csomagoló munkást 


Nőtlen szerelő-soífőr 13 
bizonyítvánnyal! állást 
azonnalra. Telefőn 140—454. 


.- 7. Egyéb alkatmazott 


e e eemezgmyüjepezstkgyet 
Számtartó kettős gazdasági 
könyvelésben és külső gazdas 
sági teendőkben jártas, kes 
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restetik nagyobb gazdaságba. 


Ajánlatok bízonyítvány máso- 
latokkal, melyek vissza neng 
küldetnek. Cimzendők Geiger 
út záb Budapest, VI. Andrássy 
u e 59619 


Kenyérkihordó óvadékkal fels 
vétetik. Jelentkezés délelőtt, 
Kenyérgyár, IX. Gát-utca 


, fölvesz 
HRYYAZSLAN Ajánlatokat kor 


eddígi e 
jelölésével nÁllandó áll 
94061" jeligére e lap kiadóhi- 


Hi 


Szobaínasnak ajánlkozik jő 
bizonyitványokkal megbízható 
vidéki fiatalember. Kertgondo- 
záshoz és központi  fütéshez 
ért. Cim Galambos László, 
Leányfalu. e 715001 


Vidéki 35 éves ember bizaimi 
állást keres 500 pengős pos- 
tatakarékkönyv biztosítékkal. 
Ügynök kízárva. Tuttő György 
Bajnok-u. 22. II. 18. 6119 


Jól föző inasházaspár ajáni- 
kozik. Hársfa-utca 43. I, 10. 


8. Irodai alkalmazott 


Éz-[ Gyors- és gépírónő ügyvédi 


irodába felvétetik. , Gyorsíróe 
nő 6128" jeligére főkiadóba. 


Gép-, gyorsirónőt — felveszek 
délelőttre. Jelige , Épitési iros 
da 29709" Erzsébet-köruti fős 
kiadóba. 


KEST irodai Fv. Hányas 
perfekt gyors-, 

milyen állást, keres. Kisegitést 
is.. Tel. . 125—870. 84323 
Keresztény 


9. Keresk. alkalmazott 


Elárusiítónőt gyakorlattal fel- 
veszek. Baross-utca 43. Pék 
cukrász. 


84282 Keresztény urilány irodai, üz- 


leti munkára ajánlkozik. Pe- 


t terdy-utca 36. II. 9. 69664 


Otthoni munkat Viszonylag 
csekély befektetéssel havi 120 
pengő kereseti lehetőség bár. 


Nyugdíjas, független, kellemes, 
ér gt életre vágyó házveze- 
tőnő fix nélkül teljes ellátás- 
sal egyedülálló magányosnál 
azonnal elfoglalható. Andrády, 
Rómaifürdő, patakpart. 69692 


Intelligens fiatal  házítámasz 


varrással  felvétetik. Fuchs, 
Ady Endre-u. 10. ő 
Felvétetnek házvezetőnök, 


inyitványokkal, kitünően főz, 


minden munkát végez, házve- 


izetőnönek ajánlkozik, magá- 


oshoz, vidékre is," Sz. E.- 
né, Baross-tér 17., III. 23. 


Jólelkü nő magányoshoz, "kis 


b 


3 
z 


gazdasszonyn piésresorzes gens 
koes Alzzüp eggye 15-re vagy 1-re 
Ni. is. Bíró Etelka, V., 
Csanády 5., V. em. 3/a. 6127 
GÉ eme saj fdrelazásit áeezönenáeznén mmm szetesen 


Hosszu bizonyítványokkal. 
Baross-u. 67.  Balassa-trafik. 


mosserédt sz ELL Zm rag Bev a SZELOSZÉSÉB . ség 
mesáspme eákgprggrtérza 

pkoru in n 
ól főz, megbiz- 


intelligens, Óó bizonyit- 
mess leg sáyzegtinők : leányanya 
gyermekével elhelyezkedne 
csekély fizetésért uri házban 
e etén vegátó 69635" jeligére 16. 


Főzőmindenes ajánlkozik ti- 
zenötödíikére, esetleg bejáró- 


mrs zg, nak. Bajza-utca 70., III. 41. 
rzése Eladom aöbédre ő vakttol rszesáltseza elt 


15. Takaritónő, bejárónő 


Megbizható takaritóházaspárt 
keresek. Pannonia-u. 58. IV. 


3. Jelentkezés hétköznap reg-. 


tásban jártas, 
ható, vidékre ús Aggtelekijutca gel 7—8-ig és vasárnap dél- 


2/a., földszint 4. 


Előkelő vanjetarósnál (ahol 
szakácsnő, kezére van) tn ssmezk 
asszonyi teen kisleány 
gardirozását vállalná társa- 
ságbeli urinő. , Kalandmentes 
34305" jeligére fökiadóba. 


őnek, gazdasszony- 


Istvánné, . ÚJ 
óhajtok. Veress 
nert; iszállás. 90377 


Fiatal elvált asszony vagyok, 
kisebb háztartás vezetését vál- 


lalom, anyahelyettesnek, holji. Kovágs. SZB [/ 


Semmemmeeme—m—— 
Házvezetőnőnek wagy urasági 
szakácsnőnek ajánlkozik per- 
íekt intelligens nő, hosszu bi- 
zonyitványokkal. zizzégesv] 


94 ák B 
herr E egdszáre SES BÉTE GBNŐR B SRI zel 
13. Szakácsnő, szobalány, 
gyermeklány 
EZEL S erény SZTN ESIKEZRÁS ÉPEN 
Izraelita családhoz  felvétetik 
tal , n közép- 
dakciát végzett leány három- 


éves ermek mellé, Királyi 
Pál-utca 9. I. kettő, 59459 


Szobaleány többéves bizonyit- 
v kkal ajánlkozik, esetleg 
t1öz Kecskernéti-utca 4., fszt. 
5. 76486 


Jómegjelenésű szobalány ajáni- 
kozik magányoshoz azonnalira. 
Rózsa-utca 75., földszínt 1., 
B között. 61 


si 


előtt. 84312 


Bejáró takaritónő délelőttre 
jó bizonyítvánnyal felvétetik, 
Jelentkezés 9—1-ig Podmanicz- 
ky-u. 85. V. 17. 19631 


Rendes bejárónő délelőttre 
szonnalra felvétetik. Kmetty 
János-utca 21. III. 20. 19632 


34/MAV alkalmazott magányosnál 


lakásért, némi fizetésért taka- 
ritást vállal. Rácz, Dembinskl- 
utca 50. 69703 
Bejáró takarítást vállal fiatal 
asszony. Márla-u, 20. kosárfo- 
nó-pince. 69701 


mt Takaritást vállalok. Garay-utca 
132. földszint 1. Kádasné. 


Takaritásért lakást keres in- 


PESTI HIRLAP 


II. ADÁS-VÉTEL 
[zznanaszem — ] 


Rövid fekete gyakorló zon-]kertészetnek a 
gora kettőszáz, külföldi gyö-Íszántók parceilázva 
nyörü hangu négyszáz. Valódi] Felvilágosít: dr. Pálfi. 


Gösendoríer Ötszáz. Garan- 


táltak, — jókarban. Zongorák, 


pianínók feltünő olcsón, elő- 
leg nélkül, legcsekélyebb rész- 


letre. Rákóczi-ut ötven. Zon.] Alkálmi telekvétel, Zuhatag-u 
ápojg ágként égek Erzsébet-körut( 7-a, 300 négyszögöles fajgyü 
saro 


árt. uj zonzorát 

Iatlanul olcsón — eladok 
Használt zöngorák gáranciával 
509 pengőtől, Mielőtt bármit 
vásárol, feltétlenül keresse fel 
Reményi Zeneművészeti 


ötvennyolc, 


vlad cí ÉR z e 136 1682 
kes EME EVEZ KoZBOZBA EZT VEL TEN Isa Ti 
Világmárkás zongorák, piani. 
nók,. legujabb, csodaszép han- 


gu, modern hangszérbutorkü- 
lönlegességek — kizárólag Zon- 


telligensebb megbizható gyer-] Borapalota, Rákóczi-ut 60. 59436 
dinimmitsilsttámmeteátáákemáltmáztke jeg ászt esítés 


mektelen házaspár jobb uri 
helyre. Szent Anna-utca 4. III, 


Takaritásárt lakást keres gyer 
mektelen házaspár, férj állami 
alkalmazott. II., Batthyány-tér 
.. fex, 2 69675 
Fiatal, szolid, szorgalmas taka- 
ritónő jobb családhoz azonnali 
belépésre ajánlkozik, esetleg 
főzést is vállal, Cim: VIII., Kő- 
ris-utca 12. földszint 9. 19633 


":§, Házi oktatók ellátással 


Német kisasszonyt, esetleg an- 
golt délutánra felveszek. Pan- 
noónia-rutca 22., IV. 4. 49869 


Perfekt német kisasszony dél- 
utáni alkalmazást nyerhet. 
Győri-ut 22., IV. 5. 69651 


Nevelőnő német nyelvtudással 
felvétetik, Rákóczi-ut 36. Dr. 
Horovitz, 2—3-Ág. 29716 


Hároméves leánykához intelli- 
ens nő, varrással előnyben. 
emutatkozás vasárnap dél- 
előtt. Ady Endre-u. 10. Ador; 


Uri családhoz gyermek mellé] ján, 


ajánlkozom. Romanelli-u.  18., 
töldszínt 7. Szücs. 69694 


Perfekt szobaleá: ajániko- 
zik. Szondy-utca j 4 1 


14. Mindenes 


Osztrák nevelőnő délutáni ál- 
lást keres gyermekek mellé. 
Magyarul ís tud. Tel.: 18-14-95. 
Német kisasszony állást ke- 
res kisebb tiszta házban. Rá- 
kóczi-ut 71. tőzsde. 69693 


17. Előkészítés, internátus 


Magánvízsgákra, érettségire 
vidékieket ií3 igen lelkiismere- 


a 43.Ítesén, garanciával készítünk 
rét 6135 Jelő. ,. Honorárium utólag 69038" 
főkiadóba 


71. Kovács, 


Vidéki jól főző 


já a 696 
Kiváló — német. tanár  címé 


59596 [Rökk Sztlárd-u 29. I. 2 — 69012 


Gyors és sikeres magánvizs- 

ért, érettségiért — forduljon 
de: Kresz Géza-utca 34., I. 7. 
Telefon: 493—196. 6141 


iz 940651 18. Nyelv: és művészet-okt. 


Pozsonyi magyar diák szlovák 
órákat ad. Collegium  Medi- 
Köztelek-u. , Keresz- 


cum, 4 
49669! tény 69685" fökiadóba. 


Angliai díplomás nyelvtanárnő 
vasárnap délelőtt csoport vagy 


77] egyéni tanítást megbeszél. Vá- 


rosmájor-utca 55/b. Telefon: 
366—67 


Német órákat vennék. Vála- 


15-éreéj szok , Mérsékelt díjazás 69700" 


mindenes 
ajánlkozik, Cserhát-utca 13, 1.jeligére főkiadóba küldendők. 
15. 96 3 


Olasz — és francia külföldi 


Rendes háztartási alkalmazott nyelvtanár, Malatto, Munkás- 
ajánlkozik — jobb esaládhozjutca 4. 84215 


15-ére. Ó-utca" hét, elpésznél 


na-ut 9., földsz. 8, 


Főzni tudó inteligens leány] Miksa-utca 14. 


2-ig foglalkozást keres.  Mol- 
nár-utca 9., ísz. 2. 69686 


inas ajánlkozik Mester-u. 
41-b. házfelügyelő. 


magányoshoz — vidékre 
Dob-utca 10. II. 44. 


19. Keresk. oktatás 


írástanítás. — Imrédiné, drei 


! VEGYES ALKALMI MUNKA 
22. Betegápolás 


kos eladó. Alkotmány-utca 10. 
903 


Zongoravétél, eladás, cse: 
javítás, hangolás, -szállitás 
lelősséggel, legszólidabban Ke- 
resztély hírneves  zongorater- 
mében, Vilmos csáskár-ut 66. 


VII./Erzsébet-körut 43; 


Használt zongorák és piani- 
nók feltünő olcsó árban, ké- 


nyelmes fizetési feltételek, [ össz 


váltó nélkül 


csÓ 


Gábornál. 


huszért eladó. Vácíi-utca 44 
I 15. 59624 


— 


Harmónium egy- és kétjáté- 


Házfelügyelő. 


Legeslegolcsóbban vásárolhat 
utólérhetetlen  válásztékbősé- 
günkből Magyaro: g : leg- 


nagyobb .zongoratermében: 
5 LYRA" Részvénytársaság, 
Erzsébet-körut 19... - Sarokbejá-] Rókushe; 
rat, Jókarban: BÖSENDOR-) műves 


FER 500.—, Steinway, Bech- 


stein, Förster, Wirth,  Oeser, 


mények. Bérzongorák  legelő-120 méteres  utcafronttal, 


nyösebben. 


legolcsóbban részletre, garan- 
c 


(7 emet, — — 
jával. 59374 ] VácÍ-uton, Hungária-uton, Zug-16-b 


Városligetnél emeletes, T haj r 


mincéves adómentes, alápin- 
cézett kétszer-kétszobás, össz- 
komtortos kertesház sürgősen 
18.500-ért. Groszmann " Dénes, 
Teréz-körut 5. 37694 


bérü 


Előlegnélküli huszpengős rész-!nagyírontu 
leíre külföldi zongorák 350/megvételre  készpénzfizetéssel. 
pap eetök Bösendoríer, Ibach, ! Ajánlatoka 
örster,  Kochkorselt, Sting], ! 132—455 kérünk. 


Lauberger világmárkák csoda- 
olcsón:  Fenyőné / zongorater- 
mében, Erzsébet-körut huszon- 
hat. Olcsó zongorabérlet! 37592 


Mignon-zongóra ötszázért, 9V1- 
lágmárkás zongorák, pianinók 
legolcsóbban, 


Expressfizetéssel — legmagasab. / egyezret 
ban megvásároljuk 
ját, pianinóját.  Megérdeklőd- 


heti: 14—21—81. ,LYRA",  Er.-] Ötvenkilencezerért jati- 
seábátkörat ád 49230 tvenkilencezerért Nyugati 


INGATLAN 
29. Birtok 


j Kovács Endre birtokközvetitő 
2 irodája, Kossuth Lajos-utca 


mot Telefon: 18—97—09. hirdeté- 
ei: 


s 
Tanyásbirtok huszholdas, Job. ]! 
bágyinál iankás, — buzatermő, ! üzemhelyiséggel. Cim: Balogh 
jelenleg felesbe kíadva 12.000. hirdetőben, Szent István-körut 
Budapesttől 70 km.-re Komá-J9- 


Zwillinger Győző, Rákóczi-ut 


teghez, ki főzést vállal,  fel-Iségben, gyorsvonati  állomás- 
nesnek ajánikozik  idősebbízött, vasárnap délelőtt, Timár, 


24. Magánnyomozó 


"kedne. Hajós-utca 43, házfei-] Erőss Ernő nyugalmazott de- 
ügyelő, 59593 tektív magánnyomozója Szász 


Jól főző mindenes hosszabb bí- 


zonyitvánnyal 15-re  elhelyez-ÍJanda Miklós dr. 
kedne. dpi btStAtÓ jeligérelmozó, olcsó, 


Szentendrei-ut 20., trafik. 
fe ee ŰŰEZeee—e—— 
Főzéshez értő  mindeneslány 


Károly-utca 3. Telefon 355-527. 


ors, megbíz 
ható. — Teréz-körut harminc 
négy. 123—999. 


ez Áe uzgrétáte vedik VEL SEZÉZÉR ÉBE E rlra jó 

ik.  Akadémia-utca 6.] Nyerges Alfréd. nyomoz, meg- 
zégt ilösi jé s719]figyel,  informál  . Rákóeczi-ut 
harminchat. — Telefon: 1-380-93, Jesztéses teher. 


Mindenes főzőnő elhelyezked- 


lötszobás kuriával, 


549:/ park, mellette 6000 


nál 150 holdas belterjes gaz- 


dálkodásra alkalmas, mindent 


termő, nyolcszobás, emeletes, 


(teher). 


Adonynál. Fehérben ő műuton, 


pengő, harmada átvehető tör- 


ne, Szív-utca 4, I. 10. — 95062Í Walter nyugalmazott detektív. parceltázásából, kitünő buza 
főfelügyeiő közismert sikereit földek bármély nagyságban 


Háztartásom feloszlatása miatt] utca 41-a. 


legmodernebb technika, leél- 
kiismeretesség eredményezi! 


kholdanként 800. 


Telefon: 183—549. IV..," Váci-, Váctól 2 kilométernyire 80 ma- 


jól főző éves bizonyitvánnyaljl pr, Békési Tibor nyugalmazott 
rendelkező mindenesemet aján-] rer.dőrkapitány magánnyomozó 


17. 


Kítünően főző mindenes, öt- 
vennhároméves, hosszu  biízo- 


lom. Pódmaniczky-utca 85., V.] Erzsébet-körut 17. "Tel. 143-423 


25. Szabás-varrás 


szére betonirozott 
eladó. 


63651 ( jefon; 119—200, 


e9g010/ gyar hold buza, sörárpa, lu- 
cérnatermő uri bírtok — tej- 
gazdaság — 2000 gyümölcsfa, 

hold szölő, kitünő állapotban ( 
lévő hétszebás, 2 ífürdöszobás 


Pilisszántón, Buda: 
zető műutnál, 


69011] möicsös villamosnál kilenccze- 


ár zgáeé virertte Néhány [ pasaréten, —— Torockó-utcában 
vESERNONB ves telkek igen ol 
Magyar Általános Ingatlan- 


bank Részvénytársaság IV., 
Deák Ferenc-utca 17. 
iskola szállítóját, Kírály-utca)291—853. 5657 
69015 / Pestszentimrén 1800 négyszög- 
öl telek egészben, vagy rész- 
letekben eladó, az ár 50 szá- 
zalékának lefizetése 
Kispest, Hunyadi-u. 166, tulaj- 


Svábhegy előkelő, kizárólagoz 
san legfejlődésesebb ötszázas 


öle huszonkettő pe: 


Rózsadombon, —— Vérhalom-tér- 


nél. összközműves telkek 2 lás. "a aka 
tian- jénél (80.000), Telef.: 114—119. " 
IV., Pasarét fölött háromszázöles 
szobás, alápíncézett, adómen- 


f. bank Részvi 
DecÁk Ferenc-utca 
N övőjű kis villatelkek Bu- 
a Szent Imre-városban i szonegyezeért eladó, 127—695. 
zművel, cisztercita rend- [1271—695. 937691 
58383/ház parkja mellett. Daróczi. 


Tangótiarmonika 120 basszussa) több éves részletre ís 
kéz ag TE alig használt, ol-] Érdeklődni a hel, 
Marnitz, József-körut 37.] him-utca 13. sz. 

p egész nap, Vi 

Stingil, Lauberger, Wirth, Oe-Tisztviselők Takar 
ser, még olcsóbban Erzsébet-] nál, IX., Ferenc-körut 14. Te- 
körut harminchárom, getttseti lefon: 188—878. 69223 


yszinen, VETEK 
erez dő ar]lsen olcsón eladó. Dr. Hegyi, 


il elönyös  résztetázetési 
e. részle 
lekkel az alábbi közműves ín- 


Villatelkek Budán, 
5] utnál, a Budaörsi-, 
róczi-utcák között. 
Bérvillatelkek a Mexikól-uton 
lamos és autobusz mellett. 


fel vil 


ák kö 
Családiháztélkek Zuglóban, a 


csönt folyósítunk. 


t csak tulajdonostól 
37700 


Bérház tizennégy kerül 


legcsekélyebb ika. 
Tolrészlettizetésre. — Scala, té n 
bet-körut tizenöt, 37594] tér 


Hatvanhatezerért tisztán tizen- 
övedelmező  kettő-!TOSS-u. 2. Jandó. 


zongorá- emeletes bérház feleadómen- 


nál háromemeletes, 
tes 6X2 halios 
6900 jövedelemmel 
ezerért átírással Amerikai-ut- 
nál emelstes, adómentes ket- 
összkomfortos laká- 
jövedelemmel 
; Groszmann Dénes, Teré. 
u 


Bérház eladó Andrássy-ut mel- 


willíinger Gy 


Rákóczi-utnál 
tes, modern sarokbérház, 21.000 
hozadékkal, 115.000-ért. 
komfortos lakóházzal, 105.000  Király-utcában  kettőemeletes, 
uribérház — 80.000- 
5 ért, ráépítésre 18 ideális! 
vasut-hajóállomás — közelében, ; Délivasutnál egy 
§ gazdasági mentes bérvilla, 350 öl, 
! épületekkel, kitünő talaju 45 kertben, központi fűtés, 
holdas farmbirtok, felszerelés-l legviz, 
magánnyo !sel, sürgősen eladó, k 
Fejérben 540 holdas elsőosztá-] Budán, villarayonban, egyeme- 
lyu buzatermő birtok, kastély, "letes, adómentes sarok 
termőíás urilakásokkal, 
gyümölcsös, tehenészet, Buda- 32.000-ért, felével 
pesttől ötven kilométer 360.000 Üllői-utnál 300 öles sarokbér- 
ház, 32 lakás, 4 üzlet, 9000 ho- 


t 
Balatoni műutnát, na gybirtok ! Kassai, érsekujvári bérházak- 
ra elcserélünk budapesti 
házakat, minden  összegszerü- 
Felvidékleknek nagy 
kedvezmény! Zwillinger Győ- 
ző, Rákóczi-ut 12. 340—313. 


! Háromemeletes, 


háromemele- 


37705 ségben. 


ezerrel megvehető. , Kényszer- 

ből 48834" jeligére főkiadóba, 

uri házzat, 20 tehén és 5 ló ré-) Ojaszfásornái kétemeletes, gyö- 

ístállókkal! nyörüszép uri bérvilla, hallos- 
— — —— —— —— —  — — Közelebbi felvílágosí- komfortos, pazar kiállításu la- 

nyítványokkal,  elhelyezkedne ]/ Francla-angdi szabónő olcsónítást ad ügyvédi iroda Buda-)kásolkkal, 

kisébb csaldánál Tejeton: vállal ujat, alakítást, Lil 


Cseresznye, topoiya, dió 
arany garniturák, barokk 
10.590) biedermeier rekamiék, barokk 
fom-!] pest, Szent István-tér 15. Te-]bérjövedelemmel, 95.000-ért el-ikis butorok, üvegcsillárok 

59612 adó; 60.000-rel átvehető. 1. 


Thököly-uti tg 
$x1 szoba-kony- 
bepp 1x2, 5 ny 


,  huszonnyolcezerért 


tes bérház 
huszj eladó. Király-utca  78.,  föld-!io 
Veri színt 6-B. 127—695. 


Keresek sajá 


t részemre, va: 
kettő darab, fejenként 50.000 nál 


jövedelmező béri 
Szóba jöhet nem adómentes 
ís. Komoly, részletes ajánla- 
tot kérek (cim, ár, stb. feltün- 


Csetá úg ea öseizjtás 
31682" e! Erzsébe ruti 
8 ( főkiadóba. 


50.000-ig — belterületi  jövedel- 
mező bérházat, bérvillát kere- 
gsünk megvételre, készpénzfize- 
téssel. Ajánlatokat csak tulaj- 
donostól, 132—455 kérünk. 37697 


33. Villa, palota 
Huszonnégyezerért 2x3 szobás, 
adómentes komfortos villa el- 


adó, Feuersteln, 12—29—51. 


Parkra (térre néző) ötlakásos, 
Margit-körut ele- 


teg villanáz közművekkel hu- 


1—396—09. 937612 


lmas terraszokkal, — 36.000- 
ért, 20.006-rel — megvehető. — 
1—396—83. 3749 


34. Családi ház, öröklakás 
Budapesten 


1 és 2 szobás komtortos, ujon- 
nan építendő családi Hácak 


mos végállomástól " néhán 
azsdzzt íre. Ugyanott lekönető 
özműves telkek ís hosszu 
részletfizetésre, Érdeklődni 
Magyar Tisztviselők Takarék- 


köl 
nztáráná; Ferenc-körut 
24 Te telaton 1982 


14. T 8, vagy Vva- 
sárnap egész nap a helyszinen, 
Bazsarózsa- és Gvyadányi-utca 


sarkán levő írodákban. 09225 


Rózsadombon háromszobás 
komfortos — családih HEY 
gyümötesösben eladó." . Bog 

utca 27. "6091 


Városliget mögött nagyadó- 
mentes 1x3, 1x2 szobás parket- 
tás, komfortos, emeletes, ker- 
tes uriház tízenhétezerért el- 
ádó. Király-utca 78., éölöKÉBE 


környéken és vidéken 


törlesztésre. Rákoshegyen, Ba- 
37686 


Kispesten, Koössuth-térnél, há- 
romszobás, komfortos,  Üüveg- 
verandával, alápíncézve, 8500. 
6000-rel átvehető, hátralék tu- 
lajdonosnak törleszthető. La- 


er, Kispest, Üllői-ut 114. Te- 
eiont 14—93—68. 18477 


Háromszobás fürdőszobás ház 
112 négyszögől gyümölcsössel 


6000 készpénzért szabadkézből. 
37693 [Rákospalota, Tompa Mihály 50. 


36. Butor 
Cseresznye garnitura, könyv- 


£7 


szekrény, komód, "párosszek- 
rény olcsón. TEA DLA TÉTN 


utca 15. 


Akar olcson] sasznár 
ni Használt 
kezdeni márkás 


műbutorok eladása: legmoder- 
adó-jnébb diógyökér műbutorebéd- 
dísz-Ílő, — lakkcsiszolt Louis XVI 
stílü háló, cseresznyefa empil- 
re háló, dusfaragásu renais- 
sance ebédlők, uriszobák, gar- 
niíturák, továbbá legujabb ter- 
vek szerint berendezett kom- 
bínált szobák. kárpítosbutorok 
esetb. Jókal-utca 36. 58421 


Sajátkészítményüű modern 
konyhák, színes butorok, hasz- 
nált konyha-csere. Legolcsób 
ban. részletre ís,  Millernél, 


Podmaniczky-utca hat. 58373 


Modern konyhák, rekamiék 
sezlonok, matracok legolcsób- 
ban. Részletre ís.  Használt- 
konyha cserel Rákóczi-ut 9 
Bejárat Eszterházy-utcából. 


Két pengőért hetenként maf 


rac, sezlon, rekamier. Károly. 
körut 16. udvarban 58387 


3xz, Bob-utsa 1 58432 ilinkéi; 


37689 1ök, uriszob 


19 


Butorok, konyhák olcsón 
kedvezőbb részletre ts. 
roly-körut 16. udvarban. 58388 
Gyönyörű uj, használt műbu- 
Tok. (Márkás.) Eálók, ebéd- 


velourgarnítur. 
irodabutorok, — csodás kombi- 


Fize: 
mények is. Nagy Sándornál, 
Károly-körut huszonhat. Vá- 
rosházánál. 69210 


Ön még nem tudja? Óriási vá: 


turák  utólérhetetlenül olcsón 
Károly-körut 3-a., Butorüzlet. 
Egy helyen — egy számlán, 
előleg néiküli legméltányosabb 
észl ésre:  ebédlők, há- 


Angol nádazott szalon, rekas 
mierek, biedermeier uriszoba, 
ebédlő költözködésbőL " Egye- 
tem-utca 3. Pulay. 69407 


Használt kombinált szobák, 
ebédlők, hálók és írodaberen- 
dezések — legolcsóbban Des- 
sewffy-utc: 47. 59344 


Butort legjobban Bog-MiW bu- 
torházában, Vilrmmos császár-ut 
negyvenhárom vásárolhat. Há- 
lók, ebédlők, kombinált buto- 
rok nagy választékban mérsé- 
"kelt árakon. 58362 


Márta-utca 
BUTORMAGAZIN meszet ag, 


Használt — hálók  80—150-től, 
telehálók 240-től, luxuskíivitel-" 
ben 300-tól, Használt ebédlők 
gyönyörü fazonok 170-től, 
1 Hasz- 


nált — kombínált — berendezé- 
sek 235-tőL Használt kesyölke 


7] 50-től. 


Előleg nélküli leghosszabb i8- 
járatu részletfizetésre  sezlje 
nok takaróval var jdsajiár ő vás 
logatott ebédiőszönyegei hu- 
egyen bere Vég; iget Rekamier 
különlegességek, fotelágyak, 


paplanok, futószönyegek,  fe- 
hérnemüvásznak, ruhaszövetek 
Lakásberendezőnél, " Baross-u. 


hetvennégy. [ 
d EK 


Hatalmas  raktárainxban legs 
nagyobb választékot találja 
vadonatuj, — valamint használt 


rendezések,  ebédlők, hálók, 
uriszobák,  szalónok,  szőnye- 
gek, " csillárok, " "" trodabutorok, 
utolérhetetlen legolcsóbb ára- 
kon 58568 


Ujrendszerű butorhiítel Laká- 
sát berendezheti minden köz- 


re, előle nélkül Egy 
éven belüli törlesztésnél ka- 
matokat visszatérítjük. — Kars 
dos Testvérek. Wesselényi- 
utca 18 69018 


Kész; vevő?i 
RÁV.N Jö végy zzánk, 
usában álló kereken rem 


mes! 1100 négyzetméteres szu- 
terénünkben használt és uj 
különleges márkás  műbuto- 
rok Hálók, ebédlők,  uriszos 
bák. szalonok, kombinált . szós 
bák. antíkvitások — irodabutos 
rok, egyes darabok  utólérhec 
tetlenül olcsón. Butorüzle 
Kírály-utca 

(Lővölde-térnél.) 
Hálószoba, ruhanemü eladó. 
Vasárnap tizenkettőtől négyig. 
Práter-utca 66., II. 71. — "29719 
Gyermekkocsi gyermek- 
ágyak, csőbutofok  legolcsób- 
ban  Prohászka-gyárból, gróf 
Zichy Jenő-utca 46. Fióküzlet 
Biedermeier vitrinek, hasas 
sublód, hasznáit : recamierek, 


Hálószoba, ebédlő, sezlen, 
székek eladók. Aggteleki  5., 
III. 28. 59601 
Világos teliíháló, Konyhabutor 
eladó. Sziv-utca 43. fszt. 7. 

Csak Ré ESSA egy antik 
ebédlő, - 110 voltos potszivó, 
nagy töltőkályna és függö- 
nyök eladók. III. Laktánya-u. 
19. 2.77 6112 


nemetet 
Mindent veszek: butort, régi- 
biz, sás porcellánt. , szőnyeget, 
egész lakást, hagyatékot. Hív- 
jon, azonnal megyek. Klein 
régiségkereskedő, Gróf Zichy 
Jenő-utca 29, földszint 2. Te- 
lefon: 120—417. 59637 
Veszek legmagasabban butort, 
lakberendezést, kombinált 
szobát. Nagy Sándor,  Gerló- 
czy-utca 13. Telef. 18—97—98. 


37. Szönyeg "7 egyéb 
tlakásberendezés 


Perzsa: és  szmíirnaszőnyegek 


olcsón eladók. Váci-u. 18. LL 


Előlegnéiküli — hosszu részlet 
re szőnyegek, magyar — per- 


ésÍízsák, — sezlontakarók, futók, 


vásznak, Krausz szönyegke- 
Perzsaszőnyegek, nagy  gobe- 
pD eladó, Lajosru. 152. 
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KLegolcsóbban vásárolhat, ja- 


keleti, 


szőnyegek, 
vételek ís, rendkivül olcsón 
Vogel Imrénél, Erzsébet-körut 
35. Telefon: 136—940. 59641 


zálogjegyet magas ár 
szek. Telefon: 142—843. 


hibásat is, 


simányszekrényál ajak alte 

(3 

használtak, gyárilag téndbés 
gy kban, kis 

Universálnál. égprrssi 


használtak nagyon olcsón Ro- 
eenfeld, Népszinház-utca 31. 

Ujdonság, saját gyártmányu, 
uj mi irógéphez 


szérlával, ígen jó állapotban, 
első kézből eladó. V., Zoltán- 
utca 6. National. 59516 
Egytonnás XII. Steyr teher 
autó, most generaljavitva, na- 

n eladó,  Tornyos, 
I. ker., Hóllós-ut 4. 613 


Másféltonnás teher A. Ford 
kocsi kitünő karban eladó. 
Dankó Pista-utca 15. Astoria 
garage. 69653 


Lóvontatásra átalakitható pót- 


3 
É 


.]Ínyujt, átvételhez pár 


Zálogjegyet, férfiruhát, 
szert, . irógépet, 


ék-j Kiadó 
varrógépet, Jazonnalra is utcai 1 szobás la- 


PESTI HIRLAP 


legmodernebb házban 


szőnyeget, mindenfélét legma-l!lkás (előszoba, főzőfülke, luxus 


gasabb árban veszek. Király-(fürd. 


zoba) évi P 750 bérért, 


utca 50., udvarban. Telefonál-ÍIII., Pacsirtamező-utca 15. 58900 


jon: 118—439. 84297 


Használt ruhákért 
árakat fizetek, vagy elsőrendü 
szövetre  becserélem. Fisch- 
bein, Dob-utca huszonöt, Te- 
lefon: 13—54—22. 37689 


Szenzációs árat fizetek! Hasz- 
nált — férfiruhákért,  nőiért, 
egyenruhákért, cípőért, egész 
háztartásért, zálogjegyért, vagy 
divatos 


i OZLET í 
46. Füszer- és csemegeüzlet 


jól fölszerelt fü- 
uri megélhetést 
ezer 
pengő szükséges. Pestszentlő- 
rinc, állami lakótelep 107. 


48. Szálloda, vendéglő, 
penzió, kifézés 


Vendéglőmet 
gel, kuglizóval, komfortos la- 
kással, állami telepen,  kon- 
kurrenciamentes, családiak 
miatt sürgősen eladom. 
György, Rákóczi-ut tizenhét, 
egyemelet. 37704 


49. Egyéb üzlet 


Fa- és szén-csuzda filatorigáti 
vasutállomáson eladó. Telefon 
362—344. 6110 


Értékes 


Forgalmas, 
szerüzlet 


! 


tal 


iparigazolvánnyal 
jé1i rendelkező 


Női divatszalon belvárosi leg- 
előkelőbb  vevőkörrel átadó. 
8000" jeligére  főkia- 
dóba. 6129 


Erős trafikba vezetőnek ke- 
keresztény házaspárt 
gyakorlattal, áruátvétellel — 
Csengery-utca 62/a, II. 13. 6134 


Jóforgalmu hentes-mészáros 
üzlet két gyorsmérleget, ér- 


kerthelyiség- 7 


Garszon lakások azonnalra ki- 


csodálatos [ adók. Limanova-tér 22. Rónai- 


utcai református 
hátamögött. 


Kettőszobás félkomfortos lakás 
azonnalra kiadó. San Marcó- 
utca 59. Házfelügyelőnél 5884 


összkomfortos lakás, 
erkéllyel, őzfütés és meleg- 
vizszolgáltai , — kerti uj 
bérvillában — december  1-re, 
esetleg későbbi időpontra kí- 
adó. Megtekinthető egész nap 
I., Városmajor-utca 56.  Ház- 
felügyelőnél. 19619 


Dunaparton — hétszobás hallos, 
központi fütéssel elsőemeleten 
4800.  Knapik lakásközvetitő: 
3—498—96. 6114 


Kiadó háromszobás hallos köz- 
poóntifütéses  villalakás, 
rázs, telefon, Gábor 
utca 43. 


Kettőszobás hallos, utcai össz- 
komfortos lakás azonnal ki- 
adó. Lövölde-tér 2. 


59268 


Napsütéses 5 szoba, hallos la- 
kás központi fütéssel, esetleg 
garageval  azonnalra !) kiadó. 
Aladár-utca 9-b. Telefon 15— 
09—64. 


1—2 szobás, hallos és garszon 
azonnal beköltözhetők, meleg- 
azonnal beköltözhető, meleg- 
, nagy kert, kilátás. Szolid 
bérek. Vasárnap is megtekint- 
hető és leköthető. Daróci-ut 26. 
(Lenke-térnél.,) 93964 
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Lépcsőházi bejáratu elegáns, Szoba 


szoba garszon 
nalra kiadó. 
szoba. 


Szobák gőzfütéssel, hideg-me- 
leg folyóvizzel, legolcsóbban 
sBerlin" Szállodában, Révay- 
utca 24. Telefon: 12—19—05.  " 
Atutazószoba —Newyork-kávé- 
háznál, zártfölépcsőházi  ele- 
gáns, fürdőszobával azonnal- 
ra, napokra 14—14—48. " 58931 
bssn kétér legolcsóbb az 
,sEurópa Szálloda", 


Nagymező-utca kilenc. 
Atutazószoba,  zártfőlépcsőhá- 
zi, — melegvizzel, — gőzíütéssel, 
fürdőbenyilóval havi bérbe ís. 
Telefon: 13—62—48. 69658 


Török, Penzió, II., Török-utca 


szobák, ki- 
érsékelt árak. 
Telefon: 155—296. 75002 


Főlépcsőházi — elegáns utcai 
szoba, esetleg ellátással ki 


pt adó. V., Zsitvay-utca  16., II. 
12. 84309 


Atutazóknak zártfőlépcsős, ele- 
áns szoba körutnált, Disting- 
vált: 141744. 48394a 
Lépcsőházi utcai elegáns szo- 
ba kiadó. Pozsonyi-ut 10., I. 6." 
Főlépcsőházi, — elegáns, tiszta, 
fürdőszobás, magányos urihe- 
lyen. Józsefí-utca 29., földszint 
; Agy 959622 


Atutazóknak szépen bereende- 
zett szoba három pengő bu- 
dai Margithidfőnél. 16—64—36. 

Penzió négy pengőtől Gülba- 
ba, Mecset-utca 14. 16-64-36. 

Különbejáratu szép utcai vagy 
udvari, — fürdőszoba, telefon- 
használattal — uriháznál kiadó. 
Zoltán-utca 13., IV. 3., lift. . 


Megoldás 


5 1280.— 


azonnal kiadó, fürdő- 
szoba, honyhahasználattal - 
leg ellátással. Érdeklődés Zó- 
ni fodrász, WHonvéd-utca 29. 


havonta kétszemélyes 
kitünő penzió, gőzfütéses, me- 
legvizes  balkonszobában. Bel- 
levue penzió. — Géza-utca há- 
rom. Parlamentnél. . 59613 
Elegáns különbejáratu utcai 
szoba központi fűtéssel decem- 
ber elsejére.  IV., Bécsi-utca 
három, III. 26. 59611 
Szép — butorozott utcai szoba 
kiadó. Paulay Ede-utca 10., III. 
11. 59610 
Központifütéses butorozott szo- 
ba fürdőszobahasználattal  ki- 
adó. Bálvány-utca 16—18., III. 
61 


4. 59507 á 
Központi fűtéssel szoba kiadó. 2 
59599 


Magyar-utca 25., I, 9. 


Napibérbe, — havibérbe átuta- 
zószoba elegáns, főlépcsőházi 
fürdőszobával. (Palace mozgó- 
nál) 130-674. 59600 
Zártfőlépcsőházi átutazószoba, 
disztingvál, csendes — helyen, 
központi melegvizes  fürdőbe- 
nyílóval, napi-, havibérbe. Te- 
lefon: száznegyvennégy-három 
romszáznégy. (Newyorknál). 
Zárt föőlépcsőházi luxus átuta- 
zószoba fürdőszobával, csendes 
uri helyen,  napi-, havibérbe. 
137—760. 59603 
Magányosnál legmodernebb 
kényelemmel beréndezett át- 
utazószoba azonnalra. Telefon: 
29-19-06. (Vigszinháznál). 


Vidékieknek szoba na ra. 
Akácfa-utca 4., II. 1. Féleme- 
let van. 5960. 


Teljesen különbejáratu — buto-]g 


rozott szoba kiadó. Barcsay 
3., földszínt. Lépcsőház. 
Különbejáratu kétszobás 
gáns lakrész, 
fürdőszobával, 


Százért komfortos szoba ellá- 
tással. Paulovitsné,  Váci-utca 
41-a, 59616 
Idősebb urinő igaz otthont, 
legjobb ellátással, esetleg 1a- 
Ugyanott 
szerény szobácska. Tisza Ist- 
ván-utca 16.. I. egy. 59615 
Doktornénál teljesen szeparált 
utcai szoba kitünő ellátással 
olcsón. Aradí-utca 42., I. 2. 


lattal; könnyü, jó koszttal maa . 
gam és négyéves kislányom rés 
szére. Ajánlatok , Havi ár mega " 


jelöi el 59597" Blocknerhez, 
TR Gfzttete 59597 
Különbejáratu, feltétlen tiszta 
(lehetőleg gözfütéses) kis szo- 


tizens 
s Pontos 
jeligére Emke  dohánytőzsde, 
Erzsébet-körut 2. 69690 


, Ujlipótváros — 48885" 

főkiadóba. 

Két személyre keresek 75-ig 
asználatos szobát Ex- 


álással, "esetleg V-VII. kerüs 
etben ellátással két személy- 
re. , Ármegjelöléssel 94063" íős 
kiadóba. 7 

Üres albérleti szobát keresek 
,, Esetleg központi fütéssel, me- 
legvizzel" — Blocknerhez, Vá- 
rosház-utca. 59598 


59. HELYISÉGBÉRLET 


modern, vilás 
gos, erős árammal kiadó. 
Rózsa-utca — 72.  Andrássy-ut 
mellett. 59589 
Raktár, üzlethelyiség azonnalra 
kiadó. Szőlő-utca 12. Bővebbet 
házfelügyelőnél 


3 59541 
61. EGYÉB BÉRLET 


Tánciskolai, mozi bütfét bés 
relnék tulajdonostól. ,Jófors 
galmu 29731" jeligére Erzsés 
bet-köruti főkiadóba. 


IV. KÜLÖNFÉLE 


kocsit va autót Veszek. Má- 
tékes berendezéssel sürgősen Elvesztettem  — Nyerges János 
fer, Táplószele,. 94399 eladó. Vörösmarty-utca 33, 62. PÉNZ, JELZÁLOG Íinévre szóló igényjogosultsá 
1 A 6 ja 
41. Motorkerékpár nesz e Te zen ET 7] Övőhelyet — építünk  adóked-l [oly köruttól Leheltuton. át a 


Méray motorkerékpár, jókar- 
ban, kettőszáznyolcvan 
gőért sürgősen eladó. Humay, 


Sütődét keresek bérbe eset- 
leg átvételre Pest környékén. 


, [uKomoly 6042" jeligére főki- 


vezményes törlesztésre. Épi- 
tési munkát, építési anyagot, 
iparosmunkát hitelezünk. Épi- 
tővállalat, Király-utca 89. Te- 


RÓózsa-u. 30. 94320 [ adóba. ELS KNTET tt kedjen, mivel ellenkező esets 
ri pedagógusoi , ben az som elveszítem. 

42. Kerékpár EGYÉB ADÁS-VÉTEL tisztviselőknek gyorskölcsön.(Főuri ellátást adok végkieléz 

sa 52. Irógép Megkeresések — ,Pontos Cim gitésért pestkörnyéken — (ma: 

ciklik, biciklik eladók köl- 59635" jeligére fökiadóba. gányosnak, házaspárnak) 
csönbe kaphatók. 1ró- Tizenhatezerháromszáz pengőt], Autó- telefonhasznála 


Bosnyák, 
Csengery-utca 7. 959644 


Portable uj, 145, használt 
gépek legolcsóbban. Akácfa- 
utca tizenhárom. 69017 


pe: 
felaprózok tisztviselőknek, in- 


gatlantulajdonosoknak, más hi- 


34304" főkiadóba, 


Gyermeket hathetestől jó bá- 


43. Kocsi és egyéb jármű [jrozástalan régi Yost Írózép Tégi Yost Írógép — Kérem, igazgató ur, az uj törpét nem használ- [telképeseknek. — Ferenc-körut násmódban részesítenék havi 
Teljesen uj — luxus — kivitelül 28-ért. Váci-utca 44. II. 15. ] hatjuk, majdnem egy méter magas! Je) pzábszkáz 59626130 pengőért.  Bonifertné, Szi- 
kétpárevez Kilbot csónak] V., Kresz Géza-utca 14., főlép- — Nem baj! Ugy hirdetjük meg, hogy a világ leg-lobjektum Részvéi: 7 JERSSESKÉLRE KÉR Pest megye, 
csónakházban levő gyönyörül csőházi bejáratu négyszobás] nagyobb törpéje! (Tagblatt.))  JErzsébet-körut — 27. Telefon. a 
S kenssál, évé EZőt] le elela ee ré Áöisákslezen tetses 
elutazás miatt sürgősen olcsón] adó. Felvilágosítás házterégye- Háromszoba hallos, legmoder-jAstóriánál átutazószoba köz-isene OSZSLENÖNE Biz gas jsz 


eladó. Vas-utca 15-a., könyv- 


kötészet. 


Sötétszürke férfi télikabát ma- 
gas alakra, teljesen jó álla- 
potban eladó. Megtekinthető 
egész nap: I. Csaba-utca 24/a, 
I. em. 4. ajtó. 19617 
el testélyi-,, délutáni ruhák 
kényszeráron eladók. Dohány- 
utca 14., IV. 12. 69684 
Prima perzsalábbunda, siel- 
bunda jutányosan eladó. Jol- 
lesz, Visegrádi-utca 18-a. 
Teljesen jó hétnyolcados szil- 
szkin bunda olcsón eladó. Sem- 
melweis-utca 4. IV. 24. 4 
Szilbunda, Fi ÉR SÁRBÉL ve 
egy perzsa unda, gyöny 
rü, sürgősen, olcsón eladó. 
Szent István-körut 4., I. 4. " 


szinésznőnél 
Andrássy-ut 


Elutazás miatt 
bundák eladók. 
21., félémelet 5. 69660 
Puplin vese fehérneműek, 
ujak, olcsón eladók. Nagyme- 
ző-u, 21., I. 14. 6132 
Orosz ponny női bunda, férfi 
télikabát jó állapotban eladó. 


666 [ WC. 


lőnél, vagy telefon 181—915. 


53. Varrógép 


Közismert legolcsóbb szaküzlet 
használt Singer stb. családi, 


nebb komíforttal felszerelt. Rá- 
kóczi-ut 16., IV. 1. szám alat- 
ti lakás azonnal átadó. Tele- 
ton: 1473—95. 69650 


Főbérleti lakás háromszobás, 


ipari varrógépekben: Központi] kellemes, olcsó bérü, Nemzeti 


Gépraktár, Rákóczi-ut 80. ud-]j közelében, 
59305]átadó, Tel. 330—621, 


varban. 


december elsejére 
3718 


Kevéset használt Singer süly- Dohány-utca 46., háromszobás 


Iyesztős varrógép 
olcsón eladó. Megtekinthető: 
Vas-utca 15-a., könyvkötészet. 


55. Vegyes 


Fadugó kapható kétféle nagy- 
ságban és pedig 13 cm. magas 


24 cm. kerületü és 7 cm. ma-  Rákóczi-ut 


as 23 em. kerületü, -kint 


g 
18 filérért. A kisméretü 
pedig 100 darab sulya 25 kg. 


privátnak [ nallos, modern lakás 


1 100 Felvilágosítás 
drb sulya 11 kg, a nagyobbólívagy telefon: 181-915. 


kiadó. 
Központifütés, melegviz. — Fel- 
világosítás házfelügyelőnél 
vagy telefon: 181-915. 959630 


Kettőszobás, alkóvos, komfor- 
tos lakás  azonnalra kiadó. 
Nagyszombat-utca 4. 5887 


73., háromszobás 


hallos modern lakás kiadó. 
házfelügyelőnél 


v2 ) ES ette e ee eye á jinámászánktátn 
Bővebbet: Dohány-u. 12., por-[Egyszobás összkomfortos 1la- 


tásnál. 


Pedigrés  kilenchetes dogköly-[mann Ottó-ut 45. 
Kőhalminé, Cse- Májusra 
638] pel, Weiss Maníréd-u. 49. 6123 


fürdöszobaberendezé- [lák. 


kök eladók. 
Vidéki 


94060/kás kertes villában kiadó. Her- 


59592 


3—4—5—6, nyolcszo- 
előjegyzés. Magányil- 


básak, 
Knapik lakásközvetitő. 


sek, fürdőkád, kályha, mosdó, [3—498—96. 48847 


Lé zdy po b vztérrest kap- 
ható. B 

Kérjen ajánlatot. 
Rózsafavédő zacskókat 
hatlan 
ként 24 fillérért szállít: 
gyár, Ó-utca 49. 


tes papir, tiz négy. 


lint, Magyar-utca 1.] Professzor 


erőpapírból, darabon-jösszegért 


gyár, O-utca 49. "594$3Í Leginkább VII—VIII. 
Sirkövek burkolására vizmen-Íben keres világos 
zetmétert [olcsóbb 


megbizómnak öt- 
szobás-—hétszóbás urilakást. 


viz-] Magánviíllát legmagasabb bér- 


bérelek.  Knapik: 


6116 


kerület- 
kétszobás 
lakást építész máso- 


1.60 pengőért szállit Oser-gyár, [dik  emeletig decemberre. Je- 


959628 [2dó 


Klotild-utca 22., II. 19. 


Főlépcsőházi szobák átutazók- 
nak . tars sees havibérért. 
Garszonbérletek s Lakáska- 
taszternél", Horn Ede-utca 
Telefon: 125—782. — Szobáját 
bérbeadják. 48859 


Elegánsan — butorozott szoba, 
gőzfütéssel és fürdőszobahasz- 
nálattal a  János-szanatórium 
mellett, uj bérvillában. I., Vá- 
rosmajor-utca 56., I. emelet 1. 
ajtó szám alatt JEÁRSEREEBSE S vig 
9 


Átutazószoba főlépcsőházi bár- 
napibérért. — Telefon: 
1348—56. ressnél. 

Napibéres  főlépcsőházi 


fon 1348—56. Expressnél, Erzsé- 
bet-körut 16., íszt. 3. 


Átutazóknak Nyugatinál ál- 
landóan fűtve, zártfőlépcső- 
házi, modern, fürdőbenyiló- 
val, napibérbe olcsón. Tele- 
fon: 126—134. 49872 
Gőzfütés, — melegvizes, zártfíő- 
lépcsős luxusszoba fürdőbenyíi- 
lóval elökelőségnek kivánat- 
ra ellátással. 498—765. 


Tiszta utcai, — butorozott s$zo- 


lára, építkezésre, évi 799-kal. 
Harmadhelyre vagy részházra 
40.000 pengőt — összérték fe- 
léíg — egyben vagy felosztva 


. fazonnal kihelyezünk. 


Uzletszerzőket díjazunk. 69679 


Ötszáz pengő kölcsönt állami 
tisztviselő felvenne, ,,Hászon- 
részesedésre 29726"  Erzsébet- 
köruti főkiadóba. 6 


Ötven darab disznót melyik 
hentes venne át ingatlanbizto- 
sitással. , Fizetés kímérés után 
84319" jeligére főkiadóba. hé 
Pestkörnyéki (állandó 
kal penziómba urínőt 500 pen- 
gővel társul veszek teljes ellá- 
tással, biztosított jövedelem- 
mel. Érdeklődni 10—12-ig. And- 
rássy-ut 56. I. 6. 6144 


VEGYESEK 


64. Felhívás 


Ugyfelem meg szándékozik 
venni Friedmann Ernő autó- 
traktor javitó üzemét VI., Dé- 
vai-u. 26. (Fóthi-u. 4/d.) Köve- 
teléseket kérem 3 napon belül 


az — elkésett 


66. Házasságközvetitő iroda 


Doctorné, Király-utca 87., I. 3. 
Privátim, komoly házasságo- 
kat létrehoz nagyösszekötteté- 
sü " uriasszony. Érdeklődés 
, Előkelő felek 84269" jeligére 
főkiadóba. 

Nagy Jenő huszonnyolc eszten- 
deje :közvetít okat. 
Rákőczíi-ut hatvanegy. Telefon. 
Férjhez menne — fesstermetü 
árvaleány huszonötezer pengő- 
vel. Fényképe Nagy Jenönél, 
Rákóczi-ut hatvanegy. 59051 


Imre, 


zott Klinovszkyné, 
ca 16, egyemelet 7. 


67. Feleséget keres 


Nyugdijjogos, harmincéves ka- 
tolikus, vagyonos tisztviselő 
elvenne — , Va nos hölgyet 
26-ig" Erzsébet-köruti főkiadó, 


közép- 
Lehetőleg fényképpel 
ellátott levelet, fénykép viszs 
sza. ,, Némi hozomány — 5960" 
főkiadóba. 


Ferenciek-tere 3., első emelet Budapest, Ó-utca 49 559432 ige: , Lé. ba fürdöszöbahasználattal ki-Ínem vesszük figyelembe, 969572 
új . : , Légvédelmi épitkezés- eszt jelé ezét zén hee lata hadse ezése vtssmsarlbá 
egy. Tiztől ötig. nm 18484 Törpe rattlerek,  pekingeszeklsel kapcsolatban 29712"  Er- Sö6- TKEDGENAMOR A pg 3 isa Atvenni szándékozom jeirályi 68. Férjet keres 


eladók. Szinyei Merse-utca 18. [zsébet-köruti főkiadóba. 


Pál-utca 13-b., bormérést. 


sovány termetre elad. Ba- ", [ telezők jogvesztés terhével je-jMelyik katolikus urnak van 
vádé ől 1940 £ 84295 [ földszint 10 ————————— CS6SZÍKörönd környékén keresek Le vsgéz kiadó egy veg utcal jentsék követelésüket Kálmánlbátorsága hozomány . nélkül 
Buophon táskagramophon, an-(1—2 szobás üresen vagy buto- ürdŐLODAT (esetleg, Tár VÁNY [ Ferencnél,  Vörösmarty-u. 44-a. nősülni. Erzsébet-köruti főkie. 
Használt " férfiruhákért óriási Fid csszjártásó iz ezrek per tal jágékszászi, szed va ér eztéjei ba december hó 1-re kiadó.]Witt urtól lakcímet  kérek.jadóba ,Harminchétig 696717. 
árakat fizetek. Spiegel, 8 ; Bercsényi-utca 12., II. 5. alatt.], Édes mostoha 48880" jeligérelUrilasszony,  40-es,  izr., 10.000 


vebbet délelőtt 33—87—12. 59621jmelegvizzel, Telefon: 128—659. 


főkiadóba. s 


férjnez menne jó 


Előkelő házaspárnak,  külföl- 

t férfi, női ruhákért, Pedigrés erderterier, két és dieknek  főlépcsőházi légfüté-[Khedive. — Levelét — megkap-] jövedelmü uriemberhez.  Jel- 
egyenruhákért, cipőkért,  fe- VEEYOST ÉS SÖZNÉSÉL: OL 57. SZOBA, ELLÁTÁS ses — luxusszoba, telefon, für-Ítam, repülnék Magához, ké- si E ÉSE ET Tt 297304 
hérneműért, mötönyegért seg csón kaphatók "Kerepesi-ut 63.] Garszon orvosnál központi fü-jdőszoba használattal ázonnal-jtelyei ne legyenek, Imádom. rzsébet-köruti főkiadóba. 
hizzgsgjts zést rá [/oéssásg éig Használt BIT kádló  HAGYÓN téses, fürdöbenyílós utcai szo-]Íra kiadó. 116—099. 937703] Kézcsókkal. 84301] Magános — vidéki — uriasszony 
bozutea oz 142—673 Widékrelolcsón éladó. József-körut 14.[Da Kiadó; kiszolgálás, telefonlGyönyörü — átutazószoba köz-jTündérkém! Örök szerelmemjazgyműveltségü, előkelő, 40—50 
ís megyek. — "7" 84215 IV. 10 16-40-69 ponti fütéssel — magányosnál,Jérzése — kiséri  változatlanuljéves magános ur ismeretségét 
ÉEEEEEEEEEENÉNENEEEÉ EE Em [Utcai : szoba. ellátássál olcsón. [modern kényelemmel  azon-iminden léptedet. Legalább keresi. Leveleket házasság cél- 

József-utca 15., földszint 1. nalra ís — Lipótvárosban. Tát-[irásod láthatnám naponta! jából ,.Lelki barátság 90356" 

1 BÉRLET ELL ÁTÁS See aaa e ]Ta-utca. : 315—010. 59583] Imádlak! Csókollak. 84303 jeligére főkiadóba, 

2 EZÉ a erdo seezasz a derlsarteamálee 1 Élt zsálneheebsőtzáelht sze B immár negy pe vászg szgggepotetrel VETETT sége 4 SzoDB 6 Különfél Pesti Hirlap R. T. kiadása. 
2 43 E a : (fürdőszobával. — Visegrádi-utca 5. e 1 

EL AKA S, e vele hárem obát [árosban 1884 ZT VABSBETtg; ARLEg HT: ZT 9 resdén Hyotása BGŐNESSt ÉGE KÁK 

zártfő-] Előkelő átutazónak fölépcső-, Péntek reggel elveszett Alföl-[ Vilmos császár-ut,78. szám. 


fürdőbenyílós át- 


házi elegáns szoba légfütéssel, (1-utca 


10 alól kölyökkutya, 


A kiadásért Dr. Kovács 


fütés, melegviz. Felvilágositás / lépcsőházi, 
házfelügyelőnél vagy telefon: 


val — urijfehér 


modern fürdőbenyiló 
60921 jutalmat 


" Egyszobás, konyhás, kamra, 


HE ts sáttabt 


modern lakás kiadó. MASE KERESE elegáns 


utazószoba vidékieknek napi-, 
havibér: 129—078. 8431 


komondor.  Megtaláló 
3 (helyen, 124—765. kap. 69702 


Dezső, a mdáért 
Kertész Árpád felelős 


